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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

®

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshin-
weise unbedingt lesen.

[(amp i share]i

» @ BOSCH

AMPShare ist das gemeinsame Akkusystem, mit dem Sie viele Werkzeuge von vielen
Profimarken mit nur einem Akku verwenden kdnnen.

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst
besteht Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit.

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Zusatzinformation.

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

PR ZE D HEe0eeded

Siehe Abschnitt ,,Bedienungshinweise.

Achtung: Nicht in die brennende Lampe blicken!

N
m

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

nc
DA

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritan-
nien (England, Wales, Schottland).

A
k4

C
w

Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

o
=
r—

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den nationalen technischen Vor-
schriften der Zollunion (Belarus, Russland, Kirgisistan, Kasachstan und Armenien).

.-638

-
0-
3

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien




Symbol, Zeichen

m -
Erkldrung

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische
Erzeugnisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiih-
ren.

Kennzeichnet recyclebare Verpackungen und Produkte, die getrennt voneinander
gesammelt und entsorgt werden miissen.

Akkutyp

Ladegerittyp

I.\ /2. 3\ /4.

1. Gang/2. Gang/3. Gang/4. Gang

BSSXBIAC

Bohrdurchmesser Stahl

ow

Bohrdurchmesser Holz

ISR

Bohrdurchmesser Stein

SIE

Bohrfutterspannbereich

t &

Schraubendurchmesser

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

S

Kleine Drehzahl

izl

GroBe Drehzahl

flia

Drehmoment verkleinern

hhin

Drehmoment vergréBern

(**) Kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

HrE Teilweise Lieferumfang

Zeichen Einheit international Erklarung

U V= elektrische Gleichspannung

f Hz Frequenz

ny /min, min'1, rpm, r/min | Leerlaufdrehzahl (bei voll geladenem Akku)

ng /min, min™! Schlagzahl

M.. Nm Drehmoment (harter/weicher Schraubfall)

T CHARGE °C Zuldssige Umgebungstemperatur beim Laden

(%] mm Durchmesser eines runden Teils

Loa dB Schalldruckpegel

Lya dB Schallleistungspegel

Lycpeak dB Spitzenschalldruckpegel

K.. Unsicherheit

a m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841

(Vektorsumme dreier Richtungen)

a.p m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Bohren in Metall

A, m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Schlagbohren in Beton

a, m/s? arithmetischer Mittelwert der Schwingungsgesamtwerte
m, s, kg, A, mm, V, Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Internationalen
W, Hz, N, °C, dB, Einheitensystem SI.
min, m/s
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Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
Uberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (*#):
handgefiihrter Bohrschrauber zum Ein- und Ausdrehen
von Schrauben und Muttern und zum Bohren und
Schrauben in Metall, Holz, Kunststoff und Keramik mit
den von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und
Zubeh&r ohne Wasserzufuhr in wettergeschiitzter
Umgebung.

ASB18 Q AS (*#):

handgefiihrter Schlagbohrschrauber zum Ein- und Aus-
drehen von Schrauben und Muttern und zum Bohren
und Schrauben in Metall, Holz, Kunststoff und Keramik
und Schlagbohren in Beton, Gestein und Ziegel mit den
von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zube-
hor ohne Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umge-
bung.

In stérbehafteter Umgebung ist eine Verminderung der
Betriebsqualitit moglich, wie zeitlich begrenzter Aus-
fall, zeitlich begrenzte Minderung der Funktion oder
des bestimmungsgemiBen Betriebsverhaltens, fiir
deren Behebung ein Eingriff der Bedienperson erfor-
derlich ist.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen.
Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten.

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schrauben verborgene Stromlei-
tungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Geriteteile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Boh-
rer.

Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hdheren Drehzahl
als der fiir den Bohrer maximal zulédssigen Drehzahl. Bei
hoéheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht ver-
biegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wiihrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei héheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fiihren.

iiben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen sich verbiegen
und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kon-
trolle und zu Verletzungen fiihren.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Verwenden Sie kein beschédigtes Elektrowerkzeug.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung des Elek-
trowerkzeugs das Gehéuse und sonstige Komponenten
auf Beschédigungen wie Risse oder Briiche.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas- und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeits-
beginn den Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallor-
tungsgerit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schieif- und Materialpartikel
von lhnen fernhalten. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske missen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Hérverlust
erleiden.

Sperren Sie bei Arbeiten in der Hohe die Flache unter
dem Arbeitshereich ab und sichern Sie das Elektrowerk-
zeug und das Werkstiick stets gegen Herunterfallen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur auf einer sta-
hilen Arbeitsfléiche und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es knnen
kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Bearbeiten Sie kein magnesiumhaltiges Material. Es
besteht Brandgefahr.

Bearbheiten Sie kein CFK (Kohlenstofffaserverstirkter
Kunststoff) und kein ashesthaltiges Material. Diese gel-
ten als krebserregend.

Es ist verhoten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubeh&r auf Ihr Elektrowerkzeug passt.
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Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsiffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies
kann bei tibermaBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Schauen Sie niemals aus kleinen Entfernungen in das
Licht der Lampe des Elektrowerkzeugs. Richten Sie das
Lampenlicht niemals auf die Augen von anderen Per-
sonen, die sich in der Nihe befinden. Die Strahlung,
welche vom Leuchtmittel erzeugt wird, kann fiir das
Auge schidlich sein.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerk-
zeuge.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Diese Sicherheitshinweise gelten nur fiir 18V-FEIN-Li-
lonen-AMPShare-Akkus.

Verwenden Sie den Akku nur in Produkten der AMP-
Share-Partner. AMPShare gekennzeichnete 18V-Akkus
sind vollstindig kompatibel mit folgenden Produkten:
= alle Produkte des FEIN-18V-AMPShare-Systems

- alle 18V-Produkte von AMPShare-Partnern.

Beim Arbeiten mit und Laden von falschen, bescha-
digten, reparierten oder aufgearbeiteten Akkus, Nach-
ahmungen und Fremdfabrikaten besteht Brandgefahr
und/oder Explosionsgefahr.

Beachten Sie die Akkuempfehlungen in der Betriebsan-
leitung Ihres Produktes. Nur so kénnen der Akku und
das Produkt gefahrlos betrieben werden, und die Akkus
werden vor gefihrlicher Uberlastung geschiitzt.

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die von
FEIN oder einem der AMPShare-Partner empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerit, das fiir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewihrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstindig im Ladegerit auf.

Bewahren Sie Akkus auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf.

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert
werden. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen
StiBen aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem
Gebrauch des Akkus kénnen schidliche Dimpfe und
Flussigkeiten austreten. Die Dimpfe kdnnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Falls die Haut mit der Akkufliissigkeit in Beriihrung
kommt, sofort mit reichlich Wasser abspiilen. Falls die
Akkufliissigkeit ins Auge gelangt, waschen Sie die
Augen mit sauberem Wasser aus und begeben sich
unverziiglich in érztliche Behandlung!

Falls die Akkufliissigkeit angrenzende Gegenstiande
benetzt hat, iiherpriifen Sie die betroffenen Teile. Ver-
meiden Sie Hautkontakt durch Tragen von Schutzhand-
schuhen. Reinigen Sie die Teile mit einem trockenen
Haushaltspapier oder tauschen Sie die Teile gegebe-
nenfalls aus. Austretende Dampfe kénnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Halten Sie den nicht
benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nigeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Durch spitze Gegensténde wie z. B. Nagel oder Schrau-
henzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder iiberhitzen.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Simtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmichtigte Kundendienststellen erfolgen.
ED%// Schiitzen Sie den Algku vor Hitze, z. B. auch vor
..., lauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz,
Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosions-
@ und Kurzschlussgefahr.

Betreiben und lagern Sie den Akku nur bei einer Umge-
bungstemperatur zwischen -20 °C und +50 °C. Lassen
Sie den Akku z. B.im Sommer nicht im Auto liegen. Bei
Temperaturen < 0 °C kann es geritespezifisch zu Leis-
tungseinschrankung kommen.

Laden Sie den Akku nur bei Umgebungstemperaturen
zwischen 0 °G und +35 °C. Laden Sie den Akku mit USB-
Anschluss nur iiber diesen bei Umgebungstempera-
turen zwischen +10 °C und +35 °C. Laden auBerhalb des
Temperaturbereiches kann den Akku beschddigen oder
die Brandgefahr erhéhen.

Behandeln Sie entladene Akkus vorsichtig. Akkus stel-
len eine Gefahrenquelle dar, da sie einen sehr hohen
Kurzschlussstrom verursachen kdnnen. Selbst wenn
sich Li-lonen-Akkus scheinbar in entladenem Zustand
befinden, entladen sich diese nie vollstindig.

Tauchen Sie den Akku nicht in Fliissigkeiten, wie
(Salz-)Wasser oder Getrénke. Kontakt mit Fliissigkeiten
kann den Akku beschédigen. Dies kann zu Hitzeent-
wicklung, Rauchentwicklung, Entziindung oder Explo-
sion des Akku fiihren. Verwenden Sie den Akku nicht
weiter und wenden Sie sich an einen von FEIN autori-
sierten Kundendienst.

Verwenden Sie keinen beschédigten Akku. Die Nutzung
eines Akkus muss sofort gestoppt werden, sobald die-
ser anormale Eigenschaften aufweist, wie beispiels-
weise Geruchsentwicklung, Hitze, Verfirbung oder
Verformung. Bei fortgesetztem Betrieb kann der Akku
Hitze und Rauch entwickeln, sich entziinden oder
explodieren.
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Den Akku nicht éffnen, zerdriicken, iiberhitzen oder ver-
brennen. Bei Missachtung besteht Verbrennungs- und
Brandgefahr. Folgen Sie den Anweisungen des Herstel-
lers.

Loschen Sie brennende Li-lonen-Akkus mit Wasser,
Sand oder Feuerldschdecke.

Vermeiden Sie physische Schlige/Einwirkungen. Schila-
ge und Eindringen von Gegensténden kdonnen die Akkus
heschédigen. Dies kann zu Leckagen, Hitzeentwick-
lung, Rauchentwicklung, Entziindung oder Explosion
des Akku fiihren.

Laden Sie den Akku niemals unbeaufsichtigt iiber
Nacht. Bei Missachtung besteht unter Umstdnden
Brand- und Explosionsgefahr.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn dieser verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ah.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Lauft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Halten Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser
geschiitzt. Reinigen Sie die verschmutzten Anschliisse
des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit einem tro-
ckenen und sauberen Tuch.

Entnehmen Sie bei Transport und Aufbewahrung des
Elektrowerkzeugs den Akku.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in den Betriehsan-
leitungen der Ladegerite von FEIN oder der AMPShare-
Partner.

Schwingungs- und Geriuschemissionswerte

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schwingungs-

und Gerduschemissionswerte sind entsprechend einem

in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Sie eignen sich
auch fiir eine vorldufige Einschdtzung der Schwingungs-
und Geriduschbelastung.

A Die angegebenen Schwingungs- und Geriusch-
emissionswerte reprasentieren die hauptsich-
lichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.

Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere

Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen

oder ungenligender Wartung eingesetzt wird, kénnen

die Schwingungsgesamtwerte und die Gerduschemissi-
onswerte abweichen. Dies kann die Schwingungs- und

Gerduschbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungs- und

Geriduschbelastung sollten auch die Zeiten beriicksich-

tigt werden, in denen das Gerit abgeschaltet ist oder

zwar lauft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies
kann die Schwingungs- und Gerduschbelastung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

A Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum

Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen und Gerauschen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande,
Organisation der Arbeitsabliufe.

Umgang mit gefidhrdenden Stauben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
koénnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblose-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschiden auslésen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stduben hingt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie persénliche Schutzausriis-
tungen und sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigem Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
gliltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Bedienungshinweise.

Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter und den
Gangwahlschalter nur bei Stillstand des Motors.
Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Eine thermische Uberlastung des Elektrowerkzeugs
wird durch Blinken der LED im Handgriff angezeigt.
Bei Uberlastung schaltet das Elektrowerkzeug ab.
Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter in Mittelstel-
lung, um eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme, z. B.
beim Transport, zu vermeiden.

Drehmoment einstellen

Die Drehmomenteinstellung umfasst den Bereich fiir
kleine bis mittelgroBe Schrauben.

Umgang mit dem Akku.

Laden Sie den Akku nur im Temperaturbereich von
0°C ... +35°C (32°F ... 95 °F). Die Akku-Temperatur
muss am Anfang des Ladevorgangs im Akku-Ladetem-
peraturbereich sein.
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Ladezustandsanzeige am Akku (siehe Seite 14).
Der Ladezustand kann durch die griinen LEDs der
Ladezustandsanzeige am Akku angezeigt werden. Drii-
cken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige (On) oder
[ um den Ladezustand anzuzeigen.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezu-
standsanzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss
ausgetauscht werden.

ASB18 Q AS (**): Verwendung von Zubehir bei
eingeschalteter Schlagfunktion

Bei eingeschalteter Schlagfunktion darf nur das Bohrfut-
ter aus unserem Zubehdrprogramm verwendet wer-
den. Bei Verwendung anderer QuickIN Zubeh&re kann
das Elektrowerkzeug, das Einsatzwerkzeug, das Zube-
hor oder das bearbeitete Werkstiick beschadigt wer-
den.

Absturzsicherung

Fiir Arbeiten in der Hohe kann eine geeignete Absturz-

sicherung fiir das Produkt am dafiir vorgesehenen

Befestigungspunkt angebracht werden.

Arbeiten in der Hohe diirfen nur durch geschultes Per-

sonal mit Kenntnissen zu Werkzeugsicherheit und Ver-

wendung von Werkzeugen in der Hohe durchgefiihrt
werden.
Verwenden Sie nur Absturzsiche-

& WARNUNG rungen welche die nachstehenden

Kriterien erfiillen. Andernfalls kann es zu schweren

oder tédlichen Verletzungen kommen.

- Verwenden Sie nur Absturzsicherungen welche die
aktuell giiltige Anforderung nach ANSI/ISEA 121
erfiillen und eine gestreckte Gurtlinge von maximal
1,2 m nicht iberschreiten.

- Beachten Sie, dass das Gesamtgewicht des Elek-
trowerkzeugs inklusive montiertem Zubehr nicht
die zuldssige Maximallast der Absturzsicherung
liberschreitet.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Anweisungen
die der Absturzsicherung beiliegen.

Priifen Sie die Absturzsicherung vor jedem Gebrauch
auf Beschadigungen wie angeschnittenes, angeris-
senes oder ausgefranstes Gewebe und heschidigte
Nahtstellen. Beschidigte Absturzsicherungen diirfen
nicht verwendet werden und sind sofort zu ersetzen.

Priifen Sie den Befestigungspunkt am Elektrowerkzeug
vor jedem Gebrauch auf festen Sitz und Beschadi-
gungen wie Risse und scharfe Kanten. Lose oder
beschidigte Befestigungspunkte diirfen nicht zur Befes-
tigung von Absturzsicherungen verwendet werden.

Verwenden Sie die Absturzsicherung nicht zur Eigensi-
cherung und befestigen Sie diese nicht an sich selbst.

Versuchen Sie nicht ein abstiirzendes Elektrowerkzeug
aufzufangen.

Verwenden Sie die Absturzsicherung nicht in der Nihe
von sich bewegenden Teilen. Die Absturzsicherung
konnte sich darin verfangen und groBe Gefahren verur-
sachen.

Priifen Sie vor dem Einsatz der Absturzsicherung den
festen Sitz lisharer Teile am Elektrowerkzeug.

Vergewissern Sie sich, dass die Benutzung einer
Absturzsicherung die Nutzung des Elektrowerkzeugs
und dessen Schutzeinrichtungen nicht beeintréchtigt.
Verbinden Sie die Absturzsicherung nur in der hier dar-
gestellten Weise am dafiir vorgesehenen Befestigungs-
punkt des Elektrowerkzeugs (siehe Seite 15).

Transport.

Die Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen
des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe trans-
portiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z. B.: Lufttransport oder
Spedition) sind besondere Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei
der Vorbereitung des Versandstiickes ein Gefahrgut-
Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehiuse unbe-
schidigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpa-
cken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der
Verpackung bewegt. Bitte beachten Sie auch eventuelle
weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Instandhaltung und Kundendienst.

@ Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs

absetzen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elek-

trowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit trockener

und 6lfreier Druckluft aus.

Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,

diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen

Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend

den im Land giltigen Vorschriften zur Entsorgung

asbesthaltiger Abfille.

Wenden Sie sich mit reparaturbediirftigen FEIN Elek-

trowerkzeugen und Zubehéren bitte an lhren FEIN

Kundendienst. Die Adresse finden Sie im Internet unter

www.fein.com.

Erneuern Sie Aufkleber und Warnhinweise am Elek-

trowerkzeug bei Alterung und VerschleiB.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges

finden Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austau-

schen:

Einsatzwerkzeuge, Akku, Bohrfutter

Wartung und Reinigung.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze und die

Anschliisse des Akkus mit einem weichen, sauberen

und trockenen Pinsel.

= Verwenden Sie fiir die Reinigung des Akkus keine
chemischen Substanzen.

Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemaB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Darliber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.
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Konformitatserklarung.

Die CE-Erklédrung gilt nur fir Linder der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produkts auf dem EU-Markt, verliert das UKCA-Zei-
chen seine Giltigkeit.

Die UKCA-Erklédrung gilt nur fir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschlagigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Umweltschutz, Entsorgung.
E/Werien Sie Akkus nicht in den Hausmiill!

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehdr einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten
Entsorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.

Nur fiir EU-Lénder:

GemiB der europiischen Richtlinie 2006/66/EG miis-
sen defekte oder verbrauchte Akkus getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Nur fiir Deutschland:
Elektrogesetz.

Information fiir Endverbraucher zum Elektro- und
Elektronikgeritegesetz (ElektroG). Hier sind die wich-
tigsten Informationen zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeriten

Elektro- und Elektronikgerite, die zu Abfall geworden
sind, werden als Altgerite bezeichnet. Besitzer von Alt-
geriten haben diese einer vom unsortierten Siedlungs-
abfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Fiir die
Entsorgung von Altgeriten gibt es Sammel- und Riick-
gabesysteme. Altgerite gehoren nicht in den Hausmiill!

2. Batterien, Akkus und Lampen

Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Alt-
gerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die zersto-
rungsfrei aus dem Altgerit entnommen werden
kénnen, miissen im Regelfall durch den Besitzer vor der
Entsorgung vom Altgerit getrennt werden. Dies gilt

nicht, soweit Altgerite einer Vorbereitung zur Wieder-
verwendung unter Beteiligung eines Sffentlich-recht-
lichen Entsorgungstragers zugefiihrt werden.

3. Maglichkeiten der Riickgabe von Altgeréten
Besitzer von Altgeriten aus privaten Haushalten kén-
nen diese bei den Sammelstellen der dffentlich-recht-
lichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern
oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Riicknahme-
pflichtig sind Geschifte mit einer Verkaufsfliche von
mindestens 400 m~ fiir Elektro- und Elektronikgerite
sowie diejenigen Lebensmittelgeschifte mit einer
Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die
mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elek-
tronikgerite anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Hindler, welche Elektro- und Elektronikgerite via
Fernkommunikationsmitteln vertreiben sind ebenfalls
zur Riicknahme verpflichtet, sofern die Lager- und Ver-
sandfldchen fiir Elektro- und Elektronikgerite mindes-
tens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflichen mindestens 800 m” betragen. Vertrei-
ber haben die Riicknahme grundsitzlich durch geeig-
nete Riickgabeméglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer zu gewihrleisten. Bei riick-
nahmepflichtigen Vertreibern besteht die Mdglichkeit
der unentgeltlichen Riickgabe eines Altgerites dann,
wenn ein neues gleichartiges Gerit, das im Wesent-
lichen die gleichen Funktionen erfiillt, an einen Endnut-
zer abgegeben wird. Fiir Gerite der Kategorien 1, 2
oder 4 gemiB § 2 Abs. 1 ElektroG (,,Wirmeiibertri-
ger“, ,,Bildschirmgerite* oder ,,GroBgerite* mit einer
duBeren Abmessung > 50 Zentimeter) kann bei Auslie-
ferung eines neuen Gerites an einen privaten Haushalt,
das gleichartige Altgerdt auch dort zur unentgeltlichen
Abholung libergeben werden; dies gilt bei einem Ver-
trieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmit-
teln, namlich. Zu einer entsprechenden Riickgabe-
Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines Kauf-
vertrages befragt.

AuBerdem besteht die M&glichkeit der unentgeltlichen
Riickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhingig
vom Kauf eines neuen Gerites fiir solche Altgerite, die
in keiner duBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter
sind, und zwar beschrinkt auf drei Altgerite pro
Geriteart.

4. Herstellerseitige Maglichkeiten der Riickgabe von
Altgeriten

Die Fein GmbH gehort dem genehmigten Riicknahme-
system der Stiftung EAR an. Dadurch sind wir in der
Lage eine flichendeckende Riicknahme von Altpro-
dukten (gem. ElektroG) anzubieten.

Fein bietet lhnen selbstverstindlich auch die Moglich-
keit Maschinen, Batterien und Akkus von Fein direkt
zuriickzunehmen, wenn diese das Ende ihrer Lebens-
dauer erreicht haben. Sollten Sie von diesem Service
Gebrauch machen wollen, kénnen Sie das entspre-
chende Produkt an uns zuriickschicken.
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5. Datenschutz-Hinweis

Altgerite kénnen sensible personenbezogene Daten
enthalten. Jeder Endnutzer ist fiir das Léschen dieser
personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden
Altgeriten eigenverantwortlich.

6. Bedeutung des Symhols E
ndurchgestrichene Miilltonne"

Das auf Elektro- und Elektronikgeriten abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne weist dar-
auf hin, dass das jeweilige Gerit am Ende seiner Lebens-
dauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
erfassen ist.
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Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the
General Safety Instructions.

AmP Y share]i

‘» @ BOSCH

?ﬂ@

AMPShare is the shared battery system that lets you run many tools from many pro
brands on just one battery.

Do not touch the rotating parts of the power tool.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

) @ X

1
=

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool.
Otherwise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power
tool.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Use protective gloves during operation.

General prohibition sign. This action is prohibited.

BROR®@®| ¢

Do not charge damaged batteries.

-
§\

Protect the battery against heat, e.g., against continuous intense sunlight, fire, debris,
water, and moisture.

Observe the information in the adjacent text!

Additional information.

Gripping surface

Switching on

(o) =] |L2)|(=)| B> | B9

Switching off

0]
I

See section “Operating Instructions”

Caution: Do not view into the switched-on lamp!

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

nc| M
”""‘}

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain
(England, Wales, Scotland).

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

Confirms the conformity of the power tool with the national technical regulations of
the Customs Union (Belarus, Russia, Kyrgyzstan, Kazakhstan and Armenia).




m o

Symbol, character

Explanation

Li-lon

Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

Identifies recyclable packaging and products that must be collected and disposed of
separately.

Battery type

Charger type

1. gear/2. gear/3. gear/4. gear

ook

Drilling diameter, steel

Toow

Drilling diameter, wood

oo ®

Drilling diameter, stone

izl

== Chuck clamping range

fmm & Screw diameter

i Weight according to EPTA-Procedure 01
Low speed
High speed

flin

Reduce torque

i

Increase torque

(**) May contain numbers and letters

*rE Partially in delivery scope

Character Unit of measurement, Explanation
international

U V= DC voltage

f Hz Frequency

ny /min, min™!, rpm, r/min | No-load speed (with fully charged battery)

ng /min, min™! Impact rate

M... Nm Torque (hard/soft screwdriving application)

T CHARGE °C Allowable ambient temperature when charging

%] mm Diameter of a round part

Loa dB Sound pressure level

LA dB Sound power level

Lpcpeak dB Peak sound pressure level

K. Uncertainty

a m/s? Vibrational emission value according to EN 62841 (vector

sum of three directions)

Qup m/s? Mean vibrational value for drilling in metal

Qi m/s? Mean vibrational value for impact drilling in concrete

a, m/s? Arithmetic mean value of the vibration total values
m, s, kg, A, mm, V, W, Basic and derived units of measurement from the
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | international system of units SI.




x|

For your safety.

Read all safety warnings and all
aARING instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should

be kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial

safety regulations.

Intended use of the power tool:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

Hand-held cordless drill/driver for screwing in and
unscrewing screws and nuts, and for drilling and screw-
driving in metal, wood, plastic, ceramics in weather-
protected environments without water supply using
the application tools and accessories recommended by
FEIN.

ASB18 Q AS (**):

Hand-held cordless hammer drill for screwing in and
unscrewing screws and nuts, and for drilling and screw-
driving in metal, wood, plastic, ceramics, and for impact
drilling in concrete, stone and bricks in weather-pro-
tected environments without water supply using the
application tools and accessories recommended by
FEIN.

In environments subject to interference, a reduction of
the operating quality is possible; this can include tem-
porary failure, temporary reduction of the function or
the intended operating behaviour, for the correction of
which intervention by the operator is required.

Drill safety warnings.
Safety instructions for all operations.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting acces-
sory or fasteners may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits.

Never operate at higher speed than the maximum speed
rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely
to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without con-
tacting the workpiece, resulting in personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing break-
age or loss of control, resulting in personal injury.

Special safety instructions.

Do not use a damaged power tool. Before each use of
the power tool, check the housing and other compo-
nents for damage such as cracks or hreakage.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye pro-
tection must be capable of stopping flying debris gener-
ated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

When working at height, block off the area helow the
work area and always secure the power tool and the
workpiece against falling.

Only use the power tool on a stable work surface and
ensure a secure footing.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not work with materials containing magnesium.
Danger of fire.

Do not work with CFRP (carhon-fiber-reinforced poly-
mer) and materials containing ashestos. These materi-
als are considered carcinogenic.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.
Never look or stare into the light of the power tool's
lamp from a short distance. Never point the light of the
lamp into the eyes of other persons in close vicinity.
The radiation produced by the lamp can be harmful for
the eye.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Use and handling of the battery (battery pack).

These safety warnings apply only for 18V FEIN AMP-
Share Li-ion batteries.

Use the battery only in AMPShare partner products. 18V
batteries marked with AMPShare are fully compatible
with the following products:

= All products of the FEIN-18V-AMPShare system
= Al 18V products from AMPShare partners.
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When working with and charging incorrect, damaged,
repaired or reconditioned batteries, imitations or other
brands, there is danger of fire and/or explosion.

Observe the battery recommendations in the operating
instructions for your product. Only in this way can the
battery and the product be operated safely, and the bat-
teries are protected from dangerous overload.

Only charge the batteries with chargers recommended
hy FEIN or one of the AMPShare partners. A charger that
is suitable one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.

The battery is supplied partially charged. To ensure full
battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

Store batteries out of the reach of children.

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact
or shock. Hazardous vapours and fluid can escape in
case of damage and improper use of the battery. The
vapours can irritate the respiratory system. Liquid
ejected from the battery may cause skin irritations or
burns.

In case of skin contact with battery fluid, rinse immedi-
ately with plenty of water. In case of eye contact with
battery fluid, wash out the eye with clean water and
immediately seek a doctor for treatment!

When the battery fluid has come into contact with
objects close hy, check the respective components.
Avoid skin contact by wearing protective gloves. Clean
the parts with dry household paper or replace the parts
if necessary. Escaping vapours can irritate the respira-
tory system. Liquid ejected from the battery may cause
skin irritations or burns.

Do not short-circuit the battery. Keep the battery not
heing used away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

The battery can be damaged by sharp objects such as
nails or screwdrivers or hy external force. An internal
short-circuit may occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Never maintain damaged batteries. Any maintenance of
batteries should be performed only by the manufac-
turer or by authorised after-sales service centers.

B Protect the hattery against heat, e.g., against
m continuous intense sunlight, fire, debris, water,

and moisture. Danger of explosion and short-
circuiting.

Operate and store the hattery only at ambient tempera-
tures between -20 °C and +50 °C. As an example, do not
leave the battery in a vehicle in summer. At tempera-
tures < 0 °C, machine-specific performance restrictions
are possible.

Charge the battery only at ambient temperatures
hetween 0 °C and +35 °C. Charge the battery via USB
connection only at ambient temperatures between
+10 °C and +35 °C. Charging the battery outside the
temperature range may damage the battery or increase
the risk of fire.

Handle discharged batteries with care. Batteries are a
source of danger, as they can cause a very high short-
circuit current. Even when Li-ion batteries appear to be
in a discharged state, they never fully discharge.

Do not immerse the battery in liquids, such as (salt)
water or beverages. Gontact with liquids can damage
the battery. This may result in heat build-up, smoke
generation, ignition or explosion of the battery. Do not
continue to use the battery and contact an after-sales
service authorized by FEIN.

Do not use a damaged battery. The use of a bhattery
must be stopped immediately as soon as abnormal
properties, such as odour development, heat, discolour-
ation or deformation occur. Continued operation can
cause the battery to generate heat and smoke, ignite or
explode.

Do not open, crush, overheat or set fire to the battery.
Non-observance of this warning may result in burns
and fire. Follow the manufacturer's instructions.

Extinguish burning Li-ion batteries with water, sand or
a fire blanket.

Avoid physical blows/impact. Impact and penetration of
objects can damage batteries. This may result in leak-
age, heat build-up, smoke generation, ignition or explo-
sion of the battery.

Never charge the battery unattended overnight. Fire
and explosion hazards can result in case of non-observ-
ance.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Remove the hattery only when the power tool is
switched off.

Before any work on the machine itself, remove the hat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Protect the battery against moisture and water. Clean
contaminated battery terminals and power tool con-
nections with a dry, clean cloth.

Remove the battery when transporting and storing the
power tool.

Observe the safety instructions in the manuals of the
chargers from FEIN or the AMPShare partners.

Vibration and noise emission values

The vibration and noise emission values given in these

instructions have been measured according to a meas-

urement method standardised in EN 62841 and can be

used to compare power tools with each other. They are

also suitable for a preliminary assessment of vibration

and noise exposure.

A The given vibration and noise emission values rep-
resent the main applications of the power tool.
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However, if the power tool is used for other applica-
tions, with deviating application tools or insufficient
maintenance, the overall vibration values and the noise
emission values may differ. This can significantly
increase the vibration and noise exposure over the total
working period.
For an accurate estimation of vibration and noise expo-
sure, the durations when the equipment is switched off
or running but not actually in use should also be taken
into account. This may significantly reduce the vibration
and noise exposure over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the
operator from the effects of vibration and noise
such as: Maintain the power tool and the accesso-
ries, keep the hands warm, organization of work
patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Operating Instructions.

Adjust the rotational direction switch and the gear
switch only when the machine is at a complete stop.
Always push the gear switch through to the stop. Oth-
erwise, the machine can become damaged.

Thermal overload of the power tool is indicated
through flashing of the LED in the handle.

In case of overload, the machine switches off.

To avoid accidental starting, e. g., during transport, set
the rotation selector switch to the centre position.

Setting the torque
The torque setting is for the small to mid-size screw
range.

Handling the battery.

Charge the battery only at a temperature range from
0°C...35°C (32 °F ... 95 °F). At the beginning of the
charging procedure, the battery temperature must be
within the battery operating-temperature range.

Charge-control Indicator on the Battery (see
page 14).

The charge condition can be indicated by the green
LEDs of the charge-control indicator on the battery.
Press the charge-control indicator button ©n) or B
to indicate the charge condition.

When no LED lights up after pressing the charge-con-
trol indicator button, the battery is defective and must
be replaced.

ASB18 Q AS (**): Use of accessories with acti-
vated impact function

With activated impact function, only the drill chuck
from our accessories program may be used. When
using other QuickIN accessories, the power tool, the
application tool, the accessory or the workpiece can
become damaged.

Securing cable

For working at height, suitable securing cables for the
product can be fitted at the intended fastening point.
Working at height may only be carried out by trained
personnel with knowledge of tool safety and the use of

tools at height.
Only use securing cables that meet

ANERHING the following criteria. Otherwise,

serious or fatal injuries may result.

= Only use securing cables/fall protection devices that
fulfill the currently valid requirements of ANSI/ISEA
121 and do not exceed a maximum stretched belt
length of 1.2 m.

= Ensure that the total weight of the power tool
including the mounted accessories does not exceed
the maximum allowable load of the securing
cable/fall protection system.

Observe the safety and operating instructions enclosed
with the securing cable.

Before each use, check the securing cable/fall protec-
tion system for damage such as cut, torn or frayed fab-
ric and damaged seams. Damaged securing cables/fall
protection devices must not be used and must be
replaced immediately.

Before each use, check the fastening point on the
power tool for tight seating and damage such as cracks
and sharp edges. Loose or damaged fastening points
must not be used to attach securing cables/fall protec-
tion devices.

Do not use the securing cable/fall protection system to
secure yourself and do not attach it to yourself.

Do not attempt to catch a falling power tool.

Do not use the securing cable/fall protection system
near moving parts. The securing cable/fall protection
could become entangled and cause great hazards.

Before using the securing cable/fall protection, check

the tight seating of any detachable parts on the power
tool.



Ensure that the use of fall protection does not impair
the use of the power tool and its protective devices.

Connect the securing cable to the intended fastening
point of the power tool only as shown (see page 15).

Transport.

The Li-ion batteries are subject to the Dangerous
Goods Legislation requirements. The user can trans-
port the batteries by road without further require-
ments.

When being transported by third parties (e.g.: air trans-
port or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling must be observed. For prepara-
tion of the item being shipped, consulting an expert for
hazardous material is required.

Dispatch batteries only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move around in
the packaging. Please also observe possibly more
detailed national regulations.

Repair and customer service.

» When working metal under extreme oper-
@ ating conditions, it is possible for conductive

dust to settle in the interior of the power

tool. Blow out the interior of the power tool via the

ventilation slots frequently with dry and oil-free com-

pressed air.

Products that have come into contact with asbestos

may not be sent in for repair. Dispose of products con-

taminated with asbestos according to the applicable

country-specific regulations for such disposal.

For FEIN power tools and accessories in need of repair,

please contact your FEIN after-sales service. The

address can be found on the Internet under

www.fein.com.

Renew stickers and warning indications on the power

tool when aged and worn.

The current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

If required, you can change the following parts your-

self:

Application tools, battery, drill chuck

Maintenance and cleaning.

Occasionally clean the ventilation slots and the battery

terminals with a soft, clean and dry brush.

= Do not use chemical substances for cleaning the bat-
tery.

[ en L
Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

This GE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Environmental protection, disposal.
Do not dispose of the batteries into household-
waste!
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
Dispose of batteries only when discharged.
For batteries that are not completely discharged, insu-
late the terminals with tape as a protective measure
against short-circuiting.
Only for EC countries:
According to the European Guideline 2002/66/EC,
defective or used battery packs/batteries, must be col-
lected separately and disposed of in an environmental-
lycorrect manner.
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Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

®

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

[(ampif§share]i

" @ BOSCH

AMPShare désigne le systéme de batteries partagées permettant d’utiliser une seule et
méme batterie sur de nombreux outils de différentes marques.

Ne pas toucher les éléments en rotation de I'outil électrique.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

/)

Avant d’effectuer ce travail, retirer "accumulateur de 'outil électrique. Sinon, il y a des
risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de I'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

BOC®OdS®

Ne pas charger des accus endommagés.

Com

Protéger la batterie de toute source de chaleur, comme par ex. I’exposition directe au
soleil, au feu, aux encrassements et a "humidité.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Information supplémentaire.

Poignée

Mise en marche

Arrét

voir chapitre « Indications d’utilisation. »

’ﬂ@@ﬂﬂbﬁk

Attention : Ne pas regarder directement la lampe allumée !

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

UK Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de la Grande Bretagne

cA (Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

@ Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.
®

Confirme la conformité de I'outil électrique avec les réglementations techniques
nationales de I'union douaniére (Biélorussie, Kirghizistan, Kazakhstan et Arménie).
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Symbole, signe

Explication

&
B O

Li-lon

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection
de 'environnement.

Marque les emballages et les produits recyclables qui doivent &tre collectés et éliminés
séparément.

Type d’accu

Type de chargeur

l.\ /2. 3\ /4.

1ére vitesse/2e vitesse/3e vitesse/4e vitesse

ISSE-PA

Diamétre de pergage acier

Toow

Diamétre de pergage bois

oo

Diametre de pergage pierre

==

Plage de serrage du mandrin

pfmm> @

Diamétre vis

Poids suivant EPTA-Procedure 01

b

Faible vitesse de rotation

Vitesse de rotation élevée

flia

Diminuer le couple

hhin

Augmenter le couple

(%) Peut contenir des chiffres ou des lettres

el Partiellement fourni avec

Signe Unité internationale Explication

U V= Tension en courant continu

f Hz Fréquence

ng /min, min™", rpm, r/min | Vitesse a vide (pour accumulateur complétement chargé)

ng /min, min™! Fréquence de frappe

M. Nm Couple (vissage dur/tendre)

T CHARGE °C Température ambiante admissible lors du rechargement

%] mm Diamétre d’un élément

Loa dB Niveau de pression acoustique

Loy dB Niveau d’intensité acoustique

Ly cpeak dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841 (somme
vectorielle des trois axes directionnels)

Aup m/s? Valeur de vibration moyenne pour le pergage dans le métal

auip m/s? Valeur de vibration moyenne pour le pergage a percussion
dans le béton
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Signe Unité internationale Explication
a, m/s? moyenne arithmétique des valeurs totales des vibrations

m, s, kg, A, mm, V, W,

Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | SI.

Unités de base et unités dérivées du systeme international

Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lliseztous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):
perceuse-visseuse électroportative, congue pour le ser-
rage et le desserrage a sec de vis et écrous et pour le
pergage et le vissage a sec dans le métal, le bois, les
matieres plastiques et la céramique a I’abri des intempé-
ries avec les outils de travail et les accessoires autorisés
par FEIN.

ASB18 Q AS (**):

perceuse-visseuse a percussion électroportative,
congue pour le serrage et le desserrage de vis et écrous
et pour le pergage et le vissage a sec dans le métal, le
bois, les matieres plastiques et la céramique ainsi que
pour le pergage avec percussion dans le béton, la pierre
et la brique a P’abri des intempéries avec les outils de
travail et les accessoires autorisés par FEIN.

Dans un environnement présentant a perturbations éle-
vées, une réduction de la qualité de fonctionnement est
possible, telle que panne temporaire, réduction tempo-
raire de la fonctionnalité ou du comportement de fonc-
tionnement conforme. Dans de tels cas, il est nécessaire
a 'opérateur d’intervenir pour remédier a la perturba-
tion.

Consignes de sécurité pour les perceuses.
Consignes de sécurité spéciales.

Porter des protecteurs d’oreilles lors du pergage avec
des perceuses a percussion. L’exposition aux bruits
peut provoquer une perte de I'audition.

Tenez I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées lors de la opération ou I'accessoire de coupe ou
les fixations peuvent entrer en contact avec un cablage
caché ou son propre corde. L’accessoire de coupe en
contact avec un fil « sous tension » peut créer des par-
ties métalliques outil électrique « en direct » et pour-
rait donner a I'opérateur un choc électrique.

Consignes de sécurité lors de I'utilisation de
forets longs.

Ne jamais fonctionner a une vitesse supérieure a la
vitesse maximale autorisée du foret. A a des vitesses
plus élevées, le foret risque de se plier s'il est autorisé a
tourner librement sans toucher le piéce, entrainant des
blessures.

Commencez toujours a percer a basse vitesse et avec le
bout du foret en contact avec le piéce. A des vitesses
plus élevées, le foret risque de se plier s'il est autorisé a
tourner librement sans entrer en contact avec la piéce,
entrainant des blessures corporelles.

Appliquer une pression uniquement en ligne directe
avec le foret et ne pas appliquer trop pression. Les bits
peuvent se plier et causer des bris ou une perte de
contrdle, entrainant des blessure.

Instructions particuliéres de sécuriteé.

Ne pas utiliser un outil électrique endommagé. Avant
chaque utilisation de I'outil électrique, examiner le boi-
tier et les autres composants pour détecter des dom-
mages éventuels, comme des fissures ou des ruptures.

Faites attention aux cables électriques, conduites de
gaz et d’eau éventuellement cachés. Avant de com-
mencer le travail, contrélez la zone de travail a I'aide
d’un détecteur de métaux par exemple.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des piéces a usiner.
La protection oculaire doit étre capable d’arréter les
débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le masque respiratoire doit
&tre capable de filtrer les particules produites par vos
travaux. L’exposition prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte de I'audition.

Lors de travaux en hauteur, bloquer la surface sous la
zone de travail et sécuriser toujours I'outil électrique et
la piéce a travailler contre les chutes.

N’utiliser 'outil électrique que sur une surface de tra-
vail stable et veiller a toujours garder une position de
travail stable.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus slre que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne pas travailler de matériaux contenant du magne-
sium. Il y a risque d’incendie.

Ne pas travailler du PRFC (plastique a renfort fibre de
carhone) et pas de matériaux contentant de I'amiante.
lls sont considérés cancérigeénes.
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Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur l'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de
Ioutil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Ne regardez jamais de trés prés directement dans la
lumiére de la lampe de I'outil électrique. Ne dirigez pas
la lumiére de la lampe vers les yeux d’autres personnes
se trouvant a proximité. Les rayons générés par la lampe
peuvent étre dangereux pour les yeux.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Utilisation et entretien de I'accumulateur
(blocs d’accu).

Les présentes consignes de sécurité ne sont valables
que pour les batteries 18V-FEIN-Lithium-ion-AMPShare.

Utiliser la batterie uniquement dans les produits des
partenaires AMPShare. Les batteries 18V marquées
AMPShare sont entiérement compatibles avec les pro-
duits suivants :

- tous les produits du systéme FEIN-18V-AMPShare
- tous les produits 18V des partenaires AMPShare.
Lors du travail avec et lors du chargement de batteries
d’un type ne convenant pas a 'outil, de hatteries
endommagées, réparées ou modifiées, de batteries
contrefaites ou d’autres fabricants, il y a danger
d’incendie et/ou d’explosion.

Respecter les recommandations relatives aux batteries
figurant dans la notice d’utilisation de votre produit.
Cest la seule facon de faire fonctionner la batterie et le
produit en toute sécurité et de protéger les batteries
d’une surcharge dangereuse.

Ne recharger les batteries qu’a I'aide de chargeurs
recommandeés par FEIN ou par un partenaire AMPShare.
Un chargeur approprié a un type spécifique de batterie
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé
avec d’autres batteries.

La batterie est fournie en état de charge faible. Afin de
garantir la puissance compléte de la batterie, la charger
complétement dans le chargeur avant la premiére mise
en service.

Conserver les batteries hors de la portée des enfants.

Ne pas démonter, ouvrir ni fractionner les batteries. Ne
pas exposer les batteries a des chocs mécaniques. En
cas d’endommagement et d’utilisation non conforme de
la batterie, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent
s’échapper. Les vapeurs peuvent irriter les voies respi-
ratoires. Le liquide qui sort de la batterie peut entrainer
des irritations de la peau ou causer des brilures.

Au cas ou la peau entrerait en contact avec le liquide de
la batterie, rincer inmédiatement ahondamment a
I'eau. Si le liquide de la batterie entre en contact avec
les yeux, rincer les yeux a I’eau claire et consulter
immédiatement un médecin !

Si le liquide de la batterie a mouillé des objets adja-
cents, vérifier les piéeces concernées. Porter des gants
de protection pour éviter tout contact avec la peau. Net-
toyer les piéces a I'aide d’un papier de ménage sec ou
remplacer les piéces si nécessaire. Les vapeurs qui sor-
tent peuvent irriter les voies respiratoires. Le liquide
qui sort de la batterie peut entrainer des irritations de
la peau ou causer des brdlures.

Ne pas court-circuiter la batterie. Tenir la batterie non-
utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métalliques
tels qu'agrafes, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres, car un pontage pourrait provoquer un court-cir-
cuit. Un court-circuit entre les contacts de la batterie
peut provoquer des brilures ou un incendie.

La hatterie peut étre endommagée par des objets poin-
tus tels que clous ou tournevis ou par une force exteé-
rieure. Un court-circuit interne peut se produire et la
batterie peut prendre feu, fumer, exploser ou surchauf-
fer.

Ne jamais entretenir des batteries endommagées.
L’entretien de batteries ne doit &tre effectué que par le
fabricant ou par un centre de service autorisé.
ED-? Protéger la hatterie de toute source de chaleur,
W comme par ex. I'exposition directe au soleil, au
feu, aux encrassements, a I'eau et a 'humidité. I|
existe un risque d’explosion et de court-circuit.
N'utiliser et ne stocker la batterie qu'a une température
ambiante comprise entre -20 °C et +50 °C. Ne pas lais-
ser la batterie dans la voiture par ex. en été. A des tem-
pératures < 0 °C, les performances peuvent étre
réduites de maniére spécifique a I'appareil.
Charger la batterie uniquement a des températures
ambiantes comprises entre 0 °C et +35 °C. Recharger la
batterie avec port USB uniquement via ce dernier a des
températures ambiantes comprises entre +10 °C et
+35 °C. Un chargement en dehors de la plage de tempé-
rature peut endommager la batterie ou augmenter le
risque d’incendie.
Manipuler les batteries déchargées avec précaution.
Les batteries constituent une source de danger, car
elles peuvent provoquer un courant de court-circuit trés
élevé. M&me si les batteries Lithium-ion semblent &tre
a I’état déchargé, elles ne se déchargent jamais complé-
tement.
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Ne pas immerger la batterie dans des liquides tels que
I'eau (salée) ou des hoissons. Tout contact avec des
liquides peut endommager la batterie. Cela peut entrai-
ner un dégagement de chaleur, de la fumée, une inflam-
mation ou une explosion de la batterie. Ne pas
continuer a utiliser la batterie et s’adresser a un centre
de Service Aprés-Vente agréé par FEIN.

Ne pas utiliser des batteries endommagées. L'utilisa-
tion d’une batterie doit étre immédiatement stoppée
des qu’elle présente des caractéristiques anormales,
telles qu’un dégagement d’odeur, de chaleur, une déco-
loration ou une déformation. Si vous continuez a I'utili-
ser, la batterie peut dégager de la chaleur et de la fumée,
s’enflammer ou exploser.

Ne pas ouvrir, écraser, surchauffer ou briiler la batte-
rie. Le non-respect de ces consignes entraine un risque
de brilure et d’incendie. Suivre les instructions du
fabricant.

Eteindre les hatteries Lithium-ion en feu a I'aide d’eau,
du sable ou d’une couverture extinctrice.

Eviter les coups / impacts physiques. Les coups et la
pénétration d’objets peuvent endommager les batte-
ries. Cela peut entrainer des fuites, un dégagement de
chaleur, de la fumée, une inflammation ou une explo-
sion de la batterie.

Ne jamais charger la hatterie pendant la nuit sans sur-
veillance. Le non-respect de ces consignes peut entrai-
ner un risque d’incendie ou d’explosion.

Ne sortir la batterie de son emballage d’origine que
lorsqu’elle doit étre utilisée.

Ne pas retirer la batterie que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.

Avant tous travaux sur 'outil électrique, retirer la hat-
terie de I'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de I'outil électrique.

Protéger la batterie de I’humidité et de I'’eau. Nettoyer
les raccords encrassés de la batterie et de P'outil électri-
que a l'aide d’un chiffon sec et propre.

Retirer la batterie avant de transporter ou de stocker
Ioutil électrique.

Suivre les consignes de sécurité figurant dans les noti-
ces d'utilisation des chargeurs de FEIN ou des partenai-
res AMPShare.

Valeurs d’émission de vibrations et de bruit
Les valeurs d’émission de vibrations et de bruit indi-
quées dans ces instructions d’utilisation ont été mesu-
rées conformément a la norme EN 62841 et peuvent
&tre utilisées pour une comparaison d’outils électri-
ques. Elles sont également appropriées pour une esti-
mation préliminaire de la sollicitation vibratoire et
acoustique.
Les valeurs d’émission de vibrations et de bruit
indiquées représentent les principales applications
de Poutil électrique.

Si Poutil électrique est cependant utilisé pour d’autres
applications, avec d’autres accessoires ou avec un entre-
tien non approprié, les valeurs totales d’émission de
vibrations et les valeurs d’émission de bruit peuvent
&tre différentes. Ceci peut augmenter considérable-
ment la sollicitation vibratoire et acoustique pendant
toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire

et acoustique, il est recommandé de prendre aussi en

considération les espaces de temps pendant lesquels

I’appareil est éteint ou en fonctionnement, mais pas

vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement la

sollicitation vibratoire et acoustique pendant toute la
durée du travail.

A Déterminer des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger [utilisateur des effets de
vibrations et de bruits, telles que par exemple :
entretien de I'outil électrique et des accessoires,
maintenir les mains chaudes, organisation des
opérations de travail.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des pous-
siéres pouvant étre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I’amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par I'inhalation de
poussiéres dans les poumons dépend de I’exposition
aux poussiéres. Utilisez une aspiration adaptée a la
poussiére générée ainsi que des équipements de pro-
tection personnels et veiller a bien aérer la zone de tra-
vail. Ne confiez le travail sur des matériaux contenant
de amiante qu’a des spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Evitez une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de I'outil électrique
et des matériaux travaillés, videz a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respectez les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les reglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Instructions d’utilisation.

N’actionnez le commutateur du sens de rotation et le
commutateur de vitesse qu’a I'arrét total du moteur.
Poussez le commutateur de vitesse toujours jusqu’a la
butée. L’outil électroportatif risquerait d’&tre endom-
magé.

Une surcharge thermique de I'outil électrique est indi-
quée par un clignotement de la LED dans la poignée.
En cas de surcharge, I'outil électroportatif s’arréte.
Mettez le commutateur du sens de rotation en position
médiane pour éviter un déclenchement intempestif, par
ex. lors du transport.
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Réglage du couple
Le réglage du couple correspond a la plage pour vis de
taille petite et moyenne.

Maniement de I'accumulateur.

Ne chargez la batterie que dans la plage de température
située entre 0 °C et +35 °C (32 °F ... 95 °F). Au début
du processus de rechargement, la température de la
batterie doit se situer dans la plage de température de
chargement de la batterie.

Voyant indiquant I’état de charge sur la batterie
(voir page 14).

L'état de charge peut &tre indiqué par les LED vertes du
voyant indiquant I’état de charge sur la batterie.
Appuyer sur la touche indiquant I’état de charge (©On) ou
[y pour faire afficher ’état de charge.

Si aucune LED n’est allumée aprés que la touche indi-
quant I’état de charge a été appuyée, c’est que la batterie
est défectueuse et doit &tre remplacée.

ASB18 Q AS (**): Utilisation des accessoires
quand la fonction frappe est activée

Quand la fonction frappe est activée, utiliser unique-
ment le mandrin de pergage de notre programme
d’accessoires. En cas d’utilisation d’autres accessoires
QuickIN, Poutil électrique, I'outil de travail, les acces-
soires ou la piéce a travailler peut &re endommagé.

Dispositif anti-chute

Pour les travaux en hauteur, un dispositif anti-chute

adapté au produit peut étre installé au point de fixation

prévu a cet effet.

Les travaux en hauteur ne peuvent étre effectués que

par du personnel formé ayant des connaissances en

matiére de sécurité des outils et d’utilisation d’outils en
hauteur.

& AVERTISSEMENT N’u!iliser que_dqs dispositifs

anti-chute qui répondent aux
critéres suivants. Autrement, des blessures graves ou
mortelles peuvent survenir.

= Nlutiliser que des dispositifs anti-chute répondant
aux exigences actuelles de la norme
ANSI / ISEA 121 et ne dépassant pas une longueur
de sangle étirée de 1,2 m maximum.

- Veillez a ce que le poids total de Ioutil électrique, y
compris les accessoires montés, ne dépasse pas la
charge maximale autorisée par le dispositif anti-
chute.

Respecter les consignes de sécurité et les instructions
jointes au dispositif anti-chute.

Avant chaque utilisation, vérifier que le dispositif anti-
chute ne présente pas de dommages tels que des tissus
coupés, déchirés ou effilochés et des coutures endom-
mageées. Les dispositifs anti-chute endommagés ne doi-
vent pas étre utilisés et doivent étre remplacés
immédiatement.

Avant chaque utilisation, vérifier que le point de fixation
sur I'outil électrique est hien fixé et qu'il ne présente
pas de dommages tels que des fissures ou des bords
tranchants. Les points de fixation desserrés ou endom-
magés ne doivent pas étre utilisés pour fixer des dispo-
sitifs anti-chute.

Ne pas utiliser le dispositif anti-chute pour assurer sa
propre sécurité et ne pas le fixer sur soi-méme.

Ne pas essayer de rattraper un outil électrique qui
tombe.

Ne pas utiliser le dispositif anti-chute a proximité de
piéces en mouvement. Le dispositif anti-chute pourrait
s’y prendre et provoquer de grands dangers.

Avant d’utiliser le dispositif anti-chute, s’assurer que
les piéces amovibles de I'outil électrique sont hien
fixées.

S’assurer que l'utilisation d’un dispositif anti-chute
n’entrave pas l'utilisation de I'outil électrique et de ses
dispositifs de protection.

Ne raccorder le dispositif anti-chute que de la maniére
représentée ici au point de fixation de I'outil électrique
(voir page 15).

Transport.

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements
de transport des matiéres dangereuses. L’utilisateur
peut transporter les batteries par voie routiére sans
mesures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport
aérien ou entreprise de transport), les mesures a pren-
dre spécifiques a 'emballage et au marquage doivent
&tre observées. Dans un tel cas, lors de la préparation
de I’envoi, il est impératif de faire appel a un expert en
transport des matiéres dangereuses.

Ne pas expédier les batteries que si le carter n’est pas
endommagé. Recouvrir les contacts a I’air libre et
emballer la batterie de maniére a ce qu’elle ne se dépla-
ce pas dans ’emballage. Veuillez également respecter
des réglementations supplémentaires nationales éven-
tuellement en vigueur.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

@ En cas de conditions d’utilisation extrémes,

lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se dépo-

ser al'intérieur de Poutil électrique. Soufflez souvent de

I’air comprimé sec et sans huile dans Iintérieur de Poutil

électrique a travers les fentes de ventilation.

Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne

doivent pas étre réparés. Eliminez les produits contami-

nés par 'amiante conformément aux dispositions natio-

nales relatives a I’élimination de déchets contenant de

I'amiante.

Veuillez contacter votre service aprés-vente FEIN avec

les outils électriques et les accessoires FEIN qui ont

besoin d’étre réparés. Vous trouverez I'adresse sur le

site Internet www fein.com.

Remplacer les autocollants et avertissement sur Ioutil

électrique sils sont usées et illisibles.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les

éléments suivants :

Embouts et douilles, batterie, mandrin de pergage
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Entretien et nettoyage.

Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation

et les raccords de la batterie a I'aide d’un pinceau doux,

propre et sec.

= Ne pas utiliser des substances chimiques pour net-
toyer la batterie.

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ot le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec Poutil électrique.

Déclaration de conformite.

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de 'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de 'UE ou de ’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de I’'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique aupres de :

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protection de I’environnement,

recyclage.
Ne pas jeter les batteries avec les ordures
ménageres !
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.
N’¢éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont
déchargés.
Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a
P’aide d’un ruban adhésif pour les protéger contre les
courts-circuits.
Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2006/66/CE,
les batteries défectueuses ou usagées doivent étre col-
lectées séparément et faire I'objet d’une réutilisation
respectueuse de I’environnement.



Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simhbolo

Descrizione

®

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

[(ampif§share]i

poveedts (@) BOSCH

AMPShare ¢ il sistema di batterie condiviso che consente di far funzionare molti
utensili di diversi marchi professionali con una sola batteria.

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

OR®

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile.
Altrimenti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale
dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

BOO®@

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

(Cz
=]

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore, ad es. anche dall'irradiamento solare
continuo, dal fuoco, dalla sporcizia, dall'acqua e dall'umidita.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

=| B> B

Informazione supplementare.

2

Settore di presa

Accensione

(0]

Spegnimento

vedi paragrafo «lIstruzioni per I'uso.»

Attenzione: Non guardare nella lampada accesa!

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna
(Inghilterra, Galles, Scozia).

Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle norme tecniche nazionali dell'unione
doganale (Bielorussia, Russia, Kirghizistan, Kazakistan e Armenia).




o

Simholo Descrizione
%0?9 Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili
Li-lon
E’ Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.
Y Contrassegna imballi e prodotti riciclabili che devono essere raccolti e smaltiti
& separatamente.
Tipo di batteria ricaricabile
Tipo di caricabatteria
1° marcia/2° marcia/3° marcia/4° marcia
ESSXBiA @ foratura acciaio
o oW @ foratura legno
o @ foratura pietra
== Campo di serraggio del mandrino
fmm & Diametro delle viti
i Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
E‘\ Numero di giri minimo
<o
_7—;2' Numero di giri massimo
@0
H%ﬂ Ridurre la coppia
’ q 3 Aumentare la coppia
(**) pud contenere cifre o lettere
*kk In parte volume di foritura
Simbolo Unita internazionale Descrizione
U V= Tensione elettrica continua
f Hz Frequenza
ng /min, min'1, rpm, r/min | Numero di giri al minimo (con batteria ricaricabile
completamente carica)
ng /min, min™! Numero di colpi
M. Nm Coppia (avvitamento pit rigido/piti morbido)
TcHARGE °C Temperatura ambiente ammessa durante la ricarica
%] mm Diametro di un componente rotondo
Loa dB Livello di pressione acustica
Lya dB Livello di potenza acustica
Lycpeak dB Livello di pressione acustica picco
K.. Non determinato
a m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo EN 62841
(somma vettori delle tre direzioni)
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Simholo Unita internazionale Descrizione
aup m/s? valore di oscillazioni medio per foratura in metallo
A, m/s? valore di oscillazioni medio per foratura battente nel
calcestruzzo
a, m/s? Valore medio aritmetico dei valori totali delle oscillazioni
m, s, kg, A, mm, V, W, Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
g
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | internazionale SI.

Per la Vostra sicurezza.
& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e comple-
tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

Avvitatore per |'utilizzo manuale per avvitamento e svi-
tamento di viti e dadi e per la foratura ed avvitamento
in metallo, legno, plastica e ceramica con inserti ed
accessori consigliati dalla FEIN senza I'impiego di acqua
in ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

ASB18 Q AS (**):

Avvitatore per I'utilizzo manuale per avvitamento e svi-
tamento di viti e dadi e per la foratura ed avvitamento
in metallo, legno, plastica e ceramica e foratura battente
in calcestruzzo, pietra e mattoni con inserti ed accessori
consigliati dalla FEIN senza I'impiego di acqua in
ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

In ambiente soggetto a fonti di interferenza & possibile
una riduzione della qualita d'esercizio come guasto limi-
tato nel tempo, diminuzione del funzionamento
oppure del comportamento operativo secondo desti-
nazione di durata limitata nel tempo per la cui elimina-
zione & necessario un intervento dell'operatore.

Indicazioni di sicurezza per trapani elettrici.
Indicazioni di sicurezza per tutti i lavori.

Usare la protezione acustica impiegando trapani bat-
tenti. L’azione del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali I'accessorio oppure le viti potrebbero venire a
contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un
cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione anche
parti metalliche dell'apparecchio, causando una scossa
elettrica.

Indicazioni di sicurezza in caso di impiego di
punte lunghe.

Non lavorare in nessun caso con un numero di giri mag-
giore del numero di giri massimo ammissibile per la
punta. In caso di numeri di giri maggiori la punta pud
incurvarsi leggermente, se la stessa puo girare libera-
mente senza contatto con il pezzo in lavorazione, e
causare lesioni.

Iniziare sempre I'operazione di foratura con numero di
giri basso e mentre la punta ha contatto con il pezzo in
lavorazione. In caso di numeri di giri maggiori la punta
puo incurvarsi leggermente, se la stessa puo girare libe-
ramente senza contatto con il pezzo in lavorazione, e
causare lesioni.

Non esercitare una pressione eccessiva e solamente in
direzione longitudinale verso la punta. Le punte pos-
sono incurvarsi e di conseguenza rompersi oppure cau-
sare una perdita del controllo e lesioni.

Norme speciali di sicurezza.

Non utilizzare mai un elettroutensile danneggiato.
Prima di ogni utilizzo dell'elettroutensile controllare la
carcassa e altri componenti in merito a danneggiamenti
come crepe o rotture.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile.
Prima di iniziare a lavorare, controllare la zona di ope-
razione utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Indossare abhigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi & il pericolo di perdere
P'udito.

In caso di lavori in altezza sharrare la zona sotto
all'area di lavoro ed assicurare sempre I'elettroutensile
ed il pezzo in lavorazione contro caduta.

Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente su una
superficie di lavoro stabile ed adottare una posizione di
lavoro sicura.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piti sicuro che se tenuto con la semplice mano.
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Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono veri-
ficarsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non lavorare alcun materiale contenente magnesio. Esi-
ste pericolo di incendio.

Non lavorare alcun CFRP (plastica rinforzata con fibra di
carbonio) e alcun materiale contenente amianto. Que-
ste sostanze sono considerate cancerogene.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Non guardare mai da distanze ridotte nella luce della
lampada dell’elettroutensile. Non dirigere mai la luce
della lampada negli occhi di altre persone che si tro-
vano nelle vicinanze. La radiazione che viene generata
da apparecchi luminosi pud essere dannosa per gli
occhi.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

Impiego e trattamento della batteria ricaricabile
(blocco della batteria ricaricabile).

Le presenti indicazioni di sicurezza valgono esclusiva-
mente per batterie ricaricabili 18V FEIN AMPShare agli
ioni di litio.

Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente in pro-
dotti dei partner AMPShare. Le batterie ricaricabili 18V
contrassegnate AMPShare sono completamente com-
patibili con i seguenti prodotti:

- tutti i prodotti del sistema FEIN-18V-AMPShare
- tutti i prodotti 18V dei partner AMPShare.

In caso di lavori con e di ricarica di batterie ricaricabili
non corrette, danneggiate riparate oppure rigenerate,
di imitazioni e prodotti di terzi, esiste il pericolo di
incendio e/o di esplosione.

Osservare le raccomandazioni per la batteria contenute
nelle istruzioni per I'uso del Vostro prodotto. Solo in
questo modo la batteria ricaricabile ed il prodotto pos-
sono essere fatti funzionare senza pericoli e le batterie
possono essere protette da sovraccarico pericoloso.

Ricaricare le batterie esclusivamente con caricabatte-
rie raccomandati dalla FEIN o da uno dei partner AMP-
Share. Utilizzando un caricabatteria adatto per un
determinato tipo di batterie ricaricabili esiste pericolo
diincendio se lo stesso viene impiegato con batterie dif-
ferenti.

La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria rica-
ricabile, prima del primo impiego ricaricare completa-
mente la batteria nel caricabatteria.

Conservare le hatterie ricaricabili al di fuori del raggio
di accesso dei hambini.

Le batterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. |
vapori possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Qualora la pelle dovesse venire a contatto con il liquido
della hatteria, risciacquare immediatamente con
abbondante acqua. Qualora il liquido della batteria rica-
ricabile dovesse penetrare negli occhi, lavare gli occhi
con acqua pulita e richiedere immediatamente assi-
stenza medica!

Se il liquido della batteria ricaricabile ha bagnato
oggetti attigui, controllare le parti interessate. Evitare
il contatto con la pelle indossando guanti di protezione.
Pulire le parti con un foglio di carta per uso domestico
asciutto o, se necessario, sostituirle. | vapori che fuo-
riescono possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Non cortocircuitare la batteria ricaricabile. Tenere lon-
tano la batteria ricaricabile non utilizzata da graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero causare un’esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria
ricaricabile puo causare ustioni oppure fuoco.

La batteria ricaricabile pud essere danneggiata da
oggetti appuntiti come ad es. chiodi o cacciaviti oppure
tramite forza esterna. Puo verificarsi un corto circuito
interno e la batteria ricaricabile pud incendiarsi, fumare,
esplodere o surriscaldarsi.

Non effettuare in nessun caso la manutenzione di bat-
terie ricaricabili danneggiate. La manutenzione com-
pleta di batterie ricaricabili dovrebbe avvenire
esclusivamente da parte del produttore o dai punti di
assistenza autorizzati.
@7\/ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore, p.
..., @s. anche dall’irradiamento solare continuo, dal
fuoco, dalla sporcizia, dall’acqua e dall’'umidita.
% Esiste pericolo di esplosione e pericolo di corto
circuito.

Mettere in funzione e conservare la batteria ricaricabile
esclusivamente ad una temperatura ambiente tra

-20 °G e +50 °C. Non lasciare la batteria ricaricabile p. es.
in estate nell’automobile. In caso di temperature < 0 °C
puo verificarsi una limitazione delle prestazioni specifi-
che dell’apparecchio.



i IS

Ricaricare la batteria esclusivamente con temperature
ambiente tra 0 °C e +35 °C. Ricaricare la batteria con
collegamento USB esclusivamente tramite lo stesso con
temperature ambiente tra +10 °C e +35 °C. La ricarica al
di fuori del campo di temperatura pud danneggiare la
batteria ricaricabile o aumentare il pericolo di incendio.

Trattare con cautela le batterie scariche. Le hatterie
ricaricabili rappresentano una fonte di pericolo in
quanto possono causare una corrente di corto circuito
molto alta. Anche se le batterie agli ioni di litio sem-
brano apparentemente scariche, le stesse non si scari-
cano completamente.

Non immergere la hatteria ricaricabile in liquidi come
acqua (salata) o bevande. Il contatto con liquidi puo
danneggiare la batteria. Questo pud causare genera-
zione di calore, sviluppo di fumo, accensione o esplo-
sione della batteria. Non continuare ad utilizzare la
batteria ricaricabile e rivolgersi ad un Servizio di Assi-
stenza Tecnica FEIN autorizzato.

Non utilizzare mai una batteria ricaricabile danneg-
giata. L'impiego di una batteria ricaricabile deve essere
arrestato inmediatamente non appena la stessa pre-
senta caratteristiche anormali come ad esempio odori,
calore, scolorimento o deformazione. Continuando con
il funzionamento & possibile che la batteria sviluppi
calore e fumo, si incendi oppure esploda.

Non aprire, schiacciare, surriscaldare o bruciare la bat-
teria ricaricabile. In caso di mancata osservanza esiste il
pericolo di ustioni e di incendio. Seguire le istruzioni
del produttore.

Spegnere batterie ricaricabili agli ioni di litio che bru-
ciano con acqua, sabbia o coperta antincendio.

Evitare colpi/agenti fisici. Golpi e penetrazione di
oggetti possono danneggiare le hatterie ricaricabili.
Questo puo causare perdite, generazione di calore, svi-
luppo di fumo, accensione o esplosione della batteria.

Non ricaricare in nessun caso la batteria senza sorve-
glianza durante la notte. In caso di mancata osservanza
esiste eventualmente il pericolo di incendio e esplo-
sione.

Togliere la hatteria ricaricabile dal suo imballo origi-
nale solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Togliere la hatteria ricaricabile dall’elettroutensile
prima di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I'elet-
troutensile si mette in funzione accidentalmente esiste
il pericolo di lesioni.

Conservare la batteria ricaricabile protetta da umidita
ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria e
dell’elettroutensile con un panno asciutto e pulito.

Durante il trasporto e la conservazione dell’elettrouten-
sile rimuovere la batteria ricaricabile.
Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istru-

zioni per I'uso dei caricabatterie della FEIN o dei partner
AMPShare.

Valori di emissione oscillazioni e valori di emis-

sione di rumori

| valori di emissione oscillazioni e i valori di emissione

di rumori indicati nelle presenti istruzioni & stato rile-

vato seguendo una procedura di misurazione conforme

alla norma EN 62841 e possono essere utilizzati per
confrontare gli elettroutensili. Gli stessi sono idonei
anche per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni e dell'inquinamento acustico.
| valori di emissione oscillazioni e valori di emis-
sione di rumori indicati rappresentano gli impieghi
principali dell'elettroutensile.

Qualora I'elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per

altri impieghi, con accessori differenti oppure con

manutenzione insufficiente, i valori di emissione oscilla-
zioni e valori di emissione di rumori possono differire.

Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione

da vibrazioni e I'inquinamento acustico per l'intero

periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibra-

zioni e dell'inquinamento acustico bisognerebbe consi-

derare anche i tempi in cui I'apparecchio & spento
oppure & acceso ma non ¢& utilizzato effettivamente.

Questo pud ridurre sensibilmente la sollecitazione da

vibrazioni e I'inquinamento acustico per l'intero

periodo di tempo operativo.

A Adottare misure di sicurezza supplementari per la
protezione dell'operatore dall'effetto delle vibra-
zioni e dei rumori come ad es.: manutenzione
dell'elettroutensile e degli accessori, mani calde,
organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare
reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all’inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.
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Istruzioni per l'uso.

Azionare il commutatore del senso di rotazione ed il
selettore di marcia esclusivamente a motore fermo.
Spingere il commutatore di marcia sempre fino all’arre-
sto. In caso contrario I'elettroutensile si potrebbe dan-
neggiare.

Un sovraccarico termico dell’elettroutensile viene indi-
cato tramite il lampeggio del LED sull'impugnatura.

In caso di sovraccarico I’elettroutensile si spegne.
Posizionare il commutatore del senso di rotazione in
posizione centrale per evitare una messa in funzione
accidentale, ad. es. durante il trasporto.

Regolazione della coppia
La regolazione della coppia comprende il campo per viti
dalle piti piccole a quelle di grandezza media.

Uso della batteria ricaricabile.

Ricaricare la batteria esclusivamente nel campo di tem-
peratura da 0 °C ... +35 °C (32 °F ... 95 °F). All'inizio
dell'operazione di ricarica la temperatura della batteria
ricaricabile deve essere nel campo di temperatura di
ricarica della batteria stessa.

Indicatore dello stato di carica sulla batteria rica-
ricabile (vedi pagina 14).

Lo stato di carica pud essere visualizzato sulla batteria
tramite i LED verdi dell'indicatore dello stato di carica.
Premere il tasto per I'indicatore dello stato di carica
o [BR 1 per visualizzare lo stato di carica.

Se dopo aver premuto il tasto per l'indicatore dello
stato di carica non vi & alcun LED illuminato, la batteria
ricaricabile ¢ difettosa e deve essere sostituita.

ASB18 Q AS (**): Impiego di accessori con fun-
zione hattente attivata

Con funzione battente attivata puo essere impiegato
esclusivamente il mandrino del nostro programma
accessori. In caso di impiego di altri accessori QuickIN
puo essere danneggiato I’elettroutensile, 'inserto,
I’accessorio o il pezzo in lavorazione lavorato.

Protezione anticaduta

Per lavori in altezza pud essere montata una protezione

anticaduta adatta per il prodotto sul punto di fissaggio

previsto allo scopo.

Lavori in altezza possono essere effettuati esclusiva-

mente da personale espressamente istruito con cono-

scenze relative alla sicurezza dell'utensile ed all'impiego

di utensili in altezza.

& AVVERTENZA Utilizzare esclusivamente prote-

zioni anticaduta che soddisfano

i criteri che seguono. In caso contrario & possibile il

verificarsi di lesioni gravi o mortali.

= Utilizzare esclusivamente protezioni anticaduta che
soddisfano i requisiti attualmente validi secondo
ANSI/ISEA 121 e non superano una lunghezza della
cinghia tesa di massimo 1,2 m.

= Prestare attenzione affinché il peso totale dell'elet-
troutensile, accessori montati inclusi, non superi il
carico massimo ammissibile della protezione antica-
duta.

Osservare le indicazioni di sicurezza e le istruzioni alle-
gate alla protezione anticaduta.

Prima di ogni impiego controllare la protezione antica-
duta in merito a danneggiamenti come tessuto tagliato,
strappato o sfilacciato e cuciture danneggiate. Prote-
zioni anticaduta danneggiate non devono essere utiliz-
zate e devono essere sostituite immediatamente.

Prima di ogni utilizzo controllare il punto di fissaggio
sull'elettroutensile in merito a sede fissa e danneggia-
menti come crepe e spigoli taglienti. Punti di fissaggio
allentati o danneggiati non devono essere utilizzati per
il fissaggio di protezioni anticaduta.

Non utilizzare la protezione anticaduta per autoprote-
zione e non fissarla a se stessi.

Non cercare di afferrare un elettroutensile che sta
cadendo.

Non utilizzare la protezione anticaduta in prossimita di
parti in movimento. La protezione anticaduta potrebbe
rimanere incastrata causando grandi pericoli.

Prima dell'impiego della protezione anticaduta control-
lare la sede fissa delle parti staccabili sull'elettrouten-
sile.

Assicurarsi che I'impiego di una protezione anticaduta
non pregiudichi I'utilizzo dell'elettroutensile e dei suoi
dispositivi di protezione.

Collegare la protezione anticaduta esclusivamente nel
modo qui rappresentato, sul punto di fissaggio dell'elet-
troutensile previsto allo scopo (vedi pagina 15).

Trasporto.

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio sono soggette ai
requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie
ricaricabili possono essere trasportate su strada tramite
I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto
aereo oppure spedizioniere) devono essere osservati
particolari requisiti relativi ad imballo e marcatura. In
questo caso per la preparazione del pezzo da spedire si
deve ricorrere ad un esperto per merce pericolosa.
Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non
& danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti
scoperti ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale
che non si muova nell’imballo. Vi preghiamo di osser-
vare anche eventuali, ulteriori norme nazionali.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme

&Y durante la lavorazione di metallo & possibile

che polvere conduttrice si depositi

all'interno dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte
interna dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ven-
tilazione, con aria compressa asciutta e priva di olio.
Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.
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In caso di elettroutensili ed accessori FEIN che necessi-
tano di riparazione Vi preghiamo di rivolgerVi al Servi-
zio di Assistenza Tecnica FEIN di fiducia. Gli indirizzi
sono disponibili in Internet alla pagina www.fein.com.
In caso di invecchiamento ed usura rinnovare le eti-
chette e le indicazioni di avvertenza sull’elettroutensile.
L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito
www.fein.com.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:

Accessori, batteria ricaricabile, mandrino

Manutenzione e pulizia.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione ed i

collegamenti della batteria ricaricabile con un pennello

morbido, pulito ed asciutto.

= Per la pulizia della batteria non utilizzare sostanze
chimiche.

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
Pimmissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione GE & valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo I'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA ¢ valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per I'uso.

Documentazione tecnica presso:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Misure ecologiche, smaltimento.
Non gettare le hatterie ricaricabili tra i rifiuti
domestici!
Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.
In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
Solo per i paesi dell'UE:
Conformemente alla norma della direttiva europea
2006/66/CE le batterie ricaricabili difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere
inviate ad una riutilizzazione ecologica.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symhool, teken

Verklaring

%)

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

[(ampif§share]i

poveedts (@) BOSCH

AMPShare is het gedeelde accusysteem waarmee je veel gereedschappen van veel
professionele merken met maar één accu kunt laten werken.

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Laad geen beschadigde accu’s op.

Bescherm de accu tegen hitte, langdurig in de zon liggen, vuur, vuil, water en vocht.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Extra informatie.

Greepoppervlak

Inschakelen

Uitschakelen

zie het gedeelte ,,Aanwijzingen voor de bediening.”

Let op: Niet in de brandende lamp kijken!

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

o 2’E@@ﬂﬂ>&@ BORL®OdS®

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).

O—
@

C
w

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en
Canada bevestigd.

rm
=
—

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de nationale technische
voorschriften van de douane-unie (Belarus, Rusland, Kirgizi€, Kazachstan en Armenig).
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Symbool, teken

Verklaring

&
B O

Li-lon

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Duidt recyclebare verpakkingen en producten aan die apart ingezameld en afgevoerd

moeten worden.

Accutype

Opladertype

Stand 1/Stand 2/Stand 3/Stand 4

ISSE-PA

Boordiameter staal

Toow

Boordiameter hout

oo

Boordiameter steen

==

Boorhouderspanbereik

pfmm> @

Schroefdiameter

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

b

Laag toerental

Hoog toerental

flia

Draaimoment verkleinen

i

Draaimoment vergroten

(**) Kan cijfers of letters bevatten
el Deels meegeleverd
Teken Eenheid internationaal Verklaring
U V= Elektrische gelijkspanning
f Hz Frequentie
ny /min, min"!, rpm, r/min | Onbelast toerental (bij volledig opgeladen accu)
ng /min, min™! Aantal slagen
M.. Nm Draaimoment (harde/zachte schroefverbinding)
T CHARGE °C Toegestane omgevingstemperatuur tijdens het opladen
%] mm Diameter van een rond deel
Loa dB Geluidsdrukniveau
Loy dB Geluidsvermogenniveau
Ly cpeak dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841 (vectorsom van
drie richtingen)
Aup m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor boren in metaal
auip m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor klopboren in beton
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Teken Eenheid internationaal

Verklaring

m/s?

Rekenkundig gemiddelde waarde van de totale
trillingswaarden

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het internationale
eenhedenstelsel SI.

Voor uw veiligheid.
& WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

handgevoerde boorschroevendraaier voor het in- en
uitdraaien van schroeven, het vast- en losdraaien van
moeren en het boren en schroeven in metaal, hout,
kunststof en keramiek met de door FEIN goedgekeurde
inzetgereedschappen en het door FEIN goedgekeurde
toebehoren zonder toevoer van water in een tegen
weersinvloeden beschermde omgeving.

ASB18 Q AS (**):

handgevoerde klopboorschroevendraaier voor het in-
en uitdraaien van schroeven, het vast- en losdraaien van
moeren, het boren en schroeven in metaal, hout,
kunststof en keramiek en het klopboren in beton, steen
en metselwerk met de door FEIN goedgekeurde inzet-
gereedschappen en door FEIN goedgekeurd toebeho-
ren zonder toevoer van water in een tegen
weersinvloeden beschermde omgeving.

In een omgeving met storingen is een verminderde
kwaliteit van de werking mogelijk, zoals tijdelijke uitval,
tijdelijk vermindering van functie of van beoogde pres-
taties. Voor het herstel daarvan is een ingreep van de
bediener vereist.

Veiligheidsvoorschriften voor hoormachines.

Veiligheidsvoorschriften voor alle werkzaamhe-
den.

Draag een gehoorbescherming hij klophoorwerkzaam-
heden. De blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij het
inzetgereedschap of de schroeven verborgen stroomlei-
dingen kan of kunnen raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

Veiligheidsvoorschriften bij gebruik van lange
horen.

Werk in geen geval met een hoger toerental dan het
voor de hoor maximaal toegelaten toerental. Bij hogere
toerentallen kan de boor gemakkelijk verbuigen wan-
neer deze zonder contact met het werkstuk vrij kan
draaien. Hierdoor kan letsel ontstaan.

Begin het boren altijd met een laag toerental en terwijl

de hoor contact met het werkstuk heeft. Bij hogere toe-
rentallen kan de boor gemakkelijk verbuigen wanneer

deze zonder contact met het werkstuk vrij kan draaien.

Hierdoor kan letsel ontstaan.

Oefen geen overmatige druk uit en alleen in de lengte-
richting van de hoor. Boren kunnen verbuigen en daar-
door breken of tot verlies van de controle en tot letsel
leiden.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Gebruik geen beschadigd elektrisch gereedschap. Con-
troleer altijd voor gebruik van het elektrische gereed-
schap de behuizing en overige componenten op
beschadigingen zoals scheuren of breuken.

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en bui-
zen voor gas en water. Controleer de werkomgeving
voor het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld
met een metaaldetector.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Blokkeer hij werkzaamheden op hoogte het gebied
onder het gebied waar u werkt en heveilig het elektri-
sche gereedschap en het werkstuk altijd tegen vallen.

Gebruik het elektrische gereedschap alleen op een sta-
biel werkopperviak en zorg ervoor dat u stevig staat.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Bewerk geen magnesiumhoudend materiaal. Er bestaat
brandgevaar.

Bewerk geen met koolstofvezel versterkte polymeren
(CFRP) en geen ashesthoudend materiaal. Deze gelden
als kankerverwekkend.
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Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok.

Gebruik geen toebhehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Kijk nooit van een korte afstand in het licht van de lamp
van het elektrische gereedschap. Richt het licht van de
lamp nooit op de ogen van andere personen die zich in
de buurt bevinden. De straling van de lamp kan schade-
lijk zijn voor het oog.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.

Gebruik en hehandeling van de accu (accublok).

Deze veiligheidsvoorschriften gelden alleen voor 18V
FEIN lithium-ion AMPShare accu's.

Gebruik de accu alleen in producten van AMPShare
partners. Met AMPShare aangeduide 18V-accu's zijn
volledig compatibel met de volgende producten:

- alle producten van het FEIN 18V AMPShare systeem
- alle 18V producten van AMPShare partners.

Bij het werken met en het opladen van verkeerde,
heschadigde, gerepareerde of opgeknapte accu's,
nabootsingen en accu's van andere merken bestaat
brandgevaar en/of explosiegevaar.

Neem de adviezen ten aanzien van de accu in de
gebruiksaanwijzing van uw product in acht. Alleen dan
kunnen de accu en het product zonder gevaar worden
gebruikt en worden de accu's beschermd tegen gevaar-
lijke overbelasting.

Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die wor-
den geadviseerd door FEIN of een van de AMPShare
partners. Een oplaadapparaat is geschikt voor een
bepaald type accu. Er bestaat brandgevaar als het met
een ander type accu wordt gebruikt.

De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Laad de
accu véor het eerste gebruik volledig in het oplaadap-
paraat op ervoor te zorgen dat de accu zijn volle ver-

mogen bereikt.

Bewaar accu's buiten het bereik van kinderen.

Accu's mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu's niet bloot aan mecha-
nische schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistof-
fen vrijkomen. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Als de huid met accuvloeistof in aanraking komt,
onmiddellijk met veel water afspoelen. Als de accu-
vioeistof in het oog terechtkomt, wast u de ogen met
schoon water uit. Raadpleeg onmiddellijk een arts.

Als de accuvloeistof mogelijk op voorwerpen in de buurt
is gespat, controleert u de betrokken gedeelten. Draag
heschermende handschoenen om aanraking met de
huid te voorkomen. Maak de onderdelen schoon met
droog huishoudpapier of vervang deze indien nodig.
Naar buiten komende dampen kunnen de luchtwegen
irriteren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Sluit de accu niet kort. Voorkom aanraking van de niet-
gebruikte accu met paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen
die overbrugging van de contacten kunnen veroorza-
ken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brand-
wonden of brand tot gevolg hebben.

De accu kan heschadigd raken door scherpe voorwer-
pen zoals spijkers en schroevendraaiers en door
geweld van buitenaf. Er kan interne kortsluiting ont-
staan en de accu kan verbranden, roken, exploderen of
oververhit raken.

Voer nooit onderhoud aan een beschadigde accu uit.
Alle onderhoud aan accu's moet worden uitgevoerd
door de fabrikant of de erkende klantenservice.

ED% Bescherm de accu tegen hitte en tegen langdurig
r\ zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat

@ explosie- en kortsluitgevaar.

Gebruik en bewaar de accu alleen bj een omgeving-
stemperatuur tussen -20 °C en +50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen. Bij
temperaturen onder 0 °C kan bij bepaalde gereed-
schappen het vermogen minder worden.

Laad de accu alleen op hij omgevingstemperaturen tus-
sen 0 °C en +35 °C. Laad de accu met USB-aansluiting
via deze aansluiting alleen op hij omgevingstemperatu-
ren tussen +10 °C en +35 °C. Opladen buiten het tem-
peratuurbereik kan de accu beschadigen of het
brandgevaar vergroten.

Behandel lege accu's voorzichtig. Accu's vormen een
gevarenbron, omdat ze een zeer hoge kortsluitstroom
kunnen veroorzaken. Lithium-ion-accu's lijken soms
leeg, maar verliezen hun lading nooit volledig.

Dompel de accu niet onder in vioeistoffen zoals (zout)

water of dranken. Contact met vioeistoffen kan de accu
heschadigen. Dit kan leiden tot warmte- of rookont-

wikkeling of tot ontsteking of ontploffing van de accu.
Gebruik de accu verder niet meer en neem contact op
met een door FEIN erkende klantenservice.

Gebruik geen beschadigde accu. Het gebruik van de
accu moet onmiddellijk worden stopgezet zodra deze
ongewone kenmerken vertoont zoals geurontwikkeling,
hitte, verkleuring of vervorming. Bij voortgezet gebruik
kan de accu hitte en rook ontwikkelen, ontsteken of
ontploffen.

De accu niet openen, platdrukken, verhitten of verbran-
den. Bij niet-naleving bestaat brand- en brandletselge-
vaar. Yolg de voorschriften van de fabrikant op.
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Blus een brandende lithium-ion-accu met water, zand
of een blusdeken.

Vermijd fysieke schokken en stoten. Schokken, stoten
en het binnendringen van voorwerpen kunnen de accu's
heschadigen. Dit kan leiden tot warmte- of rookont-

wikkeling of tot ontsteking of ontploffing van de accu.

De accu nooit onbeheerd 's nachts opladen. Bij niet-
naleving kan er brand- en explosiegevaar zijn.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Verwijder de accu véor werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap. Als het elektrische gereedschap
onbedoeld begint te lopen, bestaat er letselgevaar.

Bescherm de accu tegen vocht en water. Reinig vuil
geworden aansluitingen van de accu en van het elektri-
sche gereedschap met een droge en schone doek.

Verwijder de accu wanneer u het elektrische gereed-
schap vervoert of opbergt.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwij-
zingen van de oplaadapparaten van FEIN en de AMPS-
hare partners op.

Emissiewaarden voor trillingen en geluid

De in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillings- en

geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een in EN

62841 genormaliseerde meetmethode en kunnen wor-

den gebruikt om elektrische gereedschappen te verge-

lijken. Zij zijn ook geschikt voor een voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trillingen en lawaai.

A De aangegeven trillings- en geluidsemissiewaarden
vertegenwoordigen de belangrijkste toepassingen
van het elektrische gereedschap.

Indien het elektrische gereedschap echter wordt

gebruikt voor andere toepassingen, met ander inzetge-

reedschap of bij onvoldoende onderhoud, kunnen de
totale trillingswaarden en de geluidsemissiewaarden
afwijken. Dit kan de blootstelling aan trillingen en lawaai
over de gehele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de blootstelling

aan trillingen en geluid moet ook rekening worden

gehouden met de tijden dat het apparaat is uitgescha-
keld of draait, maar niet daadwerkelijk wordt gebruikt.

Dit kan de blootstelling aan trillingen en lawaai over de

gehele werkperiode aanzienlijk verminderen.

A Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen in om de
bediener te beschermen tegen de effecten van tril-
lingen en lawaai, zoals: onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen, warm
houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en

aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

Bedieningsvoorschriften.

Bedien de draairichtingomschakelaar en de toerental-
schakelaar alleen als de motor stilstaat.

Verschuif de toerentalschakelaar tot deze niet meer
verder kan. Anders kan het elektrische gereedschap
beschadigd worden.

Een thermische overbelasting van het elektrische
gereedschap wordt aangegeven door het knipperen van
de led in de greep.

Bij overbelasting wordt het elektrische gereedschap uit-
geschakeld.

Breng de draarichtingomschakelaar in de middelste
stand ter voorkoming van onbedoelde inbedrijfstelling,
bijv. tijdens het vervoer.

Draaimoment instellen
De draaimomentinstelling komt overeen met het
bereik voor kleine tot middelgrote schroeven.

Omgang met de accu.

Laad de batterij alleen op in het temperatuurbereik
0°C... +35°C (32 °F ... 95 °F). De accutemperatuur
moet zich aan het begin van het laadproces binnen het
temperatuurbereik van de accu bevinden.

Oplaadindicatie op de accu (zie pagina 14).

De oplaadtoestand kan worden worden aangegeven
door de groene leds van de oplaadindicatie op de accu.
Druk op de knop voor de oplaadindicatie ©n) of B3
om de oplaadtoestand aan te geven.

Indien er geen led brandt na het indrukken van de
knop, is de accu defect en moet deze worden vervan-
gen.

ASB18 Q AS (**): Gebruik van toebehoren hij inge-
schakelde slagfunctie

Bij ingeschakelde slagfunctie mag alleen de boorhouder
uit ons toebehorenprogramma worden gebruikt. Bij
gebruik van ander QuickIN toebehoren kan het elektri-
sche gereedschap, het inzetgereedschap of het
bewerkte werkstuk beschadigd worden.
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Valbeveiliging

Voor werkzaamheden op hoogte kan een geschikte val-

beveiliging voor het product op het daarvoor voor-

ziene bevestigingspunt worden aangebracht.

Werkzaamheden op hoogte mogen alleen worden uit-

gevoerd door daartoe opgeleid personeel met kennis

van gereedschapsveiligheid en gebruik van gereed-

schappen op hoogte.

A WAARSCHUWING Gebruik alleen valbeveiligin-

gen die voldoen aan de vol-

gende criteria. Anders kan ernstig of dodelijk letsel het

gevolg zijn.

= Gebruik alleen valbeveiligingen die voldoen aan de
geldende eisen volgens ANSI/ISEA 121 en met een
maximale gestrekte riemlengte van 1,2 m.

= Let erop dat het totale gewicht van het elektrische
gereedschap inclusief gemonteerd toebehoren de
maximaal toegestane last van de valbeveiliging niet
te boven gaat.

Neem de bij de valbeveiliging gevoegde veiligheids-
voorschriften en aanwijzingen in acht.

Controleer de valbeveiliging voor elk gebruik op
beschadigingen, zoals ingesneden, ingescheurd of rafe-
lend weefsel en beschadigde naden. Beschadigde valbe-
veiligingen mogen niet worden gebruikt en moeten
onmiddellijk worden vervangen.

Controleer het bevestigingspunt op het elektrische
gereedschap voor elk gebruik op stevig vastzitten en
heschadigingen zoals scheuren en scherpe randen.
Losse of beschadigde bevestigingspunten mogen niet
worden gebruikt voor het bevestigen van valbeveiligin-
gen.

Gebruik de valbeveiliging niet voor de eigen beveiliging
en hevestig deze niet aan uzelf.

Probeer nooit een vallend elektrisch gereedschap op te
vangen.

Gebruik de valbeveiliging niet in de buurt van bewe-
gende delen. De valbeveiliging kan daarin vastgrijpen en
grote gevaren veroorzaken.

Controleer voor de toepassing van de valbeveiliging het
goed vastzitten van losmaakbare delen van het elektri-
sche gereedschap.

Verzekert u zich ervan dat de toepassing van een valhe-
veiliging het gebruik van het elektrische gereedschap
en zijn beveiligingsvoorzieningen niet nadelig bein-
vioedt.

Verbind de valbeveiliging alleen op de hier weergege-
ven wijze aan het daarvoor voorziene bevestigingspunt
van het elektrische gereedschap (zie pagina 15).

Vervoer.

Op de lithiumionaccu's zijn de eisen voor het vervoer
van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu's kunnen
door de gebruiker zonder verdere beperkingen over
de weg worden getransporteerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expe-
ditiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van
verpakking en markering in acht worden genomen. In
deze gevallen moet bij de voorbereiding van het ver-
zendstuk een deskundige voor gevaarlijke stoffen wor-
den geraadpleegd.

Verzend accu's alleen als de behuizing onbeschadigd is.
Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Onderhoud en klantenservice.
Onder extreme gebruiksomstandigheden
-

kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Blaas het inwendige van het elektrische gereed-
schap via de ventilatieopeningen met droge en olievrije
perslucht uit.
Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Yoer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.
Neem in het geval van te repareren FEIN elektrische
gereedschappen en toebehoren contact op met de
FEIN klantenservice. Het adres vindt u op
www fein.com.
Vervang stickers en waarschuwingen op het elektrische
gereedschap bij veroudering en slijtage.
De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
inzetgereedschappen, accu, boorhouder

Onderhoud en reiniging.

Maak de ventilatieopeningen en de aansluitingen van de

accu af en toe schoon met een zachte, schone en droge

doek.

~ Gebruik voor het schoonmaken van de accu geen
chemische middelen.

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.
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De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Milieubescherming en afvoer van afval.
E Gooi accu's niet bij het huisvuil!

Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of versleten accu's apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

®

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de
servicio y las instrucciones generales de seguridad.

[(ampif§share]i

" @ BOSCH

AMPShare es el sistema de baterias compartidas que permite utilizar muchas
herramientas de muchas marcas profesionales con una sola bateria.

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

/)
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Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la
herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Simbolo de prohibicién general. Esta accién estd prohibida.

Boe@®e &

No cargue baterias defectuosas.

Com
=y
\\\\\

Proteja la baterfa recargable del calor, por ejemplo también de la radiacién solar
permanente, el fuego, la suciedad, el agua y la humedad.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Informacién complementaria.

Area de agarre

Conexion

O [H 2= BB

Desconexion

ver parrafo “Indicaciones de manejo.”

Atencion: iNo mirar hacia la lampara encendida!

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

nc| N
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Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino Unido
(Inglaterra, Gales, Escocia).

A
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Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.
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Simbolo Definicion
Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con los reglamentos técnicos
nacionales de la Unién Aduanera (Bielorrusia, Rusia, Kirguistén, Kazajistan y Armenia).
&y

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demds productos electrotécnicos
y eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Identifica embalajes y productos reciclables que se deberdn acumular y desechar por
separado.

Tipo de acumulador

Tipo de cargador

1? velocidad/2? velocidad/3? velocidad/4® velocidad

o097 Didmetro de taladro en acero
oW Didmetro de taladro en madera
ool Didmetro de taladro en piedra
== Capacidad de sujecién del portabrocas
S @ Diametro del tornillo
i Peso segiin EPTA-Procedure 01
§ Bajas revoluciones
<)
== Altas revoluciones
Z i
HF#‘(‘] Reduccion del par de apriete
‘ q 3 Aumento del par de apriete
(**) puede contener cifras o letras
Hokk incluido en parte en el suministro de serie
Simbolo Unidad internacional Definicion
U V= Tension continua
f Hz Frecuencia
ng /min, min'1, rpm, r/min | Revoluciones en vacio (con acumulador plenamente
cargado)
ng /min, min™! Frecuencia de percusién
M... Nm Par de giro (unién atornillada rigida/blanda)
T CHARGE °C Temperatura ambiente admisible durante la carga
%) mm Diametro de una pieza redonda
Loa dB Nivel de presién sonora
Loy dB Nivel de potencia acustica
L pcpeak dB Valor méx. de nivel sonoro
K. Inseguridad
a m/s? Valor de vibraciones emitidas segiin EN 62841 (suma

vectorial de tres direcciones)
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Simbolo Unidad internacional Definicion

aup m/s? promedio de vibraciones al taladrar en metal

A, m/s? promedio de vibraciones al percutir en hormigén

a, m/s? Media aritmética de los niveles totales de vibraciones
m, s, kg, A, mm, V, W, Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | internacional de unidades SI.

Para su seguridad.
& ADVERTENCIA Lea i_ntegrame_nte es!as adve_r-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n°® de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacion citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

taladro atornillador portatil para uso con dtiles y acce-
sorios homologados por FEIN en lugares cubiertos y sin
aportacion de agua, para enroscar y desenroscar torni-
llos y tuercas y para taladrar y atornillar en metal,
madera, plastico y cerdmica.

ASB18 Q AS (**):

taladro percutor atornillador portitil para uso con ti-
les y accesorios homologados por FEIN sin aportacién
de agua en lugares cubiertos para enroscar y desenros-
car tornillos y tuercas y para taladrar y atornillar en
metal, madera, plastico y ceramica, asi como para tala-
drar con percusion en hormigén, piedra y ladrillo.

En entornos expuestos a perturbaciones puede que se
vea reducida la calidad operativa, ya sea por una averia
transitoria o por una degradacién temporal del funcio-
namiento o del comportamiento funcional reglamenta-
rio, cuya subsanacién requerira de la intervencion del
operario.

Instrucciones de seguridad para taladros.

Instrucciones de seguridad para todas las opera-
ciones.

Coloquese un protector acustico al percutir. El efecto
del ruido le puede provocar sordera.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar una Operacién en la que el
accesorio de corte o los sujetadores pueden entrar en
contacto con cables ocultos o con su propia cable. El
accesorio de corte que entra en contacto con un cable

“vivo” puede hacer que las partes metdlicas expuestas
del La herramienta eléctrica estd “viva” y podria dar al
operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad al usar brocas largas.

Nunca opere a una velocidad mayor que la capacidad
maxima de velocidad de la broca. A a velocidades mas
altas, es probable que la broca se doble si se permite
que gire libremente sin tocar la pieza de trabajo, resul-
tando en lesiones personales.

Comience siempre a perforar a baja velocidad y con la
punta de la broca en contacto con el pieza de trabajo.
A velocidades mas altas, es probable que la broca se

doble si se le permite girar libremente sin contacto con
la pieza de trabajo, resultando en lesiones personales.

Aplique presion solo en linea directa con la broca y no
aplique excesiva presion. Los bits pueden doblarse cau-
sando rotura o pérdida de control, lo que resulta en
dafios personales lesion.

Instrucciones de seguridad especiales.

No utilice una herramienta eléctrica danada. Antes de
cada uso de la herramienta eléctrica controle la car-
casa y demas componentes en cuanto a daios como
grietas o roturas.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las
tuberias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a
trabajar explore la zona de trabajo, p. €j., con un detec-
tor de metales.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del util o pieza.
Las gafas de proteccién deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.

Cuando trabaje en altura, bloguee la zona situada
debajo del zona de trabajo y asegure siempre contra
caida la herramienta eléctrica y la pieza de trabajo.

Solo utilice la la herramienta eléctrica sobre una super-
ficie de trabajo estable y mantenga una posicion firme.
Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo
de fijacién que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden
presentarse stbitamente unos altos pares de reaccién.
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No trabaje materiales que contengan magnesio. Podria
provocar un incendio.

No trabaje CFRP (plastico reforzado con fibras de car-
hono) ni material que contenga amianto. Estos materia-
les son cancerigenos.

Esta prohibido fijar rotules o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Jamas mire a poca distancia hacia la luz de la lampara
de la herramienta eléctrica. Nunca dirija la luz de la
lampara contra los ojos de otras personas que se
encuentren cerca. La radiacion que emite la lampara
puede ser daiiina para la vista.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los utiles afilados o muy calientes.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Estas indicaciones de seguridad son solo validas para
acumuladores de iones de litio de 18V AMPShare de
FEIN.

Solo use el acumulador en productos de los socios de

AMPShare. Los acumuladores de 18V con marcado

AMPShare son totalmente compatibles con los produc-

tos siguientes:

- todos los productos del sistema AMPShare de 18V
de FEIN

= todos los productos de los socios de AMPShare.

Si se utilizan o recargan acumuladores incorrectos,

daiades, reparados, recuperados, imitaciones o de otra

marca, existe el riesgo de incendio y/o de explosion.

Observe las recomendaciones sobre acumuladores en
las instrucciones de uso de su producto. Solo asi pue-
den funcionar sin peligro el acumulador y el producto,
ademas de protegerse los acumuladores contra una
sobrecarga peligrosa.

Solo cargue los acumuladores con los cargadores que
FEIN o un socio AMPShare recomienda. Si intenta cargar
acumuladores de un tipo diferente al previsto para el
cargador, puede producirse un incendio.

El acumulador se suministra parcialmente cargado.
Para obtener el pleno rendimiento del acumulador, car-
garlo completamente en el cargador antes de su primer
uso.

Guarde los acumuladores fuera del alcance de los
nifos.

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni
fraccionarse. Evite que los acumuladores sean golpea-
dos. Si el acumulador se dafia o usa de forma inapro-
piada pueden emanarse vapores nocivos o fugarse
liquido. Los vapores pueden irritar las vias respiratorias.
El liquido del acumulador puede irritar la piel o produ-
cir quemaduras.

En caso de contacto con la piel del liquido del acumula-
dor, enjuagar de inmediato con abundante agua la zona
afectada. iEn caso de contacto del liquido del acumula-
dor con los ojos, aclarelos con abundante agua limpiay
acuda de inmediato a un médico!

En caso de contacto del liquido del acumulador con pie-
zas adyacentes, examine dichas piezas. Use guantes de
proteccion para evitar un contacto con la piel. Limpie
las piezas con papel de cocina seco o sustituya las pie-
zas, si fuese necesario. Los vapores emanados pueden
irritar las vias respiratorias. El liquido del acumulador
puede irritar la piel o producir quemaduras.

No cortocircuite el acumulador. Si no utiliza el acumu-
lador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, cla-
vos, tornillos o demas objetos metalicos que pudieran
puentear sus contactos. El cortocircuito de los contac-
tos del acumulador puede causar quemaduras o un
incendio.

Los objetos con punta como, p. ej., clavos o destornilla-
dores y las fuerzas externas pueden daiar el acumula-
dor. Ello puede causar un cortocircuito interno y hacer
que el acumulador se incendie, que eche humo, explote
o se sobrecaliente.

Jamas dé mantenimiento a acumuladores daiiados.

Todos los trabajos de mantenimiento en acumuladores

solo los realizaran el fabricante o los servicios técnicos

autorizados para ello.

ED-?// Protejael ?c_qmulador del calor, p. ej., también de

..., UNA exposicion prolongada al sol, del fuego,

suciedad, agua y de la humedad. Existe el riesgo

de explosién o cortocircuito.

Solo utilice o almacene el acumulador a una tempera-
tura ambiente situada entre -20 °C y +50 °C. No deje p.
ej. el acumulador en el coche en verano. A temperatu-
ras < 0 °C puede presentarse una merma de la potencia
segln el tipo de aparato.

Solo cargue el acumulador a una temperatura ambiente
situada entre 0 °C y +35 °C.

Solo cargue acumuladores con conector USB a través
del mismo y a una temperatura ambiente entre +10 °C
y +35 °C. La carga fuera de este rango de temperatura
puede dafiar al acumulador o aumentar el riesgo de
incendio.

Trate con cuidado los acumuladores descargados. Los
acumuladores suponen una fuente de peligro ya que la
corriente de cortocircuito obtenida puede ser muy alta.
Incluso cuando los acumuladores iones de litio aparen-
ten estar descargados nunca lo estin del todo.



s BB

No sumerja el acumulador en liquidos como agua
dulce/salada o bebidas. El contacto con liquidos puede
deteriorar el acumulador. Esto puede hacer que el acu-
mulador se caliente, eche humo, se incendie o explote.
No siga usando el acumulador y dirijase a un servicio
técnico autorizado FEIN.

No use un acumulador daiado. El acumulador se dejara
de usar de inmediato si se detecta una anomalia en el
mismo, p. ej., al percibir un olor, calor, decoloracion o
deformacién. Si aun asi se sigue usando, el acumulador
se puede sobrecalentar, echar humo, incendiarse o
explotar.

No abrir, aplastar, sobrecalentar ni quemar el acumula-
dor. En caso de no atenerse a ello corre peligro de que-
marse o de provocar un incendio. Aténgase a las
instrucciones del fabricante.

Extinga los acumuladores de iones de litio incendiados,
con agua, arena o una manta ignifuga.

Evite los golpes/impactos fisicos. Los golpes y la pene-
tracion de objetos pueden daiar los acumuladores.
Esto puede provocar fugas en el acumulador o que se
caliente, eche humo, se incendie o explote.

Jamas deje cargando solo el acumulador durante la
noche. En caso de no atenerse a ello existe el riesgo de
incendio o explosién

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento en que desee utilizarlo.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la
herramienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de
la herramienta eléctrica puede causar un accidente.

Proteja el acumulador de la humedad y del agua. Si los
contactos del acumulador y de la herramienta eléctrica
estan sucios limpielos con un pafio seco y limpio.

Desmonte el acumulador de la herramienta eléctrica
antes de transportarla y guardarla.

Aténgase a las indicaciones de seguridad en las ins-
trucciones de uso de los cargadores de FEIN o de los
socios de AMPShare.

Valores de emision de vibraciones y de ruido

El nivel de vibraciones y la emisién de ruido indicados

en estas instrucciones han sido determinados segun el

procedimiento de medicién fijado en la norma EN

62841 y puede servir como base de comparacién con

otras herramientas eléctricas. También sirven para esti-

mar provisionalmente el nivel de exposicién a las vibra-
ciones y al ruido.

A Los niveles de vibracién y ruido indicados repre-
sentan las principales aplicaciones de la herra-
mienta eléctrica.

Por ello, el nivel total de vibraciones y la emision de

ruido pueden ser diferentes si la herramienta eléctrica

se utiliza en otras aplicaciones, con utiles diferentes, o

si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello

puede suponer un aumento drastico de la exposicién a

las vibraciones y al ruido durante el tiempo total de tra-

bajo.

Para determinar con exactitud el nivel de exposicién a
las vibraciones y al ruido, es necesario considerar tam-
bién aquellos tiempos en los que el aparato esté desco-
nectado, o bien, esté en funcionamiento, pero sin ser
utilizado realmente. Ello puede suponer una disminu-
cion drastica de la exposicion a las vibraciones y al ruido
durante el tiempo total de trabajo.
A Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibraciones
y el ruido, como por ejemplo: Mantenimiento de
la herramienta eléctrica y de los dtiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuencias
de trabajo.

Manipulacién con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cincer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiracion de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicion al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccién al depé-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacién el depésito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione los selectores del sentido de giro y
de velocidad con el motor detenido.

Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.
De lo contrario podria dafiarse la herramienta eléctrica.
Si la herramienta eléctrica se sobrecarga térmicamente
ello se sefializa mediante el parpadeo del LED de la
empufiadura.

La herramienta eléctrica se desconecta en caso de
sobrecargarla.

Coloque el selector de sentido de giro en la posicion
central para evitar una puesta en marcha accidental,

p. €j., durante el transporte.

Ajuste del par de giro
El rango de ajuste del par es apropiado para tornillos
pequefios a medianos.



o s

Trato del acumulador.

Unicamente cargue acumuladores a una temperatura
ambiente entre 0 °Cy 435 °C (32 °Fy 95 °F). Al
comenzar a cargar el acumulador su temperatura debe-
ra estar dentro del margen especificado para la carga.

Indicador del nivel de carga de la bateria recar-
gable (ver pagina 14).

El nivel de carga se puede indicar mediante los ledes
verdes del indicador del nivel de carga de la bateria. Para
mostrar el nivel de carga, pulse el botén del indicador
del nivel de carga (©On 0 .

Si no se enciende ningtin led después de pulsar el botén
del indicador del nivel de carga, la bateria estd defec-
tuosa y debe ser sustituida.

ASB18 Q AS (**): Accesorios a utilizar al percutir
Si utiliza la funcién percutir debera usar exclusivamente
el portabrocas que se incluye en nuestro programa de
accesorios. Si usa unos accesorios QuickIN diferentes
puede que se dafie la herramienta eléctrica, el util, el
accesorio o la pieza de trabajo.

Seguro contra caida

Para trabajos en altura, puede colocarse en el producto

un dispositivo de proteccién contra caidas adecuado en

el punto de fijacién previsto a tal efecto.

Los trabajos en altura solo deben ser realizados por

personal formado y con conocimientos sobre la seguri-

dad de las herramientas y el uso de herramientas en

altura.

& ADVERTENCIA Utilice l’miqa'lmente dispgsitivns

de proteccidn contra caidas que

cumplan los siguientes criterios. En caso contrario,

pueden producirse lesiones graves o mortales.

= Utilice unicamente dispositivos de proteccién con-
tra caidas que cumplan los requisitos vigentes con-
forme a ANSI/ISEA 121 y que no superen una
longitud méxima de correa tensada de 1,2 m.

= Aseglrese de que el peso total de la herramienta
eléctrica, incluidos los accesorios montados, no
supere la carga maxima admisible del dispositivo de
proteccién contra caidas.

Observe las indicaciones de seguridad y las instruccio-
nes suministradas con el seguro contra caida.

Antes de cada uso, compruebe si el dispositivo de pro-
teccion contra caidas presenta daiios tales como cor-
tes, rasgaduras o deshilachado del tejido y costuras
dafiadas. Un dispositivo de proteccién contra caidas
dafiado no debe utilizarse y debe ser sustituido inme-
diatamente.

Antes de cada uso, compruebe que el punto de fijacion
de la herramienta eléctrica esté bien firme y que no
presente daiios como grietas o hordes afilados. Los
puntos de fijacién flojos o dafiados no deben utilizarse
para fijar dispositivos de proteccién contra caidas.

No utilice el dispositivo de proteccion contra caidas
para sujetarse y no lo fije a si mismo.

No intente atrapar una herramienta eléctrica en caida.
No utilice el dispositivo de proteccion contra caidas

cerca de piezas maviles. El dispositivo de protecciéon
contra caidas podria enredarse y causar graves peligros.

Antes de utilizar el dispositivo de proteccion contra cai-
das, compruebe que las piezas desmontables estén fir-
memente sujetas a la herramienta eléctrica.

Asegirese de que el uso de un dispositivo de proteccion
contra caidas no impide el uso de la herramienta eléc-
trica y de su equipo de proteccion.

Solo fije el seguro contra caida al punto de sujecién pre-
visto en la herramienta eléctrica de la manera aqui
representada (ver pagina 15).

Transporte.

Los acumuladores de iones de litio estan sujetos a los
requisitos estipulados en la legislacién sobre mercancias
peligrosas. El usuario puede transportar los acumulado-
res por carretera sin mas imposiciones.

En caso de un envio por terceros (p. ej., transporte
aéreo o agencia de transportes) deberan considerarse
las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e iden-
tificacion. En ese caso debera consultar a un experto en
mercancias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta
dafiada. Pegue con cinta adhesiva los contactos despro-
tegidos y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también
las prescripciones adicionales que pudieran existir al
respecto en su pais.

Reparacion y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condi-
ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior

de la herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde

afuera aire comprimido seco y exento de aceite por las
rejillas de refrigeracion para limpiar el interior de la
herramienta eléctrica.

Los productos que hayan entrado en contacto con

amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos

contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacion de resi-
duos que contengan amianto.

Dirijase a un servicio técnico FEIN si precisa que sea

reparada una herramienta eléctrica FEIN o un accesorio.

La direccién la encuentra en internet bajo

www fein.com.

Si son ilegibles renueve las etiquetas y advertencias de

peligro de la herramienta eléctrica.

La lista de piezas de recambio actual para esta herra-

mienta eléctrica la encuentra en internet bajo

www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

Utiles, acumulador, portabrocas

Mantenimiento y limpieza.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion y

los contactos del acumulador con un pincel blando, lim-

pio y seco.

= No use productos quimicos para limpiar el acumu-

lador.
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Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicion.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La Declaracidn CE solo es vélida para paises de la Unién
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracion UKCA solo es valida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la Gltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.
E:iuo tire las baterias a la basura doméstica!

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descar-
gados a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.

Solo para paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2006/66/CE, las bate-
rias recargables defectuosas o usadas deben recogerse
por separado y reciclarse respetando el medio
ambiente.
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Traducao do manual de instrucdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

®

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as
indicagGes gerais de seguranca.

[(ampif§share]i

weedty (@) BOSCH

AMPShare é o sistema de baterias partilhado que te permite utilizar muitas ferramentas
de muitas marcas profissionais com apenas uma bateria.

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso
contriério, ha risco de lesGes, devido a um arranque involuntario da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegdo auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Simbolo geral de proibigdo. Esta agio ¢ proibida.

Nio carregar acumuladores danificados.

Proteja a bateria do calor, por ex., também de exposigdo permanente ao sol, fogo,
sujeira, dgua e humidade.

Observar as notas no texto adjacente!

Informacio adicional.

Superficie de preensio

Ligar

Desligar

veja segio “IndicagSes de comando.”

Atencdo: Nio olhar para a limpada acesa!

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio as diretivas da
Comunidade Européia.

0% 2’“@.@39&@ BOR®O de®

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gra-Bretanha
(Inglaterra, Pais de Gales, Escécia).

A
54

(9]
C
w

Este simbolo confirma a certificagio deste produto nos EUA e no Canada.
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Simbolo, sinal

Explicagao

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com os regulamentos técnicos
nacionais da Unido Aduaneira (Bielorrussia, Ruissia, Quirguistio, Cazaquistio e
Arménia).

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizaveis

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos
devem ser separados e reciclados de forma ecoldgica.

Indica embalagens e produtos reciclaveis que devem ser coletados e descartados
separadamente.

Tipo de acumulador

Tipo de carregador

I /2. 3.\ /4.

1* marcha/2® marcha/3* marcha/4* marcha

ENSX-PiA

Diametro de perfuragdo em ago

Toow

Diametro de perfuragdo em madeira

Soo®

Diametro de perfuragdo em pedra

==

Faixa de aperto do mandril

fmm> &

Diadmetro do parafuso

Peso conforme EPTA-Procedure 01

5

Pequeno n° de rotagSes

izl

Grande n° de rotacées

flia

Reduzir o binério

e

Aumentar o bindrio

(**) pode conter cifras ou letras

bkl parcialmente no volume de fornecimento

Sinal Unidade internacional Explicagao

U V= Tensio elétrica continua
f Hz Frequéncia

ng /min, min'1, rpm, r/min | Nimero de rotagdes em vazio (com o acumulador

completamente carregado)

ng /min, rpm N° de percussdes

M.. Nm Bindrio (Aparafusamento duro/suave)

T CHARGE °C Temperatura ambiente permitida durante o carregamento
%] mm Diametro para uma pega redonda

Loa dB Nivel de pressdo acustica

Lya dB Nivel da poténcia acustica

Lo cpeak dB Maximo nivel de pressio acustica

K. Aceleragio

a m/s2 Valor de emissio de oscilagdes conforme EN 62841 (soma

dos vetores das trés direcdes)
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Sinal Unidade internacional Explicagao
a.p m/s? Médio valor de vibragdes para furar em metal
a m/s? Médio valor de vibragdes para furar com percussio em
hID bes
etio
a, m/s2 média aritmética dos valores totais de vibragio
m, s, kg, A, mm, V, W, Unidades bisicas e deduzidas do sistema de unidades
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | internacional SI.

Para a sua seguranca.
A ATENCAO Devem ser Iid_as todas as in_dica;:ﬁes
de adverténcia e todas as instru-
¢oes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nao utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugdo de
servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

Berbequim manual para atarraxar e desatarraxar parafu-
sos e porcas e para furar e aparafusar em metal,
madeira, plastico e ceramica com as ferramentas de tra-
balho e acessérios autorizados pela FEIN, sem adugéo
de 4gua, em dreas protegidas contra intempéries.
ASB18 Q AS (**):

Berbequim de percussdao manual para atarraxar e desa-
tarraxar parafusos e porcas e para furar e aparafusar em
metal, madeira, plastico e cerdmica e para furar com
percussdo em betdo com as ferramentas de trabalho e
acessorios autorizados pela FEIN, sem adugdo de agua,
em dreas protegidas contra intempéries.

Em um ambiente propenso a avarias, existe a possibili-
dade de uma redugio na qualidade da operagio, tal
como uma falha temporiria, de uma redugio da fungdo
limitada no tempo ou do comportamento operacional
pretendido, para cuja eliminagao é necessaria uma inter-
vengao por parte do operador.

Indicacdes de seguranca para berbequins.
Indicacdes de seguranca para trabalhos.

Usar protecgao auricular ao furar com percussao. Rui-
dos podem provocar a perda da audigdo.

0 aparelho so deve ser segurado pelas superficies iso-
ladas do punho quando se estiver executando trabalhos
em que a ferramenta de trabalho ou os parafusos pos-
sam atingir cabos de alimentagao ocultos. O contacto
com um cabo elétrico energizado também pode colo-
car as pegas metalicas do aparelho sob tens3o e causar
um choque elétrico.

Indicagoes de seguranca para o uso de brocas
longas.

Nunca se deve trabalhar com um nimero de rotagdes

maior que a velocidade maxima permitida para a broca.
Com nimeros de rotagdes mais altos, a broca pode ser
facilmente curvada, se puder girar livremente sem con-
tacto com a pega de trabalho e resultar em ferimentos.

Sempre comecar a perfurar com baixo namero de rota-
coes e enquanto a broca estiver em contacto com a
peca de trabalho. Com nimeros de rotagées mais altos,
a broca pode ser facilmente curvada, se puder girar
livremente sem contacto com a pega de trabalho e
resultar em ferimentos.

Nao exercer pressao excessiva e apenas longitudinal-
mente a broca. As brocas podem ser curvadas e que-
brar, ou resultar na perda de controlo e em lesGes.

Indicacdes especiais de seguranca.

Nao use uma ferramenta elétrica danificada. Antes de
cada uso da ferramenta elétrica, verifique se a carcaga
e outros componentes apresentam danos, como racha-
duras ou ruturas.

Tenha atencao com cahos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com
p- ex. um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicagao, devera utilizar uma protecgao
para todo o rosto, protecao para os olhos ou dculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de protegao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagSes. A mascara contra pé ou a mésca-
ra de respiragdo devem ser capazes de filtrar o p6 pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Ao trabalhar em alturas, interdite a area abaixo da area
de trabalho e proteja sempre a ferramenta elétrica e a
peca de trabalho contra quedas.

Use a ferramenta elétrica apenas sobre uma superficie
de trabalho estavel e certifique-se de que ela esteja
bem posicionada.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagao estd mais
firme do que segurada com as mios.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reagao.
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Nao deve ser processado material que contenha mag-
nésio. Existe perigo de incéndio.

Nao se deve processar PRFC (polimero de fibra de car-
hono reforcado) nem material que contenha ashesto.
Estes sdo considerados carcinogénicos.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo
oferece qualquer protegio contra choques elétricos.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro ndo ¢
assegurado apenas por um acessorio apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
c¢ao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de p6 de
metal pode causar perigos elétricos.

Jamais olhar diretamente na luz da lampada da ferra-
menta elétrica a partir de curtas distancias. Jamais
apontar a luz da lampada na direcao dos olhos de
outras pessoas, que se encontrem nas proximidades. A
radiagdo produzida pela Iampada prejudica os olhos.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua dire¢ao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Estas indicacoes de seguranga aplicam-se apenas a
haterias de ides de litio de 18V FEIN AMPShare.

Use a bateria apenas em produtos de parceiros AMP-
Share. As baterias recarregaveis de 18V marcadas com
AMPShare s3o totalmente compativeis com os seguin-
tes produtos:

= todos os produtos do sistema FEIN 18V AMPShare
- todos os produtos de 18V dos parceiros AMPShare.
Existe risco de incéndio e/ou explosao ao trabalhar e
carregar baterias incorretas, danificadas, reparadas ou
recondicionadas, imitacdes e produtos de terceiros.

Observe as recomendacdes de baterias no manual de
instrugdes do seu produto. Esta é a Gnica maneira de
garantir que a bateria e o produto possam ser operados
com seguranga e que as baterias estejam protegidas
contra sobrecargas perigosas.

As baterias so devem ser carregadas com carregadores
recomendados pela FEIN ou por um dos parceiros AMP-
Share. Um carregador apropriado para um determi-
nado tipo de bateria, apresenta um risco de incéndio se
for utilizado com um outro tipo de bateria.

A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para
garantir o desempenho total da bateria, carregue com-
pletamente a bateria no carregador antes de usé-la pela
primeira vez.

Mantenha as baterias fora do alcance das criancas.

As haterias nao devem ser desmontadas, abertas ou
esmagadas. Nao sujeite as baterias a choques mecani-
€0s. Se a bateria for danificada ou usada incorreta-
mente, poderdo escapar vapores e liquidos nocivos. E
possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.
Liquido que escapa da bateria pode levar a irritagdes da
pele ou a queimaduras.

Se o fluido da bateria entrar em contacto com a pele,
lave imediatamente com agua em abundancia. Se o
fluido da bateria entrar em contacto com seus olhos,
lave-os com agua limpa e procure, imediatamente,
atendimento médico!

Se o fluido da bateria molhar objetos adjacentes, veri-
fique as partes afetadas. Evite o contacto com a pele
usando luvas de protecgao. Limpe as pegas com papel de
cozinha seco ou substitua as pecas se necessario.
Vapores que escapam podem irritar o trato respiraté-
rio. Liquido que escapa da bateria pode levar a irritagSes
da pele ou a queimaduras.

Nao curto-circuite a bateria. Quando nao estiver em
uso, mantenha a bateria longe de clipes de papel, moe-
das, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos
objetos de metal que possam causar pontes nos contac-
tos. Um curto-circuito nos contactos da bateria pode
causar queimaduras ou incéndio.

A bhateria pode ser danificada devido a objetos pontia-
gudos tais como por ex. pregos ou chaves de fenda ou
por forga externa. Pode ocorrer um curto-circuito
interno e a bateria pode queimar, soltar fumaga, explo-
dir ou superaquecer.

Nunca realizar trabalhos de manutengao em baterias
danificadas. Toda a manutengio da bateria sé deve ser
realizada pelo fabricante ou agente de servigo autori-
zado.

D Proteja a bateria do calor, por ex., tamhém de
g/ | exposigao permanente ao sol, fogo, sujeira, agua

e humidade. Existe o risco de explosdo e curtos-
circuitos.

Opere e armazene a hateria apenas em uma tempera-

tura ambiente entre -20 °C e +50 °G. Nio deixe a bate-
ria, por ex. dentro do carro no verdo. Em temperaturas
<0 °C, pode haver restrigdes de desempenho especifi-
cas do dispositivo.

Carregue a bateria apenas em temperaturas ambiente
entre 0 °C e +35 °C. Carregue a bateria apenas com uma
conexao USB em temperaturas amhiente entre +10 °C e
+35 °C. Se a bateria for carregada fora da faixa de tem-
peratura ela poderi ser danificada ou podera aumentar
o risco de incéndio.

Manuseie as baterias descarregadas com cuidado. As
haterias sao uma fonte de perigo porque podem causar
uma corrente de curto-circuito muito alta. Mesmo
quando as baterias de ides de litio parecem estar des-
carregadas, elas nunca sdo totalmente descarregadas.

Nao mergulhe a bateria em liquidos como agua (sal-
gada) ou bhebidas. 0 contacto com liquidos pode danifi-
car a hateria. Isso pode fazer com que a bateria gere
calor, fumaga, se incendeie ou exploda. Pare de usar a
bateria e entre em contacto com um servigo de atendi-
mento ao cliente autorizado FEIN.
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Nao use uma hateria danificada. 0 uso de uma bateria
deve ser interrompido imediatamente se apresentar
quaisquer caracteristicas anormais, como odor, calor,
descoloragao ou deformagao. O uso continuo pode
fazer com que a bateria gere calor e fumaga, se incen-
deie ou exploda.

Nao abra, esmague, superaqueca ou incinere a bhateria.
O desrespeito pode resultar em queimaduras e incén-
dio. Siga as instrugdes do fabricante.

Apague as baterias de ides de litio, que estejam a quei-
mar, com agua, areia ou uma manta antifogo.

Evite golpes/impactos fisicos. Impacto e insercao de
objetos podem danificar as baterias. Isso pode fazer
com que a bateria vaze, gere calor, fumaga, se incendeie
ou exploda.

Nunca carregue a hateria sem vigilancia durante a
noite. O desrespeito pode resultar em risco de incéndio
e explosao.

Nao remova a hateria de sua embalagem original até
que ela seja usada.

Retire a bateria apenas com a ferramenta elétrica des-
ligada.

Antes de trabalhar na ferramenta elétrica, remova a

hateria da ferramenta elétrica. Existe o risco de feri-
mentos se a ferramenta elétrica comegar a funcionar

involuntariamente.

Mantenha a bateria longe de humidade e agua. Limpe
as conexdes sujas da bateria e da ferramenta elétrica
com um pano seco e limpo.

Remover a bateria da ferramenta elétrica durante o
transporte e 0 armazenamento.

Respeite as indicacdes de seguranca do manual de ins-
trucoes dos carregadores dos parceiros FEIN ou AMP-
Share.

Valores de vibragao e emissao de ruido
Os valores de vibragio e emissio de ruido fornecidos
nestas instru¢des foram medidos de acordo com um
método de medigio padronizado em EN 62841 e
podem ser usados’para comparar uma ferramenta elé-
trica com outra. Eles também s3o adequados para uma
avaliagdo preliminar de vibragdo e exposigdo ao ruido.
A Os valores especificados de vibragdo e emissdo de
ruido representam as principais aplicagdes da fer-
ramenta elétrica.
No entanto, se a ferramenta elétrica for usada para
outras aplicagdes, com diferentes ferramentas de traba-
lho ou em caso de manutengio insuficiente, os valores
totais de vibragdo e os valores de emissio de ruido
podem diferir. Isso pode aumentar significativamente a
exposicdo a vibragdo e ruido durante todo o periodo de
trabalho.
Para uma avaliagio precisa da exposigdo a vibragio e
ruido, também devem ser levados em consideragio os
momentos em que o aparelho esta desligado ou em
funcionamento, mas nio em uso. Isso pode reduzir sig-
nificativamente a exposigdo a vibragio e ruido durante
todo o periodo de trabalho.

A Estabeleca medidas de seguranga adicionais para

proteger o operador dos efeitos de vibragio e rui-
do, tais como: Manutengio de ferramentas elétri-
cas e ferramentas de trabalho, manter as mios
aquecidas, organizagio dos processos de trabalho.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produ-
zidos poés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquiticos,
podem provocar reagdes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratdrias, cancro e danos de repro-
dugio. O risco devido a inalagdo de pés depende da
exposigdo. Utilize uma aspiragao apropriada para os p6
produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagdo do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigdes desfavoriveis é possivel que pé de
madeira e pé de metal leve, misturas quentes de pé de
lixa e substancias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosdo. Evite voo de faiscas na diregio do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de pé a tempo e observe as indicagdes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Instrucoes de servigo.

S6 acionar o comutador do sentido de rotagio e o sele-
tor de marcha com o motor parado.

Sempre empurrar o seletor de marcha até o fim. Caso
contrdrio, é possivel que a ferramenta elétrica seja dani-
ficada.

Uma sobrecarga térmica da ferramenta elétrica é indi-
cada através do LED intermitente no punho.

A ferramenta elétrica desliga-se automaticamente no
caso de uma sobrecarga.

Colocar o comutador do sentido de rotagéo na posigdo
central, para evitar uma colocagdo em funcionamento
involuntdria, por exemplo durante o transporte.

Ajustar o binario
O ajuste do bindrio inclui a faixa para parafusos peque-
nos a médios.

Manuseio com o acumulador.

Carregue a bateria apenas numa faixa de temperatura
de 0 °C... +35 °C (32 °F ... 95 °F). No inicio do pro-
cesso de carregamento, a temperatura da bateria deve
estar dentro da faixa de temperatura de carregamento
da bateria.
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Indicador de nivel de carga na bateria

(veja pagina 14).

O status de carga pode ser indicado pelos LEDs verdes
da tela de status de carga na bateria. Pressione o botio
indicador do nivel da bateria (On) ou [®1 para exibir o
nivel de carga.

Se nenhum LED acender depois de pressionar o botio
para a exibigdo do status de carga, significa que a bateria
estd com defeito e deve ser substituida.

ASB18 Q AS (**): Utilizacao de acessdrios com a
funcao de percussao ligada

Com a fungdo de percussio ligada, sé deve ser usado o
mandril do nosso programa de acessérios. Se forem
utilizados outros acessérios QuickIN é possivel que a
ferramenta elétrica, a ferramenta de trabalho, o acessé-
rio ou a pega a ser trabalhada sejam danificados.

Dispositivo de protecao contra quedas

Para trabalhos em alturas, a protegdo contra quedas

adequada para o produto pode ser fixada no ponto de

fixagdo especificado.

Trabalhos em alturas sé devem ser realizados por pes-

soal treinado e com conhecimento de seguranca de fer-

ramentas e uso de ferramentas em alturas.

A ATENCAO Use apenas protecoes cont_ra que-

das que atendam aos seguintes cri-

térios. Caso contrdrio, isso pode resultar em graves

ferimentos ou morte.

= Use apenas protegbes contra quedas que atendam
aos requisitos atualmente vélidos da ANSI/ISEA 121
e ndo excedam o comprimento maximo do cinto
esticado de 1,2 m.

= Observe que o peso total da ferramenta elétrica,
incluindo os acessdrios instalados, nio excede a
carga maxima permitida da protegio contra quedas.

Observe as indicagdes de seguranga e as instrugdes for-
necidas com o dispositivo de protegio contra quedas.

Antes de cada uso, verifique se ha danos na protegao
contra quedas, tal como tecido cortado, rasgado ou
desgastado e costuras danificadas. A protegdo contra
quedas danificada ndo deve ser usada e deve ser substi-
tuida imediatamente.

Antes de cada uso, verifique se o ponto de fixacao da

ferramenta elétrica esta bem ajustado e se ha danes,

tais como rachaduras e arestas vivas. Pontos de fixa-
3o soltos ou danificados ndo devem ser usados ?!para
fixar a protegdo contra quedas.

Nao use a protecao contra quedas como protegao pes-
soal e nao a fixe a si mesmo.

Nao tente pegar uma ferramenta elétrica em queda.

Nao use protegéao contra quedas perto de pegas a se
moverem. A protegio contra quedas pode ficar presa e
causar grandes perigos.

Antes de usar a protegao contra quedas, verifique se as
pecas removiveis da ferramenta elétrica estao firme-
mente assentadas.

Certifique-se de que a utilizacao de protecao contra
quedas nao prejudica o uso da ferramenta elétrica e
dos seus dispositivos de protegao.

Conecte o dispositivo de protegio contra quedas ape-
nas ao ponto de fixagdo designado na ferramenta elétri-
ca, da maneira exibida aqui (veja pagina 15).

Transporte.

As baterias de ides de litio estdo sujeitas aos requisitos
da legislagdo de mercadorias perigosas. As baterias
podem ser transportadas na estrada pelo utilizador,
sem quaisquer outras restrigoes.

No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte
aéreo ou expedigdo), devem ser observadas as especiais
exigéncias quanto a embalagem e a designagdo. Neste
caso € necessario consultar um especialista de materiais
perigosos ao preparar a pega a ser trabalhada.

Envie as baterias apenas se a carcaga nio estiver danifi-
cada. Cole os contactos com fita adesiva para isola-los e
embale a bateria para que ela ndo se mova na embala-
gem. Observe também quaisquer regulamentos nacio-
nais adicionais.

Manutencao e servico pas-venda.
No caso de aplicagbes extremas, é possivel
&Y que durante o processamento de metais se
deposite pé condutivo no interior da ferra-
menta elétrica. Soprar frequentemente o interior da
ferramenta elétrica, pelas aberturas de ventilagdo, com
ar comprimido seco e livre de dleo.
Produtos que entraram em contacto com asbesto nio
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.
Em caso de ferramentas elctricas e acessérios FEIN que
necessitem de reparo, entre em contacto com o seu
servigo de assisténcia ao cliente FEIN. O endereco
encontra-se na Internet em www.fein.com.
Substitua o adesivo e as indicagdes de alerta na ferra-
menta elétrica, se estas estiverem velhas e desgastadas.
A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
elétrica se encontra na internet em www.fein.com.
As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Ferramentas de trabalho, bateria, mandril de brocas

Manutencao e limpeza.

Limpe as aberturas e os conectores da bateria de vez
em quando com um pincel macio, limpo e seco.

= Nio use substincias quimicas para limpar a bateria.

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto ¢ vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.
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Declaracao de conformidade.

A Declaracgao CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagio Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaragao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escécia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na ultima pagina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentagio técnica em:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protecao do meio ambiente, eliminagao.
E Nao deite haterias no lixo doméstico!

Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correta-
mente se estiverem completamente descarregados.
No caso de acumuladores que nio estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverao ser isola-
dos preventivamente com fitas adesivas de modo que
ndo ocorram curto-circuitos.

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/EG, as
baterias defeituosas ou usadas devem ser coletadas
separadamente e recicladas de forma ecoldgica.



MeTdagppuon TV auBevTiKQV 0dnyidv AciToupyiag.

XopfoAa mou XpnoIPONOIOUVTEI, CUVTOPOYPU@IEC Kol 0pol.

Luppolo, xapakTnpug

Eppnveia

)

Na diaBacerte omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg XpNong Kat Tig
uttodeifelg aopaleiag.

[(ampif§share]i

@ BOSCH

To AMPShare ival To kowvé cUCTNA PUTTATAPIAg, TOU COU EMITPETEL va
AerToupyeig TToANG epyaleia ammd TTOANEG emayyeAPATIKEG HAPKEG PE pia povo
urarapia.

Mnv ayyilete Ta MeploTpePOpEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

AkoloubfioTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1 oTa ypagika!

AgaipéoTe TV pumartapia amd To NAEKTPIKS epyaleio TPty ekTEAECETE AUTO TO
Bnpa epyaciag. AlagopeTikd dnpioupyeital Kivduvog TpaupaTiopou amod pia
evdeyopevn katd AdBog ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou.

Popare MpooTareuTika yuahid kara tn didpkela Tng epyaciag oag.

Popare wraomideg kard Tn didpkela TG epyaciag oag.

Orav epyalecTe va popdTe TPOOTATEUTIKA YAVTLIA.

levikd amayopeuTikd olpPolo. H evépyela auThy ammayopeleTal.

Mnv gopTicete xahaopéveg pmrarapieg.

MpooTartetoTe TNV prarapia amd T BeppdTnTa, TM.X. QIO TNV TTAPATETAPEVN
ékBeomn oTo NAlakd PwG, TN PWTLA, TN Ppwid, To vepd Kal TV uypacia.

Mpooé&Te Tig uTTodEi&elg oTo dimAavo Kkeipevo!

ZupmAnpwparikn mAnpogopia.

Emeaveia cuykparnong

O¢on oe Aettoupyia

O©¢on ekTdG AerToupyiag

JOH2ZEPHT OO @8®

BAéme Tpfpa «Ymodei€elg xeiplopol.»

Mpocoxn: Mnv koiralete otnv avappévn Aauma!

N
m

BeBawwvel T cuppdppwon Tou nAekTpikol epyahkeiou pe Tig odnyieg TNG
Eupwrmraikhg KowvodTtnrag,.

nc
DA

BeBawwver T ouppdppworn Tou nhekTpikou epyakeiou pe Tig odnyieg Tng M.
BpeTaviag (AyyAia, Oualia, Zkwrtia).

O—
@

C
w

To cupPoro autd BePawver Tnv MicToToinon autol Tou mpoidvrog oTig HIMA kat
Tov Kavada.

rm
|
—

EmBefaicover Tn cuppdppwon Tou nhekTpikol epyaleiou pe Toug eBvikoug
TeXVIKOUG Kavoviopoug TG TeAwvelakig évwong (Asukopwoia, Pwoia, Kipyioia,
KalakoTav kar Appevia).
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Lupfoldo, xapukTnpug

Eppnveia

XapakTtnploTikd avakikhwong: Xapaktnpiler avakukhwopa uhika

AxpnoTa nhekTpika epyaleia kat AAa nAekTpoTeXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA
TpEmeL va culéyovTal EeXWPLOTA KAl VA aVaKuKAWvVovTal Pe TPOTIO PIAIKS TTPOG
To TrepIBaiiov.

Ymodelkviel avakuKAWOLIHEG CUCKEUATIEG Kal TTPOIOVTA TTOU TIPETTEL va
oulAéyovTal Kal va amoppinTovTal XwpLoTd.

Turmog pmarapiag

Tumog gopTioT

I /2. 3\ /4.

1M raxutnTa/2" Taxumra/3" Taxurnra/4" TaxumTa

=S o

Aidpetpog Tputag oe xakupa

Toow

Awdpetpog Tpumag oe EuAo

oo %

Awdpetpog TpUTag oe mMETpwua

==

Meploxn clo@iEng Tou Took

tmm> &

Awdperpog Bidwov

Bapog cUpgpwva pe EPTA-Procedure 01

5

Mikpog apilbuodg oTpopwv

Meyahog apiBuodg oTpopiv

flia

Meiwon potig oTpédng

i

Algnomn porrig oTpEPNG

(**)

ptropei va mepiéxet Ynepia i ypappara

Hokk £€TTi p€Poug cuokeuacia

Xapakripug DMigBvig povada Eppnveia

U V= ouvexnG NAEKTPIKT TAoT

S Hz TuxvotnTa

ny /min, min™, rpm, r/min | ApiBpodg oTpo@iv oTo pelavri (6Tav n prarapia givat
EVTEAWG QPOPTIOHEVT)

ng /min, min™! Ap1Bodg kpouoewv

M... Nm Potf) oTpéYng (mepimTwon okAnpol/parakol Bidwparocg)

T CHARGE °C ET,rrrpsnépsvr] Beppokpacia mepiBallovrog kara T
@opTION

(%] mm Awatopr| evog oTpoyyulol e€apThparog

Loa dB 2 T4Oun akouoTIKAG TTiEoTG

Loy dB 27a6un akouoTIKAG LoXUog

Lycpeak dB "Y{ioTn oTAdun akouoTIKNG TTieong

K. Avacedalaia

a m/s? TR exmropurmg kpadaopwv cuppwva pe EN 62841
(4Bpolopa avuopaTwy TPLWV KaTeuBUVoEWY)

) m/s? péon Tiun kpadaopwy yia TpuTMmua og pétallo
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XapaxTipag LigBvig povada Eppnveia
auip m/s? HEOT) T KPadaopwy yia TPUTIMHA HE KPOUOT) OE PUITETOV
a, m/s? aplOuNTIKN HECT] TIUT TWV CUVOAIKWY TILWV KPadaopwy

m, s, kg, A,mm, V, W, Hz,
N, °C, dB, min, m/s

Oepehiwdelg kal Tapaywyeg povadeg amd 1o Aiebvég
20oTtnua Movadwy Sl.

Mo Tnv ac@alea oag.
A IPOEIAOMOIHEH LMiaBdote 6Aec TIC UNodEiEeig
ac@uAeiag Kai TiC 0dnyieg.
Apéleieg KaTa TNV TNPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKWV
uTTodeifewv Kal odNywV Prropei va mpokahécouv
nAextpotAnéia, mupkayd f)/kar coBapoug
TPaupaTiopoug.
®ulare 0Aeg TIC MPOLIDOMOINTIKEG UNODEILEIC Kl
odnyicg yia kaBe peAAovTikn xpnon.
Na pnv xpnoipomoinoere To mapdv nAekTpIkO
epyaleio mpiv SiafaceTe empeAwg Kkat
KaTavonoeTe AUTEG TIG 0dNYieg XpHong Kabwg
Kat Tig ouvnuuéveg «levikég utrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Bpog eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Slapuld&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdexopevn peAoVTIKN XpTion Kat va Ta
emouvapere oTo NAekTPIKO gpyaleio 6Tav To
TapadwaoeTe 1 TO TTOUAOETE O€ TPITO ATOO.
Na tnpeite emiong kai Tig oXeTIkéG eBvikég SaTa&elg
yla Tnv pocTacia Tng epyaciag.

Mpoopicpdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

HE To XEpL 0dnyoupevo dparmravokarcapido yia To
Bidwpa kat To Moo Pidwv kat madipadiwy Kat yia
To TpuTMpa kai Bidwpa oe pétalAa, EUAa, mAaoTika
Kat Kepapika uhika pe epyaleia kar e§aptipara
eykekpipéva amd T FEIN xwpig Tnv mpooaywyn
vepoU oe TrepIBarlov pun exkTeBeIévo OTIG KAIPIKEG
ouvbnKeg.

ASB18 Q AS (**):

UE To XEpL 0dnyoupevo Spamravokarcapido yia To
Bidwpa kat To Aioipo Pidwv kat madipadiwy Kat yia
To TpUTMpa Kkai Bidwpa oe pétalla, EUAa, TAaoTika
Kat Kepapika uhikd kabwg Kkat yia To TpUTMUA pe
KpouoT) o€ PIeToV, TIETpWHATa, Kat TouPAa pe
epyaleia ka1 e§apTnpara eykekpipéva amoé Tn FEIN
XWPIG TNV TTpocaywymn vepou ot eptBarlov un
eKTEDEILEVO OTIG KAIPIKEG TUVONKEG.

Y e Cnuioyovo meptBariov prropei va urapéet peiwon
TNG AEITOUPYIKNG TTOLOTNTAG, OTTWG XPOVIKA
TTEPLOPLOHEVT SLAKOTIT), XPOVIKA TIEPLOPLOUEVT)
eAaTTWOT) TNG AeiToupyiag f TNG KAvovikmg
AeiToupyikng ocupTepLpopdc. MNa Tnv avTipeTwmoN
Toug amaireital emépfacn Tou XEIPLOTH.

Ynodciéeic ac@aleiag yia dpanava.
Ynodciéeic ac@aleiag yia 6Aeg TIC epyacicg.

Na @opare wracnideg 6Tav Tpundre pe Kpodon. H
£€kBeom oTo B6puPo pmopei va Tpokalécel amwAela
TNG AKonG.

Kparare Tn cuokeun amé TIC POVWHPEVES EMPAVEIES,
0Tav eKTEAEITE EPYUsiEC KATA TIC OMOieg TO epyuleio n
01 Bidec pmopei va cuvavTAGOUY KPUPOUC UYwYoUg
peupatoc. H emagpn pe kaAwdio mou Bpickeral ud
Taorn propel va Boel kal Ta peTaMAIKA PéPT) Tou
NAekTpiKoU epyaleiou uTTé TAOT) Kal va TTPOKAAECEL
nAextpormAnéia.

Ynodeifeic uculciag kara Tn Xxpnon HUKPIOV
TPUTAVI®WV.

Mnv epyadeoTte oe Kapid nEPINTWON Pe UYPNAGTEPO
apiBpo oTPOE®V ano TOV PEYICTO EMTPENOPEVO upiBpo
OTPOPV YIa TO TPUNAVI. € TTEPITTTWOT) UPNAOTEPWY
aplBPV CTPOPWV TO TPUTTAVL PTTopEL va oTpaPwotel
eAaPppg, epdoov utropei va yupioet eAelBepa xwpig
emagn pe To emegepyalopevo TeRAayLo, Kat va
TpokAnBolv TpaupaTicpoi.

Apxi{eTe mavra Tn diaTpnon pe XapnAdTepo upiBpo
OTPOWPWV Kal EVEK) TO TPUNAVI EXEI ENUWPN PE TO
eneepyaldpevo TEPAXIO. X< TepiTTTwon uPnAdTEPLV
aplOPV CTPOPWV TO TPUTTAVL UTTopPEL va oTpaBwoel
ehaPppug, epdoov ptropei va yupioet ehelbepa xwpig
emagn pe To emegepyalopevo TeERAyLo, Kal va
mmpokAnBouv TpaupaTiopoi.

Mnv aokeite unepBoAikn micon kal pévo Katd PAKOG TOU
Tpunaviou. Ta Tputavia prropei va oTpafwoouy Kat
Kat’ autd Tov TPOTIO va GTTacouy ) va odnynoouv
o€ amwAela Tou eAéyYOU Kal TPAuUaTiopoug.

Eidikéc unodeiéeic ao@aleiag.

Mnv xpnoiponoicite KareoTpuppéva nAeKTpIKa epyaleia.
Npiv and kaBe xpnon Tou NASKTPIKOU epyadeiou,
eAéyxerte 10 mepifAnpa ka Ta GAAa e€upTpata yia
{npigg, ONWC pwYpES i onucipara.

Na npoc€xeTe pANWE UNIGPXOUV PN OPATOi NAEKTPIKOI
aywyoi Kai cwAnveg putacpiov (ykadiou) n vepou. Mpwv
apyioeTe TV epyacia oag eAéyETe TNV TTEPLOYT| TTOU
TTPOKEITAL VA EPYACTEITE 1. X. UE HIA CUCKEUN
EVTOTIIOPOU HETANAWV.

Na opdre navroTe Tn dIKA 601G, ATOMIKA NPOCTATEUTIKA
evoupacia. Nu xpnoiponoicite emiong, aviAoya pe Tnv
EKAOTOTE EPYUCia MOU EKTEAEITE, MPOCTUTEUTIKEG
PGOKECG, MPOCTATEUTIKES DIATAEEIC puTIOV N
NPOCTATEUTIKA YyuaAid. Av XpEINGTEI, (POPESTE Kl PACKA
NPOCTUGIUG aNd 6KOVN, MTUCTIIDES, MPOCTATEUTIKA YAVTIT
i pa £181KA NpooTaTEUTIKA Modid, mou Ba cug
nPocTATEUE! UMO TUXOV EKO@EVIOVI(OpEVA ASIOvVTIKA
owpatidia n Bpudcpara vAikou. Ta paria TpémeL va
TpooTarelovTal amd TuXOv alwpoulpeva cwuaTidia
Tou prropei va dnpoupynBouv katd Tnv ekTéAeon
Twv Sl1apopwv epyaciwv. Ot avarveuoTIKEG Kal ol
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TTPOOTATEUTIKEG HACKEG TIPETTEL VA PIATPAPOUV TOV
agpa Kai va cuykparouv Tn okovn mou
SnuloupyeiTal kaTa Tny epyacia. X & MEPIMTTWOT) TTOU
Ba exTebeiTE YIa TTOAU XpdVo o€ 1IoXUupod B6pufo
UTTOPEL Va ammwAECETE TNV akof oag.

‘Orav epyadeore o€ GYOC, PMAOKAPETE TNV MEPIOXN KATK
anod T0 XwWPo £pyaciag Kai ac@uAi(eTe mavra 10
NAEKTPIKG EPYaA<io Kal TO TERAXIO Epyaciag and nTwon.

Xpnoiponoicite T0 NASKTPIKG epyalcio povo oc oTabepn
emavela epyaciac km eZao@alifeTe ac@uléc narnpa.
Acwu]ileTe T0 UNO KuTepyasia Tepaxio. Eva umd
KaTepyaoia TERAxLo TTou oTePEWvETal He T fonBeia
piag data&ng cUo@IEnG eival oTEPEWNEVO PE
peyalUTepn acpdlela amd éva TTou CUYKpPATEITAL e
TO XEpPL.

Na kpatare yepa 10 nAekTpikd epyudeio. Mmopei va
ERPAvIoTOUV ATTOTOHEG avTIOPACTIKEG POTIEG.

Mnv ene€epyalcote payvnoiouxa ulika. Yapyel
Kivduvog TrupKkaylag.

Mnv eneepyadeoTe NAaoTIKG EVIGXUPEVA pE
avBpakovipata (CFK) kai uAikd mou mepiExouv apiavto.
Auta BewpouvTal kapkivoyova.

AnayopeueTal T0 npITeivwpa N/kal T0 Bidwpa mMvakidwv
Kai oupBoAwv endve oTo nAEKTPIKG epyaAeio. Mia
Xahaopévn povwor dev mpoopépet TAov Kaua
TmpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.

Mn xpnoiponoinceTe noTE {apTRHATA MOU dEV EXOUV
e&ehixtei i eykpiBei and TOV KATAGKEUNOTN TOU
NAEKTPIKOU pyalciou €idika yi auTd. H acpalrg
Aettoupyia dev e§acpalileral pévo kat podvo emeidn

éva efaptnua Taplalel oTo NAekTpIkd oag epyaleio.

No ka@apileTe TaKTIKG Ta avoiypaTa agpicpol Tou

nAeKTPIKOU epyaleiou pe pn peTallika epyaleia. O

QVERIOTAPAG TOU KIVITNPaA avappopda okovn péoa

oTo mepifAnpa. H urepoliki) cucowpeuon

peTahAikng okdvng pmopei va dnpioupynoet Kivduvo

nAextpotAnéiag.

Mnv koiraere noTé karcuBeiav and pikpn andoTaocn oTo

@wc¢ TG Adpnac Tou NAEKTPIKOU epyaAciou. Mnv

KateuBiveTe MOTE TO (PWC TG AGUNAC ENAVK 6T PATIO

aAdwv, napupiokopevwv npocanwv. H aktivoBolia

TTOU TTApAYeL TO HECO PWTICPOU prropei va BAader Ta

para.

Mnv KareuBiveTe T0 nASKTPIKO EpyaAcio 0UTE ENAVE

OTOV £AUTO 6uC 0UTE ENAVW o€ GAAa dropa n {oa.

Mpokaheital kivduvog TpaupaTiopoy amd KoPTepa

kauTa e€apThpara.

Xpnon ka1 peTaxeipion Tng pmarapiag

(Tou pmAoK praTapiwy).

Autég 01 0dnyiec ac@ulciag 16XU0UV POVO yia TIG

pnatapiec 18V FEIN Li-lon AMPShare.

XpnoiponoicitTe TRV pnartapia povo o€ MPOIGVTH TWV

etaipwv Tng AMPShare. O prratapieg 18V pe ofjpavon

AMPShare ivai mAfpwg cupParég pe Ta akdAouba

mpoiovra:

- O6Aa Ta mpoidvra Tou cuoTthparog FEIN 18V
AMPShare

= O6Aa ta mpoidvra 18V amd Toug eTaipoug TNg
AMPShare.

L NEPINTWON NMOU POPTICETE N EPYACTEITE PIE PNATAPIES
£o@ulpévee, @BappEveg, EMOKEVACPEVES N
AVOKATOOKEUUGHEVEC, UNOPIPAGEIC Kal priaTapieg EEvou
KaTAOKEUNOTA, UNIAPXE! KivOUVOC MUpKayIac n Kai
£Kpnng.

TnpnoTe TIC CUGTAGEIC YIa TIC PNATAPIES OTIC 0dNYieC
AeiToupyiag ToU MPOIGVTOC oug. AuTog eival o povog
TPOTIOG Yla TNV ac@alr AeiToupyia Tng prarapiag
Kal Tou TTPOIdVTOG Kal Yla TNV TTpooTacia Twv
pITarapv amd emMKivOUvn UTTEPPOPTWOT).

DopTifeTe TIC PNATAPIEC POVO PE POPTICTEC MOU
ouvictwvtal ané Tnv FEIN n €vav ané Toug eTaipoug Tng
AMPShare. Evag @opTioTNG TTou éxel oxedlaoTel yia
£vav CUYKEKpPIPEVO TUTTO prratapiag Propei va
mpokaléoel kivduvo Tupkaylag étav
XpnotpotroinOei pe Aheg pumarapieg.

H pnartapia napadideTal pepikwe @opTiopEvn. MNa va
Siac@ahiceTe TNV TANpN amédoon Tng prarapiag,
(QopTIOTE TTAPWG TNV UITaTapia oTo YopPTIOTT TPV
amoé TN TPWTN XPHon.

QuAdcoeTe TIC pNATAPIEC PAKPIA and nadid.

01 pnatapicg dev mpénel va anocuvappoAoyoivral, va
avoiyovta i va Tepaxi¢ovral. Mnv ek0&TeTe TIG
pnuTapieg 6 pnxavikoug Kpudacpoug. H BAGPN kai n
akatralnAn xpfon Tng prarapiag popei va
mpokaAéoel Tn drapuyn emPAaBov aTpwy Kat
uypwv. O1 aTpoi prropei va epebicouv Tnv
avarmveuoTiki 0d6. To uypd Tou diappéel amd Tnv
prrarapia propei va mpokahéocel epeBlopd Tou
Sépparog 1) eykavuara.

Edv 10 déppa £pBel o enagn pe T0 uypod TNG pnaTapiag,
EemhiveTe apEowe pe apBovo vepo. Eav To uypo Tng
pnarapiag €16€A0¢1 oTo paTi, NAGveTE Ta paTia pe kabapo
vepo Kal avadnTioeTe apEong 1aTPIKA mepiBaiyn!

Edv 10 uypé Tng pnatapiag £xe1 BpEel nupakeipeva
avTikeipeva, EAEyETe Ta ennpeadopcva pEpn. Ano@iyeTe
TNV ENUEPN PIE TO OEPHU POPWVTAC MPOCTUTEUTIKG YAVTIO.
KaBapiote Ta e€upripara pe 6TEYVO XApTi OIKIGKAG
XpAGNG N avTIKATAGTAGTE Ta €upTAPATY EAV Eival
anapaitnTe. O1 atpoi Tou Siapelyouv propsi va
epebicouv TNV avamveuoTik) 086. To uypd Tou
Siappéel amd Tnv prarapia prropei va mpokahéoel
epebiopd Tou dépparog N eykavpara.

Mnv BpaxukukA@vere Tnv pnatapia. Kparnote Tnv
axpnoIonoinTn PNaTapia pakpid and cuvocTAPEC,
KEppata, kKAS1914, kapid, Bideg N GAAa pikpa peTaANiKa
avTikeipeva mou Ba pnopoucav va mpokaAécouv
ye@upwon Twv ena@av. Eva BpayxukikAwpa pera&u
TWV EMAQLV TNG HITATApiag PImopei va pokaléoel
eykalpara f) mupkayd.

Ano aixpnpa avTikeipeva, ONw¢ Kapwi i karcafion, n anod
dcknon e{WTEPIKAC dUvapng pmopei va npokAnBei {npid
oTnv pnarapia. Mmopei va mpokAnBei ecwTepicd
BpayxukikAwpa kat n prrarapia va Kasi, va Kamvioel,
va ekpayei f| va utrepBeppavBei.

Mot¢ pnv emokeudadeTe pnaTapiec MOU £X0UV UNOOTEI
BAaBn. OAeg o1 epyaoieg cuvTipnong Twv
HITaTapv mpErel va ekteholvrat pévo arméd Tov
KatackeuaoTn 1) amd eEouciodoTnpéva Kévrpa
oépPic.
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ﬁW NpocTaredore TV patapia and Tn BeppéTnTa,
N.X. ané Tnv nupurcwucvn £kBeon oTo nAiako
PWGC, TN WTIA, Th BpwpId, TO VEPO Kul TNV
uypagia. Yapyel kivduvog ékpnéng kat
BpayukukAwparog.
AeiToupycite Kol anoBnKeUETE TNV PMaTapia povo oc
Bcppokpacia nepifdAlovrog perago -20 °C km +50 °C.
Mnv agfvete Tnv pmarapia oTo autokivnTo, yia
mapaderypa To kahokaipt. Xe Beppokpacieg < 0 °C,
n amédoon propei va peiwdei avaloya pe
CUOKEUT).
MoprifeTe TV pnaTapia povo oe Beppokpucicg
nepifaAAovrog petadi 0 °C km +35 °C. MoprideTe TNV
pnarapia pe cuvdeon USB povo pe autn km oc
Beppokpacicg nepifaAlovrog peTagi +10 °C ki +35 °C.
H @opTion exTdg Tou Beppokpaciakol edpoug
umopei va mpokaléoel {nuid oTnyv prrarapia f va
au&noel Tov Kivduvo TTupkay1dg.
Na xeipileoTe TIC ANO@OPTICPEVES PNaTApics pe
npocoxi. 01 enava@opTI{épEvEC pnaTapie anoTeAouv
nnyn Kivduvou eneidn propoiv va npokaA£couv noAu
uPnAG peupa BpaxukukAwpaTtog. Akopun Kat av oL
urmrarapieg 16vTwv Aibiou @aivovTal va Bpickovral o€
KaTaoTaot amopopTIoNG, dev amopopTi{ovTal TToTE
mAfpwg
Mnv Bu@ideTe Tnv pnaTtapia o€ uypd, onwe (aApupd) vepo
n nmota. H enawn pe uypa pnopei va npokadécel BAapn
oTnv pmatapia. Auto pmopei va TpokaAéceL T
Snoupyia BeppdTNnTAG, KATTVOU, AvAPALEn 1)
ékpnén Tng prrarapiag. Mnv ouveyioete va
XPTOLOTTOLEITE TNV UTTATAPIA KAL ETTIKOIVWVIOTE HE
éva efouciodotnuévo amd v FEIN kévrpo oéppig.

Mnv xpnoiponoigite pnatapia nou £€xe1 unootei {nma. H
XpNon pia¢ pnartapiag npENEI va dlaxonTeTa apEowe,
€av napouciadel pn (PUGCIOAOYIKG XUpaAKTNPIOTIKG, ONwWC
oopn, BeppoTnTa, unoxpmuunuuﬁ n napapéppwon. H
ouvexIlopevn xpnon Wropei va npoxa)\scm m
Snoupyia ecppommg, Karrvou, avagAegn f
ékpngn TG pmarapiag,

Mnv avoiyeTe, cuvBAieTe, unepBeppaiveTe N Kaite TRV
pnatapia. Xe avriBeTn TepITTWON Pmopei va
mpokAnBouv eykalpaTa kai Tupkayld. AkohoubnoTe
TIG o81Yieg TOU KATACKEUACTT.

IfnoTe TIC pnaTapicg 16vTwv AIBiou mou KaiyovTal pe
vepO, dppo n KouPspTa @wTAC.

AnoweuyeTe Ta (PUOIKA XTUNINPATA N TIC GUYKPOUGEIC. Ta
XTUMAPATA Kai 0 9IEiCOUsN aVTIKEIPEVWY POPOUV va
npoKkaA£couv {nma oTIC pnatapieg. Auto prropei va
mpokaléoel Slappor), apaywyn BeppdTNnTag,
Snpoupyia karrvol, avagpAedn 1 éxpnén Tng
pmarapiag.

Mot€ pnv @opTileTe TNV pnaTapia Xwpic emifAeywn Kard
Tn dIGPKEIN TNG VUXTAG. > € avTiBeTn TTEPITITWOT
utropei va mpokAnBei mupkayid 1 ékpnén.

ByaAte Tnv pnarapia ané Tnv apxiki TN GUCKEVUGIa
povVo GTav MPOKEITAI VA TN XPNGIJONOINGETE.

A@uipEeTe TNV paTapia ané To NAEKTPIKG pyaleio povo
0Tav auTo cival aNevePyONoINPEVO.

A@uipEeTe TRV pnaTapia and 10 nASKTPIKG epyaleio npiv
eKTENEOETE EpYNoies o€ auTo. YTTdpyxel kivduvog
TPAUPATIOHOU O TTEPITITWOT] akouotag eKKIivIiong
Tou nAekTpikoU gpyaAeiou.

KpatiteTe Tnv pnatapio pakpia and vypacia ka vepo.
KaBapioTe Tig Bpwopikeg cuvdécelg TG prrarapiag
Kat Tou NAekTpIKoU epyaleiou pe éva oTeyvo Kat
kabapo Travi.

A@uipgiTe TNV pnaTapia KaTd Tn HETAPOPA Kal
anoBnKeuon TOU NAEKTPIKOU Epyalciou.

AxoAouBioTe Tig UN0dEiEEIc ac@alcing mou divovTai 6TIC
odnyieg AeiToupyiag Twv @opTicTwv Tng FEIN n Tav
eraipwv Tng AMPShare.

Tigéc exmopnav Kpuduopwv Ku Bopufou

O Tlpég EKTTOUTTING Kpa6c10pdov Kat GopL'JBou mou

avagépovral oTIg Tapoloeg odnyieg £xouv petpndei

olppwva pe pia |J€9050 HETPTIONG TTOU £XEL

TutrotroinBei oto MpdTuTTo EN 62841 Kai prmopouv

va xpnoipotroinfolv yia T cUyKPLoT) NAEKTPLKWV

epyaleiwv peradl Toug. Eival emiong kataAAnAa yia
mpokatapkTikf aglohdynon Tng ékbeong oe
kpadaopolg kar 86pufo.

A O\ avapepopeveg TIHEG EKTTOUTTWY KPASATHWY
Kat Bopufou avTiTpoowTTEUOUV TIG KUPLEG
£PAPUOYEG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

QoT600, £av To NAeKTPIKS epyaleio

Xpnoipotroleital yia aAAeg s(pappoyég, He

Siagopetikd epyakeia eloaywymc i) averrapki

GUVTNPNOT), Ol CUVOALKEG TILEG EKTTOUTTLOV

kpadaopwv kal BopuPou evdéxeTal va amokAivouv.

AuTd propei va aunoel onpavtika Ty ékbeomn ot

kpadaopoug kal B6pufo kad' 6An Tn didpkela TG

mepodou epyaoiag.

Ma tnv akpPf) ektipnon Tng éxbeong oe

kpadaopoulg kar 86pufo, Ba mpérmel emiong va

Aapavovral urdéyn ot xpdvol katd Toug oTToioug To

pnxavnua sivar amevepyotrotnpévo 1 Aettoupyei

alAd Sev xprooTToLEiTAL OTNV TTPAYHATIKOTNTA.

AuTé prTopei va Pewoel onuavTika Tnv ékbeomn ot

kpadaopoug kat 86pufo kad' OAn TN didpkeia TG

meptodou gpyaoiag.

A KaBiepwoTe mpdobera péTpa acpaleiag yia
TNV TTPOOCTACIA TOU XEIPIOTH atTo TIG
EMMTWOoEIG TwV Kpadaopwy kat Tou Bopufou,
OTTWG Yla TTapdderypa: Zuvrnpnon Twv
NAEKTPIKWV EpYANeiWV Kal TWV gpyaleiwv
sloaywyng, diatnpnon Twv xeplwv feoTq,
opyavwon Twv diadikaciwyv epyaciag.

AvTIHET@MION EMKIVOUVWVY CKOVQV

Orav agaipeite uhikd P’ autd To eapTnua
SnpioupyeiTal okdvn 1 oTToia pIropei va eivat
emicivduvn.

To ayyrypa kai n eloTvor) okoévng amoé didgopa
ulika, 1. X. ammd apiavto Kat apiavrouya ulikd, amd
poAuBSoptroyiég, ammd pétalla Ki armd pepika idn
EUAwv, atmé opukTd uAika kKabwg Kat To ayylypa Kat
1] €10TIVOT) CWHATISIWY aTTd TIUPLTIKA AAaTa UAIKLOV
TTOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulotmrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldcola
oxnuara, urropei va mpokarécouv alAepyIkEg
avTidpacelg kal/f) acOEVELEG TWV AVATIVEUCTIKWV
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0dwv, kapkivo f/kat BAAPN g yevwnTikéTTAg. O
Kivduvog arméd Tnv eloTivor okovng eapTarat amod
TNV ekdoToTe ékBeon o’ autfv. Na xpnoiporoleite
avappo@nomn KardAAnAn yia Tnv ekacToTe
Snuioupyoupévn okdvn, va popdre emiong évav
KaTaAAnAo TTPooWTTIKS TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIONO
Kal va @PovTICeTe yia Tov KaAd agpIopd Tou XWPou
epyaoiag. Na avaBérete TV katepyaocia
aplavToUxXwVv UMKWY TTAVTOTE O€ 181KWG
ekTTaideupéva aTopa.

H okévn amd EuAa kat ehappd péralla, kauta
piypaTa amé A€iavTiki okovn Kal XNUIKEG OUCIEG
prropouv, uttd Suopeveig cuvlnkeg, va
auToavagphexBouv kat va ekpayolv. Na amogelyere
TN dnoupyia omvlnpiopol pe popd mpog To
Soxeio okovng kabwg kai Tnv utrepbéppuavon Tou
nAexTpicol gpyaleiou kal Twv uTrd Agiavon
QVTIKEIPEVWY, va adelaleTe TaKTIKA To doxeio
okovng, va Tnpeite Tig urodeifelg kaTepyaoiag Tou
Tmapaywyou Tou uAikoU kabwg kat Tig diata&elg mou
loxUouv oTn XWpa oag yla Ta utmd katepyacia
uAika.

Ynooeieic xeipiopou.

Na xeipifeoTe To SiakomTn alayng popag
TTEPIOTPOPTNG HOVO 6TAv TO unxavnua eivat

AKIVI TOTTOLNUEVO.

Na wBeite To diakdTTn eMAOYNG TAXUTATWY
TavroTe Téppa. Ala@opeTIKA UTTOpPEL va UTTooTEL
BAaPn To nAexTpikd epyaleio.

H Beppixf utreppdpTWoT Tou NAekTpIKOU epyaleiou
onuarodoreital pe avaBoéoPnua Tng pwTodidodou
otn Aapn.

2 € TIEPITITWOT) UTIEPPOPTIONG TO NAEKTPIKO
epyaleio diakomTel TN AetToupyia Tou.

MNa va amoplyete pia akolola ekkivnon, . X. Kartd
TN pETA@OpPAQ, va B£TeTe To dlakodTITn aAayng popdag
TTEPIOTPOPNG OTN pecaia B€or.

PuBpion pomiig oTpEyng

H p0Buon g porriig oTpédng mepthapPaver Ta
MEYEBN HIKPWV KAl HETPIWG HEYAAWY BIOwWv.
MeTtaxeipion Tng pnartapiac.

PoprTileTe TNV prarapia pévo ot lpog
Beppokpaciag 0 °C ... +35 °C (32 °F ... 95 °F). Kara
v évapén g Siadikaciag eépTIONG, N
Beppokpacia Tng prrarapiag mMpEmel va BpiokeTal
€vTOG Tou elpoug Beppokpaciag opTIONG.
‘Evdeiin emmEdou @opTIoNg oTnv pnartapia
(BAtne ochida 14).

H karaotaon @oépTiong propei va utrodetybei amod
Tig paciveg Auyvieg LED tng évdeing katdotaong
@opTIoNG oTNV prrarapia. MaTthoTe To Koupi yia
™V évdea&n emmédou pdpTiong On) ) MR Yia va
eppavioTel To emimedo POPTIONG.

Eav dev avayel kapia Auyvia LED pera to marnpa tou
KouptoU yia Tnv évdel&n emmeédou PopTIONG, N
pmaTtapia ival ENATTWHATIKT KAl TIPETTEL va
avTicaracTadei.

ASB18 Q AS (**): Xpion eEupTnparwv étav n
AeiToupyia kpouong cival evepyonompEvn

Orav n Aaitoupyia kpoUong gival evepyoTToImuevn
EMTPEMETAL HOVO 1) XPTIOT) ToOK ammd To dikd pag
mpdypappa eEaprnuarwy. Otav xpnoigomolnoere
aMa e€apthpara QuickIN pmopei va urrooTouv
BAaPn To nAexTpicd epyaleio, To epyaleio, Ta
e€apThpara f) To UTTO KaTepyacia TERAYLO.

NpooTtacia ané nrwon

MNa epyacieg o UPog, pmopei va TomobetnOei oTO

TTPoBAETOHEVO ONpEio OTEPEWOTG Uia KaTAAANAn

TPOCTACIA TITWOTG YIa TO TTPOIOV.

O\ epyaoieg o€ UPog emTpEMETAL Va ekTEAOUVTAL

HOVO ammd eKTTAISEUPEVO TTPOCWITTIKO HE YVWIOELG

OXETIKA PE TNV ac@alela Twv gpyaleiwy Kat T

xpnon epyaleiwv ot UYog.

A“POE'AO"O"‘I:H Xpnoiponoicite povo npootacicg

NTWONG MOU MANPOUV TA MAPUAKATR

KPITAPIO. & avTiBeTn TePITTWON pImopei va

mpokAnBouv coBapoi 1 Bavarnpdpol TpaupaTiopoi.

= XpnolpoTtroleiTe HOVO TTPOCTACIEG TITWOTG TTOU
TANPOUV TIG EKACTOTE LIOXUOUCEG ATTaITHOELG
oupgpwva pe To otavrapvt ANSI/ISEA 121 kai dev
utrepBaivouv éva péyloTo TeTapévo pnkog fuvng
1,2 m.

- I'ipocég'rs To ouvoAikd Bapog Tou NAekTpLKoU
epyaleiou, cupmeplhapfavopévwv Twv
ToTrofeTNUEVWY EEAPTNHATWY va unv utrepPaiver
TO PEYIOTO EMITPEMOUEVO PopTio TNG diaragng
TTPOCTACIAg TTWOoNG.

Tnpeite Tig uTodeifelg acpaleiag kal Tig odnyieg

mou Traparifevrar otov e€omAiopd MpooTaciag amod

TTWOoT.

Npiv and kaBe xpnon, EAEYXETE TNV NPOCTUGIN NTWONG

yia @Bopéc, ONwC KOPPEVO, OKIGHEVO N BuppEvo

Uuopa km KareoTpappEveg paes. O MpooTacieg

TITWOELG TTou TTapouctalouv gBopég, Sev TpEmeL va

xpnotpotololvral kat TpETel va avTikabiotavrat

apEcwe.

Npiv anod kaBe xpnon, EAEyxeTe T0 onpcio npdedeong 610

NAeKTpIKG epyalcio yiu oTaBepin e@appoyn kai @Bopsc,

0nwe oKicipaTa Kol mxpnpEg akpeg. Xakapa f)

@Bappéva onueia oTepéwong dev Tipérel va

XpnotpotrololvTal yia Tn otepéwor diata&ewv

TTpooTaciag mMTwong.

Mnv xpnoiponoIciTe TNV NPOCTUGIA NTWONG VIt Th dIKA

oa¢ ac@Aalion Kal pnv TNV CTEPEWVETE GTOV ENUTO ouc.

Mnv emxeipnoeTe va mAceTe £va NAEKTPIKO epyuleio
nouU NEPTEL

Mnv xpneiponoiciTe TNV NPOGTAGIN NTAONG KOVTA 6E
Kivoupeva pépn. H mpooTacia mTwong pmopsi va
epmAakel o€ auTa Kat va rpokaléoel coPapoug
KivdUvoug.

Mpiv XpnoIpoONoMGETE TV NPOCTUGIH NTWONG,
BepuiwBeite 0TI T aMoon@peva eZupTapaTa ivan
oTuBepa ocuvdedepsva 610 NAEKTPIKG Epyaleio.
BeBmwOBeite GTI N XpAon piag NPocTAGIAG NTWENG deV
€pmodidel TN XpRoN TOU NAEKTPIKOU EPYaAciou Kai TOU
NPOCTATEUTIKOU £EOMAIGHOU TOU.



YuvdéoTe TNV TIPOoTaAsia amd TTWoT POVO HE TOV
TPOTIO TToU @aiveral edw oTo TTpoPAemmopevo onpueio
oTEPEWANG Tou NAekTpIkoU gpyaleiou (BA.

oelida 15).

MeTtupopa.

O prratapieg 16vTwv MBiou utroKevTal oTIG
amaithoelg TG vopobeoiag yia Ta emkivduva
epmropelpara. OL pmartapieg prropouv va
HETa@EPOVTAL ATTd TOV XPNOT OBIKWG XWPIG
TTEPAITEPW ATTAITTOELG.

Y& TTEPITITWOT) oo ToAG ammd TpiToug (Tr.x.:
AEPOTTOPIKT HETAPOPA T) ATTOCTOAR EUTTOPEUPATWV),
TTPETEL va TnpouvTal eI8IKEG ATTAITOELG Yia TN
ouoKeuaoia Kat Ty eMONUAvoT). X€ auTh TNV
TEPITITWOT), TIPETEL va {nreital 1 yvwpn €dikol oe
Bépara emKivVOUVWYV ELTTOPEUPNATWV KaTa TNV
TTpoEToIacia TG cuoKeuaoiag.

ArrooTéNeTe prmarapieg pévo av To mepifAnpa eivat
aBicro. KoAANoTe pe Tawvia Tig avolXTéG eTagég Kat
OUCKEUAOTE TNV UITATapia £ToL WOTE va Pnv
peTakiveiTal oTn cuokeuacia. Adete emiong umoyn
oag TuXOV TTepaITépw £0VIKOUG KavovIoHoUG.

Tuvtiapnon K Service.
= Y1 e€aipeTikd duopeveic ouvbnkeg

& cpyaociag propei, 6Tav Katepyaleote

péralha, va oXnPATIoTEL QyWYLUn oKovN
OTO ECWTEPIKO Tou NAekTpikoU gpyaheiou. Na
kabapileTe cuyva TO ECWTEPLKS TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou pe uonua Enpoul memecpévou agpa
Xwpig Aadia péow Twv oXIoRWY agpiopol.
MNpoiévra mou NpBav ot emagn pe apiavro, dev
emrpémeral va doboulv yia emokeur). AroppirTeTe
Ta TTPoidvTa TTou £xouv HoAuvbsi pe apiavto
olpgwva Pe Tig loyUouoeg dlatageig oTn Xwpa cag
yia Tnv améppifn amofAfTwWV TToU TTEPLEXOUV
apiavro.
MNa nAekTpikd epyaleia kat a€ecouap FEIN mou
xpelalovral EMIOKEUT), ETTIKOIVWVNOTE [E TNV
egutmpérnon mehatwv g FEIN. Mmopeite va Bpeite
T SielBuvon oTo dladikTuo oToV IGTOTOTTO
www.fein.com.
Ta autokoAANTa Kkat ot TTpoeldoToInTikEG uTTodEi&ELg
Tou BpiokovTal £mMAvw oTo PNYXAvnua TPETEL va
avTikaBioTavrar 6Tav Ebwpitacouv n/kar pBapolv.
Tov TpéxovTa kataloyo avrarAakTIkwy yI’ autd To
NAexTpikd epyaleio Ba Bpeite 0TV NAeKTPOVIKT)
oehida www.fein.com.
Av xpelacTei, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 iBI0I T
napukarw eEapTapara:
Epyaheia eicaywyr|g, pmarapia, Took Tputraviod
TuvTnpnon Kai kaBapiopdc.
KaBapilete mepioTaciaka Tig ox1opég e€agpiopol
Kat Tig cuvdéoelg Tng prrarapiag pe pakakd, kabapd
Kat oTeYVO TvEAO.
= Mnv XpnoloTIOLEITE XTHIKEG OUGTIEG Yia TOV
kabaplopd Tng prrarapiag.

o I
Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oxlel cUpPwva pe Tig
vopikég Slata&eig Tng xwpag oTnyv omoia
KukAogopel. Ektdg autol n FEIN oag mapéyer kal ua
emi TAéov eyyunorm, avdloya Ue TNV eKACTOTE
Sflwon karackeuaoTh) Tng FEIN.

211 ouckeuacia Tou NAEKTpIKoU oag epyaleiou
HITOpPEL va TrepLéXeTal HOVO €va PEPOG TWV
e€apTnpdTwy TTOU TrEpLypagovTal ) ameikovifovrat
o’ auTég Tig odnyieg xprHong.

AnAwon cuppop@wonc.

H dnAwon cuppép@anong CE .oy el povo yia Tig XWPES
NG Eupwmaikng Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwraikf) Zwvn EAelBepwv Zuvaliaywv) kat
povo yla TpoidvTa Tou TrpoopifovTal yia Tnv ayopd
TG EE 1) Tng EZEX. MeTa i d1a6eon Tou mpoidvTog
otnv ayopa g EE, To ofjpa UKCA mavel va 1oy leL.
H dnAwon UKCA 1oy el povo yia Ty Bpetaviki ayopd
(AyyAia, Oualia kat ZkwrTia) Kat poévo yla mpoiovra
Tou Trpoopilovral yia 11 BpeTavikn ayopd. Mera
S1408eom Tou TpoidvTOg OTNV PpeETavikh ayopd, To
ofua CE mavel va 1oy Vel

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeioTiki €uBovn Tng
OTL QuTo To TTPOIGY avTamoKpiveTal TTApPwWG oToug
OXETIKOUG KavoviopoUg TTou avagépovral oTnv
TeheuTaia oehida auTwv TWv 0dNYLWV XPHoNG.
Texvika €yypaga amod:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

MpooTacia Tou nepifaiiovrog,

andoupon.
E’an METATE TIC PNATAPIEC OTU OIKIAKA anoppippara!

O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nAekTpikd epyaleia kat
Ta e€apTHpATa TTPETTEL VA avaKuKAWvovTal He TpOTTo
Q1AL TTpOG To TrepIBaiAov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrarapieg, povo 6Tav
QUTEG €ival EKPOPTICHEVEG.

Orav o1 pmrarapieg dev eival Teheiwg adeleg va Tig
mpooTareleTe amd BpayuKUKAWHATA HovwvovTag
To BUopa pe koAnTIKN Tawvia. AlaBacTe OAeg Tig
TTPOoEeISOTTOINTIKEG UTTODEIEELG.

Mavo yia xapeg Tng EE:

Z0pgpwva pe Ty eupwaikin odnyia 2006/66/EK, ot
eAATTWHATIKEG 1) XPTOLLOTTOINKUEVEG pTTaTapies
TTPETIEL va CUNEYOVTAL XWPLOTA Kal va
avakukAwvovTal pe meptBariovTika opB6 TpoTO.
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Overszttelse af den originale betjeningsvejledning

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

9

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

[(ampf§share]i

wwsdty (@) BOSCH

AMPShare er det felles batterisystem, der gor det muligt for dig at betjene mange
varktgjer fra mange professionelle varemarker med et enkelt batteri.

Ror ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

e®

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

1
)

Fjern batteriet fra el-vaerktgijet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for
kvaestelser som falge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevarn under arbejdet.

Brug hdndbeskyttelse under arbejdet.

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

BLOO®O

Oplad ikke beskadigede batterier.

Beskyt akkumulatorbatteriet mod varme f.eks. ogsa mod vedvarende solstraler, brand,
snavs, vand og fugt.

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Ekstra information.

Grebsomrade

Tande

Slukke

i
&
A
(i
=
]
(9]
£

se afsnit ,,Brugsinstruktioner.“

Vigtigt: Ret ikke blikket ind i den braendende lampe!

N
m

Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med gaeldende direktiver inden for
det europziske fallesskab.

nc
DA

Bekraefter, at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med de galdende direktiver fra
Storbritannien (England, Wales, Skotland).

A
=5

C
w

Dette symbol bekrafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

o
=
r—

Bekrafter, at el-varktgjet stemmer overens med de nationale, tekniske forskrifter fra
toldunionen (Belarus, Rusland, Kirgisistan, Kasakhstan og Armenien).
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Symbol, tegn Forklaring

%0?9 Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges.

Li-lon

E’ Gammelt el-varktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

T Marker genanvendelige emballager og produkter, der skal samles og bortskaffes
S adskilt fra hinanden.

Batteritype
Opladertype

1. gear/2. gear/3. gear/4. gear

ESSXBrAC

Borediameter stél

ow

Borediameter tra

INSXE

Borediameter sten

SIE

Borepatron-spzndeomride

t &

Skruediameter

Vagt iht. EPTA-Procedure 01

5

Lille omdrejningstal

izl

Stort omdrejningstal

flia

Drejningsmoment reduceres

i

Drejningsmoment @ges

(**) Kan indeholde tal eller bogstaver
ok folger til dels med leveringen
Tegn Enhed international Forklaring
U V= Elektrisk jeevnspanding
f Hz Frekvens
ny /min, min”!, rpm, r/min | Omdrejningstal i tomgang (med helt ladet akku)
ng /min, min™! Slagtal
M... Nm Drejningsmoment (hardt/bladt skruearbejde)
T CHARGE °C Tilladt omgivelsestemperatur under opladning
%] mm Diameter pa en rund del
Lon dB Lydtrykniveau
Loy dB Lydeffektniveau
Lpcpeak dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
a m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 62841 (vektorsum for
tre retninger)
Aup m/s? gennemsn. svingningsvardi for boring i metal
auip m/s? gennemsn. svingningsvaerdi for slagboring i beton
a, m/s? aritmetisk middelvaerdi for de samlede svingningsvaerdier

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Basisenheder og afledte enheder fra det internationale
enhedssystem Sl.
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For din egen sikkerheds skyld.
& ADVARSEL Las alle sikkerhedsrad og instruk-

ser. | tilfelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.

Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last

naervaerende brugsanvisning samt vedlagte

»Almindelige sikkerhedsrad (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-verktejets formal:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

Handfart boreskruemaskine til iskruning og uddrejning
af skruer og matrikker og til boring og skruning i metal,
trae, kunststof og keramik med det af FEIN tilladte tilbe-
her uden vandtilfersel i vejrbeskyttede omgivelser.
ASB18 Q AS (**):

handfert slagboreskruemaskine til iskruning og uddrej-
ning af skruer og metrikker og til boring og skruning i
metal, trae, kunststof og keramik samt til slagboring i
beton, sten og tegl med det af FEIN tilladte tilbehar
uden vandtilfgrsel i vejrbeskyttede omgivelser.
Driftskvaliteten kan forringes i forstyrrende omgivelser
som f.eks. i form af tidsmaessigt begraenset svigt, tids-
massigt begranset minimering af funktion eller af tilsig-
tet brug, en sadan situation skal evt. afhjzlpes af en
betjeningsperson.

Sikkerhedsanvisninger til boremaskiner.
Sikkerhedsanvisninger til alt arbejde.

Brug herevarn under slaghoring. Stgj kan forringe
hgreevnen.

Hold fast i produktets isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor indsatsvarktejet eller skruerne kan
ramme skjulte stremledninger. Kontakten med en
spaendingsfgrende ledning kan ogsa satte metalholdige
produktdele under spanding, hvilket kan fere til elek-
trisk sted.

Sikkerhedsanvisninger ifm. brug af lange bor.

Arbejd under ingen omstandigheder med et omdrej-
ningstal, der er hejere end det maks. omdrejningstal,
der er tilladt til boret. Under hgjere omdrejningstal kan
boret nemt komme til at bgje sig, hvis det kan dreje sig
frit uden kontakt med emnet, hvilket kan fgre til kvae-
stelser.

Start altid borearhejdet med lavt omdrejningstal, og sa
lz2nge horet har kontakt med emnet. Under hgjere
omdrejningstal kan boret nemt komme til at baje sig,
hvis det kan dreje sig frit uden kontakt med emnet, hvil-
ket kan fore til kvaestelser.

Udev ikke for meget tryk under arhejdet og udev kun
tryk i borets lengdegaende retning. Bor kan bgje sig og
derved brakke, dette kan medfgre, at du mister kon-
trollen over produktet, desuden kan det fgre til kvae-
stelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug ikke heskadiget el-varktsj. Kontroller altid huset
og andre komponenter for beskadigelser som f.eks.
revner eller brist, for el-verktejet tages i brug.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas-
og vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en
metalpejler), for arbejdet pabegyndes.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvarn eller heskyttelseshriller, afhzngigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stavmaske, horevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklede, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Ojnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stav, der opstar under
arbejdet. Udsattes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide hgretab.

Spaer arealet under arbejdsomradet, hvis der arbejdes
hejt oppe, og sikr altid el-verktsjet og emnet mod at
falde ned.

Brug kun el-varktejet pa et stabilt arbejdsareal og serg
for at sta sikkert under arbejdet.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i hdnden.

Hold godt fast i el-vaerktejet. Der kan opsta hgje reak-
tionsmomenter for en kort tid.

Bearbejd ikke magnesiumholdigt materiale. Brandfare.
Bearbejd ikke CFK (glasfiberforstarket kunststof) og
ikke ashestholdigt materiale. Disse galder som kreeft-
fremkaldende.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-varktejets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk veaerkiaj.
Motorblaeseren traekker stav ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsam-
les.

Ret aldrig blikket ind i el-vaerktejets lampelys fra kort
afstand. Ret aldrig lampelyset ind i gjnene pa andre
personer, der befinder sig i nzerheden. Lysstralen kan
vaere skadeligt for gjet.

Ret ikke el-vaerktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehgr kan fore til kvaestelser.

Brug og behandling af hatteriet.

Disse sikkerhedsanvisninger gzlder kun for 18V-FEIN-
Li-lon-AMPShare-akkumulatorbatterier.

Brug kun akkumulatorbatteriet i produkter fra
AMPShare-partnerne. AMPShare markede 18V-akku-
mulatorbatterier er 100% kompatible med fzlgende
produkter:

= alle produkter fra FEIN-18V-AMPShare-systemet
- alle 18V-produkter fra AMPShare-partnere.
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Arbejde med og opladning af forkerte, beskadigede,
reparerede eller istandsatte akkumulatorbatterier,
efterligninger og fremmede fabrikater er forbundet
med fare for brand og/eller fare for eksplosion.

Overhold anbefalingerne til akkumulatorbatterierne,
der findes i driftsvejledningen til produktet. Kun pa
denne méade kan akkumulatorbatteriet og produktet
bruges farefrit, desuden beskyttes akkumulatorbatteri-
erne mod farlig overbelastning.

Lad kun akkumulatorbatterierne med opladere, der
anbefales af FEIN eller af en af AMPShare-partnerne. En
oplader, som er beregnet til en bestemt type akkumu-
latorbatterier, mé ikke benyttes til andre typer batte-
rier, da det vil indebzre en risiko for brand.

Akkumulatorbatteriet er delvist opladt, nar det udleve-
res. For at sikre at akkumulatorbatteriet arbejder med
fuld ydelse skal akkumulatorbatteriet oplades helt i
opladeren, fgr det bruges forste gang.

Opbevar akkumulatorbatterier uden for barns raekke-
vidde.

Akkumulatorbatterier ma hverken skilles ad, dbnes
eller hakkes itu. Udszet ikke akkumulatorbatterierne for
mekaniske stad. Beskadiges akkumulatorbatteriet, eller
anvendes det forkert, kan skadelige dampe og vasker
stremme ud. Dampene kan irritere luftvejene. Lekken-
de batterivaeske kan forarsage hudirritation eller for-
branding.

Kommer huden i kontakt med bhatterivaesken, skylles
straks med store mangder vand. Kommer akkuvzeske i
gjnene, vaskes gjnene med rent vand; opseg herefter
straks en lzge, der kan behandle patienten!

Hvis batterivaesken har fugtet tilgreensende genstande,
kontrolleres de pagzldende dele. Brug beskyttelses-
handsker for at undga kontakt med huden. Renger
delene med tort kekkenpapir eller udskift evt. delene.
Udstremmende dampe kan irritere luftvejene. Lekken-
de batterivaeske kan foréarsage hudirritation eller for-
branding.

Forseg ikke at kortslutte akkumulatorbatteriet. Det
ubrugte akkumulatorbatteri skal holdes pa afstand af
clips, menter, negler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, som evt. kan udgere en fare for, at
kontakterne kortsluttes. Kortslutning mellem kontak-
terne pa batteriet kan forarsage forbraendinger eller ild.

Akkumulatorhatteriet kan blive beskadiget af spidse
genstande som f.eks. sem eller skruetrakker eller som
folge af kraftpavirkning udefra. Det kan fgre til en
intern kortslutning, hvorved akkumulatorbatteriet kan
brende, ryge, eksplodere eller blive for varmt.

Vedligehold aldrig beskadigede akkumulatorbatterier.
Al form for vedligeholdelse af akkumulatorbatterier bar
kun gennemfares af producenten eller af en befuld-
magtiget kundeservice.

gD';,// Beskyt akkumulatorbatteriet mod varme f.eks.
ogsa mod vedvarende solstraler, brand, snavs,

@ vand og fugt. Fare for eksplosion og kortslutning.

Brug og opbevar kun akkumulatorhatteriet ved omgi-
velsestemperaturer mellem -20 °C og +50 °C. Sorg for,
at akkumulatorbatteriet ikke bliver liggende i bilen
f.eks. om sommeren. Ved temperaturer < 0 °C kan
dette fore til faldende produktydelse.

Lad kun akkumulatorbatteriet ved omgivelsestempera-
turer mellem 0 °C og +35 °C. Lad kun akkumulatorbat-
teriet med USB-tilslutning ved omgivelsestemperaturer
mellem +10 °C og +35 °C. Ladning uden for temperatur-
omradet kan beskadige akkumulatorbatteriet eller gge
brandfaren.

Behandl afladte akkumulatorbatterier forsigtigt. Akku-
mulatorbatterier er en farekilde, da de kan fere til en
meget hej kortslutningsstrem. Selv om Li-lon-akkumu-
latorbatterier tilsyneladende befinder sig i afladt til-
stand, aflader de sig aldrig helt.

Dyp ikke akkumulatorbatteriet i vaesker som f.eks.
(salt-)vand eller drikkevarer. Kontakt med vasker kan
beskadige akkumulatorbatteriet. Dette kan fore til var-
meudvikling, regudvikling, anteendelse eller eksplosion
af akkumulatorbatteriet. Hold op med at bruge akku-
mulatorbatteriet og kontakt en kundeservice, der er
autoriseret af FEIN.

Brug ikke akkumulatorbatteriet, hvis det er beskadiget.
Brug af et akkumulatorbatteri skal stoppes med det
samme, hvis dette har anormale egenskaber som f.eks.
udvikling af lugt, varme, misfarvning eller deformation.
Fortsattes brugen af batteriet, kan akkumulatorbatte-
riet udvikle varme og rog, antendes eller eksplodere.

Forseg ikke at abne eller sammentrykke akkumulator-
hatteriet, og serg for, at det ikke bliver alt for varmt
eller forbraender. Hvis dette ikke overholdes, er der
fare for forbreending og brand. Felg producentens
anvisninger.

Sluk braendende Li-lon-akkumulatorbatterier med vand,
sand eller brandtappe.

Undga fysiske slag/pavirkninger. Slag og indtraangning
af genstande kan beskadige akkumulatorbatterierne.
Dette kan fare til lekager, varmeudvikling, regudvik-
ling, antaendelse eller eksplosion af akkumulatorbatte-
riet.

Oplad aldrig akkumulatorbatteriet uden opsyn om nat-
ten. Hvis dette ikke overholdes, kan dette vare forbun-
det med fare for brand og eksplosion.

Tag ferst akkumulatorbatteriet ud af den originale
emballage, nar det skal bruges.

Fiern kun akkumulatorbatteriet, nar el-vaerktejet er
slukket.

Tag akkumulatorbatteriet ud af el-varktsjet, for
arbejde udferes pa el-varktsjet. Gir el-verktgjet util-
sigtet i gang, kan man blive kvastet.

Beskyt akkumulatorbatteriet mod fug og vand. Renger
akkumulatorbatteriets og el-varktgjets snavsede tilslut-
ninger med en tgr og ren klud.

Tag akkumulatorbatteriet ud, for el-vaerktejet transpor-
teres og lzegges til opbhevaring.
Overhold sikkerhedsanvisningerne i driftsvejlednin-

gerne til opladerne fra FEIN eller fra AMPShare-part-
nerne.
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Svingnings- og stejemissionsvardier

Svingnings- og stgjemissionsvardierne, der er angivet i

disse anvisninger, er mélt i henhold til en i EN 62841

standardiseret malemetode og kan benyttes til at sam-

menligne el-varktgjer indbyrdes. De er ogsd egnet til
en forelabig vurdering af svingnings- og stajbelastnin-
gen.

A De angivede svingnings- og stgj-emissionsvaerdier
oplyser om de vasentlige anvendelsesformél for
el-verktgjet.

Hvis el-varktgjet benyttes til andre formél, med andet

indsatsvaerktgj, eller i tilfelde af mangelfuld vedligehol-

delse, kan de samlede svingningsvardier og stajemissi-
onsvardierne afvige. Dette kan gge svingnings- og
stgjbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

For at kunne foretage en ngjagtig bedemmelse af sving-

nings- og stgjbelastningen skal der ogsa tages hgjde for

de tider, hvor maskinen er slukket, eller hvor den er i

gang, uden at vare i brug. Dette kan mindske sving-

nings- og stgjbelastningen over den samlede arbejdspe-
riode betydeligt.

A Fastleg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til
beskyttelse af brugeren mod vibrationernes og
stgjens effekt som f.eks.: Vedligeholdelse af el-
varktej og indsatsvaerktaj, hold henderne varme,
organisation af arbejdsprocedurer.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stav som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplgsende midler,
trebeskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indande stov afhaenger af ekspositionen. Brug en
opsugningsmade, der er afstemt efter det stav, der
opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr og serg for
god udluftning/ventilation pé arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Trastov og letmetalstav, varme blandinger af slibestav
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antendes af sig selv og fore til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stgvbeholder samt overophedning af el-
vaerktgjet og slibegodset, tam rettidigt stovbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der gelder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

Betjeningsforskrifter.

Tryk kun pé retningsomskifteren og gearvalgeren, nar
motoren star stille.

Skub altid gearvaelgeren helt i bund. Ellers kan el-vaerk-
tojet blive beskadiget.

Overbelastes el-vaerktgijet termisk, blinker LED-lampen
i ekstrahandtaget.

El-vaerktgijet slukker, hvis det overbelastes.

Stil retningsomskifteren i midten for at undga utilsigtet
ibrugtagning f.eks. under transport.

Drejningsmoment indstilles
Indstillingen af drejningsmomentet omfatter omréadet
fra smd til mellemstore skruer.

Hantering med batteri.

Oplad kun akkuen ved temperaturer fra 0 °C.... +35 °C
(32 °F ... 95 °F). Akku-temperaturen skal befinde sig i
akku-ladetemperaturomrédet, nar opladningen gar i
gang.

Ladeindikator pa akkuen (se side 14).
Ladetilstanden kan vises pa akkuen med de grenne
LED-lamper pd ladeindikatoren. Tryk pd tasten til lade-
indikatoren (On) eller [ for at fa vist ladetilstanden.
Lyser der ingen LED-lampe, nér der trykkes pa tasten til
ladeindikatoren, er akkuen defekt og skal skiftes.

ASB18 Q AS (**): Brug af tilbeher nar slagfunktion
er tendt

Er slagfunktionen tandt, er det kun tilladt at bruge
borepatronen fra vores tilbeharsprogram. Bruges andet
QuickIN tilbehgr, kan el-vaerktgijet, tilbehoret eller det
bearbejdede emne blive beskadiget.

Sikkerhedsanordning
Til arbejde hgijt oppe kan en egnet faldsikring til pro-
duktet anbringes i det egnede fastgarelsespunkt.
Arbejde hgjt oppe mé kun gennemfares af instrueret
personale, der har kendskab til vaerktgjssikkerhed og
brug af vaerktgjer hgjt oppe.
Brug kun faldsikringer, der opfyl-
S DR R der de efterfelgende kriterier.
Ellers kan det fere til alvorlige kvastelser, evt. med
daden til folge.
= Brug kun faldsikringer, der opfylder det aktuelt gyl-
dige krav iht. ANSI/ISEA 121 og som ikke overskri-
der en strukket baltelengde pa maks. 1,2 m.
= Kontroller, at elverktgjets samlede vagt inkl. mon-
teret tilbehgr ikke overskrider faldsikringens tilladte
maks. last.

Lzs og overhold sikkerhedsradene og instruktionerne,
der folger med sikkerhedsanordningen.

Kontroller altid faldsikringen for beskadigelser for brug
som f.eks. hvis der er skaret i stoffet, hvis stoffet er
revet i stykker eller er frynset og beskadigede semste-
der. Beskadigede faldsikringer mé ikke bruges og skal
erstattes med det samme.

Kontroller altid fastgerelsespunktet pa elvaerktejet for
brug for korrekt montering og beskadigelser som f.eks.
revner og skarpe kanter. Lose eller beskadigede fastgo-
relsespunkter ma ikke bruges til at fastggre faldsikrin-
ger.

Brug ikke faldsikringen til at sikre dig selv og fastger
den ikke pa dig selv.

Forsag ikke at opfange et elvarktsj, der er ved at styrte
ned.

Brug ikke faldsikringen i naerheden af dele, der hevee-
ger sig. Faldsikringen kan evt. blive hngende i disse og
fore til stor fare.

Kontroller, at aftagelige dele sidder fast pa elvaerktejet,
for faldsikringen tages i brug.
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Kontroller, at brug af en faldsikring ikke forringer brug
af elvaerktejet og sine beskyttelsesanordninger.
Forbind kun sikkerhedsanordningen med det passende
fastgorelsespunkt pd el-vaerktgjet, som det vises her
(se side 15).

Transport.

Li-lon-akkumulatorbatterierne skal overholde de krav,
der findes i bestemmelserne om farligt gods. Akkumu-
latorbatterierne kan transporteres af brugeren pa gader
og veje uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttrans-
port eller spedition) skal szrlige krav vedr. emballage
og markning overholdes. Her skal man kontakte en
faregodsekspert, for forsendelsesstykket forberedes.
Send kun akkumulatorbatterier, hvis huset er ubeskadi-
get. Tilkleeb 4bne kontakter og indpak akkumulatorbat-
teriet pd en sddan made, at det ikke kan bevaege sig i
emballagen. Falg venligst ogsé eventuelle,videreferen-
de, nationale forskrifter.

Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
& bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stgv inde i el-vaerktgjet. Blaes hyppigt den

indvendige del af el-vaerktgjet med ter og oliefri trykluft

gennem ventilationsdbningerne.

Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma

ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er

forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-

felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.

Kontakt venligst din FEIN kundeservice, hvis FEIN el-

varktaj og tilbeher skal repareres. Adressen findes

under www.fein.com.

Forny etiketter og advarsler pa el-varktgijet, hvis de er

blevet gamle og slidte.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-varktgj findes

pa internettet under www.fein.com.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:

Tilbeher, akku, borepatron

Vedligeholdelse og rengering.

Rengeor af og til udluftningsdbningerne og tilslutnin-

gerne pa akkumulatorbatteriet med en blad, ren og ter

pensel.

= Renggr ikke akkumulatorbatteriet med kemiske
substanser.

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der gelder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehor, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserkizring.
CE-erklringen galder kun for lande i den Europaiske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nar produktet er markedsfort pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erklzringen gelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Néar produktet er
markedsfert pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.
Smid ikke akkumulatorbatterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!
Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehor bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.
Batterier skal vaere afladet, for de bortskaffes.
Ved ikke fuldstendigt afladede batterier isoleres stik-
forbindelsen med tape for at beskytte mod kortslut-
ning.
Kun i EU-lande:
Iht. det europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkumulatorbatterier indsamles separat
og genbruges iht. geldende miljgforskrifter.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symbholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

%)

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

(ampif share h

Foversdts (@) BOSCH

AMPShare er batterisystemet som gjer det mulig & bruke samme batteri p verktay av
mange forskjellige merker.

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktoyet.

ed

Folg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

t
)

For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader
ved utilsiktet starting av elektroverktoyet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

BOR®® ¢

Ikke lad opp skadede batterier.

Beskytt det oppladbare batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot permanent solinnstréling,
ild, smuss, vann og fuktighet.

Felg informasjonene i teksten ved siden av!

Ekstra informasjon.

Gripeflate

Innkopling

Utkopling

se avsnitt «Betjeningsveiledning.»

0BS: Ikke se inn i lampen som lyser!

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

g%g»;@ﬂﬂﬂ%&

Bekrefter elektroverktayets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England,
Wales, Skottland).

A
o

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

o

=

HC
w

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med de nasjonale tekniske bestemmelser
fra tollunionen (Belarus, Russland, Kirgisistan, Kasakhstan og Armenia).
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Symbol, tegn

Forklaring

Resirkulerings-tegn: Merker resirkulerbare materialer

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter méa samles
inn hver for seg og leveres inn til en miljovennlig resirkulering.

Kjennetegner resirkulerbare emballasjer og produkter som skal samles og kastes

separat fra hverandre.

Batteritype

Type ladeapparat

1. gir/2. gir/3. gir/4. gir

BSSXBIAC

Bordiameter stal

oow

Bordiameter tre

oW

Bordiameter stein

== Spennomrade chuck
tfmm> & Skruediameter
i Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
K\ Lavt turtall
&
Hoyt turtall

izl

flin

Reduksjon av dreiemomentet

fhun

@king av dreiemomentet

(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver

HkE Delvis leveranseprogram

Tegn Enhet internasjonalt Forklaring

U V= Elektrisk likespenning

f Hz Frekvens

ny /min, min™!, rpm, r/min | Tomgangsturtall (ved fullt oppladet batteri)

ng /min, min™! Slagtall

M. Nm Dreiemoment (hard/myk skruing)

T CHARGE °C Tillatt omgivelsestemperatur ved ladingen

%) mm Diameter til en rund del

Loa dB Lydtrykkniva

Lya dB Lydeffektniva

Ly cpeak dB Maksimalt lydtrykkniva

K. Usikkerhet

a m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841 (vektorsum fra tre
retninger)

aup m/s? gjennomsnittlig svingningsverdi for boring i metall
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Tegn Enhet internasjonalt Forklaring
aup m/s? gjennomsnittlig svingningsverdi for slagboring i betong
a, m/s? Aritmetisk middelverdi til totalverdiene for vibrasjonene

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
enhetssystemet SI.

For din egen sikkerhet.
& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av &
overholde advarslene og nedenstiende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverktayets formal:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

handfert borskrutrekker for & skru skruer og mutrer
inn og ut og for boring og skruing i metall, tre, kunst-
stoff og keramikk med innsatsverktgy og tilbehar god-
kjent av FEIN uten vanntilfersel i verbeskyttede
omgivelser.

ASB18 Q AS (**):

handfert slagbormaskin + skrutrekker for & skru skruer
og mutrer inn og ut for boring og skruing i metall, tre,
kunststoff og keramikk og slagboring i betong, stein og
tegl med innsatsverktgy og tilbehgr godkjent av FEIN
uten vanntilfgrsel i vaerbeskyttede omgivelser.

| stayutsatte omgivelser er en redusering av driftskvali-
teten mulig, som tidsmessig begrenset svikt, tidsmessig
redusering av funksjon eller formélsmessig drift, hvor
det er ngdvendig at feilen fjernes av betjeningsperso-
nen.

Sikkerhetsinformasjoner for hormaskiner.
Sikkerhetsinformasjoner for alle arbeider.

Bruk herselvern ved slagboring. Innvirkning av stay kan
fere til at man mister hgrselen.

Hold verktayet pa de isolerte gripeflatene nar du utferer
arbeider der innsatsverkteyet eller skruene kan treffe
pa en skjult stremledning. Kontakten med en spen-
ningsferende ledning kan ogsa sette verktgyets metal-
liske deler under spenning og medfgre elektrisk stat.

Sikkerhetsinformasjoner ved bruk av lange bor.

Arbeid ikke i noe tilfelle ned et heyere turtall enn turtal-
let tillatt for horet. Ved hoyere turtall kan boret lett
deformeres hvis det kan dreie fritt uten kontakt med
arbeidsstykket og som kan medfgre skader.

Begynn boreprosessen alltid med lavt turtall og mens
boret har kontakt med arbeidsstykket. Ved hgyere tur-
tall kan boret lett deformeres hvis det kan dreie fritt
uten kontakt med arbeidsstykket og som kan medfare
skader.

Du ma ikke uteve for stort trykk og bare i lengderetning.
Bor kan deformeres og si knekkes eller medfgre at du
mister kontrollen og fare til skader.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Ikke bruk skadet elektroverktsy. Kontroller hus og
andre komponenter for skader som sprekker eller
brudd fer hver bruk av elektroverkteyet.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f.eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pabegynnes.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig mé du bruke stavmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bor
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stgv- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre tid,
kan det medfere skader pa herselen.

Sperr av flaten under arheidsomradet nar du arbeider i
heyden og sikre elektroverktsyet og arbeidsstykket all-
tid mot at de faller ned.

Bruk elektroverkteyet bare pa en stabil arbeidsflate og
sarg for a sta stadig.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppsté hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Ikke bearbeid materialer som inneholder magnesium.
Det er brannfare.

Ikke bearbeid CFK (karhonfiberforsterket plast) og ikke
materialer som inneholder ashest. Disse gjelder som
kreftfremkallende.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktgyet blir benyttet.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.
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Se aldri fra sma avstander inn i lampen til elektroverk-
toyet. Rett lampelyset aldri mot synene til andre perso-
ner som befinner seg i nerheten. Strilingen som
genereres av lampen kan vare skadelig for ayet.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktgy.

Bruk og behandling av batteriet (batteriblokken).

Denne sikkerhetsinformasjonen gjelder bare for 8V-
FEIN-Li-ion-AMPShare-batterier.

Benytt batteriet bare i produkter fra AMPShare-part-
nere. 18V-batterier merket med AMPShare er fullsten-
dig kompatible med falgende produkter:

= alle produkter i FEIN-18V-AMPShare-systemet

- alle 18V-produkter fra AMPShare-partnere.

Ved arbeidet med og opplading av gale, skadde, repa-
rerte eller batterier som er satt i stand, etterligninger
og eller fabrikater fra fremmede produsenter er det
fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Var oppmerksom pa anbefalingene for batterier i
bruksanvisningen for ditt produkt. Bare slik kan batte-
riet og produktet benyttes uten fare og batteriene blir
beskyttet mot farlig overbelastning.

Lad bare opp batteriene opp med ladeapparater som er
anbefalt av FEIN eller en av AMPShare-partnerne. Et
ladeapparet som er egnet for en bestemt type batteri,
kan forérsake brannfare nér det blir brukt med andre
batterier.

Batteriet er delvis ladet ved levering. For a garantere
full effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
ladeapparatet for forste gangs bruk.

Oppbevar batteriene utilgjengelig for barn.

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller knuses.
Ikke utsett batterier for mekaniske stet. Ved skader og
usakkyndig bruk av batteriet og det komme ut skadelige
damper og vaesker. Dampene kan irritere andedrettsor-
ganene. Batterivaske som lekker ut, kan fgre til hudir-
ritasjoner eller forbrenninger.

Hvis huden kommer i kontakt med batterivaeske, skyll
straks med rikelig vann. Dersom batterivaesken kom-
mer inn i gyet, vask synene med rent vann og oppssk
lege omgaende!

Hvis batterivaesken hefukter tilgrensende gjenstander,
kontroller disse delene. Unnga hudkontakt ved & bruke
vernehansker. Rengjor delene med tert husholdnings-
papir eller skift ut delene om nadvendig. Damper som
lekker ut kan irritere andedrettsorganene. Batterivaske
som lekker ut kan fgre til hudirritasjoner eller forbren-
ninger.

Ikke kortslutt batteriet. Hold batteriet som ikke er i
bruk, unna binders, mynter, nekler, spikre, skruer eller
andre mindre metallgjenstander som kan lage en for-
hindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta
fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

Vedlikehold aldri skadde batterier. Alt vedlikehold av
batterier skal bare utfares av produsenten eller autori-
sert kundeservice.

B Beskytt det oppladbare bhatteriet mot varme,
E” f.eks. ogsa mot permanent solinnstraling, ild,

smuss, vann og fuktighet. Det er fare for eksplo-
sjon og kortslutning.

Bruk og lagre hatteriet bare ved en omgivelsestempe-
ratur mellom -20 °C og +50 °C. La batteriet, f.eks. om
sommeren ikke ligge i bilen. Ved temperaturer < 0 °C
kan det komme til apparatspesifikke innskrenkninger av
effekten.

Lad batteriet bare opp ved omgivelsestemperaturer
mellom 0 °C og +35 °C. Lad batteriet kun med USB-til-
kopling ved omgivelsestemperaturer mellom +10 °C og
+35 °C. Lading utenfor temperaturomrédet kan skade
batteriet eller gke brannfaren.

Behandle utladede hatterier forsiktig. Batterier er en
farekilde, da de kan forarsake en meget hay kortslut-
ningsstrem. Selv om Li-ion batterier tilsynelatende
befinner seg i utladet tilstand, utlades disse aldri full-
stendig.

Dypp aldri batteriet ned i vaesker, som (salt-)vann eller
drikker. Kontakt med vasker kan skade batteriet.
Dette kan fore til varmeutvikling, raykutvikling, anten-
nelse eller eksplosjon av batteriet. Ikke bruk batteriet
lenger og ta kontakt med en autorisert FEIN kundeser-
vice.

Ikke bruk et skadet batteri. Bruken av et hatteri ma
opphsre med en gang det oppvises unormale egenska-
per, som f.eks. luktutvikling, varme, misfarging eller
deformering. Ved fortsatt drift kan batteriet utvikle
varme og rayk, antennes eller eksplodere.

Batteriet ma ikke apnes, trykkes sammen, overopphe-
tes eller brennes. Dersom anvisningene ikke blir fulgt

er det fare for forbrenning eller brann. Fglg produsen-
tens instrukser.

Slukk brennende Li-ion batterier med vann, sand eller
brannteppe.

Unnga fysiske slag/innvirkninger. Slag og inntrengning
av gjenstander kan skade batteriene. Dette kan fore til
lekkasjer, varmeutvikling, raykutvikling, antennelse
eller eksplosjon av batteriet.

Lad aldri batteriet opp uten oppsyn over natten. Der-

som dette ikke fglges, er det muligens fare for brann og
eksplosjon.

Ta hatteriet forst ut av originalemballasjen, nar det skal
brukes.
Ta hatteriet bare ut nér elektroverkteyet er utkoplet.

Ta far arbeider pa elektroverkteyet batteriet ut av elek-
troverkteyet. Hvis elektroverktoyet starter utilsiktet, er
det fare for skader.
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Hold batteriet beskyttet mot fuktighet og vann. Rengjor
tilsmussede tilkoplinger pa batteriet og elektroverktgy-
et med en torr og ren klut.

Ta ut batteriet ved transport og oppbevaring av elektro-
verktayet.

Felg sikkerhetsinformasjon i bruksanvisningene til
ladeapparatene fra FEIN eller AMPShare-partnere.

Vibrasjons- og stey-emisjonsverdier

Vibrasjons- og stgy-emisjonsverdiene som er angitt i

disse instruksene er bitt malt i samsvar med en i EN

62841 standardisert maleprosess og kan benyttes for

sammenligningen av elektroverktgy med hverandre. De

er ogsa egnet for en forelgpig vurdering av vibrasjons-
og stgybelastningen.

A De angitte vibrasjons- og stgy-emisjonsverdiene
representerer hovedsakelig bruk av elektroverk-
tayet.

Hvis elektroverktayet imidlertid benyttes for annen

bruk med avvikende innsatsverktgy eller utilstrekkelig

vedlikehold, kan de totale vibrasjonsverdiene og staye-
misjonsverdiene avvike. Det kan gke vibrasjons- og
staybelastningen tydelig over hele arbeidstiden.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjons- og staybelast-

ningen ber det ogsa tas hensyn til tidene hvor apparatet

er slatt av eller riktignok er i gang, men faktisk e er i

bruk. Det kan redusere vibrasjons- og stgybelastningen

tydelig over hele arbeidstiden.

A Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bru-
keren mot virkningen av vibrasjoner og stay som
for eksempel: Vedlikehold av elektroverktay og
innsatsverktay, holde hendene varme, organisa-
sjon av arbeidsprosessene.

Héndtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsté stav som kan vaere farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stav som f.eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lgsemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse aller-
giske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
dnding av stev er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stavet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og sgrg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestov og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkir antenne seg
selv og forérsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stevbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tam stgvbeholderen i tide, falg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Bruksinformasjon.

Betjen dreieretningsbryteren og girvalgbryteren kun
ndr motoren stér stille.

Skyv girvalgbryteren alltid inntil anslaget. Elektroverk-
toyet kan ellers bli skadet.

En termisk overbelastning av elektroverktoyet vises
ved at LED-en pa handtaket blinker.

Ved overbelastning utkoples elektroverktayet.

Sett hgyre-/venstre-bryteren i midtstilling for 4 unnga
en utilsiktet start, f.eks. ved transport.

Innstilling av dreiemomentet
Innstillingen av dreiemomentet omfatter omrédet fra
sma til middels store skruer.

Handtering av batteriet.

Lad opp batteriet kun i temperaturomréidet fra 0 °C
... +35°C (32 °F ... 95 °F). Batteriets temperatur skal
vare i batteriets ladetemperaturomradet nar ladingen
starter.

Ladeindikator pa hatteriet (Se side 14).
Ladetilstanden kan vises ved ladeindikatorens grenne
LED-er pa batteriet. Trykk pa tasten for ladeindikatoren
eller @ for & vise ladetilstanden.

Lyser ingen LED etter at du har trykt pé tasten for bat-
teriindikatoren, er batteriet defekt og ma skiftes ut.

ASB18 Q AS (**): Bruk av tilbeher ved innkoplet
slagfunksjon

Ved innkoplet slagfunksjon ma bare chucken fra vart til-
behgrsprogram benyttes. Ved bruk av annet QuickIN
tilbeher kan elektroverktoyet, innsatsverktoyet, tilbe-
hgret eller arbeidsstykket som skal bearbeides bli ska-
det.

Falisikring
For arbeider i hayden kan en egnet fallsikring for pro-
duktet plasseres pé et beregnet festepunkt.
Arbeider i hgyden mé bare gjennomfgres av opplart
personell med kunnskaper om verktgysikkerhet og
bruk av verktoy i hgyden.
Bruk kun fallsikringer som oppfyl-
4 ADVARSEL ler kriteriene nedenfor. Ellers kan
det komme til alvorlige skader eller slike med daden til
folge
= Bruk kun fallsikringer som oppfyller det aktuelt gyl-
dige kravet iht. ANSI/ISEA 121 og ikke overskrider
en strukket beltelengde pa maksimal 1,2 m.
= Pass pa at elektroverktgyets totalvekt inklusive
montert tilbehor ikke overskrider fallsikringens
maksimallast.

Var oppmerksom pa sikkerhetsinformasjon og anvis-
ninger som er vedlagt fallsikringen.

Kontroller fallsikringen for hver bruk for skader som
f.eks. vev som er skaret hull pa eller som er treviet og
skadet sem. Skadde fallsikringer mé ikke brukes og ma
straks erstattes.
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Kontroller fer hver bruk festepunktet pa elektroverktay-
et for at det sitter fast og for skader som sprekk og
skarpe kanter. Lgse eller skadde festepunkter ma ikke
benyttes for & feste fallsikringer.

Ikke bruk fallsikringen for din egen sikring og fest den
ikke pa deg selv.

Ikke forsek a fange opp et elektroverktey som faller
ned.

Ikke bruk fallsikringen i narheten av deler som beveger
seg. Fallsikringen kunne bli sittende fast og forirsake
store farer.

Kontroller fer bruk av fallsikringen at de lesbare delene
pa elektroverkteyet sitter fast.

Forviss deg om at bruken av en fallsikring ikke svekker
bruken av elektroverktoyet og dets beskyttelsesinnret-
ninger.

Kople fallsikringen kun til elektroverktayets festepunkt
pé maten som er fremstilt her (se side 15).

Transport

Batteriene Li-lon skal overholde kravene til farlig gods.
Brukeren kan transportere batteriene pa gaten uten
videre pélegg.

Ved forsendelse som utfgres av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle
krav til emballasje og merking. Du ma da konsultere en
ekspert for farlig gods ved forberedelse av forsendel-
sen.

Send batteriene kun, hvis huset ikke er skadet. Lim igjen
de dpne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke
beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til eventuelle
videregdende nasjonale bestemmelser.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
& beidelse av metall sette seg metallstav inne i

elektroverktayet. Dette kan forarsake kort-

slutning eller overslag. Blis ofte giennom de innvendige

delene av elektroverktgyet gjennom ventilasjonsspal-

tene med terr og oljefri trykkluft.

Produkter som har vart i kontakt med asbest, mi ikke

sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert

med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-

melsene for asbestholdig avfall.

Ta ved FEIN elektroverktoy og tilbehar som skal repa-

reres kontakt med FEIN kundeservice. Adressen finner

du i internettet pa www.fein.com.

Skift ut klistremerker og varselhenvisninger pa elektro-

verktgyet ved aldring og slitasje.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-

tayet finner du pa internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

Innsatsverktgy, batteri, borpatron

Vedlikehold og rengjering.

Rengjer ventilasjonsapningene og tilkoplingene pa bat-

teriet regelmessig med en myk, ren og torr pensel.

= Ikke bruk kjemiske substanser for rengjgringen av
batteriet

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
ogl/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngar i din
leveranse.

Samsvarserklzring.

CE-erklzringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [EDS] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedet i EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
pa EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklzringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pé det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfart pd siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske dokumenter hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljevern, avfallshandtering.
E’Ikke kast batteriene i husholdningsavfallet!

Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehgr ma
leveres inn til miligvennlig resirkulering.

Batterier mé kun leveres inn til korrekt deponering i
utladet tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene iso-
leres med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.
Kun for EU- land:

Ifzlge det europeiske direktivet 2006/66/EF skal
defekte eller oppbrukte batterier samles inn adskilt og
tilferes en miljgvennlig gjenvinning.
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Oversittning av bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

%)

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna
sikerhetsanvisningarna ska ovillkorligen ldsas.

[(ampif§share]i

poveedts (@) BOSCH

Med det delade batterisystemet AMPShare kan du anvinda ménga verktyg fran olika
proffsmérken med ett enda batteri.

Ber6r inte elverktygets roterande delar.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

Vid arbetet ska &gonskydd anvandas.

Vid arbetet ska hérselskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Allmén férbudssymbol. En sddan hantering dr forbjuden.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Skydda batteriet mot hdg varme som t.ex. lingre solbestrélning, eld, smuts, vatten och
fukt.

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Tillaggsinformation.

Greppomrade

Inkoppling

Frénkoppling

BOEPEPRT OO0 &S

Se avsnittet ”"Anvandningsinstruktioner.”

Observera! Rikta inte blicken mot en tind lampa!

Forsakrar om att elverktyget Sverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

nc

N
DR |m

Forsikrar om att elverktyget Gverensstimmer med Storbritanniens (England, Wales,
Skottland) direktiv.

@
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Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

o
|
—

Bekriftar elverktygets Sverensstimmelse med de nationella tekniska foreskrifterna i
tullunionen (Belarus (Vitryssland), Ryssland, Kirgisien, Kazakstan och Armenien).
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Symbol, tecken

Firklaring

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet 4r iteranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska
omhindertas och hanteras pa miljovanligt sitt.

Kannetecknar tervinningsbara férpackningar och produkter, som méste insamlas och
disponeras separat fran varandra.

Batterityp

Typ av laddare

1:a vixeln/2:a vixeln/3:e vixeln/4:e vixeln

ESSXBrAC

Borrdiameter stal

ow

Borrdiameter tra

INSXE

Borrdiameter sten

== Borrchuckens inspanningsomrade
fum> @ Skruvdiameter
i Vikt enligt EPTA-Procedure 01
E\ Léagt varvtal
CQ0)
Hogt varvtal

izl

flia

Reducera vridmomentet

i

Oka vridmomentet

(**) Kan innehalla siffror eller bokstiver

*rE Partiell leverans

Tecken Internationell enhet Firklaring

U V= Elektrisk likspanning

f Hz Frekvens

ny /min, min™", rpm, r/min | Tomgangsvarvtal (med fulladdat batteri)

ng /min, min™! Slagfrekvens

M. Nm Vridmoment (h&rt/mjukt skruvférband)

T CHARGE °C Tilliten omgivningstemperatur vid laddning

%] mm Diameter for en rund komponent

Lon dB Ljudtrycksniva

Loy dB Ljudeffektniva

Lpcpeak dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 62841 (vektorsummai
tre riktningar)

Aup m/s? Medelvibrationsvirde for borrning i metall

auip m/s? Medelvibrationsvirde for slagborrning i betong

a, m/s? aritmetiskt medelvirde av vibrationens totalvirde

m, s, kg, A, mm, V, W, Bas- och hirledda enheter fran det Internationella

Hz, N, °C, dB, min, m/s2 enhetssystemet SI.
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For din sakerhet.
A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstandigt forstatt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allmanna sikerhetsanvis-
ningar* (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras for senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid Gverlatelse eller forsaljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestam-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

handhéllen borrskruvdragare for i- och urdragning av
skruvar och muttrar, fér borrning och skruvdragning i
metall, trd, plast och keramik med av FEIN godkinda
insatsverktyg och tillbehor utan vattentillférsel i vader-
skyddad omgivning.

ASB18 Q AS (**):

handhadllen slagborrskruvdragare for i- och urdragning
av skruvar och muttrar, fér borrning och skruvdragning
i metall, trd, plast och keramik och for slagborrning i
betong, sten och tegel med av FEIN godkinda insats-
verktyg och tillbehér utan vattentillforsel i viderskyd-
dad omgivning.

| en stérningsbelagd omgivning 4r en minskad driftkva-
litet m&jlig, som tidsbegransat avbrott, tidsmassigt redu-
cerad funktion eller andamalsenlig driftfunktion for vars
atgardande anvindarens ingrepp beh&vs.

Sikerhetsanvisningar fir borrmaskiner.
Sikerhetsanvisningar fir alla arbeten.

Anviind hirselskydd vid slaghorrning. Buller kan orsaka
hérselskada.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stillen dér insatsverktyget eller
skruven kan triffa dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan sitta verktygets metallde-
lar under spénning och leda till elstot.

Sikerhetsanvisningar vid anvéndning av langa
horrar.

Arbeta i inget fall med ett higre varvtal @n det som ar
maximalt tillitet for borren. Vid hégre varvtal kan bor-
ren boja sig om den kan rotera fritt utan kontakt med

arbetsstycket. Detta kan leda till personskada.

Birja alltid borra med ett lagt varvtal och sa att horren
har kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan
borren bdja sig om den kan rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket. Detta kan leda till personskada.

Anvind inte onddigt stort tryck, och endast i borrens

langsriktning. Borrar kan béja sig och dirigenom brista
eller leda till forlust av kontrollen och personskada.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anviind aldrig ett skadat elverktyg. Kontrollera fore
varje anviindning av elverktyget att hiljet eller andra
komponenter inte har skador, som sprickor eller brott.

Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetek-
tor innan arbetet paborijas.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa behivs, anvind dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot sma utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
frimmande partiklar som kan uppsta under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en lingre tids kraftigt buller.

Sparra vid arbete hogt uppe ytan under arbetsomradet
och sikra elverktyget och arbetsstycket mot nedfall.

Anviind elverktyget endast pa en stabil arbetsyta och se
till att du star stadigt.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspénningsanordning @n i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment
kan kortvarigt uppsta.

Magnesiumhaltigt material far inte bearbetas. Det
finns risk for brand.

Bearbeta inte CFK (kolfiberarmerad plast) eller ashest-
haltigt material. Dessa dmnen anses vara canceral-
strande.

Det dr forbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstot.

Anvénd endast tillbehdr som speciellt tagits fram eller
godkiints av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behéver inte vara siker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationséppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Rikta inte pa néra hall blicken mot ljuset fran elverkty-
gets lampa. Rikta inte lampans ljus mot dgonen pa per-
soner som befinner sig i niirheten. Lampans stralning
kan skada &gat.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer

eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.

Anvéndning och hantering av batterier
(batterimoduler).

Dessa sdkerhetsanvisningar géller endast for 18V-FEIN-
litiumjon-AMPShare-hatterier.

Anvind batteriet endast i AMPShare-Partners produk-
ter. AMPShare miarkta 18V batterier dr fullstindigt
kompatibla med féljande produkter:

= alla produkter i FEIN-18V-AMPShare-systemet

- alla 18V AMPShare-Partners produkter.
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Vid atgarder pa och laddning av felaktiga, skadade,
reparerade, renoverade, kopierade batterier eller bat-
terier av frimmande fabrikat finns risk for brand
och/eller explosion.

Beakta hatterirekommendationerna i din produkts
bruksanvisning. Endast s& kan batteriet och produkten
anvandas sikert och batterierna dr skyddade mot farlig
Sverbelastning.

Ladda batterierna endast i de laddare, som FEIN eller en
annan AMPShare-Partner rekommenderar. Om en lad-
dare som dr avsedd for en viss typ av batterier anvinds
for andra batterityper finns risk for brand.

Batteriet levereras ofullsténdigt laddat. For full effekt
ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp full-
stindigt i laddaren.

Firvara batterierna oatkomligt for barn.

Batterierna far inte tas isir, oppnas eller forminskas.
Utsitt inte batterierna for mekaniska stitar. Ett skadat
eller felanviandt batteri kan orsaka hilsovédliga dngor
och vitskor. Angorna kan leda till irritation i andnings-
végarna. Batterivitskan kan medféra hudirritation och
brannskada.

Om huden kommit i kontakt med batterivitskan, spola
genast omsorgsfullt med vatten. Om batterivitska
rakar i dgat tvitta dgat med rent vatten och uppsik
genast en ldkare!

Om batterivitskan vitt intilliggande foremal, kontrol-
lera att delarna inte skadats. Undvik hudkontakt genom
att anvéinda handskar. Rengir delarna med ett torrt
hushallspapper eller byt vid behov ut delarna. De upp-
stidende dngorna kan leda till irritation i andningsvagar-
na. Batterivitskan kan medféra hudirritation och
brannskada.

Kortslut inte hatteriet. Hall gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallforemal pa avstand fran
reservhatterier fir att undvika en bygling av kontak-
terna. En kortslutning mellan batterikontakterna kan
leda till brinnskador eller brand.

Batteriet kan skadas av vassa foreméal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. Det
kan leda till en intern kortslutning som far batteriet att
brinna, réka, explodera eller Gverhettas.

Utfdr inte service pa skadade batterier. All service av
batterier bor ske endast av tillverkaren eller av auktori-
serade servicestillen.

5 Skydda batteriet mot hiig virme som t.ex. lingre
m solbestralning, eld, Smuts, vatten och fukt. Det

finns fara for explosion och kortslutning.

Anviind och lagra batteriet endast vid en omgivnings-
temperatur mellan -20 °C och +50 °C. L4t batteriet t.ex.
pa sommaren inte ligga kvar i bilen. Vid en temperatur
p& <0 °C kan det vid vissa produkter leda till en
inskrankning av effekten.

Ladda batteriet endast vid omgivningstemperaturer
mellan 0 °C och +35 °C. Ladda ett batteri med USB-
anslutning endast via den och vid omgivningstempera-
turer mellan +10 °C och +35 °C. Laddning utanfér tem-
peraturomréidet kan 6ka batteriets fara att skadas eller
brinna.

Behandla urladdade batterier firsiktigt. Batterierna
utgir en fara, emedan de kan orsaka en mycket hig
kortslutningsstrém. Aven da litiumjonbatterier verkar
vara i urladdat tillstdnd, 4r de inte helt urladdade.

Doppa inte batteriet i vitskor, som (salt-)vatten eller

drycker. Kontakt med vitska kan skada batteriet. Det
kan leda till bildande av hetta eller rék, batteriets tind-
ning eller explosion. Anvdnd inte batteriet lingre och ta
kontakt med en av FEIN auktoriserad serviceverkstad.

Anviind aldrig ett skadat batteri. Batteriets anvéndning
maste omedelbart avslutas om det uppvisar onormala
egenskaper, som till exempel alstrande av ljud, hetta,
missfirgning eller deformering. Vid fortsatt anvandning
kan batteriet utveckla hetta och rék, antindas eller
explodera.

Batteriet far inte dppnas, mosas, dverhettas eller brin-
nas. Viv ignorering uppstar fara for brinnskada och
brand. F&lj tillverkarens anvisningar.

Slack brinnande litiumjonbatterier med vatten, sand
eller brandfilt.

Undvik fysiska slag/paverkan. Slag och intringande
foremal kan skada batteriet. Det kan leda till lickage,
bildande av hetta eller r&k, batteriets tindning eller
explosion.

Lamna aldrig batteriet odvervakat i laddning dver nat-
ten. Vid ignorering uppstar under vissa omstindigheter
brand- och explosionsfara.

Ta ut hatteriet ur originalférpackningen forst nér det
ska anvéndas.

Frankoppla forst elverktyget innan batteriet tas ut.

Fir alla atgarder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Hall batteriet skyddat mot fukt och vatten. Rengdr bat-
teriets och elverktygets nedsmutsade anslutningar med
en torr och ren trasa.

Avlagsna batteriet vid transport och farvaring av
elverktyget.

Filj sdkerhetsanvisningarna i laddarens bruksanvis-
ningar fran FEIN eller AMPShare-Partner.

Vibrations- och bulleremissionsvirden

De vibrations- och bulleremissionsvarden som anges i

denna anvisning har utférts enligt en matmetod standar-

diserad i EN 62841 och kan anvindas vid jamférelse av

olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for preliminar

bedémning av vibrations- och bullerbelastning.

A De angivna vibrations- och bulleremissionsvirde-
na motsvarar den huvudsakliga anviandningen av
elverktyget.
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Om didremot elverktyget anvinds for andra indamél
och med andra insatsverktyg eller inte underhallits
ordentligt kan de totala vibrationsvardena och bullere-
missionsvardena avvika. Detta kan &ka vibrations- och
bullerbelastningen vdsentligt under den totala tidsperi-
oden.

For en exakt bedémning av vibrations- och bullerbe-

lastningen bor dven de tider beaktas nar elverktyget ar

frankopplat eller dr igang, men inte anvénds. Detta kan
minska vibrations- och bullerbelastningen visentligt
under den totala tidsperioden.

A Bestim extra sikerhetsatgarder for att skydda
operatdren mot vibrationens och bullrets inver-
kan, t.ex.: underhall av elverktyget och insats-
verktygen, varmhéllning av handerna, organisation
av arbetsférloppen.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sagning av vissa material kan
hilsovédligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning,
metall, vissa tridslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firgldsningsmedel, traskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utlésa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvir, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm ar
beroende av expositionen. Anvind en utsugning som ir
lamplig for det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen 4r vil ventilerad. Lat
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska amnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehadllaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tdm i god tid dammbe-
héllaren, beakta materialtillverkarens anvisningar fér
bearbetning samt de foreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.

Anvéndningsinstruktioner.

Paverka riktningsomkopplaren och vixelomkopplaren
endast pa frankopplad motor.

Skjut vixelligesomkopplaren alltid mot stopp. | annat
fall kan elverktyget skadas.

En termisk Sverbelastning av elverktyget indikeras
genom att LED-dioden i handtaget blinkar.

Vid 6verbelastning kopplar elverktyget fran.

Stéll riktningsomkopplaren i mittldge for att undvika
oavsiktlig driftstart, t. ex. vid transport.

Instéllning av vridmoment
Vridmomentsinstdliningen omfattar omraden fér min-
dre och medelstora skruvar.

Hantering av batterier.

Ladda batteriet endast vid temperaturomrédet 0 °C -
+35 °C (32 °F - 95 °F). Batteriets temperatur maste vid
start av laddning ligga inom batteriets temperaturomra-
de for laddning.

Laddningsindikator pa batteriet (se sidan 14).
Laddningstillstandet kan visas med laddningsindikatorns
grona lysdioder pa batteriet. Tryck pa knappen for ladd-
ningsindikation (on) eller [y for att visa laddningstill-
standet.

Om ingen lysdiod tinds nir knappen for laddningsindi-
katorn trycks ned, ar batteriet defekt och méste bytas
ut.

ASB18 Q AS (**): Anviindning av tillbehor vid
inkopplad slagfunktion

Vid inkopplad slagfunktion far endast borrchuck ur vart
tillbehrsprogram anvindas. Vid anvandning av andra
QuickIN-tillbehor kan elverktyget, insatsverktyget, till-
behdret eller arbetsstycket som bearbetas skadas.

Fallskydd
For arbete pa hég hojd kan ett for produkten lampligt
fallskydd fastas pa en darfor avsett fastpunke.
Arbeten pa hog hojd far utféras endast av skolad per-
sonal med kunnande om verktygssikerhet och anvind-
ning av verktyg pa hég hojd.
Anvind endast fallskydd som upp-
Lol L fyller filjande kriterier. | annat fall
kan det leda till allvarlig personskada eller dod.
= Anvind endast fallskydd som uppfyller de aktuellt
giltiga ANSI/ISEA 121 fordringarna och &verskrid
inte en strickt maximal remlingd pa 1,2 m.
- Beakta att totalvikten av elverktyget inklusive mon-
terade tillbehor inte Sverskrider fallskyddets tillatna
maximala last.

Beakta sikerhetsanvisningarna och instruktionerna som
bifogats med fallskyddet.

Kontrollera fore varje anviindning att fallskyddet inte
har skador som skuren, trasig eller fransig viivnad eller
skadade fogar. Skadade fallskydd far inte anvidndas och
bor genast ersittas.

Kontrollera fire varje anviindning att fiastpunkten pa
elverktyget ar stadig och utan skador som repor eller
skarpa kanter. Losa eller skadade fastpunkter far inte
anvindas for fiste av fallskydd.

Anviind inte fallskyddet fir egen siikring och fast det
inte pa sig sjalv.

Firsok inte fanga upp ett fallande elverktyg.

Anviind inte fallskyddet i néirheten av delar som rir sig.
Fallskyddet kan fingas av dem och férorsaka stora faror.
Kontrollera fore anvéndning av fallskyddet att elverkty-
gets lishara delar ér stadigt fastsatta.

Se till att anvéndningen av ett fallskydd inte paverkar
negativt anvindningen av elverktyget eller dess
skyddsanordningar.

Anslut fallskyddet endast pa hér visat sitt pa infdstnings-
punkten fér indamélet p4 elverktyget (se sida 15).
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Transport.

Litiumjonbatterierna dr underkastade kraven for farligt
gods. Anvindaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t ex.: flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och
markning beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av
transport en expert for farligt gods konsulteras.
Batterier far forsindas endast om héljet dr oskadat.
Tejpa 6ppna kontakter och férpacka batteriet sa att det
inte kan roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga
nationella féreskrifter.

Underhall och kundservice.

Vid bearbetning av metall kan under extrema
& betingelser ledande damm samlas i elverkty-

gets inre. Renblas ofta elverktygets inre

genom ventilationséppningarna med torr och oljefri

tryckluft.

Produkter som varit i beréring med asbest fir inte lam-

nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-

rade produkter enligt landets gillande instruktioner for

hantering av asbesthaltigt avfall.

Ta kontakt med FEIN kundtjanst for FEIN elverktyg och

tillbehdr som bor repareras. Adressen hittar du i Inter-

net under www.fein.com.

Fornya dekaler och varningsanvisningar pa elverktyget

vid dldring och slitage.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar

du i Internet pa adress: www.fein.com.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:

Insatsverktyg, batteri, borrchuck

Underhall och rengiring.

Rengor vid tillfélle batteriets ventilationséppningar och

anslutningar med en mjuk, ren och torr pensel.

= Anvind inga kemiska substanser for rengéring av
batteriet.

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvandningsland. Dessutom lamnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh6r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsdakran om Gverensstimmelse.
CE-forsédkran giller endast for Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast fér produkter som dr avsedda fér EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten p& EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-firsédkran giller endast for den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som dr avsedda for den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pa brit-
tiska marknaden forlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt 6verensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljaskydd, avfallshantering.
E’Slﬁng inte batterier i hushallsavfall!

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh6r ska han-
teras pa miljovanligt sdtt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2006/66/EG bor felaktiga
eller férbrukade batterier samlas separat och Sverlatas
till en miljévanlig dteranvandning.
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Alkuperdisen kadyttoohjeen kididnnds.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

%)

Oheisiin dokumentteihin sekd kdyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

[(ampif§share]i

poveedts (@) BOSCH

AMPShare on yhteinen akkujirjestelm3, jonka avulla voit kdyttdd monia erimerkkisid
ammattitySkaluja vain yhdelld akulla.

Sahkotyokalun pydriviin osiin ei saa koskea.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Ennen titd tySvaihetta akku on otettava irti sihkotyokalusta. Muutoin sahkotyokalu
voi kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettdvd suojakdsineitd.

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Suojaa akku kuumuudelta esim. my&s pitkdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd
ja kosteudelta.

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Lisitietoja.

Kahvapinta

Piillekytkentd

BOEPEPRT OO0 &S

katso kappaletta "Kdyttoohjeita.”

Huomio: Lamppuun ei saa katsoa, kun siind palaa valo!

Vahvistaa, ettd sahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

nc

N
DR |m

Vahvistaa sahkotyokalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales,
Skotlanti) direktiivien mukaisesti.

@
>

C
(2]

Tadma symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

o
|
—

Kazakstan, Armenia) kansallisten teknisten siinn&sten kanssa.
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Piktogrammit

Selitys

Kierratysmerkki: uusiokdytt6on kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Vanhat, kdytostd poistetut siahkotySkalut ja muut sahkokayttsiset laitteet on
havitettdvd ympdristdystavillisesti johtamalla ne kierrdtykseen.

Karakterisoi kierrdtyskelpoisia pakkauksia ja tuotteita, joita tulee keritd ja havittaa
erikseen toisistaan.

Akkutyyppi

Latauslaitteen malli

l. /2. 3\ /4.

1. vaihde/2. vaihde/3. vaihde/4. vaihde

ESSXBrAC

Poranterdn ldpimitta: terds

ow

Poranterdn lapimitta: puu

INSXE

Poranterdn ldpimitta: kivi

SIE

Poraistukan kiristysalue

t &

Ruuvin halkaisija

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

5

Alhainen kierroslukualue

izl

Korkea kierroslukualue

flia

Kiristysmomentti pienemmille

i

Kiristysmomentti suuremmalle

(**) voi sisiltidi kirjaimia tai numeroita
Hkk Osakohtainen toimituksen sisiltd
Merkki Kansainvilinen yksikkd | Selitys
U V= Tasajannite
f Hz Taajuus
ny /min, min™!, rpm, r/min | Kierrosluku tyhjikiynnilld (akku tiydessi varauksessa)
ng /min, min™! Iskuluku
M... Nm Vaintémomentti (kova/pehmed materiaali)
T CHARGE °C Sallittu ympiriston limpétila ladattaessa
%) mm Py&redn kappaleen ldpimitta
Lon dB Adnen painetaso
Loy dB Adnitaso
Lpcpeak dB Adnen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekijd
a m/s2 Tarindarvo vastaa standardia EN 62841 (vektorisumma,
kolmiulotteinen)
Aup m/s? Keskimairdinen tirindarvo metalliin porattaessa
auip m/s? keskimaidrdinen virdhtelyarvo betonin iskuporauksella
a, m/s? Kokonaistirindn laskennallinen keskiarvo

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Kansainviliseen Sl-jarjestelmdin sisdltyvdt perusyksikot ja
sen johdannaisyksikot.
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Tyoturvallisuus.
Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sahk&iskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten,

kun ensin on perehdytty kayttdohjeeseen sekd

oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmarretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikdli laite
luovutetaan toisen kdyttdon tai myydidin eteenpiin.

Sahkatydkalun kéyttikohteet:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

Kdsivarainen ruuvinvainnin ruuvien ja mutterien kiinni-
tykseen ja irrotukseen sekd poraukseen ja ruuvaukseen

tdd vain FEIN:in hyviksymia vaihtoty&kaluja ja
tarvikkeita.

ASB18 Q AS (**):

iskuporakone ruuvien ja mutterien késivaraiseen kiinni-
tykseen ja irrotukseen, porausten ja ruuvausten tekoon
metalliin, puuhun, muoviin ja keramiikkaan seki isku-
tystd. Sahkotydkalu on suunniteltu kdytettavaksi sddlta
suojatuissa tiloissa ja siind saa kdyttaa vain FEIN:in
hyviksymid vaihtotyokaluja ja lisdtarvikkeita.
Hairidalttiissa ymparistéssd on kiyttdlaadun heikkene-
minen mahdollinen, kuten ajallisesti rajoitettu katkos,
ajallisesti rajoitetun toiminnan tai tarkoituksenmukaisen
suorituskyvyn vaheneminen, jonka korjaamiseen tarvi-
taan kdyttohenkilon viliintulo.

Porakoneiden turvallisuusohjeet.
Turvallisuusohjeet kaikille tiille.

Iskuporauksessa on kiytettdvi kuulosuojainta. Melu-
haitat voivat huonontaa kuuloa.

Pidi laitetta ainoastaan eristetyista kahvapinnoista,
tehdessisi tyitd, jossa saattaisit osua piilossa olevaan
sihkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi saat-
taa mySs sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja joh-
taa sihkoiskuun.

Turvallisuusohjeet pitkid poranterid kiytettdes-
sa.

A3 missain tapauksessa tydskentele suuremmalla
kierrosluvulla, kuin poranteriin suurimmalla sallitulla
kierrosluvulla. Suuremmilla kierrosluvulla poranteri
saattaa taipua, jos se voi py&rid vapaasti ilman koske-
tusta tyokappaleeseen. Tama voi johtaa loukkaantumi-
slin.

Aloita aina poraaminen pienelli kierrosluvulla ja poran-
terin ollessa kosketuksessa tyokappaleeseen. Suu-
remmilla kierrosluvulla poranteri saattaa taipua, jos se

Tamd voi johtaa loukkaantumisiin.

Ala Kyt liiallista painetta ja vain poranterin pituus-
suunnassa. Poranterit voivat taipua ja siten katketa tai
se voi johtaa hallinnan menettimiseen ja loukkaantumi-
seen.

Erityiset varotoimenpiteet.

A3 kiyta vioittuneita sihkitydkaluja. Tarkista ennen
sahkiotydkalun jokaista kiiyttoa, ettei kotelossa tai
muissa osissa ole vaurioita, kuten halkemia tai murtu-
misia.

Varo rakenteissa olevia sdhkdjohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen t&iden aloittamista tyokohde
esim. metallinilmaisimella.

Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostioti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmiisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kiiytd polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineiti tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tyostota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. Poly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tySstos-
sd syntyvd poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentdi kuuloa.

Sulje alue tydkohteen alapuolella kun tydskentelet kor-
kealla, ja varmista sahkotydkalu ja tydkappale putoa-
miselta.

Kiyta sihkotyokalua ainoastaan tukevalla tydalustalla
ja varmista tukeva seisoma-asento.

Varmista tyikappaleen asento. Kun tyckappale kiinni-
tetddn sopivaan tySpenkkiin, sitd on parempi kisitelld
kuin kasin kiinni pidettdessi.

Pida tyikalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit
voivat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.
Magnesiumipitoisia materiaaleja ei saa tydstaa. Tulipa-
lon vaara.

CFK- (= hiilikuituvahvisteinen muovi) ja ashestipitoisia
materaaleja ei saa tyostaa. Niiden katsotaan voivan

Sihkotyokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sihkdiskun vaara.

Kiyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko séhki-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisivaruste sopisikin sahkokoneeseen, se ei vilttimatti
ole turvallinen kayttdd.

Tyikalun ilmanottoaukot on puhdistettava saénnilli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee pdlyd moottorin rungon siséén.
Jos metallipitoista polyd padsee kerdantymain liikaa, sii-
td koituu sdahkdiskun vaara.

Suoraan sdhkidtyokalun lampun valoon ei koskaan pida
katsoa pienelti etdisyydeltid. Lampun valoa ei myds-
kain pida suunnata suoraan toisten ldhell olevien sil-
miin. Lampusta tuleva séteily voi olla vahingollista
silmille.

Sahkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin pédin. Terivisti tai kuumentu-
neista tyokaluista aiheutuu tapaturman vaara.
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Akkujen kiytto ja kisittely.

Ni@ma turvallisuusohjeet koskevat vain 18V-FEIN-litiu-
mioni-AMPShare-akkuja.

Kéytd akkua ainoastaan AMPShare-Partner tuotteissa.
AMPShare merkityt 18V-akut ovat tdysin yhteensopivia
seuraavien tuotteiden kanssa:

= kaikki FEIN-18V-AMPShare-jirjestelmin tuotteet
- Kaikki AMPShare-Partner 18V-tuotteet.

Jos tydskennelldin tai asennetaan vadrid, vaurioitu-
neita, korjattuja, muutettuja, jaljennettyja tai muun
merkkisid akkuja on olemassa tulipalo- ja/tai rdjahdys-
vaara.

Ota huomioon tuotteesi kayttoohjeessa olevat akkusuo-
situkset. Vain ndin menetellen voidaan akkua ja tuotetta
kayttad turvallisesti, ja akkuja suojata vaaralliselta yli-
kuormalta.

Lataa akkuja ainoastaan latauslaitteilla, joita FEIN tai
jokin AMPShare-Partner suosittelee. Latauslaite, joka
soveltuu mairityntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa
tulipalovaaran kdytettdessi sitd muiden akkujen kanssa.

Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun tdysi
teho olisi taattu, akku tulee ladata tiyteen latauslait-
teessa ennen ensimmdistd kdyttoa.

Sdilyta akut lasten ulottuvilta.

Akkuja ei saa purkaa, avata tai pienentii. Ali altista
akkuja mekaanisille iskuille. Jos akku vaurioituu tai sitd
kaytetddn asiaankuulumattomalla tavalla, saattaa siitd
purkautua vahingollisia h&yryjd ja nesteitd. Hoyryt voi-
vat drsyttdd hengitysteitd. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa ihodrsytystd tai palovammoja.

Jos iho joutuu kosketukseen akkunesteen kanssa, tulee
se heti huuhdella runsaalla vedella. Jos akkunestetti
joutuu silmaan, huuhtele silma puhtaalla vedelld ja
hakeudu vilittomasti 1aakarin hoitoon!

Jos akkuneste on kosteuttanut viereisié esineiti, tulee
kyseiset osat tarkistaa. Vilti ihokosketusta kayttamal-
I kdsineitd. Puhdista osat kuivalla talouspaperilla tai
vaihda osat tarvittaessa uusiin. Purkautuvat hoyryt
voivat drsyttdd hengitysteitd. Akusta vuotava neste saat-
taa aiheuttaa ihodrsytysti tai palovammoja.

Al oikosulje akkua. Pidi kiytisti poistettu akku loi-
tolla paperiliittimisté, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistd metalliesineisti, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
vilinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

Terdvit esineet esim. naulat ja ruuvitaltat, tai kuoreen
kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Ne saattavat
johtaa sisdiseen oikosulkuun ja akun paloon, savuami-

A3 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
kaikki huollot tulisi suorittaa valmistaja tai valtuutetut
asiakaspalvelupisteet.

5 Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkiaikai-
g// selta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja kos-

teudelta. On olemassa rijahdys. Ja
oikosulkuvaara.

Kéyté ja varastoi akkua vain ympiriston limpitilassa
vililtd -20 °C ja +50 °C. Al esim. jitd akkua kesilld
makaamaan autoon. Limpétilat < 0 °C saattavat laite-
kohtaisesti johtaa tehonvihennykseen.

Lataa akkua vain ympiriston lampétilassa vililtd 0 °C
ja +35 °C. Lataa USB-liitdnnalld varustettuja akkuja
vain liitdnnén kautta ja ympériston lampatilassa valilta
+10 °C ja +35 °C. Lataaminen limpétila-alueen ulko-
puolella saattaa vahingoittaa akkua tai kasvattaa palovaa-
raa,

Kisittele purkautuneita akkuja varovasti. Akut muodos-
tavat vaaranlidhteen, koska ne voivat aiheuttaa hyvin
suuren oikosulkuvirran. Jopa kun litiumioniakut nayttd-
vit olevan purkautuneita, ne eivit ole purkautuneet
tdydellisesti.

Al koskaan upota akkua nesteisiin, kuten (suola-)
veteen tai juomiin. Kosketus nesteisiin voi vaurioittaa
akkua. Tdma saattaa johtaa akun limménkehitykseen,
savunmuodostukseen, syttymiseen tai rdjahdykseen.
Al jatka akun kdytt6d, vaan kadnny FEIN:in valtuutta-
maan asiakaspalvelun puoleen.

Ala Kyta viallisia akkuja. Akun kiytto on vilittomasti
lopetettava, jos se osoittaa epinormaaleja ominaisuuk-
sia, kuten esimerkiksi hajunmuodostusta, kuumene-
mista, virjaantymista tai muodonmuutosta. Kiytsn
jatkuessa akku saattaa kuumentua, muodostaa savua,
syttyd palamaan tai rdjahtdd.

kaytostd syntyy palovamman ja tulipalon vaara. Nou-
data valmistajan ohjeita.

Sammuta palavat litiumioniakut vedelld, hiekalla tai
sammutuspeitteell.

Vilta fyysisid iskuja/vaikutuksia. Iskut ja esineiden
sisaan tunkeutuminen voivat vaurioittaa akkuja. Taimi
saattaa johtaa akun vuotoihin, limmé&nkehitykseen,
savunmuodostukseen, syttymiseen tai rajahdykseen.

Ald koskaan lataa akkua ilman valvontaa, yin aikana.

Poista akku alkuperiistid pakkaustaan vasta, kun se
otetaan kayttdon.

Poista akku s@hkityokalusta ainoastaan sen ollessa
poiskytkettyna.

Irrota akku sidhkolaitteesta ennen sihkdlaitteeseen
kohdistuvia tdité. Jos sihkdtyokalu kdynnistyy tahatto-
masti, syntyy loukkaantumisvaara

Pida akku suojattuna kosteudelta ja vedeltd. Puhdista
akun ja sahkotyokalun likaantuneet liitdnnat kuivalla ja
puhtaalla liinalla.

Poista akku sadhkitydkalun kuljetuksen ja siilytyksen
ajaksi.

Noudata FEIN:in tai AMPShare-Partnerin latauslaitteen
kiyttoohjeissa olevia turvallisuusohjeita.
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Virina- ja melupaastoarvot
Ndissd ohjeissa mainitut virghtely- ja melupdistdarvot
on mitattu EN 62841 standardoidun mittausmenetel-
mdn mukaisesti ja niitd voidaan kdyttdd sihkotyokalujen
vilisissd vertailussa. Ne sopivat my&s vdrahtely- ja melu-
padstoarvojen alustavaan arviointiin.
A Mainitut vardhtely- ja melupddstdarvot vastaavat
sihkotydkalun padasiallista kdyttod.
Jos sihkotyokalua kuitenkin kdytetddn eri tdissd, eri
vaihtotydkalujen kanssa tai riittimattémalld huollolla,
voivat varahtelyn yhteisarvot ja melupddstdarvot poi-
keta ilmoitetuista. Tdm4 saattaa kasvattaa koko tyGaika-
jakson virdhtely- ja melurasitusta huomattavasti.
Virdhtely- ja melurasituksen tarkkaa arviointia varten
my®&s se aika, jolloin laite on sammutettuna tai kdy,
mutta sitd ei tosiasiassa kdytetd. Tamd voi selvisti pie-
nentdd koko tydaikajakson vérahtely- ja melurasitusta.
A Mdirdi lisdvarotoimenpiteitd suojaamaan kayttdj
vérinan ja melun vaikutuksilta, kuten esim: Sahko-
tyokalujen ja vaihtoty&kalujen huolto, kdsien pita-
minen ldmpimind, tyGvaiheiden jirjestely.
Terveydelle vaarallisten polyjen kisittely
Ty6vaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista pSlya.
Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittimi-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-

vaurioita. Tillaista p&lyad voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista seki eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessi riippuu niiden

vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty&paikan riittivéstd tuuletuksesta.
ammattihenkilkunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyvd
poly yhdessi kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttya itsestdan palamaan tai
dessd on viltettdvd, samoin sdhk&tyokalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. P6lysiilié on hyvd tyhjentdd
ajoissa. Materiaalin valmistajan tystohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,
kyseisten materiaalien ty&stoon liittyvid madrayksia.

Tyostidohjeita.

Py&rimissuunnan ja vaihdealueen saa vaihtaa ko. kytki-
milld vasta kun moottori on pysahtynyt.

Vaihdealueen valintakytkin on tyonnettdvi aina pohjaan
saakka. Muutoin sahkotydkalu voi vioittua.

Jos sdhkotydkalu ylikuormittuu ja kuumenee liikaa,
kahvassa oleva LED-valo alkaa vilkkua.

Jotta kone ei voi epdhuomiossa kdynnistyi (esim. kulje-

tuksen aikana), pyrimissuunnan valitsin on hyvi aset-
taa keskiasentoon.

Kiristysmomentin saato

kokoisiin ruuveihin sopivaksi.

Akkujen asianmukainen kasittely.

Lataa akku vain limpdtila-alueella 0 °C - +35 °C (32 °F
- 95 °F. Akun limpétilan tulee lataustapahtuman alka-
essa olla akun latauslampétila-alueella.

Akun lataustilan néyttd (ks. sivu 14).

Lataustilan voi osoittaa akussa olevan lataustilan nayton
vihreistd ledeistd. Paina lataustilan ndyton (On) tai [ 1
painiketta lataustilan ndyttimiseksi.

akku on viallinen ja tulee vaihtaa.

ASB18 Q AS (**): Lisatarvikkeiden kayttd padlle-
kytketylld iskutoiminnolla

Kun iskutoiminto on kytketty paille, koneessa saa kdyt-
tdd ainoastaan valmistajan suosittamaa poraistukkaa. Jos
kdytetddn muita QuickIN-lisdtarvikkeita, itse sahkoko-
ne, vaihtoty&kalu, lisdtarvikkeet tai tyostSkappale voi-
vat vahingoittua.

Putoamisvarmistin

Korkealla tyéskenneltdessd voidaan asentaa tuotteelle

sopiva putoamisvarmistin sitd varten tarkoitettuun kiin-

nityspisteeseen.

Tyoskentelyn korkealla saa suorittaa ainoastaan koulu-

tettu henkilokunta, jolla on tietoa ty&kalujen turvalli-

suudesta ja tySkalujen kdytostd korkealla.

AVAROITUS Kayta ainoas!_aan__p_t_ltoamisvarmis-

timia, jotka téyttavit seuraavia

ehtoja. Muussa tapauksessa saattaa seurauksena olla vai-

keita tai kuolemaan johtavia vammoja.

= Kaytd ainoastaan putoamisvarmistimia jotka tdytta-
vit ajankohtaisesti voimassolevaa ANSI/ISEA 121
mukaista vaatimusta eivdtkd ylitd vySn suurinta
oikaistua pituutta 1,2 m.

= Tarkista, ettd sahkotydkalun yhteispaino sisiltien
asennetut varusteet ei yliti putoamisvarmistimen
sallittua suurinta kuormaa.

Ota huomioon turvallisuusohjeet ja muut ohjeet, jotka
toimitetaan putoamisvarmistimen mukana.

Tarkista putoamisvarmistin ennen jokaista kiyttoa
koskien vaurioita, kuten leikatun, repeytyneen tai ris-
paantuneen kudoksen ja vaurioituneet liitinnat. Vauri-
oituneita putoamisvarmistimia ei saa kdyttdd vaan ne
tulee heti vaihtaa.

Tarkista ennen jokaista kayttoa, etta siahkotyokalussa
oleva kiinnityspiste on tiukasti kiinni ja etta siina ei ole
vaurioita, kuten halkeamia tai terévii reunoja. Irtonai-
sia tai vaurioituneita kiinnityspisteitd ei saa kdyttaa
putoamisvarmistimen kiinnitykseen.

Az kiéiytd putoamisvarmistinta itsensé varmistukseen
dldka kiinnita siti itseensa.
Al yritd ottaa kiinni putoavaa sihkityikalua.

Ala kiyti putoamisvarmistinta Ilhelli liikkuvia osia.
Putoamisvarmistin saattaisi takertua niihin ja aiheuttaa
vakavia vaaratilanteita.

Tarkista ennen putoamisvarmistimen kiyttoi, ettd sih-
kotydkalun irrotettavat osat ovat tiukasti kiinni.



Varmista, ettd putoamisvarmistimen kaytto ei vahin-
goita sdhkitydkalun kéyttoa tai sen suojavarusteita.
Liitd putoamisvarmistin ainoastaan tassa kuvatulla tavalla
ja sitd varten tarkoitettuun kiinnityspisteeseen sahk&-
tySkalussa (katso sivu 15).

Kuljetus.

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-aine-
kadulla ilman erikoistoimenpiteit.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai
huolinta) on noudatettava pakkausta ja merkintis kos-
kevia erikoisvaatimuksia. Talléin on ldhetyksen valmis-
telussa kdytettdva vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vahingoittuma-
ton. Teippaa avoimet liittimet umpeen ja pakkaa akku
niin, ettd se ei padse liilkkumaan pakkauksessa. Ota
my&s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset

Kunnossapito, huolto.

Raskaissa kdyttdolosuhteissa voi metalleja
& tydstettiessi koneen sisdin kerddntyd sih-

kod johtavaa metallipSlyd. Sahkékone on
siksi hyvd puhdistaa sisiltd saanndllisin vilein puhalta-
malla kuivaa, Sljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihto-
aukkoihin.
Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei
saa lahettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
sesti.
Ota FEIN asiakaspalveluun yhteytti, jos sinulla on kor-
jausta vaativia FEIN sihk&tyokaluja tai tarvikkeita.
Osoitteen |6ydit Internetistd osoitteesta
www.fein.com.
Uusi koneessa olevat tarrat tai varoitusmerkit, jos ne
ovat kuluneet pahasti.
Tahidn sdhkotydkaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Vaihtotydkalut, akku, poranistukka

Kunnossapito ja puhdistus.
Puhdista akun tuuletusaukot ja liittimet silloin tillGin
pehmeilld, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

- Al kiytd mitdin kemikaaleja akun puhdistuksessa.

Takuu.
Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-

tamd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivit valttdmattd kuulu sahk&tyokalun toi-
mitussisaltoon.

-
EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille lilkkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-
merkind menettdd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkind menettdi
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timi tuote
on kayttdohjeen viimeiselld sivulla mainittujen madrdys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
E/ﬂlii heita akkua talousjatteisiin!

Pakkausmateriaalit, kdytdstd poistetut sahk&tyokalut
sekd lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa,
kun ne havitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdva tar-
ranauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan tulee
vialliset tai loppuun kaytetyt akut keriti erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavilliseen kierratykseen.
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Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

)

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

[(ampif§share]i

poveedts (@) BOSCH

AMPShare, birgok profesyonel markaya ait birgok ucu sadece bir akii ile
kullanabileceginiz ortak bir akii sistemidir.

Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Bu is agamasina baslamadan &nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Caligirken koruyucu gézliik kullanin.

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Genel yasak isareti. Bu davranis yasaktir.

BOReedSed

Hasarli akiileri sarj etmeyin.

Akiyi 1sinmaya karsi, drnegin strekli giines isinina karsl, atese, kirlenmeye, suya ve
neme karsi koruyun.

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Ek bilgiler.

Tutma yiizeyi

Agma

i
&
A
(i
H
(9]

Kapama

U
)

Bakiniz: Bslim “Kullanim agiklamalari.”

Dikkat: Yanmakta olan lambaya bakmayin!

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

nc

N
DX m

Elektrikli el aletinin Biiyiik Britanya (ingiltere, Galler, Iskogya) yénergeleri ile uyumlu
oldugunu onaylar.

A
54

Bu sembol bu iirliniin ABD ve Kanada’da sertifikalandiriimis oldugunu onaylar.

o

=
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w

Elektrikli el aletinin giimriik birliginin (Belarus, Rusya, Kirgizistan, Kazakistan ve
Ermenistan) ulusal teknik ynergelerine uyumlu oldugu onaylanir.
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Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gosterir
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Sembol, isaret Aciklama
E’ !.(u.!lanlm omriint tamamlamig elektrikli el aletlgri ve diger elektro t.eknils ve el.ektrikli
uriinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.
Ayri ayri toplanip tasfiye edilmesi gereken geri donustiiriilebilir ambalajlari ve tirtinleri
belirtir.
Akdi tipi
Sarj cihazi tipi
1. Vites/2. Vites/3. Vites/4. Vites
ESSSEBAL Celikte delme capi
o oW Ahsapta delme gapi
ool Tasta delme capi
== Mandren sikma kapasitesi
> &3 Vida gapi
i Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun
E\ Diisiik devir sayisi
Z;)g Yiiksek devir sayisi
H%‘ﬂ Tork kigiiltme
’H%G Tork biiyiitme
(**) rakam veya harf igerebilir
Hkk Kismen teslimat kapsaminda
Sembol Uluslar arasi birim Aciklama
U V= Elektriksel dogru akim
f Hz Frekans
ny /min, min'1, rpm, r/min | Bostaki devir sayisi (akii tam sarjli durumda)
ng /min, min™! Darbe sayisi
M. Nm Tork(sert/yumusak vidalama)
T CHARGE °C Sarj esnasinda izin verilen ortam sicakligi
%] mm Yuvarlak bir parganin gapi
Log dB Ses basinai seviyesi
Loy dB Giiriiltti emisyonu seviyesi
Lycpeak dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K. Tolerans
a m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gére
(tig yoniin vektdr toplami)
a.p m/s? Metalde delmeye ait orta titresim degeri
a,ip m/s? Betonda darbeli delmeye ait orta titregim sayis
a, m/s? Toplam titresim sayisinin aritmetik ortalama degeri
m, s, kg, A, mm, V, W, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler sistemi
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | SPden alinmistir.
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Giivenliginiz igin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarini

AUYARI okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarini ilerde kullanmak
iizere saklayn.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel

giivenlik talimati” ’ni (Uriin kodu

3 41 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak Uizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, su
beslemesi olmadan, FEIN tarafindan izin verilen uglar ve
aksesuarla vida ve somunlarin takilip sokiilmesi ve
metal, ahsap, plastik ve seramik malzemede delme ve
vidalama yapmak igin tasarlanmis elle ynlendirilen
delme/vidalama makinesi.

ASB18 Q AS (**):

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla vida ve
somunlarin takilip s6kiilmesi, metal, ahsap, plastik ve
seramik malzemede delme/vidalama ve beton, tas ve
tuglada darbeli delme isleri igin tasarlanmig elle
yonlendirilen darbeli delme/vidalama makinesi.
Arizaya yol agabilecek ortamlarda, belirli bir siire
isletme digi kalma, belirli bir siire fonksiyon kisitlamasi
veya usuliine uygun olmayan galigma gibi isletme
kalitesinin diigmesi miimkiindiir ve bu gibi durumlarda
kullanicinin midahale etmesi gerekir.

Matkaplar icin giivenlik talimat.
Biitiin calismalar igin giivenlik talimati.

Darbeli delme isleri yaparken koruyucu kulakhk
kullanin. Giriilti nedeniyle isitme kayiplari olabilir.

Ucun veya vidalarin giériinmeyen akim kablolarina
temas etme olasih@: bulunan igleri yaparken elektrikli
el aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Ucun akim ileten bir kablo ile temasi elektrikli el aletinin
metal parcalarini da elektrik gerilimine maruz birakabilir
ve elektrik garpmasina neden olabilir.

Uzun uclar kullanildiinda giivenlik talimat.

Kullandiimz matkap ucuna ait izin verilen maksimum
devir sayisindan daha yiiksek bir devir sayisi ile highir
zaman caligmayin. Yiiksek devir sayilarinda, i parcasina
temas etmeyen matkap ucu hafifce biikiilebilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

Delme islemlerine daima diisiik bir devir sayisi ile
haslayn. Yiiksek devir sayilarinda, is pargasina temas
etmeyen matkap ucu hafifce bikailebilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

Alete asin hastirma kuvveti uygulamayin ve sadece
matkap ucunun uzunlugu boyunca kuvvet uygulayin.
Matkap uglari biikiilebilir ve bunun sonucunda kirilabilir
veya aletin kontroliiniin kaybina ve yaralanmalara
neden olabilir.

Ozel giivenlik talimat:.

Hasarh elektrikli el aletini kullanmayin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baslamadan dnce her defasinda
givde ve diger pargalarda gizik veya kiriklar olup
olmadigim kontrol edin.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baslamadan 6nce delme
yapacaginiz alani 6rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donamimi veya koruyucu
gizliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve
malzeme parcaciklarina kargi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya ozel is dnliigii kullanin. Gozler gesitli
uygulamalarda etrafa savrulan pargaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yliksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Yiiksekte cahisirken calisma alaminin altindaki alam
kapatin ve elektrikli aleti ve is parcasini her zaman
diismeye kars1 emniyete alin.

Elektrikli aletini yalnizca sabit bir calisma yiizeyinde
kullanin ve saglam bir sekilde durdugundan emin olun.

is pargasim emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig is parcasi elle tutmaya oranla daha
glivenli iglenir.

Gahisirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Magnezyum iceren malzemeleri iglemeyin. Yangin
gtkma tehlikesi vardir.

CFK (Karbon fiber takviyeli plastik) ve ashest iceren
malzemeleri iglemeyin. Bu malzemeler kanserojen
kabul edilmektedir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan Gzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli igletme igin tek bagina yeterli
degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarimi metal
olmayan araclarla diizenli arahklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
Slglide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Hichir zaman yakin mesafelerden elektrikli el aletinin
lambasinin 1s1§ina bakmayin. Lambanin isigim hichir

zaman yakimimizdaki kigilerin gizlerine dogrultmayn.
Isik kaynaginin yaydigi isin gozlere zarar verebilir.

Elektrikli el aletini kendinize, baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayn. Keskin veya isinmis uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.
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Akiiniin (akii blogu) kullammi ve bakim.

Bu giivenlik talimati sadece 18V-FEIN-Li-lonen-
AMPShare akiiler igin gecerlidir.

Akiiyii sadece AMPShare-Partner iiriinlerinde kullanin.
AMPShare isaretli 18V akiiler agagidaki iirtinlerle tam
olarak uyumludur:

- FEIN-18V-AMPShare sistemin biitiin trinleri

= AMPShare-Partnern'in biitiin 18 V iriinleri.

Yanhs, hasar gormiis, onanlmis veya degistirilmis
akiilerle veya taklit ve yabaneir marka akiilerle galigmak
ve bunlan sarj etmek durumunda yangin veya patlama
tehlikesi vardir.

Uriiniiniiziin icinde bulunan isletme talimatindaki akii
tavsiyelerini uyun. Ancak bu sekilde akii ve uriin
tehlikesiz bigimde isletilebilir ve akdler tehlikeli
zorlanmalara karsi korunabilir.

Akiileri sadece FEIN veya bir AMPShare-Partner

tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin.
Belirli tiple akiilerin sarjina uygun sarj cihazlari basgka
akiilerde kullanildiginda yangin tehlikesi ortaya gikar.

Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performans alabilmek igin, ilk kullanimdan 6nce akiiyii
sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Akiileri cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Akiiler dagitilamaz, agilamaz ve pargalanamaz. Akiileri
mekanik darbelere maruz birakmayan. Hasar olugsma
veya akdilerin usuliine aykiri kullaniminda zararl buhar
ve sivilar gikabilir. Buharlar solum yollarini tahrig
edebilir. Disari sizan sivi cilt tahriglerine ve yaniklara
neden olabilir.

Cildiniz akiiden sizan s ile temasa gelecek olursa,
hemen bol su ile yikayin. Akii sivisi goziiniizle temasa
gelecek olursa, gozlerinizi temiz su ile yikayin ve zaman
gecirmeden bir hekime bagvurun!

Akii siisi yakindaki pargalara bulasacak olursa, ilgili
parcalari kontrol edin. Koruyucu is eldivenleri
kullanarak akii sivisi ile temasa gelmekten kaginin. Akii
sivisi bulasan parcalan kuru hir bezle temizleyin veya
gerekiyorsa parcalan degistirin. Cikan buharlar solum
yollarini tahris edebilir. Digari sizan swvi cilt tahriglerine
ve yaniklara neden olabilir.

Akiide kisa devre yaptirmayin. Kullanim disindaki
akiileri biiro ataglan, madeni paralar, civiler, vidalar
veya kiiciik madeni nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii
kontaklan arasinda kdpriileme yapabilir. Aki
kontaklari arasindaki bir kisa devre yaniklara veya
yangin gikmasina neden olabilir.

Givi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya distan
kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olabilir ve akii yanabilir, duman
gikarabilir, patlayabilir ve asir Slglide isinabilir.

Hichir zaman hasarh akiilerin bakimim yapmayin.
Akdilerin her tiirlii bakim islemleri sadece iiretici veya
yetkili misteri servisleri tarafindan yapilabilir.

RAkiiyii iIsnmaya karsi, drnegin siirekli giines
i1sinina kars, atese, kirlenmeye, suya ve neme

karsi koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

Akiiyii sadece -20 °C ile +50 °C arasindaki bir ortam
sicakhginda cahstirin ve depolayin. Ornegin yaz
mevsiminde akiiyii arag igin birakmayin. <0 °C
sicakliklarda akiintin performansinda diisme olabilir.

Akilyii 0 °C ile +35 °C arasindaki ortam sicakhginda sarj
edin. Akiiyii USB baglantisi ile sadece +10 °C ile +35 °C
arasindaki ortam sicakhifinda sarj edin. Anilan sicaklik
araliklart disinda sarj edilmesi durumunda akiide hasar
meydana gelebilir veya yangin gikma olasiligi artar.

Bosalmis akiide dikkatli hareket edin. Gok yiiksek bir
kisa devre akimina neden olabileceklerinden, akiiler bir
tehlike kaynag olusturur. Lityum iyon akiiler bos
durumda géziikiiyorsa, bunlari tam olarak desarj
etmeyin.

Akiiyii (tuzlu)su veya baska swilar icinde daldirmaym.
Sivilarla kontak durumunda akiide hasar meydana
gelebilir. Bunun sonucunda agiri 1sinma, duman
¢itkarma, yanma veya patlama olabilir. Bu gibi
durumlarda akiyii kullanmaya devam etmeyin ve yetkili
bir FEIN miisteri servisi ile iletisime gegin.

Hasarh akiiyii kullanmayin. Koku ¢ikarma, asiri isinma,
renk degistirme ve deforme olma gibi anormal
gelismeler meydana geldiginde akiiniin kullanimina
hemen son verilmelidir. Bu gibi durumlarda kullanima
devam edilirse, akii agin Slglide isinabilir, duman
gikarabilir, yanabilir veya patlayabilir.

Akilyii agmayin, iizerine basing uygulamayin, asiri
dlciide 1sitmayin veya yakmayn. Bu kurala uyulmadig
takdirde yanma ve yangin tehlikesi vardir. Ureticinin
talimatina uyun.

Yanmakta olan lityum iyon akiiyii su, kum veya yangin
sondiirme battaniyesi ile sondiiriin.

Akii iizerine gelecek fiziksel darbelerden/etkilerden
kacinin. Darheler ve yabanci maddelerin akii igine
sizmasi akiide hasara neden olabilir. Bunun sonucunda
S1zma, asiri 1Isinma, duman glkarma, yanma veya patlama
olabilir.

Akilyii hichir zaman gece hoyunca kontroliiniiz diginda
sarj etmeyin. Bu kurama uyulmadigi takdirde yangin ve
patlama tehlikesi olusur.

Akilyii orijinal ambalajindan kullamlacag zaman
cikarin.

Akilyii sadece elektrikli el aleti kapali durumda gikarin.
Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmaya
haslamadan dnce akiiyii ¢ikarin. Elektrikli el aleti
kontrol disi galisacak olursa, yaralanma tehlikesi ortaya
gikar.

Akiiyii neme ve suya karsi koruyun. Akiiniin ve
elektrikli el aletinin kirlenen baglanti yerlerini kuru ve
temiz bir bezle temizleyin.

Tagima ve saklama esnasinda akiiyii elektrikli el
aletinden cikarin.

FEIN veya AMPShare-Partner sarj cihazlarinin kullanma
kilavuzu igindeki giivenlik talimatina uyun.
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Titresim ve giiriiltii emisyon degerleri

Bu talimatta belirtilen titresim ve giiriiltii emisyon
degerleri EN 62841'de anilan bir 6lgme yntemi ile
belirlenmis olup, elektrikli el aletlerinin birbiri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler titresim ve
giriiltl ylikiintin gegici olarak tahmin edilmesine de
uygundur.

A Belirtilen titresim ve giiriiltii emisyon degerleri

elektrikli el aletinin temel kullanim alanlarina aittir.

Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin
kullanilirsa, farkl uglar veya yetersiz bakim altinda
kullanilirsa, belirtilen titresim ve giiriiltii emisyonu
seviyesinden sapmalar goriilebilir. Bu da, bitiin ¢alisma
sliresi igindeki titresim ve giiriiltii emisyon yiikiinii
belirgin dlgtide yiikseltebilir.

Titresim ve giiriiltli emisyon yikiniin tam olarak

tahmin edilebilmesi igin, aletin kapal oldugu siireler

veya calistigi fakat gergekten kullaniimadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu da, biitiin caligma siiresi icindeki
titresim ve giiriiltli emisyon yiikiinu belirgin Slgtide
azaltabilir.

A Kullaniciy: titresimlere ve giiriiltiiye karsi korumak
icin ek giivenlik dnlemleri alin, drnegin: Elektrikli
el aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
is akiginin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tag igerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlari solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, lireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Caligirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya gikan malzemenin agiri Slgiide
isinmasini Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve tlkenizdeki
malzeme igleme y&netmeliklerine uyun.

Cahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Doénme y6ni degistirme salterini ve vites segme
salterini sadece motor dururken kullanin.

Vites segme salterini her zaman sonuna kadar itin. Aksi
takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Elektrikli el aletinin termik zorlanmasi tutamaktaki
LED’in yanip sénmesi ile gésterilir.

Agsirt zorlanma durumunda elektrikli el aleti kapanir.

Ornegin tagima esnasinda yanlislikla galistirmay!
6nlemek igin dSnme y6nii degistirme salterini orta
konuma getirin.

Tork ayan
Tork ayari kiiglik ve orta biiyiikliikte vidalarin araligini
kapsar.

Akiiniin bakimi.

Akiiyii yalnizea 0 °C ... sicaklik araliginda sarj edin

+35 °C(32 °F... 95 °F). Sarj igleminin baslangicinda, akii
sicakhgl, aki sarj sicakhigi araligi iginde olmalidir.

Akiideki sarj durumu gostergesi (Bakiniz:

Sayfa 14).

Sarj durumu, akiideki sarj durumunu gésteren LED'lerle
gosterilir. Sarj durumunu gérmek igin sarj durumu
gostergesi tusuna veya [N basin.

Sarj durumu gostergesi tusuna bastiktan sonra higbir
LED yanmazsa, akii arizall demektir ve degistirilmesi
gerekir.

ASB18 Q AS (**): Darbeleme fonksiyonu etkin

durumda aksesuarin kullanim

Darbeleme fonksiyonu etkin durumda iken sadece

aksesuar programimizdaki mandren kullanilabilir. Baska

bir QuickIN aksesuarin kullanilmasi durumunda
elektrikli el aleti, aksesuar veya islenen is parcasi hasar
gorebilir.

Diisme emniyeti

Yiiksekte calisma igin,6ngoriilen baglanti noktasina

trlin igin uygun diisme ye karsi koruyucu ekipman

takilabilir.

Yiiksekte galisma yalnizca alet giivenligi ve aletlerin

yliksekte kullanimi hakkinda bilgi sahibi olan egitimli

personel tarafindan gergeklestirilebilir.
Sadece asagidaki kriterleri

AUYARI karsilayan diismeye karsi koruyucu

ekipman kullamin. Aksi takdirde bunun yapilmamasi

ciddi veya 6liimciil yaralanmalara neden olabilir.

- Sadece ANSI/ISEA 121'in su anda gegerli olan
gereksinimlerini kargilayan ve maksimum gerilmis
kemer uzunlugu 1,2 m'yi agmayan diismeye karsi
koruyucu ekipman kullanin.

= Elektrikli el aletinin monte edilen aksesuarlar dahil
toplam agirhiginin, diisme emniyetinin izin verilen
maksimum ylikiinii asmadigindan emin olun.

Diisme emniyeti igindeki giivenlik talimatina ve
uyarilara uyun.

Her kullanimdan dnce diismeye karsi koruyucu
ekipmanda kesik, yirtik veya yipranmig doku ve hasarh
dikigler gibi hasarlar olup olmadigini kontrol edin.
Diismeye karsi hasarl koruyucu ekipman
kullaniimamali ve derhal degistirilmelidir.

Her kullanimdan @nce elektrikli el aletinin baglant
noktasim siki gecme ve catlak, keskin kenar gibi
hasarlar acisindan kontrol ediniz. Gevsek veya hasarli
baglanti elemanlari, diismeye karsi koruyucu ekipmani
takmak igin kullanilmamalidir.

Kendinizi sabitlemek i¢in diismeye karsi koruyucu
ekipmani kullanmayin ve kendinize takmayin.

Diisen bir elektrikli aleti yakalamaya gcalismayn.



Diismeye karsi koruyucu ekipmani hareketli pargalarin
yakiminda kullanmayn. Diisme karsi koruyucu ekipman
bir yere takilabilir ve biiyiik tehlikeye neden olabilir.

Diismeye karsi koruyucu ekipmam kullanmadan dnce,
elektrikli el aletindeki tiim sdkiilebilir parcalarin
giivenli bir sekilde sabitlendigini kontrol edin.

Diigsmeye karsi koruyucu ekipmanin kullaniminin,
elektrikli el aletinin ve koruyucu tertibatlarinin
kullanimimi engellemediginden emin olunuz.

Diisme emniyetini sadece burada gosterilen bigimde,
kendisi igin 6ngoriilen elektrikli el aletindeki sabitleme
noktasina sabitleyin (Bakiniz: Sayfa 15).

Nakliye.

Llityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Bu akiiler kullanici
tarafindan bagka bir kisitlamaya gerek duyulmadan
trafikte taginabilir.

Ugiincti kigiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu
veya nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve
etiketlemeye ait dzel hiikiimlere uyulmalidir. Bu
konuda génderi hazirlanirken bir tehlikeli madde
uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiiyl ancak govdesi hasarsizsa gonderin. Agik kontak
yerlerini yapigkan seritlerle kapatin ve akiiyii ambalaji
icinde hareket etmeyecek bigimde paketleyin. Liitfen
olasi bagka ulusal yénetmelik hiikiimlerine de uyun.

Bakim ve miisteri servisi.
» Asiri kullanim kosullarinda metaller

& islenirken elektrikli el aletinin icinde iletken

toz birikebilir. Havalandirma araliklarindan

kuru ve yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig
kismini sik sik temizleyin.
Asbeste temas eden iriinler onarim islemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen iiriinleri iilkenizdeki
asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.
Onarimi gereken FEIN elektrikli el aletleri ve aksesuari
icin litfen FEIN Musteri Servisi ile iletisime gegin. Adresi
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Eskidiginde veya agindiginda elektrikli el aletindeki
etiketi ve uyarilari yenileyin.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parca listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Asagidaki pargalan gerektiginde kendiniz de
degistirehilirsiniz:
Uglar, Akii, Mandren
Bakim ve temizlik.
Akiiniin havalandirma araliklarini ve baglanti yerlerini
diizenli olarak yumusak, temiz ve kuru bir firga ile
temizleyin.
= Akiiniin temizligi igin kimyasal madde kullanmayin.

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN dretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk bheyani.

CE beyam Sadece Avrupa Birligi ve EFTA lyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari igin tasarlanan Uriinler igin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gegerliligini yitirir.

UKCA beyani Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari igin tasarlanmig trtinler igin
gegerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu iriiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Cevre koruma, tasfiye.
E/Akiileri evsel ¢oplerin icine atmayin!

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine gonderilmelidir.

Akdileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamig akiilerde kisa devre
tehlikesini 6nlemek iizere baglanti fisini yapiskan bantla
izole edin.

Sadece AB iilkeleri igin:

Arizali veya kullanim 6mriini tamamlamig akdiiler
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu tasfiye iin geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.
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Az eredeti kezelési atmutato forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

®

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciot, mint példaul a kezelési Gtmutatot
és a biztonségi tdjékoztatot.

(ampif share h

Foverdts (@) BOSCH

Az AMPShare egy k6z6s akkumuldtor-rendszer, amellyel sok kiilonb6zé markas
profi-szerszamot ugyanazzal az akkumulatorral lehet tizemeltetni.

Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszdam forgé alkatrészeihez.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy dbrén taldlhaté utasitdsokat!

) @ X

1
=

Ezel6tt a lépés el6tt tavolitsa el az akkumulatort az elektromos kéziszerszambal.
Ellenkez8 esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszer(i elindulisa sériiléseket
okozhat.

A munkak kézben hasznéljon véddszemiiveget.

A munkak kézben hasznéljon zajcsokkentd fiilvédét.

A munkak kdzben hasznéljon kézvédét.

Altalénos tilté jel. Ez az eljaras tilos.

Ne t6ltson fel megrongéalddott akkumulatorokat.

Ovja meg az akkumuldtort a forrésagtdl, példaul a tartés napsugirzastdl, a tiiztsl, a
szennyezésektdl, a viztSl és a nedvességtdl.

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben taldlhaté tijékoztatisra!

BT 00®@ ¢

Kiegészité informacio.

Fogantyu-feliilet

Bekapcsolas

Kikapcsolds

lasd a ,,Kezelési tijékoztatd” szakaszt.

’E@@m

Figyelem: Ne nézzen bele kozvetleniil az égé lampaba!

ce

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unid
irdnyelveinek.

UK igazolja, hogy az elektromos kéziszerszim megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
cA Skécia) Unid irdnyelveinek.

Ez a jel igazolja ezen termék megfeleléségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és
‘SP@) Kanadaban.

Igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel a Vaimunioé (Belarusz,
Oroszorszag, Kirgizisztin, Kazahsztin és Orményorszag) nemzeti miszaki
eldirdsainak.
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Szimholumok, jelek

Magyarazat

Li-lon

Ujrafeldolgozss jel: az tjrahasznosithat anyagokat jelsli

A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon Sssze kell gydijteni és a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel$ Gjrafelhasznalasra kell leadni.

Ujrahasznalhaté csomagoldsokat és termékeket jelsl, amelyeket egymastdl elkiilénitve
kell 6sszegyijteni és artalmatlanitani.

Akkumulator tipus

Toltdkésziilék tipusa

1. fokozat/2. fokozat/3. fokozat/ 4. fokozat

oo gke

Furatitmérd acélban

Toow

Furatitmérd faban

INSXY

Furatitméré kében

==

Tokmanyba befoghaté méretek

tm> &

Csavaritméré

Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-szabvany) szerint

5

Alacsony fordulatszam

izl

Magas fordulatszam

flia

A nyomaték csckkentése

fhind

A nyomaték ndvelése

(**) Szamjegyeket vagy betiiket tartalmazhat

*kE Részben a szdllitmany része

Jel Nemzetkizi egység Magyarazat

U V= Elektromos egyenfesziiltség

f Hz Frekvencia

ng /min, min'1, rpm, r/min Uresjérati fordulatszam (teljesen feltsltstt akkumulator
mellett)

ng /min, min™! Utésszam

M... Nm Nyomaték (kemény/lagy csavarozis)

TCHARGE °C Megengedett kérnyezeti hémérséklet a tdltés soran

%] mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész dtmérdje

Loa dB Hangnyomis szint

Lo dB Hangteljesitmény szint

Lpcpeak dB Hangnyomasszint csticsérték

K.. Széras

a m/s? A rezgéskibocsatasi Ssszérték (a harom irdnyban mért
rezgés vektordsszege) az EN 62841 szabvanynak
megfelel8en
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Jel Nemzetkizi egység Magyarazat
a,p m/s? atlagos rezgésérték fémben végzett firds esetén
Ao m/s? atlagos rezgésérték betonban végzett iitvefuras esetén
a, m/s? a rezgési 6sszértékek szamtani kozépértéke

m, s, kg, A, mm, V, W, | Az Sl nemzetkozi egységrendszer alapegységei és

Hz, N, °C, dB, min, m/s? | levezetett egységei.

Az On biztonsaga érdekében.
Esl Olvassa el az Gsszes
ANEIGYELIEZT ENES biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkez8kben leirt el8irasok
betartisinak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszimot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatot és a mellékelt
»Altalanos biztonsagi tdjékoztatdt” (dokumentacio
szdma: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovibbadésa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

A kézzel vezetett furo- és csavarozdgép az idSjarasi
behatasoktdl védett helyeken, a FEIN cég altal
engedélyezett szerszimokkal és tartozékokkal,
vizhozzivezetés nélkiil, fémekben, fiban,
miianyagokban és kerdmidban csavarok és csavaranyak
be- és kihajtasdra, furasra és csavarozasra szolgal.
ASB18 Q AS (**):

ttvefurd-csavarozogép az iddjaras hatdsaitdl védett
helyen a FEIN cég dltal engedélyezett szerszamokkal és
tartozékokkal, kézzel vezetett berendezésként,
csavarok és anyacsavarok ki- és behajtasara és
fémekben, faban, miianyagokban és kerdmidban valé
vizhozzavezetés nélkiili firasra és csavarozasra,
valamint betonban, kovekben és téglaban valé
ttvefurasra szolgal.

Olyan kérnyezetekben, ahol zavaré hatasok lépnek fel,
az lizemelési min&ség csokkenhet, példaul korlitozott
id6tartamu ledllasok, a mlikddés vagy a
rendeltetésszeri viselkedés korlatozott idétartamu
legyengiilése léphetfel, és eléfordulhat, hogy a
problémék megsziintetéséhez a kezel& személy
beavatkozasara van sziikség.

Biztonsgagi eldirasok firogépekhez.

Biztonsagi eldirasok minden munkahoz.

iitvefirashoz viseljen fiilvédat. A zaj a halloképesség
elvesztéséhez vezethet.

A berendezést csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva tartsa, ha olyan munkat végez, amelynek soran a
hetétszerszam vagy a csavarok fesziiltség alatt allo,
kiviilrdl nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt 4ll6 vezetékhez ér, a
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

Biztonsagi eldirasok hosszi furéfejek
hasznalatahoz.

Semmiképpen se dolgozzon a firohoz megadott
maxiamalisan megengedett fordulatszamnal magasabb
fordulatszammal. Magasabb fordulatszamok esetén a
furé konnyen meggérbiilhet, ha a munkadarabbal valé
érintkezés hianyaban szabadon foroghat és ez
sériilésekhez vezethet.

A furasi eljarast mindig alacsony fordulatszammal és
gy kezdje, hogy a fiiro mar érintkezéshen legyen a
munkadarabbal- Magasabb fordulatszamok esetén a
furé konnyen meggorbiilhet, ha a munkadarabbal valé
érintkezés hianyaban szabadon foroghat és ez
sériilésekhez vezethet.

Ne gyakoroljon tial erds nyomast a firara és csak a fird
hossztengelye iranyaban gyakoroljon arra nyomast. A
furék meggorbiilhetnek, ennek kévetkeztében
eltdrhetnek, ilyenkor a kezeld elvesztheti az uralmat a
berendezés felett és ez sériiléseket okozhat.

Biztonsagi informaciok.

Ne hasznaljon megrongaladott elektromos
kéziszerszamokat. Az elektromos kéziszerszam minden
egyes hasznalata eldtt ellendrizze a hazat és a tibbi
komponenset, nincsenek-e megrongalddva, példaul
nem talalhatok-e rajtuk repedések vagy tirések.

iigyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesivekre. Ellen8rizze a munka
megkezdése el6tt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemveédét vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompito fiilvedat,
vedd kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskeéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiilé idegen
anyagoktol, amelyek a kiilénb&z8 alkalmazasok sordn
keletkeznek. A por- vagy védéalarcnak meg kell sz(irnie
a hasznalat sordn keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az er&s zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

Ha a magashan dolgozik, keritse be a munkateriilet

alatti tartomanyt és hiztositsa az elektromos
kéziszerszamot és a munkadarahot leesés ellen.
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Az elektromos kéziszerszamot csak egy stabhil
munkavégzési feliileten hasznalja és gondoskodjon
arrol, hogy szilard, biztos alapon alljon.

A megmunkalasra keriild munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogé szerkezettel rdgzitett munkadarab
biztonségosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Révid
idére igen nagy nyomaték léphet fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel magnéziumot
tartalmazo anyagokat. Ellenkezd esetben tlizveszély
1ép fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel CFK-t (szénszallal
erdsitett miianyagot) vagy azhesztet tartalmazo
anyagokat. Ezek az anyagok rikkelté hatastak.

Az elektromos kéziszerszamra tahlakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az

aramiités ellen.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos iizemelést csak ugy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszamihoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellozényilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsigosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zarlatot okozhat.

Sohase nézzen hele kizelrdl az elektromos
kéziszerszam lampaja altal kibocsatott fényhe. Sohase
iranyitsa a lampa fényét a kizelben tartézkoddé mas
személyek szeméhe. A lampa éltal kibocsatott sugarzis
karos lehet a szemre.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodd mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forré szerszamok iltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Ezek a hiztonsagi eldirasok csak a 18V-FEIN lithium-

ionos AMPShare akkumulatorokra vonatkoznak!

Az akkumulatort csak AMPShare partnerek

termékeiben hasznalja. Az AMPShare megjel6lésii 18V

akkumuldtorok a kovetkezé termékekkel teljesen

kompatibilisek:

- aFEIN-18V-AMPShare-rendszerhez tartozé ésszes
termékkel

= az AMPShare-partnerek sszes 18V-os termékével.

A nem az elektromos kéziszerszamhoz valé,
megrongalédott, javitott vagy ujrafeldolgozott
akkumulatorokkal, utanzatokkal és idegen gyartmanyi
akkumulatorokkal végzett munka, illetve az ilyen
akkumulatorok feltiltése tiiz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Vegye tekintethe a terméke Kezelési Utmutatdjaban
talalhaté akkumulator-javaslatokat. Az
akkumulatorokat és a terméket csak igy lehet
biztonsagosan lizemeltetni, és igy az akkumulatorok
védve vannak a veszélyes tilterhelések ellen.

Az akkumulatorokat csak a FEIN vagy egy AMPShare-
partner altal ajanlott tiltdkésziilekekben tiltse fel. Ha
egy bizonyos akkumulatortipus feltltésére szolgald
toltokésziilékben egy masik akkumulatort prébal
feltdlteni, tliz keletkezhet.

Az akkumulator részhen feltiltve keriil kiszallitasra. Az
akkumulator teljes teljesitményének biztositasira az
elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort
a toltSkésziilékben.

Az akkumulatorokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza.

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulator
megrongalddasa és szakszerdtlen haszndlata esetén
abbdl karos géz6k és folyadékok léphetnek ki. A gézok
ingerelhetik a légzdutakat. A kilépé
akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses
bé&rsériiléseket okozhat.

Ha az akkumulatorfolyadék érintkezéshe jut a bérrel,
azt hd vizzel azonnal dblitse le. Ha akkumulatorfolyadék
jut a szemeéhe, tiszta vizzel mossa ki és azonnal menjen
orvoshoz!

Ha az akkumulatorfolyadék a szomszédos targyakat
benedvesitette, ellendrizze az érintett alkatrészeket.
Viseljen véddkesztyiit és keriilje igy el, hogy a folyadék
megérintse a horét. Tisztitsa meg egy szaraz haztartasi
papirral, illetve sziikség esetén cserélje ki az
alkatrészeket. A kilépd gézok ingerelhetik a
légz8utakat. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Sohase zarja rividre az akkumulator pélusait. Tartsa
tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapesoktol, penzérméktal, kulcsoktal, szogektal,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezdket. Az akkumulitor
érintkezdi kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy
tlizet okozhat.
Eles targyak, példaul szigek vagy csavarhizok,
valamint kiilsd erébehatasok megrongalhatjak az
akkumulatort. Ekkor belsé rovidzarlat Iéphet fel, az
akkumulator kigyulladhat, fiistoIni kezdhet,
felrobbanhat vagy tulheviilhet.
Sohase probaljon meg megrongaladott
akkumulatorokat karbantartani. Az akkumulatoron
karbantartdsi munkékat csak a gyartd vagy egy erre
feljogositott vevészolgalat végezhet.

5 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtal, példaul
@ a tartés napsugarzastal, a tiiztél, az

elszennyezddésektdl, a viztdl és a nedvességtal.
Ellenkezd esetben robbands- és tlizveszély all
fenn.
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Az akkumulatort csak -20 °C és +50 °C kizitti
kornyezeti hdmérséklet mellett iizemeltesse. Ezért
példaul nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.
< 0 °Calatti h8mérsékletek esetén a késziilék tipusitdl
fliggéen teljesitménykorlitozas léphet fel.

Az akkumulatort esak 0 °C és +35 °C kizotti kornyezeti
hémérsékletek mellett tiltse. az USB-csatlakozdval
ellatott akkumulatorokat +10 °C és +35 °C kozotti
kornyezeti hdmérsékletek mellett csak ezen az USB-
csatlakozon keresztiil tiltse. A megengedett
hémeérséklettartomanyon kiviili toltés az akkumulatort
megrongélhatja vagy megnovelheti a tlizveszélyt.

A kisiilt akkumulatorokat dvatosan kezelje. Az
akkumulatorok veszélyforrast jelentenek, mert igen
magas rividzarlati aramot hozhatnak létre. A lithium-
ionos akkumulatorok akkor sem meriilnek ki teljesen,

ha Ggy tiinik, hogy teljesen kimeriilt dllapotban vannak.

Ne meritse bele az akkumulatort folyadékokba, mint
peéldaul (sds) vizhee vagy italokba. A folyadékokkal vald
érintkezés megrongalhatja az akkumulatort. Ez
héfejlédéshez, fiistképz&déshez, vagy az akkumulitor
kigyulladasahoz vagy felrobbanasahoz vezethet. Az
akkumulatort ne hasznlja tovabb, forduljon egy a FEIN
altal erre feljogositott vevészolgalathoz.

Ha egy akkumulator megrongalddott, ne hasznalja. Egy
akkumulator hasznalatat azonnal meg kell szakitani, ha
a szokasostol eltérd jelenségek, példaul szagképzddés,
erds hiképzddeés, elszinezddés vagy alakvaltozas. Az
lizem folytatisakor az akkumulitorban erds
héképz&dés vagy fiist 1éphet fel, az akkumulator
kigyulladhat vagy felrobbanhat.

Ne nyissa fel, ne ziizza szét, ne melegitse til és ne
égesse el az akkumulatort. EllenkezS esetben égési
sériilések veszélye és tlizveszély all fenn. Tartsa be a
gyarto elGirasait.

A meggyulladt lithium-ionos akkumulatorokat vizzel,
homokkal vagy tiizolté takardval oltsa el.

Keriilje el a fizikai iitések/behatasokat. Az iitések vagy
a targyak behatolas megrongalhatja az
akkumulatorokat. Ez szivargasokhoz, héfejlédéshez,
fiistképzddéshez, vagy az akkumulator kigyulladdsihoz
vagy felrobbanisihoz vezethet.

Sohase tiltse fel éjjel feliigyelet nélkiil az
akkumulatort. Ellenkezd esetben bizonyos esetekben
tliz- és robbanasveszély all fenn.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az akkumulatort csak kikapesolt allapoti elektromos
kéziszerszamhal vegy ki.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszamhél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all
fenn.

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.
Az akkumulétor és az elektromos kéziszerszam
elszennyezddott csatlakozasait egy tiszta és szaraz
kenddvel tisztitsa meg.

Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz és
tarolasahoz vegye ki abbél az akkumulatort.

Tartsa be a FEIN vagy az AMPShare-partner altal
gyartott toltokesziilék kezelési utasitasaban talalhato
bhiztonsagi eldirasokat.

Rezgésszintek és zajkibocsatasi értékek

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszintek és

zajkibocsatasi értékek az EN 62841 szabvanyban

régzitett mérési mddszerrel keriiltek meghatarozasra
és az elektromos kéziszerszamok egymas kozotti

Gsszehasonlitasara haszndlhatok. Az értékek a rezgési

és zajterhelés ideiglenes becslésére is alkalmazhatok.

A A megadott rezgésszintek és zajkibocsatasi
értékek az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriileteire vonatkoznak.

Ha azonban az elektromos kéziszerszamot mas

célokra, eltérd betétszerszamokkal vagy nem kielégité

karbantartds mellett hasznaljik, a rezgési 6sszértékek és

a zajkibocsatasi értékek eltérhetnek az itt megadott

értékektdl. Ez az egész munkaid6re vonatkozd rezgési

és zajterhelést lényegesen megnévelheti.

A rezgési és zajterhelés pontos megbecsiiléséhez

figyelembe kell venni azokat az id8szakokat is, amikor

a berendezés kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be

van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen

hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vonatkozé rezgési
és zajterhelést lényeges mértékben csokkentheti.

A Hozzon kiegészitS biztonsagi intézkedéseket a
kezelSnek a rezgések és a zajkibocsatds hatasa
elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartisa,
a kezek melegen tartdsa, a munkamenetek
megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkalé
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmi
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, 4svanyok, kévet tartalmazo anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmlvek védelmére hasznélt rohadas gitl6 anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergids reakciokat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek kdrosodasat vélthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockazat az expozicié
mértékétdl fiigg. Alkalmazzon a keletkezd poroknak
megfeleld porelszivast, viseljen személyi
védéfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely jo
szell6zésérdl. Az azbeszt tartalmi anyagok
megmunkaldsat bizza szakemberekre.

Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolas soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei
bizonyos kériilmények k&zétt sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrék ne a portartaly felé
repiiljenek, keriilje el az elektromos kéziszerszam és a
csiszolasra keriil6 munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartéjanak megmunkaldsi
el6irasait, valamint az adott orszdgban a megmunkalasra
keriil§ anyagokra vonatkozé érvényes el&irdsokat.
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Kezelési tajékoztato.

A forgasirdny-atkapcsolét és a fokozatvaltd kapcsolot
csak all6 motor mellett szabad atkapcsolni.

Mindig litkdzésig tolja el a fokozatvalté kapcsolot.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam
megrongélédhat.

Az elektromos kéziszerszam termikus tdlterhelését a
fogantyuban elhelyezett LED villogésa jelzi.
Tulterhelés esetén az elektromos kéziszerszam
kikapcsol.

Allitsa a forgasirany-kapcsolot a kdzépsé helyzetbe,
hogy példaul széllitisnal elkeriilje a véletlenszer(
izembe helyezést.

A nyomaték heallitasa
A forgaté nyomaték bedllitisa a kisebbtd| kozepesig

terjed csavarokhoz sziikséges tartomanynak felel meg.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumuldtort csak a 0 °C ... +35 °C (32 °F ... 95 °F)
hémérséklet tartomanyban toltse. Az akkumulator
hémérsékletének a toltés megkezdésekor a
megengedett akkumulator hémérséklet tartomanyon
beldl kell lennie.

Az akkumulatoron elhelyezett feltiltési kijelzd
(lasd a 14 oldalon).

A feltSltési szintet az akkumulatoron elhelyezett
feltsltési kijelzd zold LED-jeivel lehet kijelezni. A tSltési

szint kijelzéséhez nyomja be a (On) vagy a [f& 1 gombot.

Ha a nyomégomb megnyomasa utin egy LED sem
gyullad ki, akkor az akkumulator hibas és ki kell
cserélni.

ASB18 Q AS (**): Tartozékok hasznalata
bekapcsolt iitési funkcié mellett

Bekapcsolt titési funkcié esetén csak a tartozék
programunkban szereplé flirétokmanyt szabad
hasznalni. Mas QuickIN tartozékok hasznalata esetén az
elektromos kéziszerszam, a betétszerszam, a tartozék,
vagy a megmunkaldsra keriil6 munkadarab
megrongélédhat.

Lezuhanas elleni biztositd
A magasban végzett munkakhoz egy az adott
termékhez megfeleld lezuhanas elleni biztositot lehet
az erre a célra szolgalé rogzitési pontban rogziteni.
A magasban csak megfelel6 oktatésban részesiilt
személyzet dolgozhat, akik ismerik a szerszamok
biztonsagaval kapcsolatos informaciokat és a
szerszamok magasban valé hasznalatat.
£a) Csak olyan lezuhanas elleni
(LU ez s biztositokat hasznaljon,
amelyek megfelelnek az alabbi kritériumoknak.
Ellenkezd esetben sulyos vagy haldlos sériilések
kovetkezhetnek be.
= Gsak olyan lezuhanis elleni biztositokat hasznaljon,
amelyek megfelelnek az ANSI/ISEA 121 jelenleg
érvényes kovetelményeinek és amelyeknél a
kifeszitett heveder hossza nem haladja meg az
1,2 métert.
= Ugyeljen arra, hogy az elektromos kéziszerszam és
araszerelt tartozékok egyiittes sulya ne haladja meg
a lezuhanas elleni biztosité megengedett maximalis
terhelését.

Vegye figyelembe a lezuhanas elleni biztositéhoz
mellékelz biztonsagi el&irdsokat és utasitdsokat.

Minden hasznalat eldtt ellendrizze a lezuhanas elleni
hiztosito esetleges megrongalodasait, mind példaul
hevagott, betépdditt vagy kirojtosodott szovet és
megrongalédott varratok. Megrongilédott lezuhanas
elleni biztositédkat nem szabad hasznilni, ezeket
azonnal ki kell cserélni.

Minden hasznalat eldtt ellendrizze az elektromos
kéziszerszam rogzitési pontjanak szoros rigzitését, és
esetleges megrongalddasait, mint példaul repedések és
éles peremek. Laza vagy megrongalédott rogzitési
pontokat nem szabad a lezuhanas elleni biztositok
régzitésére hasznalni.

Ne hasznalja a lezuhanas elleni biztositot sajat maga
biztositasara és ne rigzitse azt sajat magara.

Ne probaljon meg elkapni egy lezuhand elektromos
kéziszerszamot.

Ne hasznalja a lezuhanas elleni biztositot mozgo
alkatrészek kozelében. A lezuhanis elleni biztositd
ezekbe beleakadhat és nagy veszélyeket okozhat.

A lezuhanas elleni biztosité hasznalata eldtt ellendrizze
az elektromos kéziszerszam leszerelhetd
alkatrészeinek szoros rigzitéseét.

Gydzddjon meg réla, hogy a lezuhanas elleni biztosite
hasznalata nincs-e negativ behatassal az elektromos
kéziszerszam és hiztonsagi berendezései hasznalatara.
A lezuhanis elleni biztositdt csak az itt dbrazolt médon
kosse dssze az elektromos kéziszerszdmon erre a célra
el8iranyzott rogzitési pontban (lasd a 15 oldalon).

Szallitas.

A lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozé kévetelmények érvényesek. A felhasznaldk
az akkumulatorokat a kozuti szallitisban minden
tovabbi nélkiil széllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szillito vallalatot) biznak meg,
akkor figyelembe kell venni a csomagoldsra és a
megjelSlésre vonatkozo kiilonleges kévetelményeket.
Ebben az esetben a kiildemény el6készitésébe be kell
vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildjon el akkumulatorokat, ha a hazuk
nincs megrongalédva. Ragassza le a nyitott érintkez8ket
és csomagolja be ugy az akkumulatort, hogy az a
csomagolason beliil ne mozoghasson. Vegye
figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieken
esetleg tulmend helyi elirdsokat.

lUzembentartas és veviszolgalat.

@ Kiilonsen hatranyos koriilmények
fennalldsa esetén fémek megmunkalésakor az

elektromos kéziszerszam belsejébe
elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Fajja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a
szell6z8nyilason keresztiil szdraz és olajmentes
préslevegével.
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Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el@irasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.

A javitasra szoruld FEIN elektromos kéziszerszamokkal
és tartozékokkal forduljon a FEIN Vevészolgilathoz. A
cimet a www.fein.com cimen talalhatja meg.

Ha elhalvanyul, vagy elkopik, tegyen fel uj figyelmeztetd
cimkéket az elektromos kéziszerszamra.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az interneten a

www fein.com cimen taldlhatja meg. i

A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti:

Betétszerszamok, akkumulator, furétokmany

Karbantartas és tisztitas.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z&rését és

csatlakozdit egy puha, tiszta és szaraz ecsettel.

= Az akkumulator tisztitisdhoz vegyianyagokat ne
hasznaljon.

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban hatalyos torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozatéban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garancidval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szllitisi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirdsra vagy
abrézolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része
talalhaté meg.

Megfeleldseégi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurdpai Unié és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Tarsulas) orszagaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara keriltek gyartasra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utdn
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Angliara,
Walesre és Skcidra) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szamara keriiltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon vald
forgalombahozatala utan a CE-jel érvényét veszti.
AFEIN egyediili feleléséggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési utmutatd utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentdcié a kovetkezd helyen taldlhaté:

C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-StraBe 81
73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Kornyezetvédelem, hulladékkezelés.
Ne dobja ki az akkumulatorokat a haztartasi
szeméthe!
A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel8en kell djra felhasznalni.
Az akkumulatorokat csak kistitott allapotban adja le a
megfelel6 drtalmatlanitisra.
Nem teljesen kistitott akkumulatorok esetén
el6vigyazatossagbdl, rovidzarlatok megakadalyozasiraa
csatlakozdkat szigetelSszalaggal szigetelje le.
Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 2006/66/EK iranyelv értelmében a meghibasodott
vagy elhasznélt akkumulatorokat kiilén kell
Gsszegy(ijteni és a kornyezeti el6irdsoknak megfeleld
Ujrafelhasznalasra kell leadni.
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Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

®

Nezbytné ¢téte priloZené dokumenty jako navod k obsluze a v§eobecnd bezpeénostni
upozornéni.

(amp S share h

revesty (@) BOSCH

AMPShare je spole¢ny akumuldtorovy systém, pomoci kterého muiZete pouZivat
mnoho nastroji mnoha profesionalnich znacek pouze s jednim akumuldtorem.

Nedotykejte se rotujicich dili elektronéradi.

Uposlechnéte pokyni ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Pred timto pracovnim krokem odstraiite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané neimysinym rozbéhem elektronaradi.

P¥i praci poutzijte ochranu odi.

P¥i préci poutZijte ochranu sluchu.

Pri praci pouzijte ochranu rukou.

Vseobecna znacka zakazu. Toto podinani je zakazané.

Nenabijejte Zidné poskozené akumulatory.

Chrafite akumuldtor pred teplem, napf. i pied dlouhodobym sluneénim zaFenim, pied
ohném, nedistotami, vodou a vlhkosti.

Dbejte upozornéni ve vedlej$im textu!

Doplitkova informace.

Oblast uchopeni

Zapnuti

Vypnuti

Viz odstavec ,,Pokyny k obsluze.“

Pozor: Nedivejte se do Zhnouciho zdroje svétla!

Potvrzuje shodu elektronatadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.
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Potvrzuje shodu elektronaradi se sm&rnicemi Velké Britinie (Anglie, Wales, Skotsko).

A
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Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadé.

Potvrzuje shodu elektronaradi s narodnimi technickymi predpisy celni unie
(Bélorusko, Rusko, Kyrgyzstin, Kazachstdn a Arménie).
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Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy
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Symbol, znacka

Vysvétleni

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Oznaduje recyklovatelné obaly a vyrobky, které se museji navzdjem oddélené sbirat a
likvidovat.

Typ akumuldtoru

Typ nabijecky

1. stupefi chodu/2. stupeii chodu/3. stupei chodu/4. stupeii chodu

ENSX-BiA

Pramér vrtani do oceli

Toow

Pramé&r vrtani do dieva

oo ®

Pramé&r vrtini do kamene

==

Upinaci rozsah vrtaciho skli¢idla

fmm> @

Pramér $roubu

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

S

Maly pocet otacek

il

Velky pocet otdcek

flia

Zmen3eni krouticiho momentu

hhind

Zvétseni kroutictho momentu

(**) muZe obsahovat &islice nebo pismena
Hkk Castecny obsah dodavky
Znacka Jednotka mezinarodni Vysvétieni
U V= Elektrické stejnosmérné napéti
f Hz Frekvence
ny /min, min”", rpm, r/min | Po&et otécek pfi b&hu naprazdno (u pIné nabitého
akumulitoru)
ng /min, min™’ Pocet tdert
M. Nm Kroutici moment (tvrdy/mé&kky Sroubovy spoj)
TCHARGE °C PFipustna teplota okoli pFi nabijeni
(%] mm Pramér kulatého dilu
Log dB Hladina akustického tlaku
Loy dB Hladina akustického vykonu
Lycpeak dB Spigkova hladina akustického tlaku
K. Nepresnost
a m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841 (vektorovy soucet
tFi os)
Ao m/s? Stiedni hodnota vibraci pro vrtani do kovu
A, m/s? Stiedni hodnota vibraci pro p¥iklepové vrtini do betonu
a, m/s? Aritmeticky primér celkovych hodnot vibraci
m, s, kg, A, mm, V, W, Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni soustavy
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | jednotek S.
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Pro Vasi hezpeénost.
ARNij| Ctéte vSechna varovna upozornéni

A VAROVANI a pokyny. Zanedbani pfi
dodrZovéni varovnych upozornéni a pokyn mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Toto elektronaradi nepouZivejte, dokud jste si

diikladné neprecetli a zcela neporozuméli

tomuto navodu k obsluze a téZ priloZzenym
,»YSeobecnym bezpeénostnim upozorné&nim“ (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdéjSimu poufZiti a predejte je p¥i zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz ptislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.
Uréeni elektronaradi:
ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):
rucni vrtaci Sroubovék pro zaSroubovani a
vySroubovani Sroubt a matic a pro vrtani a Sroubovani
do kovu, dieva, umélé hmoty a keramiky pomoci
firmou FEIN schvélenych pracovnich nastroji a
pfisluSenstvi bez pfivodu vody v prostiedi chranéném
pied povétrnostnimi vlivy.
ASB18 Q AS (**):
rucni priklepovy vrtaci Sroubovék pro zaSroubovani a
vySroubovani Sroubl a matic a pro vrtini a Sroubovani
do kovu, dieva, umélé hmoty a keramiky a ptiklepové
vrtani do betonu, kameniva a cihel pomoci firmou FEIN
schvalenych pracovnich néstrojl a pfisluSenstvi bez
pfivodu vody v prostiedi chranéném pred
povétrnostnimi vlivy.
V rusivém prostiedi je mozné sniZeni kvality provozu,
jako docasny vypadek, docasné omezeni funkce nebo
urceného provozniho chovani, pro jehoZ odstranéni je
zapotiebi zasah obsluhujici osoby.

Bezpeénostni upozornéni pro vrtacky.
Bezpeénostni upozornéni pro veskeré prace.

Pri priklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Pasobeni
hluku maze zpGsobit ztratu sluchu.

Pokud provadite prace, pri kterych miize zasahnout
pracovni nastroj nebo Srouby skryta elektricka vedeni,
drzte naradi na izolovanych plochach rukojeti. Kontakt
s elektrickym vedenim pod napétim muZze privést
napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu
elektrickym proudem.

Bezpecnostni upozornéni pri pouzivani dlouhych
vrtaki.

\ Zadném pripadé nepracujte s vy$Sim poctem otacek,
nez je pro dany vrtak maximalné pripustny. P¥i vy3Sim
poctu otacek se mazZe vrtak lehce ohnout, pokud se
otadi volné bez kontaktu s obrobkem a to muize vést k
poran&nim.

Proces vrtani zacinejte vzdy s nizSim poétem otacek a v
okamziku, kdy ma vrtak kontakt s obrobkem. P¥i vy3sim
poctu otacek se maze vrtak lehce ohnout, pokud se
otadi volné bez kontaktu s obrobkem a to muze vést k
poran&nim.

Nepiisobte nadmérnym tlakem a pouze v podélném
smeru viiéi vrtaku. Vrtik se miZe ohnout a tim zlomit
nebo vést ke ztrité kontroly a poranénim.

Specialni bezpec¢nostni predpisy.
Nepouzivejte Zadné poSkozené elektronaradi. Pred
kazdym pouZzitim elektronaradi zkontrolujte poSkozeni

télesa a ostatnich komponentii, zda nemaiji trhliny neho
praskliny.

Dbejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pfed zaditkem price zkontrolujte
pracovni oblast napf. pfistrojem na zjiStovani kova.
Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci neho
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
neho specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
casticemi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény
pied odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji p¥i raznych
aplikacich. Protiprachova maska i respirator museji pfi
pouZivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu
sluchu.

PFi praci ve vySce zabraite v pristupu na plochu pod
pracovni oblasti a neustale jistéte elektronaradi a
obrobek proti padu.

Elektronaradi pouZivejte pouze na stahilni pracovni
plose a postarejte se o hezpecny postoj.

Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pfipravkem je drZen bezpeénéji nez ve Vasi ruce.
Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodobé& mohou
nastat vysoké reakcni momenty.

Neopracovavejte zadny material s obsahem horéiku.
Existuje nebezpedi pozaru.

Neopracovavejte Zadnou umélou hmotu zesilenou
uhlikovymi viakny a zadny material s ohsahem azbestu.
Tyto materidly jsou povaZovany za karcinogenni.

Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
Stitky nebo znaéky. Poskozeni izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem.
Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto nebo povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpecny provoz neni dan sdm od sebe
tim, Ze prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To mizZe zpUsobit pfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZeni.

Nikdy se z malé vzdalenosti nedivejte do svétla svitilny
elektronaradi. Nikdy nemirte svétlem svitilny na oéi
jinych osob, jez se nachazeji v blizkosti. Zareni, které je
vytvéreno osvétlovacim prostiedkem, mizZe byt pro odi
Skodlivé.

Nesmeérujte elektronaradi proti sobé ani jinym osoham
¢i zvifatlim. Existuje nebezpe&i zran&ni od ostrych
nebo horkych pracovnich nastroja.
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Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym hlokem).

Tato bezpeénostni upozornéni plati pouze pro Li-iontové
akumulatory AMPShare 18V firmy FEIN.

Akumulator pouZivejte pouze ve vyrohcich partneri
AMPShare. Akumulatory 18V oznacené AMPShare jsou
pIné kompatibilni s nasledujicimi vyrobky:

= vSechny vyrobky FEIN 18V systému AMPShare

= vSechny vyrobky 18V partnert AMPShare.

Pri nahijeni a praci s nespravnymi, poSkozenymi,
opravovanymi a renovovanymi akumulatory,
napodobeninami a cizimi vyrobky existuje nebezpeci
pozaru a/nebo vybuchu.

Dbejte doporuéeni k akumulatoriim v navodu k obsluze
Vaseho vyrobku. Jen tak Ize akumuldtor a vyrobek
bezpeéné provozovat a chranit akumulatory pred
nebezpecnym pretizenim.

Akumulatory nabijejte pouze pomoci nahijecek, jez jsou
doporuceny firmou FEIN nebo partnery AMPShare. U
nabijecky, ktera je vhodna pro urcity typ akumulatort,
existuje nebezpedi pozaru, pokud se poufZije s jinymi
akumulatory.

Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro zaruceni
pIného vykonu akumuldtoru jej pred prvnim pouZitim
v nabijecce zcela nabijte.

Akumulatory uschovavejte mimo dosah déti.

Akumulatory se nesméji rozebirat, otvirat nebo rozhijet.
Nevystavujte akumulatory Zadnym mechanickym
raziim. Pfi poskozeni a nespravném pouZivani
akumulatoru mohou unikat skodlivé vypary a kapaliny.
Vypary mohou drazdit dychaci cesty. Unikajici kapalina
akumulatoru muZe vést k podrazdénim pokozky nebo
k popéleninam.

Jestlize prijde pokozka do kontaktu s kapalinou
akumulatoru, ihned ji oplachnéte velkym mnozstvim
vody. Pokud kapalina akumulatoru vnikne do o¢i,
oplachnéte je ¢istou vodou a neprodiené vyhledejte
lékarskou pomoc!

Pokud kapalina akumulatoru potfisnila sousedni
predméty, zkontrolujte zasazené ¢asti. Noste ochranné
rukavice, ahyste se vyvarovali kontaktu pokezky. Dily
ocistéte suchymi papirovymi utérkami nebo dily
pripadné vymeéite. Unikajici vypary mohou drazdit
dychaci cesty. Unikajici kapalina akumulatoru miiZe vést
k podrazdénim pokozky nebo k popaleninam.
Akumulator nezkratujte. Nepouzivany akumulator
udrzujte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hirehiky, Srouby a jiné malé kovové predméty, které hy
mohly zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru muaZe mit za nasledek spéleniny
nebo pozir.

Diky ostrym predmétim, jako napf. hiebik nebo
akumulator poskodit. MaZe dojit k vnitFnimu zkratu a
akumulator mize hotet, koufit, explodovat nebo se
piehrat.

Poskozené akumulatory nikdy neopravujte. Veskerou
Udrzbu akumulatort by mél provadét vyrobce nebo
autorizované zakaznické servisy.

B Chraiite akumulator pred teplem, napfr. i pred
E” trvalym slunecnim zarenim, ohném, necistotou,

vodou a vihkosti. Hrozi nebezpedi vybuchu a
zkratu.

Akumulator provozujte a skladujte pouze pri teploté
okoli mezi -20 °C a +50 °C. Nenechévejte akumulator
napF. v [ét& leZet v aut&. PFi teplotich < 0 °C miZe dojit
specificky podle zaFizeni k omezenim vykonu.
Akumulator nabhijejte pouze pri teploté okoli mezi 0 °C a
+35 °C. Akumulator nabijejte pouze pomoci pripojky
USB pi teploté okoli mezi +10 °C a +35 °C. Nabijeni
mimo teplotni rozsah maze poskodit akumulator nebo
zvysit nebezpedi poZaru.

S vybitymi akumulatory zachazejte opatrné.
Akumulatory predstavuiji zdroj nebezpeci, ponévadz
mohou zapfiéinit velmi vysoky zkratovy proud. | kdyz se
zdénlivé nachazeji Li-ion akumulatory ve vybitém stavu,
nikdy se zcela nevybiji.

Akumulator nikdy neponorujte do kapalin jako jsou
(slana) vody nebo napoje. Kontakt s kapalinami miize
akumulator poskodit. To mizZe vést k vyvinu tepla,
koute, ke vzniceni nebo vybuchu akumultoru.
Akumulator dile nepouZivejte a obratte se na firmou
FEIN autorizovany zdkaznicky servis.

Nepouzivejte Zadny poskozeny akumulator. Pouzivani
akumulatoru se musi okamzité zastavit, pokud vykazuje
nenormalni vlastnosti, jako napr. vyvin zapachu, teplo,
zharveni nebo deformace. P¥i pokracujicim provozu
muzZe akumuldtor vyvijet teplo a kouf, vznitit se nebo
explodovat.

Akumulator neotvirejte, nedrtte, nepiehfivejte ani
nespalujte. Pri nedbani hrozi nebezpedi popaleni a
poZiru. Uposlechnéte pokyni vyrobce.

Hofrici Li-ion akumulatory uhaste vodou, piskem neho
hasici dekou.

Uyhnéte se fyzickym aderdm/vliviim. Narazy a vniknuti
predmeétii mohou akumulatory poskedit. To maze vést
k tkaptm, vyvinu tepla, koufe, vzniceni nebo k explozi
akumulatoru.

Akumulator nikdy nenabijejte bez dozoru pres noc. PFi
nedbani hrozi podle okolnosti nebezpedi poZiru a
vybuchu.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz
se ma pouzivat.

Akumulator odnimejte pouze pii vypnutém
elektronaradi.

Pred pracemi na elektronaradi akumulator odejméte z
elektronaradi. Pokud se elektronaradi nedimysiné
rozebéhne, hrozi nebezpedi poranéni.

UdrZujte akumulator chranény pred vihkem a vodou.
Znedisténé pripojky akumulatoru a elektronaradi
Cistéte suchym a Cistym hadrikem.

Pri prepravé a uskladnéni elektronaradi odejméte
akumulator.

Ridte se bezpeénostnimi upozornénimi v navodech k
obsluze nahijecek firmy FEIN nebo partnerii AMPShare.




Hodnoty emise vibraci a hluku

V téchto pokynech uvedené hodnoty emise vibraci a

hluku byly zméfeny podle normovanych méFicich

metod v EN 62841 a mohou byt pouZity pro vzijemné
porovnani elektronéradi. Hodi se i pro predbé&zny
odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.

A Uvedené hodnoty emise vibraci a hluku
reprezentuji hlavni poufZiti elektronaradi.
Pokud ovsem bude elektronaradi nasazeno pro

jind poutiti, s odliSnymi pracovnimi nastroji nebo s

nedostatecnou Gdrzbou, mohou se celkové hodnoty

vibraci a hodnoty emise hluku liSit. To miZze zatiZeni
vibracemi a hlukem po celou pracovni dobu zfetelné
zvysit.

Pro ptesny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély

byt zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo

sice béZi, ale fakticky neni nasazen. To muZe zatiZeni
vibracemi a hlukem po celou pracovni dobu zfetelné
zredukovat.

A Stanovte dodateéné bezpeénostni opat¥eni k
ochrané obsluhy pred ucinkem vibraci a hluku
jako napf.: tdrzba elektrondradi a pracovnich
nastrojd, udrZovani teplych rukou, organizace
pracovnich procest.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

PF¥i pracovnich procesech s ubérem materidlu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a material( s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druhi dieva, minerald,
&astelek kiemicitan z materialt s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkd na ochranu dreva,
antivegetativnich natér( plavidel, miZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani
uréené na vznikajici prach a téZ osobni ochranné
pomticky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovavéni materiald s obsahem azbestu
prenechte pouze odbornikdm.

Drevény prach a prach lehkych kovi, horké smési z
brusného prachu a chemickych litek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpusobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a téz prehfiti elektronaradi a brouseného
materidlu, nidobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materidl( k opracovavéni a téz ve
Vasi zemi platnych predpist pro opracovavané
materialy.

Pokyny k obsluze.

Prepina¢ sméru otaceni a prepinac volby stupné
prevodu ovladejte pouze za stavu klidu motoru.
Prepinac volby stupné prevodu posuiite vzdy a7 na
doraz. Elektrondradi se jinak mtzZe poskodit.
Tepelné pretizeni elektronaradi je indikovano blikdnim
LED v rukojeti.

P¥i pretiZeni se elektronaradi vypne.

Aby se zabranilo neimyslnému uvedeni do provozu,
napt. pri prepravé, dejte prepinac sméru otaceni do
stiedni polohy.

s IRiE
Nastaveni krouticiho momentu
Nastaveni kroutictho momentu pokryva rozsah pro
malé a7 stfedné velké Srouby.

Zachazeni s akumulatorem.

Nabijejte akumulator pouze v rozsahu teplot 0 °C ...
+35 °C (32 °F ... 95 °F). Teplota akumuldtoru musi byt
na zacatku nabijeciho procesu v rozsahu teploty
nabijeni akumulatoru.

Ukazatel stavu nabiti na akumulatoru (viz
strana 14).

Stav nabiti Ize zobrazit pomoci zelenych LED ukazatele
stavu nabiti na akumulatoru. Stisknéte tlacitko
ukazatele stavu nabiti (On) nebo [, aby se stav nabiti
zobrazil.

Pokud se po stisku tlacitka ukazatele stavu nabiti
nerozsviti Zidna LED, je akumulator vadny a musi se
vyménit.

ASB18 Q AS (**): Pouzivani prislusenstvi pri
zapnuté funkci priklepu

P¥i zapnuté funkci ptiklepu se smi pouZivat pouze vrtaci
skli¢idlo z naSeho programu pfisluSenstvi. Pfi pouZziti
jiného QuickIN pFislusenstvi se mohou elektronéradi,
pracovni ndstroj, pfisluSenstvi nebo opracovavany
obrobek poskodit.

Pojistka proti spadnuti

Pro prace ve vyskach Ize na k tomu urceny upeviiovaci

bod namontovat pro vyrobek vhodnou pojistku proti

padu.

Prace ve vyskach smi provadét pouze vyskoleny

personal se znalostmi o bezpecnosti nafadi a pouzivani

naradi ve vyskach.

A VAROVANI Pouzivejte pouze gaku\!é puiistky

proti spadnuti, jez spliuji
nasledujici kritéria. Jinak mazZe dojit k t&Zkym nebo
smrtelnym zranénim.

- Poutzivejte pouze pojistky proti spadnuti, jeZ spliuji
aktudlné platné poZadavky podle ANSI/ISEA 121 a
maximalni natazena délka popruhu neptekracuje
1,2 m.

- Ijbejte na to, aby celkova hmotnost elektronéradi
v&etné& namontovaného pfisluSenstvi neptekrocila
pripustné maximalni zatiZeni pojistky proti
spadnuti.

Respektujte bezpecnostni upozornéni a pokyny

priloZené k pojistce proti spadnuti.

Pojistku proti spadnuti zkontrolujte pred kazdym

pouzitim na poskozeni jako jsou nafiznuta, natrzena ¢i

roztrepena latka a poSkozené Svy. Poskozené pojistky
proti spadnuti se nesméji pouZivat a musi se okamzité
nahradit.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte upeviiovaci bod na
elektronaradi na pevné usazeni a poSkozeni jako jsou
trhliny a ostré hrany. Uvoln&né nebo poskozené
upeviiovaci body se nesméji pouZit pro upevnéni
pojistek proti spadnuti.

Nepouzivejte pojistku proti spadnuti pro viastni
zajisténi a neupevnujte ji sami na sebe.

Nepokousejte se zachytit padajici elektrické naradi.
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Nepouzivejte ochranu proti spadnuti v blizkosti
pohybuijicich se dili. Ochrana proti spadnuti by se do
nich mohla zachytit a zplsobit velké nebezpeci.

Pred pouzitim ochrany proti spadnuti zkontrolujte, zda
jsou odnimatelné dily na elektronaradi pevné usazeny.
Ujistéte se, ze pouziti ochrany proti spadnuti nenarusuje
uzivani elektronaradi a jeho ochrannych zarizeni.
Pojistku proti spadnuti pripojte pouze zde
vyobrazenym zplsobem na k tomu uréeny upeviiovaci
bod elektronaFadi (viz strana 15).

Preprava.

Akumulatory Li-ion podléhaji pozadavkim legislativy
pro nebezpecné zbozi. UZivatel mizZe akumulitory bez
dalSich opatfeni pfepravovat na cestach.

P¥i zasilani tFetimi osobami (napf.: leteckd preprava
nebo spedice) je tfeba dbat specidlnich poZadavki na
baleni a oznaceni. PFi pfipravé zasilky zde musi byt
pfizvan odbornik na nebezpecné zbozi.
Akumulétory zasilejte jen tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte a
akumulator zabalte tak, aby se v baleni nemohl
pohybovat. Respektujte prosim i pfipadné navazujici
narodni predpisy.

Udrzba a servis.
&n Pri extrémnich podminkdch nasazeni se
&Y muze pri opracovani kovil usazovat uvnitf

elektronaradi vodivy prach. Casto vyfukujte
vniténi prostor elektronaradi skrz vétraci otvory
suchym tlakovym vzduchem bez oleje.
Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt
predany do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky
zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpist pro
likvidaci odpadii s obsahem azbestu.
S elektronafadim a pFislusenstvim FEIN se v pFipadé
oprav prosim obratte na Vas zakaznicky servis FEIN.
Adresu naleznete na internetu na www.fein.com.
P¥i vyblednuti nebo opotfebeni obnovte samolepky a
varovna upozornéni na elektronaradi.
Aktudlni seznam nahradnich dili tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.
Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:
pracovni nastroje, akumulétor, vrtaci skli¢idlo
UdrZba a ¢iSténi.
PrileZitostné vycistéte vétraci otvory a pFipojky
akumulatoru mékkym, Cistym a suchym $tétcem.
= Pro ¢isténi akumulatoru nepouZivejte Zadné

chemické latky.

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaseni o zéruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi méze byt
obsaZen i jen jeden dil pfisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

CE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou urcené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obé&hu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztraci oznaceni CE svou platnost.
Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrana zivetniho prostredi, likvidace.
E’Neudhazuite akumulatory do domovniho odpadu!

Obaly, vyFazené elektronaradi a pfisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumuldtory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumulatort zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2006/66/ES museji byt vadné
nebo opotiebované akumulitory oddélené
shromazdény a prredany k recyklaci v souladu s
ochranou Zivotniho prostiedi.



Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

Bezpodmienecne si preditajte priloZzeni dokumentaciu ako Névod na pouZitie a
VSeobecné bezpeénostné predpisy.

AmP Y share]i

‘» @ BOSCH

?ﬂ@

AMPShare je spoloény systém akumulatorov, s ktorym méZete mnoZstvo niradia od
mnohych profesionalnych znaciek pouzivat iba s jednym akumulatorom.

Nedotykajte sa rotujucich suciastok ru¢ného elektrického naradia.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

) @ X

1
=

Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulator.
Inak hrozi nisledkom nedmyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

Pri praci pouzivajte pomdcku na ochranu zraku.

Pri praci pouzivajte chranice sluchu.

Pri préci pouZivajte pracovné rukavice.

Znacka vSeobecného zakazu. Tato ¢innost je zakazana.

BROR®@®| ¢

Nenabijajte Ziadne akumuldtory, ktoré si poskodené.

-
§\

Chrahte akumulator pred vysokymi teplotami, napr. aj pred stalym sine¢nym Ziarenim,
ohiiom, necistotami, vodou a vlhkostou.

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedfajSom texte!

Dodatoénd informécia.

Uchopovacia ¢ast naradia

Zapnut

(o) =] |L2)|(=)| B> | B9

Vypnut

0]
I

Pozri odsek ,,Navod na pouZivanie.*

Ddlezité upozornenie: Nepozerajte do zapnutého svetla Ziarovky!

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolodenstva.

nc| M
”""‘}

Potvrdzuje zhodu elektrického néradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko,
Wales, Skétsko).

Tento symbol potvrdzuje certifikdciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

Potvrdzuje zhodu elektrického néradia s ndarodnymi predpismi colnej Unie
(Bielorusko, Rusko, Kirgizsko, Kazachstan a Arménsko).
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Symbol, znacka Uysvetlenie
oy Recyklovacia znacka: oznaluje opdtovne pouZitelné materidly
i
E’ Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky
zbierajte ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane

Zivotného prostredia.

Oznaduje recyklovatelné obaly a produkty, ktoré musite zbierat a likvidovat oddelene
od seba.

Typ akumuldtora

Typ nabijacky

1\ /2.3\ /4 1. stupefi/2. stupeii/3. stupeii/4. stupeil
o0 T Fe Vitaci priemer do ocele
oW Vitaci priemer do dreva
~oo% Vitaci priemer do kamefia
=g Upinaci rozsah sklucovadla
S @ Priemer skrutky
i Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
;x Nizky pocet obratok
o
Z;)%{ Vysoky pocet obratok
HH‘%’(‘] Zmengit kratiaci moment
’H%@ Zviacsit kratiaci moment
(**) mé&Ze obsahovat &slice alebo pismena
*kE Ciastocne v zdkladnej vybave
Znacka Medzinarodna jednotka | Vysvetlenie
U V= Jednosmerné elektrické napitie
f Hz Frekvencia
ny /min, min™", rpm, r/min | Po&et volnobeznych obratok (pri tplne nabitom

akumulatore)

1

ng /min, min Frekvencia priklepu

M. Nm Kratiaci moment (tvrdy/mikky skrutkovy spoj)
TCHARGE °C Pripustna teplota okolia pri nabijani

%] mm Priemer okruhlej suciastky

Loa dB Hladina zvukového tlaku

Lya dB Hladina akustického tlaku

Ly cpeak dB Spi¢kova hodnota hladiny akustického tlaku

K.. Nepresnost merania

a m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy EN 62841 (sdcet

vektorov troch smerov)
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Znacka Medzinarodna jednotka | Uysvetienie
aup m/s? stredna hodnota kmitov pre vitanie do kovu
A, m/s? strednd hodnota kmitov pre vitanie s priklepom do beténu
a, m/s? aritmeticky priemer hodnoty kmitov
m, s, kg, A, mm, V, W, Zékladné a odvodené jednotky Medzinarodného systému
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | jednotiek SI.

Pre Vasu hezpecnost.
4 POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte méZe mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, sp6sobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne precitate tento Navod
na pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

341 30 465 06 0) a kym uplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrZiavajte aj prislu$né narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

Rucny vitaci skrutkovac na zaskrutkovavanie a
vyskrutkovavanie skrutiek a matic a na vitanie a
skrutkovanie do kovu, dreva, plastov a keramiky bez
privodu vody a v prostredi chranenom pred vplyvmi
vonkajsieho podnebia a pocasia pomocou prislusenstva
a néastrojov schvélenych firmou FEIN.

ASB18 Q AS (**):

ruény priklepovy vitaci skrutkova¢ na zaskrutkovavanie
a vyskrutkovavanie skrutiek a matic a na vitanie a
skrutkovanie do kovov, dreva, plastov a keramiky,
taktieZ na rezanie zavitov a vitanie s priklepom do
beténu, kamena a tehly s pracovnymi nastrojmi a
prisluSenstvom schvéalenymi firmou FEIN na pouZivanie
bez privodu vody a v prostredi chranenom pred
vplyvmi vonkajsieho podnebia a pocasia.

V poruchovom prostredi je mozné zniZenie kvality
prevadzky a takisto ¢asovo obmedzeny vypadok,
casovo obmedzené zniZenie funkcie alebo
zodpovedajlceho spravania pocas prevadzky, ktorych
odstranenie si bude vyZadovat zasah obsluhujlcej
osoby.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky.
Bezpecnostné pokyny pre vSetky druhy prac.

Pri vitani s priklepom pouzivajte chranice sluchu.
Pésobenie hluku méZe mat za nasledok stratu sluchu.

Drzte naradie za izolované plochu rukoviti, ked’
pracujete na takych alohach, pri ktorych by mohol vrtak
¢i skrutky natrafit na skryté elektrické vedenie.
Kontakt s vedenim pod napitim méze dostat pod
napitie aj kovové suciastky naradia a sposobit zasah
elektrickym pradom.

Bezpecnostné pokyny pri pouzivani dihych
vrtakov.

V Ziadnom pripade nepracuijte s vy$Simi obratkami, ako
je maximalny dovoleny pocet obratok pre dany vrtak.
Pri vysSich obratkach sa méZe vrtak lahko skrivit, ked'sa
mdZe volne oti&at bez kontaktu s obrobkom, a
spdsobit poranenie.

Zacinajte vzdy vitanie s nizkymi obratkami a tak, ahy
bol vrtak v kontakte s obrobkom. Pri vys3ich obratkach
sa mbze vrtik lahko skrivit, ked sa méZe volne otidat
bez kontaktu s obrobkom, a spésobit poranenie.
Nepracujte s nadmernym pritlakom a tlacte vZdy len v
pozdiZznom smere vrtaka. Vrtaky sa mézu zahnut a
nasledkom toho zlomit alebo sp&sobit stratu kontroly
a poranenie..

Specialne bezpeénostné pokyny.

Nepouzivajte poSkodené elektrické naradie.
Skontrolujte pred kazdym pouzitim teleso a ostatné
komponenty elektrického naradia, ¢i nevykazuje
poskodenia, ako napr. trhliny aleho lomy.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zagiatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celu tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebho Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujicimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouZzivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méZe utrpiet stratu
sluchu.

Uzatvorte pri pracach vo vySke plochu pod pracovnym
priestorom a zaistite, resp. zahezpecte elektrické
naradie a obrobok vzdy proti spadnutiu na zem.
PouZivajte elektrické naradie iba na stahilnej pracovnej
ploche a postarajte sa o isty a hezpecny postoj.
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Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrziavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kratkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.

Neobrabajte ziaden material, ktory ohsahuje
magnézium. Hrozi nebezpeéenstvo poZiaru.
Neobrabajte ziaden plastovy material zosilneny
uhlikovym vlaknom ani material obsahujuci azhest.
Tieto latky si povaZované za rakovinotvorné.

Je zakazané skrutkovat aleho nitovat na ruéné
elektrické naradie nejakeé stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zasahom elektrickym pridom.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté aleho schvalené vyrohcom ruéného
elektrického naradia. Bezpedna prevadzka nie je
zarucena iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to mdéZe spdsobit ohrozenie
elektrickym prudom.

Nikdy nepozerajte z malej vzdialenosti do svetla
pracovnej lampy ruéného elektrického naradia. Nikdy
nesmerujte svetlo lampy do oci inych osdb, ktoré sa
nachadzaja v blizkosti pracoviska. Ziarenie, ktoré
vydava lampa, méZe spdsobit poskodenie zraku.
Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sebe
samému, ani na iné osoby alebo na zvierata. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia ostrymi alebo hortcimi
pracovnymi ndstrojmi.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Tieto bezpecnostné pokyny platia iba pre
akumulatory 18V-FEIN-Li-lon-AMPShare.

PouZivajte akumulator iba v produktoch

partnerov AMPShare. 18V-akumulitory

s oznagenim AMPShare su Uplne kompatibilné

s nasledujdcimi produktmi:

- v3etky produkty systému FEIN-18V-AMPShare,
= vsetky 18V-produkty od partnerov AMPShare.

Pri praci s nespravnymi, poSkodenymi, opravenymi
aleho upravenymi akumulatormi, ako aj pri ich nabijani
hrozi nebezpecenstvo poziaru a/alebo nehezpecenstvo
vyhuchu.

Dodrziavajte pokyny tykajiice sa akumulatorov, ktoré si
uvedené v navode na pouzitie vasho produktu. Iba tak
dokéaZete bezpecne prevadzkovat akumuldtor, ako aj
produkt a akumulatory budu chrinené pred
nebezpecnostnym pretazenim.

Nabijajte akumulatory iba nabijackami, ktoré su
odporicané spoloénostou FEIN alebo jednym

z partnerov AMPShare. V pripade nabijacky, ktord je
urcend pre urcity druh akumulatorov, hrozi
nebezpecenstvo poZiaru, ak ju pouZijete s inymi
akumulatormi.

Akumulator sa dodava ciastocéne nahity. Na dosiahnutie
plného vykonu akumuldtora je potrebné, aby ste
akumulator pred prvym pouzitim uplne nabili

v nabijacke.

Uchovavajte akumulatory mimo dosahu deti.

Akumulatory nesmiete rozoberat, otvarat a ani rozdrvit.
Nevystavujte akumulatory mechanickym aderom. Pri
poskodeni a neodbornom pouzivani akumulatora
mdzu unikat Skodlivé vypary a kvapaliny. Vypary mézu
drazdit dychacie cesty. Unikajlca kvapalina

z akumulatora méze spésobit podrazdenie pokozky
alebo popileniny.

V pripade kontaktu pokozZky s kvapalinou

z akumulatora okamzite oplachnite zasiahnuté miesto
velkym mnozstvom vody. V pripade, Ze sa kvapalina

z akumulatora dostane do o¢i, vymyte si oci Cistou
vodou a bezodkladne vyhladajte lekarsku pomoc!

V pripade, Ze sa kvapalina z akumulatora dostala na
susediace predmety, skontrolujte postihnuté ¢asti.
Vyvarujte sa kontaktu s pokozkou nesenim ochrannych
rukavic. Vycistite diely/¢asti suchou papierovou
utierkou a popripade poSkodené diely/¢asti vymeiite.
Unikajice vypary mézu drazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumuldtora méze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Neskratujte akumulator. Uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci, kliicov,
klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré by mohli spdsobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulitora méze
mat za nasledok popileniny alebo poZiar.
Spicaté predmety, ako napr. klinec, i skrutkovag,
alebo vonkajsie posobenie sily, mézu poskodit
akumulator. Méze dojst k internému skratu
a akumuldtor méze horiet, dymit, vybuchnut alebo sa
mdZze prehriat.
Poskodené akumulatory nikdy neopravujte. Akukolvek
udrzbu akumuldtorov by mal vykonavat iba vyrobca
alebo splnomocnené servisné strediska.

i Chraite akumulator pred vysokymi teplotami,
g. // napr. aj pred stalym sineénym Ziarenim, ochiiom,

necistotami, vodou a vihkostou. Hrozi

nebezpedenstvo vybuchu a skratu.
Prevadzkuijte a skladujte akumulator iba pri teplote
okolia medzi -20 °C a +50 °C. Nenechivajte leZat
akumulator v aute, napr. v lete. Pri teplotich <0 °C

mdze dojst v zavislosti od daného zariadenia
k obmedzeniu vykonu.

Nabijajte akumulator iba pri teplotach okolia medzi

0 °C a +35 °C. Nabijajte akumulator s pripojkou USB iba
cez tato pripojku a pri teplotach okolia medzi

+10 °C a +35 °C. Nabijanie mimo tohto teplotného
rozsahu méZe poskodit akumuldtor alebo zvysit
nebezpecenstvo poZiaru.

Zaohchadzajte s nabitymi akumulatormi opatrne.
Akumulatory predstavuju zdroj nebezpecenstva,
pretoZe mdzu spasobit velmi vysoky skratovy prid. Aj
ked'sa litiovo-idonové akumulatory nachadzaju

v zdanlivo vybitom stave, nikdy nie st Gplne vybité.
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Neponarajte akumulator do kvapalin, ako napr. do
(slanej) vody alebo napojov. Kontakt s kvapalinami
moze poskodit akumulator. MéZe to spdsobit vysoké
teploty, dym, zapiélenie alebo vybuch akumulatora.
Akumuldtor dalej nepouzivajte a obritte sa na servis
pre zékaznikov autorizovany spolo¢nostou FEIN.

Nepouzivajte poSkodeny akumulator. Pouzivanie
akumulatora musite okamzite prerusit a zastavit hned'
vtedy, ked’ akumulator zacne vykazovat nenormalne
vlastnosti, ako napriklad vznik zapachu, vysokeé teploty,
sfarhenie alebo deformacie. Pri pokracovani

v pouzivani méze akumulator vyvijat vysoké teploty,
ako aj dym a méZe sa zapilit a vybuchnut.

Akumulator neotvarajte, nestlacajte, neprehrievajte

a ani ho nespalujte. Pri nereSpektovani hrozi
nebezpedenstvo popalenia a poZziaru. Riadte sa
instrukciami vyrobcu.

Zahaste horiace litiovo-ionové akumulatory vodou,
pieskom alebo dekou na hasenie.

Zabrante a vyvarujte sa fyzickym aderom/aéinkom.
Udery a vniknutia predmetov mozu poskodit

akumulatory. MéZe to sposobit netesnosti, vysoké
teploty, dym, zapiélenie alebo vybuch akumuldtora.

Nikdy nenabhijajte akumulator bez dozoru, napriklad
pocas noci. V pripade nerespektovania hrozi

v zavislosti od okolnosti nebezpecenstvo poZziaru

a vybuchu.

Vyberte akumulator zo svojho originalneho balenia az
vtedy, ked’ sa ma pouzit.

Odoberte akumulator iba pri vypnutom elektrickom
naradi.

Pred pracami na elektrickom naradi odoberte

z elektrického naradia akumulator. Ak sa elektrické
ndradie neimyselne spusti, hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Chraiite akumulator pred vihkostou a vodou. Cistite
znecistené pripojky akumuldtora a elektrického naradia
suchou a distou utierkou.

Pri preprave a uschovani elektrického naradia z neho
vyberte akumulator.

Riadte sa hezpecnostnymi pokynmi v navodoch na
pouzitie nabijaciek od spoloénosti FEIN alebo od
partnerov AMPShare.

Hodnoty vibracii a emisii hluku

V tychto instrukcidch uvedené hodnoty vibracii a emisii
hluku boli merané v stlade s normovanou metédou
merania podla normy EN 62841 a méZete ich pouZit na
vzijomné porovnavanie zariadeni. St vhodné aj na
predbeZny odhad zataZenia vibraciami a hlukom.

A Uvedené emisné hodnoty vibricii a hluku

reprezentuju hlavné poufzitia elektrického naradia.

Ak sa ale elektrické naradie pouZije pre iné aplikicie
s odlisnymi vloZenymi, resp. nasadenymi nastrojmi
alebo s nedostato¢nou udrzbou, sa mézu celkové
hodnoty vibrécii a hodnoty emisie hluku odliSovat.
Méze to znacne zvysit zataZenie vibraciami a hlukom
pocas celej doby trvania préce.

Na presny odhad zataZenia vibraciami s hlukom by ste
mali zohladnit aj asy, v ktorych je zariadenie vypnuté
alebo je sice v prevadzke, ale bez skutoéného
nasadenia. Toto mdéZe znadne zniZit zataZenie
vibraciami a hlukom pocas celej doby trvania prace.
A Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia na
ochranu operatora pred ucinkom vibracif
a hlukom, ako napriklad: Udrzba elektrického
néradia a nasadenych nastrojov, udrZiavanie rik
v teple, organizacia pracovnych postupov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom
Pri pracovnych &innostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochadza k Uberu materiélu, vznika prach,
ktory méze byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materialov obsahujicich azbest, z
nateru obsahujlceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineraloyv, silikitovych Castic materialov
obsahujlcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych néterov
pre vodné dopravné prostriedky méZe vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo sp&sobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zévislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsavacie zariadenie
zodpovedajuce vznikajicemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrabanie materialov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vylu¢ne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z fahkych kovov, hortice zmesi
brasneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prid iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a braseného materialu,
zavcasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrZiavajte
pokyny vyrobcu materialu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Navod na pouzivanie.

S prepinatom smeru otacania manipulujte len vtedy,
ked'je motor néradia vypnuty.

ZasUvajte prepinad rychlostnych stupfiov vzdy az na
doraz. Inak by sa mohlo toto ruéné elektrické naradie
poskodit.

Tepelné pretaZenie ru¢ného elektrického naradia je
indikované blikanim diédy LED v rukoviti.

Pri pretaZeni sa toto ru¢né elektrické naradie
automaticky vypne.

Nastavte prepina¢ smeru otacania do strednej polohy,
aby ste zabranili pripadnému nelimyselnému zapnutiu
ru¢ného elektrického néradia, napriklad pri transporte.

Nastavenie kratiaceho momentu
Nastavenie krdtiaccho momentu zahffa rozsah pre
malé a7 stredne velké skrutky.

Manipulacia s akumulatorom.

Nabijajte akumulator iba v teplotnom rozsahu od 0 °C
... +35°C (32 °F ... 95 °F). Teplota akumulatora musi
byt na zaciatku procesu nabijania v teplotnom rozsahu
nabijania akumuldtora.
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Ukazovatel stavu nabitia na akumulatore

(pozri strana 14).

Stav nabitia moZno zobrazit zelenymi LED na
ukazovateli stavu nabitia na akumulatore. Stlaéte
tlacidlo ukazovatela stavu nabitia (On) alebo [ER1 na
zobrazenie stavu nabitia.

Ak po stlaceni tlacidla ukazovatela stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED, je akumulator poskodeny a musite ho
vymenit.

ASB18 Q AS (**): Pouzivanie prisluSenstva pri
zapnutom priklepe

Pri zapnutom priklepe sa smie pouzivat vylucne
skluovadlo uvedené v naSom programe prislusenstva.
Pri pouZiti iného prisluSenstva QuickIN sa méze
poskodit ruéné elektrické naradie, prislusenstvo aj
obrobok.

Poistka proti padu
Pre prace vo vyske mézZete na k tomu uréeny
upeviiovaci bod namontovat pre produkt vhodné
zabezpecenie proti padu.
Prace vo vyske smie vykonavat iba vyskoleny personal
s vedomostami znalostami, ktoré sa tykaju bezpecnosti
prace s naradim a pouZivanim naradia vo vyske.
A POZOR PouZivajte iba zabezpecenia proti padu,
ktoré spliaji nasledne uvedené

kritéria. V opacnom pripade méze dojst k tazkym
alebo smrtelnym poraneniam.
- Poutzivajte iba zabezpecenia proti pddu, ktoré
splfaju aktudlne platni poZiadavku podfa
ANSI/ISEA 121 a neprekra¢uji maximalnu dlzku
(}opruhu 1,2 m.

enujte pozornost tomu, aby celkova hmotnost
elektrického néradia, vritane namontovaného
prisluSenstva neprekrodilo pripustné maximalne
zataZenie zabezpedenia proti padu.
Dbajte na bezpecnostné pokyny a instrukcie, ktoré sd
priloZené k poistke proti padu.
Skontrolujte zabezpecenie proti padu pred kazdym
pouzitim, ¢i nevykazuje poSkodenia ako, narezane,
natrhnuté alebo rozstrapkané tkanivo a poskodené
miesta so Svami. Poskodené zabezpelenia proti padu

nesmiete pouZivat a musite ich okamZite nahradit, resp.

vymenit.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte upeviovaci bod na
elektrickom naradi, ¢i je pevny a nevykazuje
poskodenia ako trhliny a ostré hrany. Uvolnené alebo
poskodené upeviiovacie body nesmiete pouzit na
upevnenie zabezpeceni proti padu.

Nepouzivajte zahezpecenie proti padu na vlastné
zaistenie, ¢i zahezpecenie a neupeviujte ho na sebe.

Nepokisajte sa o zachytenie padajiceho elektrického
naradia.

Nepouzivajte zahezpecenie proti padu v blizkosti
pohybujiicich sa dielov, €i éasti. Zabezpe&enie proti
padu by sa mohlo v nich zachytit a spésobit velké
nebezpedenstva.

Skontrolujte pred pouzitim zabezpecenia proti padu
pevné ulozenie, resp. uchytenie uvolhitelnych ¢asti na
elektrickom naradi.

Uistite sa, ze pouzitie zabezpecenia proti padu
negativne neovplyviuje pouzivanie elektrického
naradia a jeho ochrannych zariadeni.

Pripevnite poistku proti padu iba tu zndzornenym
spésobom na k tomu urceny upeviiovaci bod
elektrického naradia (pozri stranu 15).

Preprava.

Litiovo-iénové akumulitory podliehaju poZiadavkim
predpisov/zikona o nebezpecnych veciach.
Akumulatory méze pouZivatel prepravovat po ceste
bez splnenia dalSich podmienok.

Pri preprave tretimi stranami (napr-.: leteckd doprava
alebo $pedicia) treba dodrZiavat osobitné poZiadavky
tykajuce sa obalov a oznacenia. V tomto pripade si pri
priprave zasielkového kusa musite prizvat experta na
nebezpecné veci.

Zasielajte akumulatory iba vtedy, ked'su ich telesa
neposkodené. Prelepte otvorené kontakty a zabalte
akumulator tak, aby sa v obale nehybal. Taktiez,
prosim, respektujte pripadné obsirnejsie narodné
predpisy.

Udriba a autorizované servisné
stredisko.

Pri extrémnych previdzkovych
podmienkach sa méze pri obrabani kovov vo
vnutri ruéného elektrického néradia usadzat

jemny dobre vodivy prach. Vnutorny priestor ru¢ného

elektrického néradia ¢asto pravidelne prefikajte cez
vetracie otvory suchym tlakovym vzduchom, ktory
neobsahuje olej.

Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu

davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom

treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujiceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.

Obritte sa, prosim, s elektrickym naradim

a prislusenstvom od spolo¢nosti FEIN, ktoré vyZaduje

opravu, na vas servis pre zakaznikov spolocnosti FEIN.

Adresu ndjdete na internetovej adrese www.fein.com.

Vymeiite nilepky a upozornenia na elektrickom néradi,

ak su zostarnuté a opotrebované.

Aktualny zoznam nahradnych stciastok pre toto rucné

elektrické naradie ndjdete na Internete na domovskej

stranke www.fein.com.

V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:

VloZené, resp. nasadené nastroje, akumulator,

sklucovadlo

Udrzba a gistenie.

PrileZitostne vycistite vetracie $trbiny a pripojky

akumulatora makkym, Cistym a suchym Stetcom.

- NepouZivajte na Cistenie akumuldtora chemické

substancie.
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Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o zaruke.

V zikladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa méZe nachadzat len Cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Ndvode na pouZivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej tnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré si urcené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, strica znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Anglicko,
Wales a Skotsko) a iba pre produkty, ktoré su uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.
E’Nezahadzuite akumulatory do domového odpadu!

Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prislusenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumuldtory davajte na predpisant likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie su akumulétory Gplne vybité,
na zabréanenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.

Iba pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2006/66/ES sa poskodené
alebo pouzité akumulatory musia zbierat oddelene

a priviest do ekologického procesu opétovného
pouZitia.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki
bezpieczenstwa nalezy koniecznie przeczytac.

AmP Y share]i

‘» @ BOSCH

?ﬂ@

AMPShare jest akumulatorowym systemem, ktéry zezwala na obstuge wiekszej ilosci
narzedzi réznych marek przy uzyciu tylko jednego akumulatora.

Nie nalezy dotykac czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia.
W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony rak.

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

BoOR@®e &S

Nie wolno tadowac¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Com
S

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, jak réwniez przed statym
nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami, woda i wilgocia.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Informacja dodatkowa.

Zakres chwytania

Wiaczanie

(0[] [.2)|=| B> |

Whytaczanie

0
i)

zob. rozdz. ,,Wskazéwki obstugi.“

Uwaga: Nie patrze¢ w zapalona lampe!

N
m

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspélnoty
Europejskiej.

nc
DA

Potwierdza zgodno$é¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkodji).

(.)
¥~ -/
@

C
w

Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

o
=
r—

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z lokalnymi przepisami technicznymi Unii
Celnej (Biatorus, Rosja, Kirgistan, Kazachstan i Armenia).
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Symbol, znak

Objasnienie

Li-lon

Znaczek recyklingu: oznacza przydatnos$¢ materiatéw do ponownego przetworstwa

Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Oznacza przydatne do recyklingu opakowania i produkty, wymagajace oddzielnego
zbierania i utylizacji.

Rodzaj akumulatora

Typ tadowarki

1. Bieg/2. Bieg/3. Bieg/4. Bieg

ook

Srednica wiercenia w stali

Toow

Srednica wiercenia w drewnie

oo ®

Srednica wiercenia w kamieniu

BIE

Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego

t &

Srednica érub i wkretdw

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

5

Niska predkos¢ obrotowa

izl

Wysoka predkos¢ obrotowa

flia

Zmniejszanie momentu obrotowego

hhin

Zwiekszanie momentu obrotowego

(**) moze zawierac cyfry lub litery alfabetu
Hokk wchodzi cze$ciowo w zakres dostawy
Znak Jednostka Objasnienie
miedzynarodowa
U V= Elektryczne napiecie state
f Hz Czestotliwosé¢
ny /min, min”", rpm, r/min | Predko$¢ obrotowa biegu jatowego (przy catkowicie
natadowanym akumulatorze)
ng /min, min™! Liczba udaréow
M. Nm Moment obrotowy (wkrecanie twarde/migkkie)
T CHARGE °C Dopuszczalna temperatura w trakcie tadowania
%] mm Srednica okragtego elementu
Loa dB Poziom hatasu
Loy dB Poziom mocy akustycznej
Lpcpeak dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K.. Niepewnos¢
a m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 62841
) m/s? Srednia wartos¢ drgan dla wiercenia w metalu
auip m/s? Srednia warto$¢ drgan dla wiercenia udarowego w betonie




Znak Jednostka Objasnienie
migdzynarodowa
a, m/s? Srednia liczbowych wartosci facznych drgan

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.

Dla wiasnego hezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i przepisy. Bledy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczeiistwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem
niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zafaczonych ,,Ogdinych wskazéwek bezpieczenstwa“
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowa¢ do dalszych zastosowan i przekaza¢ je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepisow
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):
recznie prowadzona wiertarko-wkretarka
przeznaczona do wkrecania i wykrecania $rub,
wkretdw i nakretek, do wkrecania i wiercenia w
metalu, drewnie, tworzywach sztucznych i ceramice, w
odpowiednich warunkach atmosferycznych i przy
zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN
narzedzi roboczych i osprzetu.
ASB18 Q AS (**):
recznie prowadzona wiertarko-wkretarka udarowa
przeznaczona do wkrecania i wykrecania $rub,
wkretéw i nakretek, do wkrecania i wiercenia w
metalu, drewnie, tworzywach sztucznych i ceramice,
jak réwniez do wiercenia z udarem w betonie,
kamieniu i cegle, w odpowiednich warunkach
atmosferycznych, bez uzycia wody i przy zastosowaniu
zatwierdzonych przez firme FEIN narzedzi roboczych i
osprzetu.
W otoczeniu bedacym zrédtem zakiécen mozliwe jest
zmniejszenie jako$ci funkcjonowania maszyny, na
przykiad czasowe ustanie pracy, czasowe zakiécenie
prawidtowego lub zgodnego z przeznaczeniem
dziatania. Usuniecie togo typu usterek konieczna
bedzie ingerencja osoby obstugujacej maszyne.
Wskazowki dotyczace hezpieczenstwa pracy z
wiertarkami.
Wskazowki dotyczace hezpieczenstwa podczas
wykonywania wszystkich prac.
Podczas pracy wiertarka udarowa nalezy stosowaé

ochronniki stuchu. Oddziatywanie hatasu moze
spowodowac utrate stuchu.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze lub Sruba moglyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymaé wylacznie
za izolowane powierzchnie rekojesci. Pod wptywem
kontaktu z przewodem znajdujacym sie pod napieciem,
metalowe czesci elektronarzedzia znajda sie rowniez
pod napieciem, co spowoduje porazenie pradem osoby
obstugujacej elektronarzedzie.

Wskazéwki dotyczace hezpieczenstwa pracy
dlugimi wierttami.

W zadnym wypadku nie wolno pracowaé z wyzsza
predkoscia obrotowa niz maksymalnie dopuszczalna
predkosé przewidziana dla danego wiertia. Jezeli
wiertfo obraca sig przy wysokich predkosciach
obrotowych bez kontaktu z obrabianym materiatem,
moze sie ono lekko wygia¢ i doprowadzi¢ do obrazen
ciata.

Prace nalezy zawsze rozpoczynac z niska predkoscia
ohrotowa i dopiero wowezas, gdy wiertlo ma kontakt z
obrahiana powierzchnia. Jezeli wiertlo obraca sig przy
wysokich predkosciach obrotowych bez kontaktu z
obrabianym materiatem, moze sie ono lekko wygiac i
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Dociskac wiertto nalezy wylacznie prostopadie do
obrabianej powierzchni. Nie nalezy stosowaé zhyt
silnego docisku. Wiertla moga sie skrzywi¢, a nastepnie
zfama¢ lub spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem oraz spowodowac obrazenia ciafa.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Nie korzystaj z uszkodzonych elektronarzedzi.
Kazdorazowo przed rozpoczeciem eksploatacji
sprawdz, czy nie doszlo do uszkodzenia obudowy i
innych komponentow, np. ich peknigcia lub ztamania.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cala twarz, ochroneg oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski
przeciwpytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materialu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi si¢ w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

W trakecie prac na wysokosci uwzglednij powierzchnie

pod obszarem rohoczym i zabezpiecz elektronarzedzie i
obrabiany element przed upadnigciem.
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Stosuj elektronarzedzie tylko na stabilnej powierzchni
rohoczej i zachowuj stabilng postawe ciala.

Nalezy uzywa¢ urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie nalezy obrabia¢ materiatow zawierajacych magnez.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie nalezy obrabiaé CFK (tworzywa sztucznego
wzmocnionego widknem weglowym) ani materiatow
zawierajacych azhest. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem.

Nie nalezy uzywac¢ osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Regularnie nalezy czySci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Nie wolno patrze¢ z bliska w $wiatio lampy
elektronarzedzia. Nie wolno w zadnym wypadku
Swieci¢ lampa w oczy osh, kire znajduja sie w poblizu.
Promieniowanie wytwarzane przez zrdto $wiatta moze
uszkodzi¢ wzrok.

Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych osob lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Niniejsze wskazowki bezpieczenstwa dotycza tylko 18-
woltowych akumulatorow litowo-jonowych AMPShare
firmy FEIN.

Akumulator nalezy stosowac tylko w wyrobach firm

partnerskich AMPShare. 18-woltowe akumulatory

AMPShare sa w petni kompatybilne z nastepujacymi

wyrobami:

- wszystkie wyroby systemu 18-woltowego
AMPShare firmy FEIN

- wszystkie 18-woltowe wyroby firm partnerskich
AMPShare.

Podczas pracy z niewlasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a
takze z podrébkami lub akumulatorami innych
producentéw, oraz podczas ich fadowania moze doj$¢é
do pozaru lub eksplozji.

Nalezy stosowag¢ sie do zalecen dotyczacych
akumulatoréw, zawartych w instrukeji eksploatacii
wyrobu. Tylko w taki sposéb mozna uzytkowaé
akumulator i nabyty wyréb, a takze uniknac
niebezpiecznych dla akumulatora przeciazen.

Akumulatory nalezy fadowaé wytacznie w fadowarkach
zalecanych przez FEIN lub jedna z firm partnerskich
AMPShare. fadowanie akumulatoréw innych, niz te,
ktére zostaly dla danej fadowarki przewidziane, moze
spowodowac zagrozenie pozarowe.

W momencie dostawy akumulator jest naladowany
czesSciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie
najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator
w tadowarce.

Akumulatory nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Nie wolno rozkiadaé, otwiera¢ lub przycinaé
akumulatorow. Nalezy chronié¢ akumulatory przed
czynnikami mechanicznymi. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze spowodowa¢
podraznienia skéry lub oparzenia.

W razie kontaktu wyciekajacego elektrolitu ze skora,
nalezy natychmiast oplukaé dane miejsce duza iloscia
wody. W razie kontaktu wyciekajacego elektrolitu z
oczami, nalezy przemy¢ oczy czysta woda i niezwlocznie
skonsultowac si¢ z lekarzem!

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sie w
poblizu elementy urzadzenia, nalezy je skontrolowaé.
Nalezy unikaé hezposredniego kontaktu przez
zastosowanie rekawic ochronnych. Zamoczone
elementy nalezy oczysci¢ suchym recznikiem
papierowym lub lub w razie potrzeby wymieni¢. Opary
moga podrazni¢ drogi oddechowe. Wyciekajacy
elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skéry
lub oparzen.

Nie nalezy dopuszczaé do zwaré w akumulatorze.
Nieuzytkowany akumulator nalezy przechowywaé z
dala od metalowych elementéw, takich jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne male
przedmioty metalowe, ktdre mogtybhy spowodowaé
zwarcie biegunéw akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora moze spowodowac¢ oparzenia lub
doprowadzi¢ do pozaru.

Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub

Srubokrety, a takze dzialanie sit zewnetrznych moga

spowodowa¢ uszkodzenie akumulatora. Moze doj$¢ do

wewnetrznego zwarcia i spowodowa, iz akumulator

przegrzeje sie, zacznie sie pali¢, dymic lub

eksplodowac.

Nie nalezy konserwowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Ewentualne konserwacje akumulatoréw

przeprowadza¢ moze wylacznie producent lub

upowaznione punkty serwisowe.

5 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

E// temperaturami, jak rowniez przed stalym
nasfonecznieniem, przed ogniem,

@ zanieczyszczeniami, woda i wilgocia. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia i wybuchu.
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Uzytkowanie i fadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wowezas, gdy akumulator znajduje si¢ w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy -20 °C a +50 °C.
Akumulatora nie nalezy na przykiad pozostawia¢ latem
w samochodzie. W temperaturze < 0 °C moze
nastapi¢ charakterystyczny dla urzadzenia spadek
wydajnosci.

tadowanie akumulatora dozwolone jest tylko wowczas,
gdy akumulator znajduje si¢ w zakresie temperatur
robhoczych lezacym miedzy -0 °C a +35 °C. Akumulator z
portem USB nalezy tadowaé tylko przez ten port i tylko
wowezas, gdy akumulator znajduje si¢ w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy +10 °C a +35 °C.
tadowanie w temperaturze lezacej poza zalecanym
zakresem moze spowodowac¢ nieodwracalne
uszkodzenie akumulatora oraz zwieksza ryzyko
pozaru.

Z roztadowanymi akumulatorami nalezy ohchodzic sie
ostroznie. Akumulatory moga stanowié zradio
zagrozenia, gdyz moga one spowodowaé wysoki prad
zwarcia. Nawet gdy akumulatory litowo-jonowe
znajduja sie w roztadowanym stanie, nie sa one
roztadowane catkowicie.

Nie nalezy zanurza¢ akumulatoréw w cieczach, np. w
wodzie (roztworze solnym) lub napojach. Kontakt z
plynem moze uszkodzi¢ akumulator. Akumulator moze
rozgrzac sie do wysokich temperatur, zacza¢ dymic,
zapalic sie lub eksplodowac. W takim wypadku nalezy
przerwac uzytkowanie akumulatora i skontaktowac sig
z autoryzowanym serwisem firmy FEIN.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkoedzonych
akumulatoréw. W razie zauwazenia nietypowych
zachowan lub wiasciwosci akumulatora, jak na
przykiad wystapienie nieprzyjemnego zapachu,
wysokich temperatur, nietypowych odbarwien lub
znieksztalcen, jego uzytkowanie nalezy natychmiast
przerwag. Podczas dalszej eksploatacji akumulator
moze rozgrzac sie¢ do wysokich temperatur, zaczac sie
dymi¢, zapali¢ sig lub wybuchna¢

Nie wolno otwieraé akumulatora, zgniata¢ go,
dopuszczaé do jego przegrzania ani spalac.
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi oparzeniami lub
pozarem. Nalezy stosowac sie do wskazdwek i zalecen
producenta.

Plonace akumulatory litowo-jonowe mozna gasi¢ woda,
piaskiem lub kocem gasniczym.

Nalezy unika¢ uderzei/oddzialywania mechanicznego.
Uderzenia lub przebicie ostrymi przedmiotami moga
spowodowaé uszkodzenie akumulatora. Akumulator
moze zaczac przecieka¢, rozgrzac sie do wysokich
temperatur, dymi¢, zapali¢ lub eksplodowac.

Nie wolno fadowaé akumulatora noca, bez nadzoru. W
razie nieprzestrzegania powyzszych zalecen istnieje
zagrozenie pozarem lub wybuchem.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania krétko przed przystapieniem do jego
eksploatacji.

Akumulator wyjmowaé wolne wylacznie przy
wylaczonym elektronarzedziu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjaé z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie
za sobg niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem
z woda. Zabrudzone styki akumulatora i
elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i czysta szmatka.

Na czas transportu lub do przechowywania
elektronarzedzia akumulator nalezy wyjaé.

Nalezy stosowatc sie do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
firmy FEIN lub firm partnerskich AMPShare.

Wartosci emisji hatasu i drgan

Podane w niniejszej instrukcji wartosci drgan i hatasu

pomierzone zostaty zgodnie z okreslona przez norme

EN 62841 procedura pomiarowa i moga zosta¢ uzyte

do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je tez uzy¢

do wstepnej oceny ekspozycji na drgania i hatas.

A Podane w niniejszej instrukcji wartosci drgan i
hatasu s3 reprezentatywne dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia.

Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do prac innego

rodzaju lub z innym osprzetem, a takze jesli nie bedzie

wystarczajaco konserwowane, wartosci drgan i hatasu
moga odbiega¢ od podanych. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania i hatas podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania i hatas,

trzeba wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie

jest wyltaczone, lub gdy jest wprawdzie wiaczone, ale
nie jest uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny
moga spowodowac zredukowanie ekspozycji na
drgania i hatas podczas catego czasu pracy.

A Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania i
hatas, np.: Konserwacja elektronarzedzia i
osprzetu, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji
roboczych.

Ohchodzenie si¢ z niebezpiecznymi pytami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowi¢
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, $rodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materialéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.
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W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaty na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢
przegrzania sie elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyl, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Przefacznik kierunku obrotéw i przetacznik biegdw

uruchamia¢ wolno wylacznie przy wylaczonym silniku.

Przefacznik biegéw nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku elektronarzedzie
moze ulec uszkodzeniu.

Przeciazenie termiczne elektronarzedzia
sygnalizowane jest miganiem diody LED, umieszczonej
w rekojesci.

W przypadku przeciazenia elektronarzedzie wylacza
sig¢ samoczynnie.

Ustawi¢ przefacznik kierunku obrotéw w potozeniu
$rodkowym, aby unikna¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia, np. podczas transportu.

Ustawianie momentu obrotowego

Moment obrotowy ustawiony jest do wkrecania
mniejszych i Sredniej wielkosci $rub.

Ohchodzenie sie¢ z akumulatorami.

taduj akumulator tylko w zakresie temperatur 0 °C ...
+35 °C (32 °F... 95 °F). Temperatura akumulatora musi
znajdowac sie w tym zakresie na poczatku tadowania.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora na
akumulatorze (zob. str. 14).

Stan natadowania akumulatora sygnalizowany jest
przez zielone diody LED wskaznika natadowania
akumulatora. Wcisna¢ przycisk wskaznika natadowania
akumulatora lub ®X}, aby wyswietli¢ stan
natadowania akumulatora.

Jezeli po naci$nieciu przycisku wskaznika natadowania
akumulatora zadna dioda LED sie nie $wieci, oznacza
to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go
wymienic.

ASB18 Q AS (**): Zastosowanie osprzetu przy
wiaczonej funkeji udaru

Przy wiaczonej funkcji udaru stosowa¢ wolno
wytacznie uchwyt wiertarski pochodzacy z naszego
asortymentu osprzetu uniwersalnego. W razie uzycia
innego osprzetu z funkcja QuickIN moze doj$¢ do
uszkodzenia elektronarzedzia, narzedzia roboczego,
osprzetu lub obrabianego elementu.

Zahezpieczenie przed upadkiem

W przypadku prowadzenia prac na wysokosci,
mozliwe jest zastosowanie odpowiedniego
zabezpieczenia produktu przed upadkiem,
zamontowanego w przewidzianym do tego celu
punkgcie.

Wykonywanie prac na wysokosci moze by¢
realizowane tylko przez przeszkolony personel
posiadajacy odpowiednia wiedze dotyczaca
bezpieczenstwa narzedzia i stosowania narzedzi
podczas prac na wysokosci.

AN OSTRZEZENIE| Stosowane zahezpieczenia przed

upadkiem musza spelniaé
ponizsze kryteria. W przeciwnym wypadku moze doj$¢
do ciezkich lub $miertelnych wypadkdw.

- Stosowane zabezpieczenia przed upadkiem musza
spetnia¢ aktualne wymagania ANSI/ISEA 121 a
dtugos¢ rozciagnietego pasa nie moze przekracza¢
1,2 m.

~ Pamietaj, Ze catkowita masa elektronarzedzia wraz z
zamontowanym wyposazeniem dodatkowym nie
moze przekracza¢ dopuszczalnej no$nosci
zabezpieczenia przed upadkiem.

Nalezy wzia¢ pod uwage wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje, znajdujace si¢ w instrukcji uzytkowania
zabezpieczenia.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdz, czy tkanina
zahezpieczenia przed upadkiem nie jest nadcieta,
naderwana lub rozpruta oraz czy jego szwy nie sa
uszkodzone. Korzystanie z uszkodzonych
zabezpieczen przed upadkiem jest zabronione.

Przed rozpoczeciem korzystania z elektronarzedzia
sprawdzaj, czy nie doszlo do poluzowania lub
uszkodzenia punktu mocowania lub do powstania
peknigé albo ostrych krawedzi. Poluzowane lub
uszkodzone punkty mocowania nie moga by¢
wykorzystywane do mocowania zabezpieczenia przed
upadkiem.

Nie stosuj zahezpieczen przed upadkiem do
zahezpieczenia oséb i nie mocuj ich do czesci ciala.

Nigdy nie probuj zlapaé spadajacego elektronarzedzia.
Nie stosuj zabezpieczenia przed upadkiem w poblizu
ruchomych elementéw maszyny. Zabezpieczenie przed

upadkiem moze zosta¢ uchwycone przez ruchome
elementy i spowodowa¢ znaczne zagrozenie.

Przed rozpoczeciem zabezpieczenia przed upadkiem
sprawdz, czy nie doszio do poluzowania odkrecanych
elementow elektronarzedzia.

Upewnij sie, ze korzystanie z zahezpieczenia przed
upadkiem nie bedzie mialo negatywnego wplywu na
eksploatacje elektronarzedzia oraz jego elementow
zabezpieczajacych.

Zabezpieczenie przed upadkiem nalezy mocowac tylko
w sposoéb przedstawiony w niniejszej instrukcji w
przewidzianym do tego celu miejscu na
elektronarzedziu (zob. str. 15).

Transport.

Akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkéw.
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W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.:
transport droga powietrzna lub za po$rednictwem
firmy spedycyjnej) nalezy stosowac sie do szczegdlnych
wymogdw dotyczacych opakowania i znaczenia
towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z
ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyla¢ tylko wéwczas, gdy ich
obudowa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy
zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie
mogt on sie poruszaé (przesuwac) w opakowaniu.
Nalezy wziac tez pod uwage ewentualne przepisy
prawa krajowego.

Konserwacja i serwisowanie.

y Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
&Y moze spowodowaé osadzenie sie¢ wewnatrz

elektronarzedzia pytu metalicznego,

bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto

przedmuchiwa¢ wnetrze elektronarzedzia (przez

otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego.

Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno

oddawac do naprawy. Produkty skazone azbestem

nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w

danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi

postepowania z azbestem.

W razie koniecznosci naprawy elektronarzedzia

wyprodukowanego przez firme FEIN lub jego osprzetu

nalezy zwrdcic sie do jednego z punktéw obstugi

klienta FEIN. Potrzebne adresy mozna znalez¢ na

stronie internetowej www.fein.com.

Stare, nieczytelne lub uszkodzone naklejki i

ostrzezenia umieszczone na elektronarzedziu nalezy

zastgpowac nowymi.

Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje sie pod adresem

internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow:

Narzedzia robocze, akumulator, uchwyt wiertarski

Konserwacja i pielegnacja

Od czasu do czasu nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne

i styki akumulatora miekkim, czystym i suchym

pedzelkiem.

= Do czyszczenia akumulatoréw nie nalezy stosowac
zadnych chemicznych substangji

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko czes¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

Oswiadczenie GE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone s3 do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznosé.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkodji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Firma FEIN o$wiadcza z pelna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrona Srodowiska, usuwanie

odpadow.

Nie wolno wyrzucaé akumulatoréw do odpadow z
Egospudarstwa domowego!
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.
Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu uniknigcia
zZwarcia.
Dotyczy tylko krajow UE:
Zgodnie z wytycznymi Europejskiej Dyrektywy
2002/66/WE uszkodzone badz zuzyte akumulatory
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
uzytkowania/przetworzenia zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

®

Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare i indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

[(ampif§share]i

" @ BOSCH

AMPShare este sistemul cu un acumulator impirtit in comun, cu ajutorul ciruia puteti
utiliza multe scule profesionale alimentindu-le de la acelasi acumulator.

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Respectati instructiunile din textul sau schita aliturati!

/)

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrici. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

in timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

BOC®OdS®

Nu puneti la incircat acumulatori defecti.

Com

Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de ex., a expunerii prelungite la radiatii
solare, foc, impotriva murdariei, apei §i umezelii.

Respectati indicatjile din textul aldturat!

Informatie suplimentara.

Suprafata de prindere

Pornire

Oprire

vezi paragraful ,,Indicatii de utilizare.*

’ﬂ@@ﬂﬂbﬁk

Atentie: nu priviti citre lampa aprinsa!

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

UK Certifica conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
cA Galilor, Scotia).
@ Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.

®

Confirmi conformitatea sculei electrice cu prevederile tehnice nationale ale Uniunii
Vamale Euroasiatice (Belarus, Federatia Rus3, Republica Kargazi, Kazahstan si
Armenia).
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Simbol, semn Explicatie

Simbol pentru reciclare: marcheazi materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologici.

Marcheaza ambalaje si produse reciclabile, care trebuie colectate §i evacuate separat la
deseuri.

Tip acumulator

Tip incércator

treapta 1-a/treapta a 2-a/treapta a 3-a/treapta a 4-a

o 097 Diametru maxim de gaurire otel
= oW Diametru maxim de géurire lemn
ool Diametru de gdurire piatrd
== Domeniu de prindere in mandrind
S @ Diametru suruburi
i Greutate conform EPTA-Procedure 01
E\ Turatie mica
<
_7—;? Turagie mare
&0
H%ﬂ Reduceti momentul de torsiune
‘ q 3 Mariti momentul de torsiune
(*%) poate contine cifre sau litere
*rE partial in setul de livrare
Simbol Unitate de masura Explicatie
internationala
U V= Curent electric continuu
f Hz Frecventa
ny /min, min™!, rpm, r/min | Turatie de mers in gol (cu acumulatorul complet incircat)
ng /min, min™! Numdr percutii
M.. Nm Moment de torsiune (insurubare duri/moale)
T CHARGE °C Temperatura ambiantd admisi pentru incircare
%) mm Diametrul unei piese rotunde
Loa dB Nivel presiune sonord
Loy dB Nivel putere sonora
Ly cpeak dB Nivel maxim putere sonora
K.. Incertitudine
a m/s? Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841 (suma
vectoriali a trei directii)
Aup m/s? Valoare medie a vibratiilor pentru giurire in metal
auip m/s? Zaloare medie a vibratiilor pentru giurire cu percutie in
eton
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Simbol Unitate de masura

internationala

Explicatie

a, m/s?

Medie aritmeticd a valorilor totale ale vibratiilor

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Unitdti de masurd de baza sau derivate din Sistemul
International SI.

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd scula electrica Tnainte de a citi
temeinic §i a intelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 465 06 0) alaturate. Pastrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau instraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncil.

Destinatia sculei electrice:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

Masini de gaurit/insurubat manuala pentru insurubare si
desurubare de suruburi si piulite cat §i pentru gaurire si
fnsurubare in metal, lemn, material plastic §i ceramica cu
dispozitive de lucru si accesorii recomandate de FEIN,
fard alimentare cu apa, in mediu protejat la intemperii.
ASB18 Q AS (**):

Masind manuald de gaurit/insurubat cu percutie pentru
nsurubarea si desurubarea de suruburi si piulite in
metal, lemn, material plastic i ceramica cit §i pentru
gaurire cu percutie in beton, piatra si ciramida, cu
dispozitive de lucru si accesorii admise de FEIN, fard
alimentare cu ap3, in mediu protejat impotriva
intemperiilor.

Tntr-un mediu cu interferente este posibili diminuarea
calitétii functiondrii, ca intreruperea temporari a
functionarii, reducerea temporari a functionarii sau a
comportmentului de functionare conform destinatiei,
pentru eliminarea carora este necesara interventia
operatorului.

Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit.

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile.

Purtati echipament de protectie auditiva la gaurirea cu
percutie. Expunerea la zgomot poate provoca
pierderea auzului.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora
dispozitivul de lucru sau surubul poate nimeri
conductori electrici ascunsi. Contactul cu un conductor
aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice §i duce la
electrocutare.

Instructiuni de siguranta in cazul folosirii
burghielor lungi.

Nu lucrati in niciun caz cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiul respectiv. In
cazul unor turatii mai mari, burghiul se poate indoi usor
atunci cand se roteste liber, fara contact cu piesa de
lucru, ceea ce poate provoca raniri.

ncepeti intotdeauna gaurirea cu turatie scazuta si
atunci cand burghiul este in contact cu piesa de lucru.
In cazul unor turatii mai mari, burghiul se poate indoi
usor atunci cand se roteste liber, fird contact cu piesa
de lucru, ceea ce poate provoca raniri.

Nu exercitati 0 apasare exagerata si apasati numai pe
axa longitudinala a burghiului. Burghiele se pot indoi i
rupe sau se poate ajunge la pierderea controlului si la
raniri.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Nu utilizati scule electrice deteriorate. inainte de
fiecare utilizare a sculei electrice, verificati carcasa si
alte componente cu privire la daune, ca de exemplu
fisuri si rupturi.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele
de gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sor{ special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate in
zbor, aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizarii. Dacd sunteti expusi timp indelungat
zgomotului puternic, vd puteti pierde auzul.

in timpul lucrarilor la inaltime, ingraditi zona din jurul
locului in care lucrati si asigurati intotdeauna scula
electrica si piesa impotriva caderii.

Utilizati scula electrica numai pe o suprafata de lucru
stabila si asigurati asezarea ferma.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.
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Nu prelucrati materiale care contin magneziu. Exista
pericol de incendiu.

Nu prelucrati CFK (material pastic armat cu fibre
carhon) si nici materiale care contin azbest. Acestea
sunt considerate a fi cancerigene.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutirii.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Nu priviti niciodata de la distante mici in lumina lampii
sculei electrice. Nu indreptati niciodata lumina lampii
spre ochii altor persoane, aflate in preajma. Radiatia
emisd de sursa de lumind poate fi ddunitoare pentru
ochi.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existd pericol de rinire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Aceste instructiuni de siguranta sunt valabile pentru
acumulatorii Li-lon FEIN AMP-Share de 18 V.

Folositi acumulatorul numai la produsele partenerilor
AMPShare. Acumulatorii de 18 V marcati AMPShare
sunt n totalitate compatibili cu urmatoarele produse:
- toate produsele sistemului FEIN AMPShare de 18 V
- toate produsele de 18 V ale partenerilor AMPShare.
in cazul utilizarii si incarcarii acumulatorilor
neadecvati, defecti, reparati sau modificatj,
contrafacuti si de provenienta straina exista pericol de
incendii si/sau explozii.

Tineti seama de recomandarea privind acumulatorul
din instructiunile de utilizare ale produsului
dumneavoastra. Numai astfel acumuatorul si produsul
vor putea fi folosite fara pericol iar acumulatorii vor fi
protejati impotriva suprasolicitarii periculoase.
incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de FEIN sau de catre un partener
AMPShare. Daci un incarcitor destinat unui anumit tip
de acumulatori este utilizat pentru alti acumulatori,
existd pericol de incendiu.

Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru
garantarea performantei optime a acumulatorului,
fnainte de prima utilizare, imcarcati complet
acumulatorul in Tncarcitor.

Pastrati acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Nu este permisa dezasamblarea, deschiderea sau
faramarea acumulatorilor. Nu supuneti acumulatorii
unor socuri mecanice. In cazul deteriorarii si utilizarii
neconforme a acumulatorului, acesta poate degaja
vapori toxici si din el se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care pielea intra in contact cu lichidul din
acumulator, clatiti locul imediat cu multa apa. In cazul
in care lichidul din acumulator patrunde in ochi.
spalati-va ochii cu apa curata si consultati neintarziat
un medic!

in cazul in care lichidul din acumulator a udat obiectele
invecinate, verificati piesele respective. Evitati
contactul cu pielea purtand manusi de protectie.
Curatati piesele umezite cu un prosop de hartie uscat
sau eventual schimbati aceste piese. Vaporii degajati
potirita cdile respiratorii. Lichidul scurs din acumulator
poate provoca iritatii sau arsuri ale pielii.

Nu scurtcircuitati acumulatorul. Feriti un acumulator
nefolosit de clame de hirou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea
cauza suntarea hornelor de contact. Un scurtcircuit
intre bornele acumulatorului poate provoca arsuri sau
incendii.

Acumulatorul se poate deteriora in urma contactului cu
ohiecte ascutite ca de ex. cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unei forte exterioare. Se poate produce un
scurtcircuit intern iar acumulatorul s poate aprinde,
scoate fum, exploda sau supraincilzi.

Nu efectuati niciodata intretinerea unor acumulatori
deteriorati. Orice lucrare de intretinere a
acumulatorilor se va face numai de citre producitor sau
de citre ateliere de service imputernicite de acesta.
Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de ex.
ED//
feriti-1 de expunerea mdelungata la radiatii

solare, foc, murdarie, apa si umezeala. Existd
pericol de explozie si scurtcircuit.
Folositi si depozitati acumulatorul numai la o
temperatura ambianta intre -20 °C si +50 °C. Nu lisati
de ex. vara acumulatorul in autovehicul. La temperaturi

< 0 °C, din cauze specifice aparatului, se poate produce
o diminuare a performantei.

incﬁrcat,i acumulatorul numai la temperaturi ambiante
intre 0 °C si +35 °C. Incarcati acumulatorul cu mufa USB
numai prin intermediul acesteia, la temperaturi
ambiante cuprinse intre +10 °C si +35 °C. Daci se
ncarcd acumulatorul la temperaruri situate in afara
domeniului admis, acumulatorul se poate defecta sau
poate creste pericolul de incendiu.

Manevrati cu grija acumulatorii descarcati.
Acumulatorii reprezinta o sursa de pericol deoarece ei
pot provoca un curent foarte mare de scurtcircuit. Chiar
dacd acumulatorii Li-lon sunt aparent descircatji, acestia
nu se descarci de fapt niciodatid complet.
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Nu cufundati acumulatorul in lichide, precum
saramura, apa sau hauturi. Contactul cu lichide poate
duce la defectarea acumulatorului. Aceasta poate
produce degajarea de cildura, fum, apinderea sau
explozia acumulatorului. Nu mai folositi in continuare
acumulatorul si adresati-vd unui centru de asistenta
post-vinzare autorizat de FEIN.

Nu folositi un acumulator deteriorat. Trebuie sa incetati
imediat utilizarea unui acumulator de indata ce acesta
prezinta caracteristici anormale, ca de exemplu
aparitia unui miros, caldura, decolorare sau deformare.
In cazul in care se continui totusi utilizarea,
acumulatorul se poate incilzi i degaja fum, se poate
aprinde sau exploda.

Nu deschideti, nu striviti, nu supraincalziti sau nu ardeti
acumulatorul. In cazul nerespectirii acestor instructiuni
existd pericol de arsuri si incendiu. Urmati indicatiile
producitorului.

Stingeti acumulatorii Li-lon care ard cu apa, nisip sau o
patura ignifuga antifoc.

Evitati loviturile/influentele fizice. Loviturile si
patrunderea unor obiecte pot deteriora acumulatorii.
Acestea pot duce la scurgeri de lichid, degajare de
caldurd, fum, aprinderea sau explozia acumulatorului.

Nu incarcati niciodata nesupravegheat, peste noapte,
acumulatorul. In cazul nerespectarii acestei instructiuni
poate exista pericol de incendiu si explozie.

Extrageti acumulatorul din ambalajul sau original
numai cand acesta urmeaza a fi folosit.

Demontati acumulatorul din scula electrica numai dupa
ce ati deconectat-o.

inaintea unor interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta. Daci scula electrici
ncepe si functioneze fird a fi supravegheats, existd
pericol de ranire.

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i a apei.
Curitati cu o carpi curatd §i uscati bornele
acumulatorului si racordurile sculei electrice daca
acestea sunt murdare.

Scoateti acumulatorul din scula electrica inaintea
transportului si depozitarii.

Respectati indicatiile privind siguranta din
instructiunile de utilizare ale incarcatoarelor FEIN sau
ale partenerilor AMPShare.

Valori pentru nivelul de vibratii si emisii de

zgomot

Valorile pentru nivelul de vibratji si emisii de zgomot

indicate in acest manual corespund procesului de

mdsurare conform EN 62841 si pot fi utilizate pentru

compararea sculelor electrice intre ele. Ele se preteaza

si pentru o evaluare rapida a solicitdrii sonore si prin

vibratii.

A Valorile pentru nivelul de vibratii si emisii de
zgomot reprezintd aplicatiile principale ale sculei
electrice.

Daci, nsd, scula electrica este utilizatd pentru alte
aplicatii, cu alte unelte sau cu intretinere insuficienta,
valorile totale ale vibratiilor si valorile emisiilor de
zgomote pot fi diferite. Acest lucru poate creste
semnificativ solicitarea sonora si prin vibratii, pe
ntreaga durata a lucrului.
Pentru aprecierea exactd a solicitdrii sonore i prin
vibratji, ar trebui luati in considerare si timpii in care
aparatul este oprit sau functioneazi, dar nu este efectiv
utilizat. Acest lucru poate reduce semnificativ solicitarea
sonori §i prin vibratii, pe intreaga durata a lucrului.
A Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare, pentru
protejarea operatorului de efectele vibratiilor si
zgomotului, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si uneltelor, incilzirea miinilor,
organizarea proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepértare a materialului cu
aceastd unealti, se degaja pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe bazia
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatrd, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale cdilor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvata tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o buni ventilare a
locului de munca. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decit de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incélzirea
excesiva a sculei electrice i a materialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.

Instructiuni de utilizare.

Actionati comutatorul sensului de rotatie si
comutatorul de selectie a treptelor de putere numai cu
motorul oprit.

mpingeti intotdeauna comutatorul de selectje a
treptelor de putere pana la punctul de oprire. Altfel
scula electricd s-ar putea deteriora.

O suprasolicitare termici a sculei electrice este
semnalizatd prin clipirea LED-ului din maner.

Tn caz de suprasolicitare scula electrici se opreste din
functionare.

Aduceti comutatorul sensului de rotatie in pozitia din
mijloc pentru a evita pornirea involuntara a sculei
electrice, de exemplu in timpul transportului.
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Reglarea momentului de torsiune
Reglarea momentului de torsiune acoperd domeniul
suruburilor mici pana la suruburile de marime medie.

Manipularea acumulatorului.

Incdrcati acumulatorul numai in plaja de temperaturi de
0°C... +35°C (32 °F ... 95 °F). Temperatura
acumulatorului trebuie si se situeze la inceputul
procesului de incarcare n plaja de temperaturi pentru
ncarcare.

Indicatorul nivelelului de incarcare la acumulator
(vezi pagina 14).

Nivelul de incdrcare poate fi afisat de LED-urile verzi ale
indicatorului nivelului de Tncircare de la acumulator.
Apisati tasta pentru indicatorul nivelului de incircare
@ sau A1 pentru afisarea nivelului de incdrcare.
Daci, dupa apdsarea tastei pentru indicatorul nivelului
de incércare nu se aprinde niciun LED, fnseamni ci
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

ASB18 Q AS (**): Utilizarea accesoriilor cand
functia de percutie este activata

Cand functia de percutie este activatd, nu este permisi
decit utilizarea mandrinei din gama noastra de
accesorii. Daci se vor utiliza alte accesorii QuickIN, este
posibil ca scula electrici, dispozitivul de lucru,
accesoriul sau piesa prelucrata si se deterioreze.

Protectie impotriva caderii

Pentru lucrul la tndltime se poate monta un echipament

de asigurare impotriva ciderii adecvat pentru produs, la

punctul de fixare prevazut in acest sens.

Lucrarile la tnéltime pot fi executate numai de personal

instruit, care dispune de cunostinte referitoare la

siguranta sculelor si utilizarea sculelor la indltime.

A AVERTISMENT Utilizati numai echipamente

de asigurare impotriva caderii

care indeplinesc criteriile urmatoare. In caz contrar, se

pot produce riniri grave sau mortale.

= Utilizati numai echipamente de asigurare impotriva
caderii care indeplinesc cerintele actual valabile
conform ANSI/ISEA 121 si care nu depésesc o
lungime Tntinsd a chingii de maxim 1,2 m.

= Retineti cd masa totala a sculei electrice inclusiv
accesoriile montate nu depiseste sarcina maxima
admisd a echipamentului de asigurare impotriva
caderii.

Respectati indicatiile de siguranti si instructiunile livrate

fmpreuna cu protectia impotriva caderii.

Verificati echipamentul de asigurare impotriva caderii
inainte de fiecare utilizare cu privire la deteriorari,
precum tesatura taiata, rupta sau franjurata si cusaturi
deteriorate. Nu este permisa utilizarea echipamentelor
de asigurare impotriva ciderii deteriorate, ele trebuie
nlocuite imediat.

inainte de fiecare utilizare, verificati punctul de fixare
la scula electrica cu privire la fixarea ferma si
deteriorari precum rupturi si muchii ascutite. Punctele
de fixare desfacute sau deteriorate nu trebuie utilizate
pentru fixarea echipamentelor de asigurare impotriva
caderii.

Nu utilizati echipamentul de asigurare impotriva caderii
pentru a va asigura personal si nu il fixati de
dumneavoastra.

Nu incercati sa prindeti o scula electrica aflata in
cadere.

Nu utilizati echipamentul de asigurare impotriva caderii
in apropierea componentelor aflate in miscare.
Echipamentul de asigurare impotriva caderii se poate
agita si provoca pericole mari.

inainte de utilizarea echipamentului de asigurare
impotriva caderii, verificati fixarea ferma a
componentelor detasabile de la scula electrica.

Asigurati-va ca utilizarea unui echipament de asigurare
impotriva caderii nu influenteaza utilizarea sculei
electrice si a dispozitivelor de protectie ale acesteia.
Legati protectia impotriva cdderii numai in modul
prezentat aici de punctul de fixare al sculei electrice
(consultati pagina 15).

Transport.

Acumulatorii li-ion se supun reglementérilor privind
mirfurile periculoase. Acumulatorii pot fi transportati
de utilizator pe drumurile publice, fird a avea asupra sa
documente suplimentare.

Tn cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport
aerian sau firme de curierat) se vor respecta cerintele
speciale privind ambalarea §i marcarea. In acest caz,
pentru pregitirea coletului in vederea expedierii se va
consulta un expert in bunuri periculoase.

Expediati acumulatorii numai daca, carcasa lor este
intactd. Acoperiti cu bandd adezivi bornele de contact
deschise §i ambalati astfel acumulatorul incit sa nu se
deplaseze in ambalaj. Va rugam sa respectati si
eventualelele reglementdri nationale de resort.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

@ Tn cazul unor condiji de utilizare extrem de
grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat

uscat si fard ulei prin orificiile de aerisire in interiorul
sculei electrice.

Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu

trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate

cu azbest conform reglementirileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

Pentru repararea sculelor electrice si accesoriilor FEIN

care s-au defectat, adresati-va atelierului dumneavoastra

de asistenta clienti FEIN. Adresa o gésiti pe internet la
www.fein.com.

Tnlocuiti etichetele si avertismentele de pe scula

electricd, in cazul in care acestea s-au invechit i s-au

uzat.

Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasti

sculd electrica pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,

urmatoarele piese:

scule, acumulator, mandrini
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Intretinere si curatare.

Curitati ocazional fantele de aerisire §i bornele

acumulatorului cu o pensula moale, curata §i uscata.

= Nu folositi substante chimice pentru curdtarea
acumulatorului.

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabild pentru tirile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupi punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA Tsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabild numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior si Scotia) si numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupd punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declard pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagina a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnica la:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.
E’Nu aruncati acumulatorii in gunoiul menajer!

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupa ce mai intdi i-ati descarcat, directionati
acumulatorii citre un punct de colectare a deseurilor
sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsura preventivi, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei europene 2006/66/CE,
acumulatorii defecti sau consumati trebuie colectati
separat §i directionati citre o statie de reciclare
ecologica.
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Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

®

Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in
Splosna varnostna navodila.

[(amp i share]i

» @ BOSCH

AMPShare je skupini akumulatorski sistem, s katerim lahko uporabite mnoga orodja
vel profesionalnih znamk s samo enim akumulatorjem.

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati za¢ito za o¢i.

Pri delu morate uporabljati zascito sluha.

Pri delu morate uporabljati zai¢ito za roke.

Splosni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

Akumulator zas(itite pred vrodino, npr. zaradi trajne izpostavljenosti soncu, ognju,
umazaniji, vodi in vlagi.

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Dodatna informacija.

Podrodje drzala

Vklop

Izklop

glejte poglavje ,,Navodila za uporabo.*

’E@Hﬂﬂb@@ BOR®O®S®

Pozor: Ne glejte v svetleco svetilko!

Potrdilo o skladnosti elektricnega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

nc (M
DR | m

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

Oy
@

C
w

Ta simbol potrijuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

e
=
—

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja z nacionalnimi tehni¢nimi predpisi carinske
unije (Belorusije, Rusije, Kirgizije, Kazahstana in Armenije).

.-65'8

[
0.
3

Znak za reciklaZo: oznaluje materiale, ki jih je moZno reciklirati.




Simbol, znaki

EN
Razlaga

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehniéne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Oznaduje embalaZo in izdelke, ki jih je mogoce reciklirati, ki jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

Tip akumulatorske baterije

Tip polnilne naprave

I /2. 3\ /4.

1. stopnja/2. stopnja/3. stopnja/4. stopnja

SX-PiA

Vrtalni premer jekla

Toow

Vrtalni premer lesa

Soo®

Vrtalni premer kamen

==

Obmogje vpenjanja vpenjalne glave

b &

Premer vijaka

TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

5

Majhno stevilo vrtljajev

izl

Veliko Stevilo vrtljajev

flia

Zmanjsanje vrtilnega momenta

i

Povecanje vrtilnega momenta

(**) lahko vsebuje Stevilke ali &rke

il delno v dobavnem obsegu

Znaki Mednarodna enota Razlaga

U V= Elektri¢na enosmerna napetost

f Hz Frekvenca

ng /min, min”", rpm, r/min Stevilo vrtljajev v prostem teku (pri napolnjeni akum.

bateriji)

ng /min, min™! Stevilo udarcev

M. Nm Vrtilni moment (trd/mehki primer vijagenja)

T CHARGE °C Dopustna temperatura okolja pri polnjenju

%] mm Premer okroglega dela

Loa dB Nivo hrupa

Lya dB Moc hrupa

Locpeak dB Najviji nivo hrupa

K.. Negotovost

a m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841 (vektorska

vsota treh smeri)

) m/s? Srednja nihajna vrednost za vrtanje v kovino

A, m/s? Srednja nihajna vrednost za udarno vrtanje v beton

a, m/s? arimetricna srednja vrednost skupnih vrednosti vibracij
m, s, kg, A, mm, V, W, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega merskega
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | sestava SI.
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Za vaso varnost.

A OPOZORILO Prehel_'ite vsa varyosing opozorila ?n
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektricni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splo$nih
varnostnih opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektriénega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

ro¢no voden vrtalni vija¢nik za privijanje in odvijanje
vijakov in matic in za vrtanje in vijacenje v kovino, les,
umetne mase, keramiko z vstavnimi orodji, ki so
odobreni s strani FEIN in s priborom brez dovoda vode
v vremensko zascitenem okolju.

ASB18 Q AS (**):

rocno voden udarni vrtalni vijacnik za privijanje in
odvijanje vijakov in matic in za vrtanje in vijadenje v
kovino, les, les, umetne mase, keramik; in udarno
vrtanje v beton, kamnine in opeko, z vstavnimi orodji,
ki so odobreni s strani FEIN in priborom brez dovoda
vode v vremensko za$¢itenem okolju.

V okolici z mnogimi viri motenj je moZno zmanjSanje
kakovosti obratovanja, kot npr. casovno omejen izpad,
&asovno omejeno reduciranje funkgije ali primernega
obratovanja, kjer je za odpravo potreben poseg
upravljalnega osebja.

Varnostna navodila za vrtalne stroje.
Varnostna navodila za vsa opravila.

Pri udarnem vrtanju nosite zas¢ito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrodi izgubo sluha.

Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, ce delate
na obmocju, kjer bi lahko vstavljeno orodje ali vijaki
prisli v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z
napeljavo pod napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski
deli naprave pod napetostjo in to posledi¢no povzrodi
elektricni udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov.

Nikoli ne delajte z visjim Stevilom vrtljajev kot znasa
maksimalno dovoljeno Stevilo vrtljajev za uporabljen
vrtenju brez stika z obdelovancem sveder upogne, kar
posledicno vodi do poskodb.

S postopkom vrtanja pricnite vselej z nizkim Stevilom
vrtljajev in tako, da bo sveder imel stik z ohdelovancem.
Pri visjih Stevilih vrtljajev se lahko pri prostem vrtenju
brez stika z obdelovancem sveder upogne, kar
posledi¢no vodi do poskodb.

Ne izvajajte premoénega pritiska in vselej le v vzdolzni
smeri k svedru. Svedri se lahko upognejo in posledi¢no
zlomijo ali pa to vodi do izgube kontrole in poskodb.

Posehna varnostna navodila.

Ne uporabljajte posSkodovanega elektricnega orodja.
Pred vsakim zacetkom uporabe elektrinega orodja
preverite ohisje in druge komponente glede poskodh,
kot so razpoke ali zlomi.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ¢ez cel obraz,
zas¢ito za o€i ali za$éitna ocala. Ce je potrebno, nosite
za$¢itno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delei materiala, ki nastajajo pri
brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Pri delu na visini ogradite obmocje pod delovnim
obmocjem in vedno zavarujte elektricno orodje in
ohdelovanec pred padcem.

Elektricno orodje uporabljajte le na stabilni delovni
povrsini in se prepricajte, da stojite varno.
Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drZite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektriéno orodje morate trdno drzati v roki.
Kratkorocno lahko pride do visokih reakcijskih
momentov.

Ne ohdelujte materiala, ki vsebuje magnezij. Obstaja
nevarnost poiara.

Ne smete obdelovati CFK (umetna masa, ojacana s
karbonskimi vlakni) in ne materiala, ki vsebuje azhest.
Te snovi veljajo za kancerogene.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zas¢ite proti elektri¢cnemu udaru.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektriénemu orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno cistititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no
ogroZanje.

Nikoli ne glejte od blizu v lu¢ svetilke elektricnega
orodja. Nikoli ne usmerjajte lu¢ svetilke v o¢i drugih
oseh, ki se nahajajo v bliZini. Zarcenje svetilnega
sredstva je lahko za oci Skodljivo.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.
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Uporaha akumulatorske baterije

(akumulatorskega bloka) in nacin ravnanja z njo.

Ti varnostni napotki veljajo samo za litijeve ionske
akumulatorje 18V-FEIN-Li-lonen-AMPShare.

Uporabljajte le akumulatorje samo v izdelkih partnerjev
AMPShare. Z AMPShare oznaceni akumulatorji 18V so
popolnoma zdruZzljivi z naslednjimi izdelki:

= vsi izdelki sistema FEIN-18V-AMPShare

- vsi izdelki 18V partnerjev AMPShare.

Prid delu z akumulatorji in pri polnjenju napacnih,
poskodovanih, popravljenih ali oder obnovljenih
akumulatorjev, industrijsko ponarejanjih in
akumulatorji tujih znamk obstja nevarnost pozara in/ali
nevarnost eksplozije.

Upostevajte napotke za akumulator priporocila za
akumulatorje v navodilih za obratovanje izdelka. Le
tako je mogoce brez nevarnosti uporabljati akumulator
in izdelek und akumulatorji so zas¢iteni pred
preobremenitvijo.

Polnite akumulatorje samo s polnilci, ki jih je priporoéil
FEIN ali eden od partnerjev AMPShare. Pri polnilnikih, ki
so primerni za dologeno vrsto akumulatorjev, obstaja
nevarnost pozara, e jih uporabljate z drugimi
akumulatorji.

Akumulator je dostavljen delno napolnjen. Za
zagotavljanje polne zmogljivosti akumulatorjev je treba
pred prvo uporabo akumulator popolnoma napolniti s
polnilnikom.

Shranite akumulatorje izven dosega otrok.

Akumulatorjev ne smete razstaviti, odpirati ali jih
razdrobiti. Akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim
udarcem. Pri poskodbi ali nepravilni uporabi
akumulatorjev lahko pride do izstopa hlapov in tekocin.
Hlapi lahko skodujejo dihalne poti. Izstopajoca tekocina
akumulatorja lahko vodi do draZenja koZe ali opeklin.

Ce pride tekoéina akumulatorja v stik s koZo, jo takoj
sperite z veliko vode. Ce pride tekocina akumulatorja v
o¢i, jih sperite s cisto vodo in nemudoma poiscite
zdravniSko pomog!

Ce je tekodina akumulatorja zmoéila sosednje
predmete, preverite prizadete dele. Izogihajte se stiku s
kozo tako, da nosite zascitne rokavice. Ocistite dele s
suhim kuhinjskim papirjem ali jih po potrebi
zamenjajte. Uhajajodi hlapi lahko draZijo dihala.
Izstopajoca tekocina akumulatorja lahko vodi do
draZenja koZe ali opeklin.

Ne zvezite akumulatorja na kratko. Ko akumulatorja ne
uporabljate, ga hranite stran od sponk za papir,
kovancev, kljucev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih
kovinskih predmetov, ki bi lahko povzrogili premostitev
kontaktov. Kratek stik med prikljucki akumulatorja
lahko povzro¢i opekline ali pozar.

Akumulator se lahko poskoduje zaradi ostrih predmetov
kot so npr. Zeblji ali izvijaci ali zunanji vplivi sile. Lahko
pride do notranjega kratkega stika in akumulator lahko
gori, oddaja dim, eksplodira ali se pregreje.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev. Vsa
vzdrZevanja akumulatorja naj izvaja samo proizvajalec
ali poobla$ceni serviser.

B Akumulator zas¢itite pred vro€inoe, npr. zaradi
E” trajne izpostavljenosti soncu, ognju, umazaniji,
vodi in vlagi. Obstaja nevarnost eksplozije in
kratkega stika.
Akumulator uporabljajte in hranite samo pri sobni
temperaturi med -20 °C in +50 °C. Poleti akumulatorja
ne pud&jte npr. v avtu. Pri temperaturah < 0 °C lahko
obstajajo omejitve delovanja, ki so specifi¢ne za
napravo.

Akumulator polnite samo pri temperaturah okolice med
0 °C in +35 °C. Akumulator polnite samo s prikljuckom
USB pri temperaturah okolice med +10 °C in +35 °C.
Polnjenje izven temperaturnega obmogja lahko
poskoduje akumulator ali poveca nevarnost poZara.

S izpraznjenimi akumulatorji ravnajte previdno.
Akkumulatorji so vir nevarnosti, ker lahko povzroéijo
zelo visok tok kratkega stika. Tudi ko se zdi, da so litij-
ionski akumulatorji v izpraznjenem stanju, se nikoli ne
izpraznijo v celoti.

Akumulatorjev ne potapljajte v tekocine, kot so (slana)
voda ali pijace. Stik s teko¢inami lahko poskoduje
akumulator. To lahko povzrodi, da se akumulator
segreje, zatne oddajati dim, se vZge ali eksplodira. V
tem primeru prenehajte uporabljati akumulator in se
obrnite na pooblasceno sluzbo za stranke FEIN.

Ne uporabljajte poskodovanih akkumulatorjev. Uporaho
akumulatorja je treba nemudoma prekiniti, ce ima
kakrsne koli nenormalne lastnosti, kot so vonj, vroéina,
razharvanje ali deformacija. Nadaljnja uporaba lahko
povzrodi, da akumulator proizvaja toploto in dim, se
vige ali eksplodira.

Akumulatorja ne odpirajte, stiskajte, pregrevajte ali
seZigajte. Ce tega ne storite, lahko pride do opeklin in
pozara. Sledite navodilom proizvajalca.

Gorece litij-ionske akumulatorje pogasite z vodo, s
peskom ali s poZarno odejo.

Izogibajte se fiziénim udarcem/vplivom. Udarei in vdor
predmetov lahko poSkodujejo akumulatorje. To lahko
povzrodi puscanje akumulatorja, ustvarjanje toplote,
dima, vZiga ali eksplozije.

Akumulatorja nikoli ne polnite brez nadzora éez noé. Ce
tega ne storite, lahko pride do pozara in eksplozije.
Ne odstranjujte originalne embalaze akumulatorja,
dokler ga ne hoste uporabili.

Akumulator odstranite le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Pred delom na elektricnem orodju odstranite
akumulator iz elektrinega orodja. Ce se elektri¢no
orodje nenamerno zaZene, obstaja nevarnost poskodb.
Akumulator hranite zas¢itenega pred vlago in vodo.
Umazane prikljucke akumulatorja in elektri¢nega
orodja ocistite s suho in Cisto krpo.

Med transportom in shranjevanjem elektricnega orodja
odstranite akumulator.

Upostevajte varnostna navodila v navedilih za uporaho
polnilcev FEIN ali partnerjev AMPShare.
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Vibracijske vrednosti in vrednosti emisije hrupa
V teh navodilih navedene vibracijske vrednosti in
vrednosti emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu z
merilnimi postopki standarda EN 62841 in jih lahko
uporabljate za primerjavo drugih elektri¢nih orodij.
Primerni so tudi za zacasno ocenitev vibracijskih
obremenitev ter obremenitev s hrupom.

A Navedene vibracijske vrednosti in vrednosti
emisije hrupa so v glavnem za razne nacine
uporabe elektri¢na orodja.

Ce pa se elektri¢no orodje uporablja za druge vrste

uporabe, z odstopajocimi vstavljivimi orodiji ali so ta

orodja nezadostno vzdrZevana, lahko pride do
odstopanja skupnih vrednosti vibracij in vrednosti
emisije hrupa. S tem se med celotnim delovnim
obdobjem znatno poveca obremenitev zaradi vibracij
ter obremenitev s hrupom.

Za tocno presojo obremenitev zaradi vibracij in

obremenitev s hrupom je priporo¢ijivo, da pri tem

upostevate tudi obdobja, v katerem je naprava

izklopljena ali tece, vendar ni dejansko uporabljena. S

tem se znatno zmanj$a obremenitev zaradi vibracij in

obremenitev s hrupom med celotnim delovnim
obdobjem.

A Dolocite ustrezne dodatne varnostne ukrepe za
zascito uporabnika pred ucinki nihanjain hrupa, na
primer: vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
vstavljivih orodij, ohranjanje rok v toplem stanju,
organizacija delovnih postopkov.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zai(ito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrodijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nacin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzracevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e meSanice
brusnega prahu in kemicne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektri¢nega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporabe.

Stikalo za preklop smeri vrtenja in stikalo za izbiro
stopnje pritisnite samo pri mirovanju motorja.
Potisnite stikalo za izbiro stopnje vselej do omejevala.
V nasprotnem primeru lahko poskodujete elektri¢no
orodje.

Termicna preobremenitev elektri¢nega orodja se bo
prikazala z utripanjem LED svetilke na rocaju.

Pri preobremenitvi se elektri¢no orodje izklopi.
Nastavite preklopno stikalo smeri vrtenja v srednji
polozaj in s tem zavarujte pred nenamernim vklopom,
npr. med transportom.

Nastavitev vrtilnega momenta
Nastavitev vrtilnega momenta obsega obmocje od
majhnih do srednje velikih vijakov.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.

Baterijski akumulator polnite samo v temperaturnem
obmogju od 0 °C do +35 °C (od 32 °F do 95 °F).
Temperatura akumulatorske baterije mora biti na
zacetku polnjenja v temperaturnem obmodju
akumulatorske baterije.

Prikazovalnik stanja polnitve na akumulatorju
(glejte stran 14).

Stanje polnitve je mogoce prikazati s zelenimi LED-
diodami prikazovalnika stanje polnitve na akumulatorju.
Pritisnite tipko za prikazovalnik stanje polnitve ©n ali
[N 1, da se vam prikaZe stanje polnitve.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja polnitve ne sveti
nobena LED-dioda, je akumulator defekten in ga je
treba zamenjati.

ASB18 Q AS (**): Uporaba pribora pri vklopljeni
funkeiji udarjanja

Pri vklopljeni funkciji udarjanja smete uporabiti
izklju¢no vpenjalne glave iz naSega programa pribora.
Pri uporabi drugega pribora QuickIN se lahko
poskoduje elektri¢no orodje, vstavno orodje, pribor ali
pa obdelovanec.

Varovalo pred padcem
Za delo na viSini se lahko namesti primerno varovalo
pred padcem za izdelek na za to predvidenim
pritrdilnim sredstvom.
Delo na visini lahko izvaja samo usposobljeno osebje z
znanjem o varnosti orodja in uporabi orodja na visini.
A OPOZORILO Uporabljajte samo varovalo pred
padcem, ki izpolnjuje naslednje
kriterije. Sicer Iahko pride do resnih ali smrtnih
poskodb.
= Uporabljajte le varovalo pred padci, ki izpolnjuje
trenutno veljavne zahteve ANSI/ISEA 121 in ne
resega najvecje iztegnjene dolZine pasu 1,2 m.
= Upostevajte, da skupna teZa elektricnega orodj ja,
vkljuéno z names€enimi dodatki, ne presega
najvedje dovoljene obremenitve varovala pred
padcem.

Upostevajte varnostne napotke in navodila, ki so
priloZena varovalu pred padcem.

Pred vsako uporaho preverite, ali je varovalo pred
padcem poskodovano, kot so npr. vrezane, raztrgane ali
obrabljene tkanine in poSkodovani Sivi. Poskodovanega
varovala pred padcem ne smete uporabljati in ga morate
nemudoma zamenjati.



Pred vsako uporabo preverite, ali je pritrdilno mesto na
elektricnem orodju tesno pritrjeno in ali glede poskodh,
kot so razpoke in ostri robovi. Zrahljanih ali
poskodovanih pritrdilnih mest ne smete uporabljati za
pritrditev varovala pred padcem.

Ne uporabljajte varovala pred padcem za lastno zascito
in ga ne pritrdite nase.

Ne poskusajte ujeti padajocega elektricnega orodja.
Ne uporabljajte varovala pred padcem v bliZini gibljivih
delov. Varovalo pred padcem bi se lahko ujelo vanj in
povzrocilo veliko nevarnost.

Pred uporabo varovala pred padcem preverite, ali so
snemljivi deli na elektricnem orodju trdno namesceni.

Prepricajte se, da uporaba varovala pred padcem ne
ovira uporabe elektriénega orodja in njegovih zas¢itnih
naprav.

PovefZite varovalo pred padcem samo na nadin, ki je
tukaj prikazan, na za to predvideni tocki za pritrditev
elektri¢nega orodja (glejte stran 15).

Transport.

Za litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve zakonodaje
o nevarnem blagu. Uporabnik lahko akumulatorsko
baterijo prevaZa po cesti brez nadaljnjih omejitev.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. pri zratnem
prevozu ali preko 3pediterske agencije) je treba
upostevati posebne zahteve za pakiranje in
oznacevanje. Tukaj se je treba pri pripravi paketa
posvetovati s strokovnjakom za nevarno blago.
Akumulatorje posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Odprte kontakte zalepite in
zapakirajte akumulator, da se ne premakne v embalazi.
Upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

\izdrzevanje in servis.

& Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
\& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. |z

notranjosti elektri¢nega orodja pogosto izpihavajte

prezraCevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim

zrakom.

Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vroditi

v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom

morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi

nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z

vsebnostjo azbesta.

Ce potrebujete popravilo elektri¢nega orodja in pribora

FEIN, se obrnite na sluzbo za pomoc strankam FEIN.

Naslov najdete na internetu pod naslovom

www fein.com.

Pri staranju in obrabi obnovite nalepke in navodila za

varnost na elektriénem orodju.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni

strani pod www.fein.com.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

Vstavljiva oroja, akumulator, vrtalna vpenjalna glava

S R

Vzdrzevanje in ciS¢enje.

Obdasno odistite prezracevalne odprtine in prikljucke

akumulatorja z mehko, Cisto in suho krtaco.

= Za &i8¢enje akumulatorja ne uporabljajte kemi¢nih
snovi.

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drZave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
taizdelek ustreza navedenim zadevnim dolo¢ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
Akkumulatorja ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor

morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju

odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah

zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte

povezovalni vti¢ z lepilnim trakom.

Samo za drZave EU:

V skladu z evropsko direktivo 2006/66/ES je treba

pokvarjene ali rabljene akumulatorje zbirati lo¢eno in

reciklirati na okolju prijazen nacin.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno Citajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

AmP Y share]i

‘» @ BOSCH

?ﬂ@

AMPShare je zajednicki sistem akumulatora sa kojim mnoge alate brojnih
profesionalnih marki moZete da koristite sa istim akumulatorom.

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

) @@

1
=

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zastitu za o¢i.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

U radu koristite zadtitu za ruku.

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

BOR®O|

Ne punite ostecene akumulatore.

Com

Zastitite akumulator od toplote, npr. i od trajnog sunéevog zracenja, vatre, prljavitine,
vode i vlage.

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

Dodatna informacija.

Podruéje zahvata

Ukljuciti

(o] (=] | 2)[=] B> | B

Iskljuciti

J
i)

vidi poglavlje ,,Uputstvo za rukovanje.“

Paznja: Ne gledajte u zaslepljuju¢u lampu!

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

NC M
”""‘}

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,
Skotska).

A
=5

Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa nacionalnim tehnickim propisima Carinske
unije (Belorusija, Rusija, Kirgistan, Kazahstan i Jermenija).
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¢ =
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Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati




Simbol, znak

o IR
Objasnjenje

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Oznacava pakovanja i proizvode za reciklazu koje morate odvojeno sakupiti i zbrinuti.

Tip akumulatora

Tip punjaca

I /2. 3\ /4.

1. Brzina/2. Brzina/3. Brzina/4. Brzina

ESX-PiAL

Presek busenja u &eliku

Toow

Presek busenja u drvetu

ool

Presek busenja u kamenu

BIE

Zatezno podrudje stezne glave

tm @

Presek zavrtanja

TeZina prema EPTA-Procedure 01

S

Bez broja obrtaja

iz

Veliki broj obrtaja

flia

Smanjivanje obrtnog momenta

hhin

Povecavanje obrtnog momenta

(**) moZe sadrZati brojeve ili slova

Hkk Delimiéni obim isporuke

Znak Jedinica internacionalna | Objasnjenje

U V= Elektri¢ni jednosmerni napon

f Hz Frekvencija

ny /min, min™!, rpm, r/min | Broj obrtaja u praznom hodu (kod potpuno napunjenog
akumulatora)

ng /min, min™! Broj udaraca

M. Nm Obrtni momenat (tvrdji/meksi slu¢aj zavrtnja)

TCHARGE °C Dozvoljena temperatura okruZenja za vreme punjenja

%) mm Presek nekog okruglog dela

L,DA dB Nivo zvuénog pritiska

Loy dB Brzi nivo snage

Ly cpeak dB Vrni nivo zvuénog pritiska

K.. Nesigurnost

a m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841 (Zbir
vektora tri pravca)

Aup m/s? Srednja vrednost vibracija za buSenje u metalu

Ao m/s? Srednja vrednost vibracija za buSenje sa udarcima u betonu

a, m/s? Aritmeticka sredina ukupnih vrednosti vibracija

m, s, kg, A, mm, V, W, Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog sistema
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | jedinica SI.
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Za Vasu sigurnost.

A UPOZORENJE Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti

kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Op3ta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zaititi
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

Rucno vodjena busilica za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
i navrtki i za buSenje i uvrtanje zavrtanja u metalu,
drvetu, plastici i keramici sa FEIN odobrenim
upotrebnim alatima i priborom bez dotoka vode u
okolini zasti¢enoj od vremena.

ASB18 Q AS (**):

Ruéno vodjeni uvrtaé busilice za uvrtanje i odvrtanje
zavrtanja i matica i za buSenje i uvrtanje u metal, drvo,
plastiku i keramiku i buSenje sa udarcima u betonu,
kamenu i opeci sa FEIN dozvoljenim alatima i priborom
bez dovoda vode u okolinu zasti¢enu od vremena.

U okolini sa postojec¢im smetnjama je moguce
umanjenje kvaliteta rada, kao $to je povremeno
ograniceno ispadanje iz rada, povremeno ogranieno
umanjenje funkcije ili umanjenje uslova rada u odnosu
na to kako treba, za &ije uklanjanje je potrebno
angaZovanje radnika.

Sigurnosna uputstva za busilice.
Sigurnosna uputstva za sve radove.

Nosite zastitu za sluh pri buSenju sa udarcima. Uticaj
buke moZe uticati na gubitak sluha.

Drzite uredjaj za izolovane drske, kad izvodite radove
kod kojih umetnuti alat ili zavrtnji mogu sresti skrivene
vodove struje. Kontakt sa vodom koji provodi napon
moZe staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektriéni udar.

Sigurnosna uputstva kod upotrebe duzih burgija.

Nikako ne radite sa veéim obrtajima nego sto je za
busilicu dozvoljeni maksimalni broj obrtaja. Kod veéih
obtaja moZe se burgija izviti, kada se bez kontakta sa
radnim komadom moZe okretat i moZe uticati na
povrede.

Pocnite radnju busSenja uvek sa niZim obrtajima i za
vreme kontakta burgije sa radnim komadom. Kod
vecih obrtaja moZe se burgija lako saviti, kada se
slobodno okrece bez kontakta sa radnim
komadom,kada moZe uticati na povrede.

Ne radite sa prekomernim pritiskom i samo u duznom
pravcu sa burgijom. Busilica se moZe saviti, i na taj na¢in
slomiti ili uticati na gubitak kontrole i kada moze uticati
i na povrede.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Ne koristite oSteceni elektri¢ni alat. Pre svake upotrebe
elektricnog alata proverite da li postoje oStecenja na
kugistu i drugim komponentama kao Sto su puketine ili
lomovi.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. KonroliSite pre poCetka
rada radno podrudje na primer sa nekim uredjajem za
potragu metala.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zaiti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.
Kada radite na visini, ogradite podrucje ispod radnog
prostora i uvek osigurajte elektricni alat i obradak od
pada.

Elektricni alat koristite samo na stahilnoj radnoj
poursini i uverite se da bezbedno stoji.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drzi nego sa VaSom rukom.

Dobro i évrsto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne obradjujte materijal koji sadrzi magnezijum. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradjujte CFK (pojacivac ugljeniénih vlakana
plastike) i materijal koji sadrzi azbest. Oni vaZe kao
izazivadi raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektri¢ni alat
ili ih nitovati. O3tecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektricnom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u ku¢iste. Ovo moZze kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Ne gledajte nikada sa malih rastojanja u svetlo lampe
elektriénog alata. Ne upravljajte svetlo lampe nikada na
oci drugih osoba, koje se nalaze u blizini. Zra¢enje koje
proizvodi svetlosno sredstvo moze biti Stetno za oko.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge

osobe ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.
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Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Ove hezhednosne napomene vaze samo za litijum-
jonske akumulatore AMPShare FEIN od 18 V.

Koristite akumulator samo u proizvodima kompanije
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V su
potpuno kompatibilni sa slede¢im proizvodima:

- svim proizvodima iz sistema FEIN 18 V AMPShare
= svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.

U sluéaju rada i punjenja pogresnih, ostecenih,
popravljanih ili doradenih akumulatora, imitacija i
proizvoda drugih proizvodacéa postoji opasnost od
pozara i/ili eksplozije.

Pogledajte preporuke za akumulatore u uputstvu za
upotrebu proizvoda. Samo tako akumulatori i proizvod
mogu da rade bezbedno, a akumulatori ¢e biti zasticeni
od opasnog preopterecenja.

Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
kompanije FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjaca koji
je pogodan za odredeni tip akumulatora postoji
opasnost od poZara ako se upotrebi sa drugim
akumulatorima.

Akumulator se isporuc¢uje delimice napunjen. Da bi se
zagarantovala puna snaga akumulatora, pre prve
upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Cuvajte akumulatore van dosega dece.

Akumulatore nije dozvoljeno rastavljati, otvarati ili
usitnjavati. Akumulatore ne izlaZite mehanickim
udarima. U slucaju oStecenja i nepropisne upotrebe
akumulatora mogu izi¢i Stetne pare i te¢nosti. Pare
mogu da nadraZe disne puteve. Istekla akumulatorska

te¢nost moZe da uzrokuje nadrazaje koze ili opekotine.

Ako kozZa dode u kontakt sa akumulatorskom teénosti,
odmah isperite sa mnogo vode. Ako akumulatorska
tecnost dospe u oci, isperite oci éistom vodom i odmah
se obratite lekaru!

Ako je akumulatorska teénost namocila susedne
predmete, proverite te delove. Izhegavajte kontakt sa
kozom noSenjem zastitnih rukavica. Ocistite delove
suvim kuhinjskim ubrusom ili po potrebi zamenite te
delove. Pare koje izadu mogu da nadraze disne puteve.
Istekla akumulatorska te¢nost moze da uzrokuje
nadraZaje koZe ili opekotine.

Nemojte da spajate akumulator u kratkom spoju.
Udaljite nekoriSéen akumulator od klamerica, novcica,
kljuéeva, eksera, zavrtanja i drugih malih metalnih
predmeta koji bi mogli da uzrokuju premoséenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora
mozZe da uzrokuje opekotine ili poZar.

0strim predmetima kao $to su npr. ekseri ili vadicepi ili
pod uticajem spoljnih sila akumulator moze da se
osteti. MoZe da nastate unutrasnji kratki spoj, a
akumulator moZe da se zapali, zadimi, da eksplodira ili
da se pregreje.

Nikad ne odrzavajte ostecene akumulatore. Sve radove
odrzavanja akumulatora trebalo bi da obavljaju samo
proizvodac ili ovlas¢eni servisni centri.

B Zastitite akumulator od toplote, npr. i od trajnog
E suncéevog zracenja, vatre, prijavstine, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog
spoja.

Akumulator koristite i skladiStite samo na temperaturi
okoline od -20 °C do +50 °C. Ne ostavljajte akumulator
npr. leti u kolima. Na temperaturi < 0 °C moZe da dode
do smanjenja snage, zavisno od uredaja.

Punite akumulator samo na temperaturi okoline od 0 °C
do +35 °C. Akumulator sa USB prikljuckom punite samo
preko njega na temperaturi okoline od +10 °C do

+35 °C. Punjenje van tog raspona temperature moze da
osteti akumulator ili da poveca opasnost od poZara.

PaZljivo rukujte praznim akumulatorima. Akumulatori
predstavljaju izvor opasnosti jer mogu da izazovu
veoma jaku struju kratkog speja. Cak i ako su litijum-
jonski akumulatori prividno prazni, oni nikada ne¢e
potpuno da se isprazne.

Ne uranjajte akumulator u tecnosti kao sto su (morska)
voda ili napici. Kontakt sa teénostima moze da osteti
akumulator. To mozZe da uzrokuje nastanak toplote,
nastanak dima, zapalenje ili eksploziju akumulatora. Ne
koristite dalje akumulator i obratite se ovlai¢enoj
korisni¢koj sluzbi kompanije FEIN.

Ne koristite osteceni akumulator. 0dmah prekinite
upotrebu akumulatora ako nastanu abnormalne pojave
kao sto su, na primer, nastanak dima, toplota, mrlje ili
deformacija. Daljnjim radom akumulator moze da se
zagreje i zadimi, zapali ili da eksplodira.

Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrejavajte i ne
spaljujte akumulator. U protivnom postoji opasnost od
opekotina i pozara. Pridrzavajte se uputstava
proizvodaca.

Zapaljene litijum-jonske akumulatore gasite vodom,
peskom ili protupozarnom dekom.

Izbegavaijte fizicke udare/dejstva. Udari i prodiranje
predmeta mogu da oStete akumulatore. To mozZe da
uzrokuje propustanja, nastanak toplote, nastanak dima,
zapalenje ili eksploziju akumulatora.

Akumulator nikad ne punite preko noéi bez nadzora. U
protivnom postoji opasnost od poZara i eksplozije.
Izvadite akumulator iz originalnog pakovanja tek kad
nameravate da ga Koristite.

Izvadite akumulator samo kad je elektricni alat
iskljucen.

lzvadite akumulator iz elektriénog alata pre rada na
elektricnom alatu. Ako se elektri¢ni alat slu¢ajno
pokrene, postoji opasnost od povreda.

Cuvajte akumulator zasti¢enog od viage i vode. Prljave
prikljucke akumualtora i elektri¢nog alata ocistite
suvom i &istom krpom.

Kod transporta i spremanja elektricnog alata izvadite
akumulator.

Pridrzavajte se hezhednosnih napomena iz uputstva za
upotrebu punjaca kompanije FEIN ili AMPShare-Partner.
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Vrednosti vibracija i emisije buke
Vrednosti vibracija i emisije buke navedene u ovim
uputstvima su izmerene postupkom merenja
normiranim u EN 62841 i mogu da se koriste za
medusobno uporedivanije elektri¢nih alata. Pogodne su
i za privremenu procesu izloZenosti vibracijama i buci.
A Navedene vrednosti vibracija i emisije buke
predstavljaju osnovne primene elektri¢nog alata.
Medutim, ako se elektri¢ni alat koristi za druge
primene sa drugim radnim alatima ili ako odrzavanje
nije dovoljno, ukupne vrednosti vibracija i vrednosti
emisije buke mogu da se razlikuju. To mozZe da
znadajno poveca izloZenost vibracijama i buci tokom
celog radnog perioda.
Za tatnu procenu izloZenosti vibracijama i buci trebalo
bi razmatrati i periode kada je uredaj iskljucen i radi, ali
se zapravo ne koristi. To moZe da znaajno smanji
izloZenost vibracijama i buci tokom celog radnog
perioda.
DefiniSite dodatne bezbednosne mere za zastitu
rukovaoca od uticaja vibracija i zvukova, kao $to
su na primer: odrZavanje elektri¢nog alata i radnih
alata, odrZavanje toplote $aka, organizovanje
radnih procesa.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zastitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moze izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostecenja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i li€nu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo struénjacima.

Drvenu prasinu i pradinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podle¢i samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u
pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za prasinu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji

vaZe u Vasoj zemlji za materijale koje treba preradjivati.

Uputstva za rad.

Aktivirajte preklopnik za pravac obrtaja i prekidac za
biranje brzine samo u stanju mirovanja motora.
Pomerite prekida¢ za biranje brzine uvek do grani¢nika.
Elektri¢ni alat se inace moZe ostetiti.

Termicko preopterecenje elektri¢nog alata se pokazuje
treperenjem LED-a u drici.

Kod preopterecenja iskljuCuje se elektricni alat.
Dovedite preklopnik smera okretanja u srednju
poziciju da bi izbegli slu€ajno pustanje u rad, na primer
pri transportu.

Podesavanje obrtnog momenta
Podesavanje obrtnog momenta obuhvata podrudje za
male i zavrtnje srednje veli¢ine.

Ophodjenje sa akumulatorom.

Punite akumulator samo u rasponu temperature od
0°C...+35°C (32 °F ... 95 °F). Temperatura
akumulatora na pocetku punjenja mora da bude unutar
raspona temperature punjenja akumulatora.

Indikator napunjenosti na akumulatoru
(pogledajte stranu 14).

Napunjenost mozZe da se prikaze pomocu zelenih
lampica indikatora napunjenosti na akumulatoru.
Pritisnite taster indikatora napunjenosti ©On)ili @& da
biste prikazali napunjenost.

Ako nakon pritiska tipke indikatora napunjenosti ne
zasvetli lampica, akumulator je neispravan i mora da se
zameni.

ASB18 Q AS (**): Upotreba pribora kod uklju¢ene
funkcije udarca

Kod ukljugene funkcije udarca sme se koristiti samo
stezna glava iz naSeg programa pribora. Kod upotrebe
drugih QuickIN pribora moZe se ostetiti elektricni alat,
korisceni pribor ili obradjeni komad.

Zastita od pada

Kada radite na visini, odgovarajuca zastita od pada za

proizvod se moZe pricvrstiti na naznacenu tacku

pri¢vridivanja.

Radove na visini sme da izvodi samo obuceno osoblje

koje poznaje bezbednost alata i upotrebu alata na visini.

AUPOZORENJE Koristite samo zastitu od pada

koja ispunjava sledece

kriterijume. U protivnom mogu da nastanu teske ili

smrtonosne povrede.

= Koristite samo zastitu od pada koja ispunjava
trenutne zahteve ANSI/ISEA 121 i ne prelazi
maksimalnu duZinu rastanutog pojasa od 1,2 m.

= Pazite da ukupna teZina elektricnog alata ukljucujuci
ugradeni pribor ne prede maksimalno dozvoljeno
opterecenje zastite od pada.

Pogledajte bezbednosne napomene i upute koji su
priloZeni uz zastitu od pada.

Pre svake upotrebe proverite da li zastita od pada ima
ostecenja kao Sto su posecena, pocepana ili izlizana
tkanina i osteéeni Savovi. Ostecena zastita od pada ne
sme se koristiti i mora se odmah zameniti.

Pre svake upotrebe proverite uévrSéenost mesta
pricvrSéivanja na elektricnom alatu i ima li oStecenja
kao Sto su pukotine i oStre ivice. Labave ili odte¢ene
tacke pri¢vrscivanja ne smeju se koristiti za
pricvricivanje zastite od pada.

nemojte je priévrséivati za sebe.

Ne pokuSavajte da uhvatite elektricni alat koji pada.

Ne koristite zastitu od pada u blizini pokretnih delova.
Zastita od pada mogla bi se zakaciti u njih i izazvati
veliku opasnost.

Pre upotrebe zastite od pada proverite uévrséenost
odvojivih delova na elektriénom alatu.



Uverite se da upotreba zastite od pada ne utice na
upotrebu elektriénog alata i njegovih zastitnih uredaja.
Spoijite zastitu od pada samo na ovde prikazan nacin na
za to predvidenu tacku pri¢vric¢ivanja elektri¢nog alata
(vidi stranu 15).

Transport.

Litijum-jonski akumulatori podleZu zahtevima zakona o
opasnim materijalima. Korisnik moZe da transportira
akumulatore cestom bez dodatne dokumentacije.
Kod transporta na neki drugi naéin (npr.: vazdugni
transport ili $pediter) treba se pridrzavati specijalnih
zahteva o pakovanju i oznadavanju. Kod pripreme
posiljke treba zatraZiti savet strucnjaka za opasne
materijale.

Saljite akumulatore samo ako kuciste nije o3teceno.
Oblepite otvorene kontakte i zapakujte akumulator
tako da ne moZe da se pomera u ambalazi. Molimo
pridrZavajte se i eventuelnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Odrzavanije i servis.

B Kod ekstremnih uslova koriS¢enja moze se
& pri obradi metala nataloZiti lagana prasina u

unutrasnjosti elektri¢nog alata. Izduvavajte

esto unutrasnjost elektriénog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.

Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se

dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa

azbestom bacite prema u zemlji vaZec¢im propisima za

ukilanjanje otpada koji sadrzi azbrest.

Za neispravne FEIN elektri¢ne elete i pribor molimo

obratite se FEIN servisnoj sluzbi. Adresu moZete nadi

na internetu na www.fein.com.

Obnovite nalepnicu i opomenu na elektriénom alatu

kod starog alata i habanja.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

nadi ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:

Radni alati, akumulator, glava za stezanje

Odrzavanje i ¢iSéenje.

Povremeno distite ventilacione otvore i prikljucke

akumulatora mekim, &stim i suvim kistom.

= Zaciscenje akumulatora ne koristite kemikalije.

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZzi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moze biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

o IR
Izjava o usaglasenosti.

CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trZiste. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiste (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trziSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vaZenje CE znaka.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Zastita ¢ovekove okoline, uklanjanje

djubreta.
E’Akumulatore ne bacajte u kuéni otpad!

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju
nekoj propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.

Samo za zemlje EU:

U skladu sa Evropskom direktivom 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je
odvojeno prikupiti i ekoloski reciklovati.
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Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

i)

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i
opcée napomene za sigurnost.

lAMPﬂ"Share ]l

it @ BOSCH

AMPShare je zajedni¢ki sustav akumulatora s pomoc¢u kojeg brojne alate raznih
profesionalnih marki moZete rabiti s istim akumulatorom.

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naodale.

Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zatitne rukavice.

Opd¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

BORO®OdS®

Ne punite ostecenu aku-bateriju.

Cam|
]
-

Zastitite akumulator od topline, npr. i od trajnog suncanog zracenja, vatre, prljavstine,
vode i vlage.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Dodatna informacija.

Povrsina zahvata

Ukljucivanje

(][] 2)|=| B> B!

Iskljucivanje

U
I

vidi odjeljak ,,Upute za rukovanje.*

PaiZnja: Molimo ne gledati u upaljeni izvor svjetla!

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

nc M
”""‘}

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske,
Walesa, Skotske).

A
k2

C
w

Ovim se simbolom potvrduje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

Potvrduje sukladnost elektri¢nog alata s nacionalnim tehni¢kim propisima Carinske
unije (Bjelorusija, Rusija, Kirgistan, Kazahstan i Armenija).
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—
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Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati
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Simbol, znak Objasnjenje
Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Oznacava ponovno iskoristive ambalaZzne materijale i proizvode koje je potrebno
zasebno prikupiti i zbrinuti.
Tip aku-baterije
Tip punjaca
1\ 2.3\ /4 1. brzina/2. brzina/3. brzina/4. brzina
o097 Promjer busenja celika
o oW Promjer busenja drva
o Promjer busenja kamena
== Podrugje stezanja stezne glave
ffmm> & Promjer vijaka
i TeZina prema EPTA postupku 01
Ex Mali broj okretaja
&
?}g Veliki broj okretaja
HF#‘(‘] Smanjenje okretnog momenta
‘ H%G Povecanje okretnog momenta
(**) moZe sadrZavati brojeve ili slova
ok djelomiéni opseg isporuke
Znak Medunaredna jedinica Objasnjenje
U V= Elektricni istosmjerni napon
f Hz Frekvencija
ng /min, min™!, rpm, r/min | Broj okretaja pri praznom hodu (kod potpuno napunjene
aku-baterije)
ng /min, min™" Broj udaraca
M. Nm Okretni moment (tvrdeg/mek3eg sluéaja uvijanja)
T CHARGE °C Dopustena okolna temperatura prilikom punjenja
%] mm Promjer okruglog dijela
Log dB Razina zvuénog tlaka
Loy dB Razina u¢inka buke
Lycpeak dB Razina max. zvuénog tlaka
K. Nesigurnost
a m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841 (vektorski
zbroj u tri smjera)
a.p m/s? Srednja vrijednost vibracija za buSenje metala
A, m/s? Srednja vrijednost vibracija za udarno busenje betona
a, m/s? aritmeticka srednja vrijednost ukupne vrijednosti vibracija
m, s, kg, A, mm, V, W, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog sustava
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 jedinica SI.
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Za vasSu sigurnost.

AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzro€iti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog
alata.
Takoder, pridrzavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zadtite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

Ruéna baterijska busilica/odvija¢ za uvijanje i odvijanje
vijaka i matica kao i za busenje provrta i urezivanje
vijaka, u metal, drvo, plastiku i keramiku, s radnim
alatima i priborom odobrenim od FEIN, bez dovoda
vode i u radnoj okolini zasticenoj od vremenskih
utjecaja.

ASB18 Q AS (**):

Ruéna udarna busilica i odvija¢ za uvijanje i odvijanje
vijaka i matica i za buSenje i uvijanje vijaka u metal, drvo,
plastiku i keramiku i za udarno busenje u beton, kamen
i opeku s radnim alatima i priborom koje odobrava
tvrtka FEIN, bez dovodenja vode u okolini zasti¢enoj
od vremenskih utjecaja.

U okolini s mnogo smetnji moguce je smanjenje
kvalitete rada kao §to su privremeni prekid, privremeno
smanjenje funkcije ili namjenskog radnog ponasanja za

Cije je otklanjanje potrebna intervencija radnog osoblja.

Sigurnosne napomene za husilice.
Sigurnosne napomene za sve radove.

Kod udarnog busenja nosite stitnike za sluh. Djelovanje
buke moZe ostetiti sluSne organe.

Drzite uredaj za izolirane prihvatne povrSine kada
obavljate radove kod kojih radni alat ili vijci mogu
udariti u skrivene elektriéne vodove. Kontakt s vodom
pod naponom moze staviti pod napon i metalne
dijelove uredaja i uzrokovati elektri¢ni udar.

Sigurnosne napomene prilikom uporabe dugih
surdala.

Niposto ne radite s veéom brzinom vrtnje od one koja je
maksimalno dopustena za svrdlo. Pri veéim brzinama
vrtnje svrdlo se moze lako savinuti ako se moze
slobodno okretati bez kontakta s izratkom i uzrokovati
ozljede.

Postupak busenja uvijek poénite s malom brzinom
vrinje i dok svrdlo ima kontakt s izratkom. Pri veéim
brzinama vrtnje svrdlo se moZze lako savinuti ako se
moZe slobodno okretati bez kontakta s izratkom i
uzrokovati ozljede.

Ne primjenjujte prekomjeran pritisak i pritiS¢ite samo u
uzduznom smjeru prema svrdlu. Svrdla se mogu savinuti
i time slomiti ili uzrokovati gubitak kontrole i ozljede.

Posebne napomene za sigurnost.

Ne rabite ostecen elektricni alat. Prije svake uporabe
elektriénog alata provjerite oStecenost kuéista i ostalih
komponenata kao Sto su pukotine ili lomovi.

Pazite na skrivene elektriéne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrucje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ce vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. O¢i treba zastiti od letecih stranih
tijela koja nastaju kod razlicitih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

Prilikom rada na visini ogradite povrSinu ispod radnog
podruéja i uvijek osigurajte elektriéni alat i izradak od
pada.

Rabite elektricni alat samo na stabilnoj radnoj povrsini
i osigurajte da stoji sigurno.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Ne obradujte materijal koji sadrZzava magnezij. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradujte CFK (plastika ojacana ugljikovim
vlaknima) i materijal koji sadrzava azbest. Njih se
smatra kancerogenima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricévrSéivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektri¢nom alatu.

Redovito cistite otvore za hladenje elektrinog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
praine moZe dovesti do elektri¢nog ugroZavanja.

Nikada iz manje udaljenosti ne gledajte u svjetlo
svjetiljke elektricnog alata. Svjetlo svjetiljke nikada ne
usmjeravajte u oci drugih osoba koje se nalaze u blizini.
Nastale svjetlosne zrake mogle bi ostetiti oci.

Elektricni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivotinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Ove sigurnosne napomene vrijede samo za litij-ionske
akumulatore AMPShare tvrtke FEIN od 18 V.

Rabite akumulator samo u proizvodima turtke
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V
potpuno su kompatibilni sa sljede¢im proizvodima:

= svim proizvodima iz sustava FEIN 18 V AMPShare
= svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.
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Prilikom rada i punjenja pogresnih, ostecenih,
popravljanih ili doradenih akumulatora, imitacija i
proizvoda drugih proizvodaca postoji opasnost od
pozara ilili eksplozije.

Pogledajte preporuke za akumulatore u priruéniku za
uporabu proizveda. Samo tako akumulatori i proizvod
mogu sigurno raditi, a akumulatori ce biti zasticeni od
opasnog preopterecenja.

Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
turtka FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu akumulatora postoji
opasnost od poZara ako se uporabi s drugim
akumulatorima.

Akumulator se isporucuje djelomiéno napunjen. Kako bi
se zajamdila puna snaga akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Cuvajte akumulatore izvan dohvata djece.

Akumulatore nije dopusteno rastavljati, otvarati ili
usitnjavati. Akumulatore ne izlaZite mehanickim
udarcima. U slucaju oStecenja i nepropisne uporabe
akumulatora mogu izici Stetne pare i tekucine. Pare
mogu nadraZiti diSne putove. Istekla akumulatorska
tekucina moZe uzrokovati nadraZaje koze ili opekline.

Ako kozZa dode u kontakt s akumulatorskom tekuéinom,
odmah isperite s mnogo vode. Ako akumulatorska
tekué¢ina dospije u ogi, isperite o¢i ¢istom vodom i
odmah se obratite lijeéniku!

Ako je akumulatorska tekuéina namocila obliznje
predmete, provjerite pogodene dijelove. Izhjegavajte
kontakt s koZzom noSenjem zastitnih rukavica. O¢istite
dijelove suhim kuhinjskim papirom ili po potrebi
zamijenite te dijelove. |ziSle pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla akumulatorska teku¢ina moze
uzrokovati nadrazaje koZe ili opekline.

Ne spajajte akumulator u kratki spoj. Udaljite
neuporabljen akumulator od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premosScenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
akumulatora moZe uzrokovati opekline ili poZar.
0strim predmetima kao Sto su npr. cavli ili odvijagi ili
pod djelovanjem vanjskih sila akumulator se moze
ostetiti. MoZe nastati unutarnji kratki spoj, a akumulator
se moZe zapaliti, zadimiti, eksplodirati ili pregrijati.
Nikada ne odrzavajte oSte¢ene akumulatore. Sve
postupke odrZavanja akumulatora trebali bi obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni servisni centri.
g[jay Zastitite akumulator od topline, npr. i od trajnog
.| sunéanog zracenja, vatre, prljavstine, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog
spoja.

Akumulator rabite i skladistite samo pri okolnoj
temperaturi izmedu -20 °C i +50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu. Pri temperaturama
< 0 °C moguce je ogranienje snage, ovisno o uredaju.

Punite akumulator samo pri okolnim temperaturama
izmedu 0 °C i +35 °C. Akumulator s USB priklju¢kom
punite samo preko njega pri okolnim temperaturama
izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan tog raspona
temperature moZe ostetiti akumulator ili povecati
opasnost od poZzara.

Oprezno rukujte ispraznjenim akumulatorima.
Akumulatori predstavljaju izvor opasnosti jer mogu
uzrokovati vrlo jaku struju kratkog spoja. Cak i ako su
litij-ionski akumulatori prividno ispraznjeni, oni se
nikada nece potpuno isprazniti.

Ne uranjajte akumulator u tekuéine kao sto su (morska)
voda ili napitci. Kontakt s tekuéinama moze ostetiti
akumulator. To moZe uzrokovati nastanak topline,
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora. Ne
rabite dalje akumulator i obratite se ovlastenoj servisnoj
sluzbi tvrtke FEIN.

Ne koristite oste¢eni akumulator. Uporabu akumulatora
potrebno je odmah prekinuti ako nastanu abnormaine
pojave kao sto su, na primjer, nastanak dima, toplina,
zamrljanje ili deformacija. U slucaju nastavka rada
akumulator se moZe zagrijati i zadimiri, zapaliti ili
eksplodirati.

Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrijavajte i ne
spaljujte akumulator. U suprotnom postoji opasnost
od opeklina i poZara. Pridrzavajte se uputa proizvodaca.

Zapaljene litij-ionske akumulatore gasite vodom,
pijeskom ili protupozarnim pokrivaéem.
Izbjegavaijte fizicke udarce/djelovanja. Udarci i
prodiranje predmeta mogu ostetiti akumulatore. To
moZe uzrokovati propustanja, nastanak topline,
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora.

Akumulator nikada ne punite preko noéi bez nadzora. U
suprotnom postoji opasnost od poZara i eksplozije.

Izvadite akumulator iz originalnog pakiranja tek kada
ga namjeravate rabiti.

Izvadite akumulator samo kada je elektricni alat
iskljucen.

lzvadite akumulator iz elektricnog alata prije rada na
elektriénom alatu. Ako se elektri¢ni alat slu¢ajno
pokrene, postoji opasnost od ozljeda.

Cuvajte akumulator zastiéen od vlage i vode.
Onecicene priklju¢ke akumualtora i elektri¢nog alata
odistite suhom i istom krpom.

Prilikom transporta i spremanja elektriénog alata
izvadite akumulator.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena iz priruénika za
uporabu punjaca tvrtke FEIN ili AMPShare-Partner.

Vrijednosti vibracija i emisije buke

Vrijednosti vibracija i emisije buke navedene u ovim

uputama izmjerene su u skladu s postupkom mjerenja

normiranom prema normi EN 62841 i mogu se rabiti za

medusobno usporedivanje elektri¢nih alata. Prikladne

su i za privremenu procjenu izloZenosti vibracijama i

buci.

A Navedene vrijednosti vibracija i emisije buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata.
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Medutim, ako se elektri¢ni alat uporabi za druge
primjene s drugim radnim alatima ili nedovoljnim
odrZavanjem, ukupne vrijednosti vibracija ili vrijednosti
emisije buke mogu se razlikovati. To moZe znatno
povecati izloZenost vibracijama i buci tijekom cijelog
radnog razdoblja.
Radi to¢ne procjene izloZenosti vibracijama i buci
trebalo bi voditi ra¢una i o razdobljima u kojima je
uredaj iskljuen ili kada radi, ali se zapravo ne rabi. To
moZe znatno smanijiti izloZenost vibracijama i buci
tijekom cijelog radnog razdoblja.
A Odredite dodatne sigurnosne mjere radi zastite
rukovatelja od utjecaja vibracija i zvukova kao $to
su, na primjer: OdrZavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, odrZavanje topline $aka, organiziranje
radnih procesa.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrZajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrZzajem kamena,
razrjedivada boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzroditi alergijske reakcije i/ili oboljenja di¥nih
organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zastitna sredstva i osigurajte dobro provijetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrZajem azbesta
prepustite samo stru¢nim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
prasine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prainu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Upute za rukovanje.

Preklopku smijera rotacije i bira¢ za biranje brzine
pritisnite samo u stanju mirovanja elektromotora.
Prekida¢ za biranje brzina uvijek pomaknite do
grani¢nika. Elektri¢ni alat bi se inae mogao ostetiti.
Toplinsko preopterecenije elektri¢nog alata pokazat ¢e
se treperenjem LED diode u ruci.

U slucaju preopterecenja elektri¢ni alat ¢e se iskljuditi.
Kako bi se izbjeglo nehoti¢no pustanje u rad, npr. pri
transportu, preklopku smjera rotacije prebacite u
srednji poloZaj.

Namjestanje okretnog momenta

Namjestanje okretnog momenta obuhvaca podrugje za
male do srednje velike vijke.

Rukovanje sa aku-baterijom.

Punite akumulator samo u rasponu temperature od
0°C... +35°C (32 °F ... 95 °F). Temperatura
akumulatora na pocetku postupka punjenja mora biti u
rasponu temperature punjenja akumulatora.

Pokazivac napunjenosti na akumulatoru (vidjeti
stranicu 14).

Napunjenost se mozZe prikazivati s pomocu zelenih
Zaruljica pokazivada napunjenosti na akumulatoru.
Pritisnite tipku pokazivaca napunjenosti ili Ay
kako biste prikazali napunjenost.

Ako nakon pritiska tipke pokazivaca napunjenosti ne
zasvijetli Zaruljica, akumulator je neispravan i potrebno
ga je zamijeniti.

ASB18 Q AS (**): Uporaba pribora s ukljuéenom
udarnom funkcijom

Kad je ukljucena udarna funkcija, dopustena je uporaba
samo stezne glave iz naSeg programa pribora. U slucaju
uporabe drugog QuickIN pribora elektri¢ni alat, radni
alat, pribor ili obradivani izradak mogu se ostetiti.

Zastita od pada

Za radove na visini prikladnu zastitu od pada s visine za

proizvod moguce je postaviti na za to predvidenu tocku

pricvricivanja.

Radove na visini smije obavljati samo obuceno osoblje

koje poznaje sigurnost alata i uporabu alata na visini.

AUPOZORENJE Rahite samo zastite od pada’s

visine koji ispunjavaju sljedece

kriterije. U suprotnom mogu nastati teske ili

smrtonosne ozljede.

= Rabite samo zastite od pada s visine koje ispunjavaju
aktualno vaZece zahtjeve norme ANSI/ISEA 121 ine
prekoracuje maksimalnu duljinu rastegnutog pojasa
od 1,2 m.

= Vodite racuna o tome da ukupna masa elektriénog
alata, ukljucujuci montirani pribor, ne prekoracuje
maksimalno dopusteno opterecenje zastite od pada
s visine.

PridrZavajte se sigurnosnih napomena i uputa
priloZenih u zastitu od pada.

Prije svake uporabe provjerite postoje li na zastiti od
pada s visine oStecenja kao Sto su rezovi, poderana ili
pohabana tkanina i o$teceni Savovi. O3tecene zastite
od pada s visine ne smije se rabiti i valja ih odmah
zamijeniti.

Prije svake uporabe provjerite uévrséenost elektriénog
alata i postojanje ostecenja kao Sto su pukotine i oStri
rubovi. Labave ili oStec¢ene tocke pri¢vricivanja ne smiju
se rabiti za pri¢vricivanje zastita od pada s visine.

Ne rabite zastitu od pada s visine kako biste zastitili
sehe i nemojte je pricurstiti na sebe.

Ne pokusavajte uhvatiti elektricni alat koji pada.

Ne rahite zastitu od pada s visine u blizini pokretnih
dijelova. Zastita od pada s visine mogla bi se uhvatiti za
njih i uzrokovati velike opasnosti.

Prije uporahe zastite od pada s visine provjerite
ucvrscenost odvojivih dijelova na elektricnom alatu.

Uvjerite se u to da uporaba zastite od pada s visine ne
ometa uporabu elektricnog alata i njegovih zastitnih
naprava.

Spojite zastitu od pada samo na ovdje prikazan nain na
za to predvidenu to¢no udvricenja elektricnog alata
(vidi stranicu 15).



Transport.

Litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima zakona o
opasnoj robi. Korisnik moZe transportirati akumulatore
cestom bez dodatne dokumentacije.

Kod transporta na neki drugi na&in (npr.: zragni
transport ili otpremnik) valja se pridrzavati posebnih
zahtjeva o pakiranju i oznacavanju. Prilikom pripreme

posiljke valja zatraZiti savjet strucnjaka za opasnu robu.

Otpremajte akumulatore samo ako kuciste nije
oSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte
akumulator tako da se ne moZe pomicati u ambalazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih
nacionalnih propisa.

Odrzavanje i servisiranje.

= Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
& metala, u unutradnjosti elektri¢énog alata

moZe se nakupiti elektriéno vodljiva prasina.

Sa suhim komprimiranim zrakom i bez sadrZaja ulja

Cesto ispuhujte unutra$njost elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje.

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije

dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode

onecis¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim

propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.

Za elektricne alate i pribor tvrtke FEIN koji je potrebno

popraviti molimo obratite se servisnoj sluzbi tvrtke

FEIN. Adresu moZete na¢i na internetu, na adresi

www.fein.com.

Ako bi naljepnica bila istroena s necitljivim tekstom, na

elektriénom alatu je zamijenite novom.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog

alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.
Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

Radni alati, akumulator, stezna glava

Odrzavanje i CiScenje.

Povremeno distite ventilacijske proreze i prikljucke
akumulatora mekim, &stim i suhim kistom.

= Zaciscenje akumulatora ne rabite kemikalije.

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

m s
Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave €lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trzistu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZiite (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trziStu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
E’Akumulatore ne bacajte u kuéni otpad!

AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao
mijeru zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu
izolirajte sa ljepljivim trakama.

Samo za drzave EU-a:

U skladu s Europskom direktivom 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je
zasebno prikupiti i ekoloski reciklirati.
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MepeBoa OpUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNoOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBonnyecHoe H3obpameHne,
YCNOBHbIH 3HaK

NMoAcHeHue

®

O6s3aTenbHO NpoYTUTE NpUaraemMble AOKYMEHTbI, TAKME KaK PyKOBOACTBO
no 3KCNsyaTaummn u obume MHCTPYKUmmM no 6esonacHoCTU.

[amp i share]i

poveedts (@) BOSCH

AMPShare - 370 0b6L1as akKKyMynsTopHasi cMcTeMa, MO3BONSIOLLLAS
MCMOrb30BaTb MHOXECTBO MHCTPYMEHTOB GONbLIONO YuCra
npo¢$eccMoHanbHbIX TOProBbiX MAPOK C OAHUM U TEM >Ke aKKYMYNsSTOPOM.

He anKacaﬁTer K BpallaloLMMCa HacTam.

CobnioaaiiTe yKasaHusl, COAEPXaALLMECS B TEKCTE U Ha PUCYHKe psasom!

@ed®

[MNepea BbiNONHEHWeM 3TOM ONepaLumn U3BNEKUTE aKKyMynaTop M3
3MEeKTPOUHCTPYMeHTa. B NpoTMBHOM cnyyae BO3MOXHO MonyyeHue TpaBM
npu HenpeAHaMepeHHOM BKITIOYEHUM 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa.

IMpu paboTe 1cnonb3oBaTb CPeACTBA 3aLLUThI MNas.

IMpu paboTe Mcnonb3oBaTh CPeACTBA 3aLLMUTHI OPraHOB CrlyXa.

3awmwanTe npu paboTe pyKu.

O6wwuit 3anpelLalowwuit 3HaK. DTO AEMCTBUE 3ampeLeHo.

BR®

He 3apskaitTe nospexaeHHble akkyMynaTopHble 6aTapeu.

7

&

3almLuanTe akKyMynsTOpHYto 6aTapelo OT BLICOKUX TeMMepaTyp, Hanp., Mpu
ANUTENbHOM HarpesaHMK Ha COJIHLE, OT OTHS, IPs3u, BOAbI U BRaru.

B

CobnioaaitTe NpuBeAeHHbIE PAAOM YKasaHus!

AononHutenbHas uHbopmauums.

30Ha yAeprKaHus

BknoueHue

BoikntoueHue

CM. pazaen «yKaBaHMFI NO 3KcnnyaTaunm.»

Brumanue: He cmoTpuTe Ha ropsityio namny!

MoATBEpXKAAET COOTBETCTBUE INEKTPOMHCTPYMEHTA AUPEKTMBAM
Esponeiickoro Coobuiectea.

UK MoATBepXAeHME COOTBETCTBUS 3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOXEHUAM
cA AunpekTus Bennkobputanumn (AHrnuu, Yansca, Llotnanamm).
DTOT CUMBON NMOATBEPXKAAET cepTUdMKaLmio aToro npoaykTa B CLLA u
SP@) Kanaae.

MoATBEpKAAET COOTBETCTBUE 3M1EKTPOUHCTPYMEHTA HALMOHATBHBIM
TeXHUYecKuM npeanmcaHmsamm TamosxkeHHoro Cotosa (Benapyco, Poceus,
KupruscraH, Kasaxcran u ApmeHus).
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CumBonHuecHoe H3o6pamieHue,
YCIIOBHBIA 3HAK

Noschenne

3HaK BTOpUUHOI NepepaboTku: 0603HauaeT NPUrOAHbLIE AMNSl MOBTOPHOIO
UCMONb30BaHKs MaTepuansl

OrpaboTasLume cBOit pecypc aneKTpUHecKne U3AENUS CrieAyeT cobupats U
CABaTb OTAEMNbHO Ha 3KOJTOTMYECKU YUCTYIO MepepaboTky.

O603HauaeT NpUroAHbie AN BTOPUHHOI NepepaboTKM yNakoBKU U U3AeNUS,
KOTopble HEO6XOAMMO cOBMpaThb U yTUNU3UPOBATb OTAEMBHO.

Tun akkymynsaTopa

Tun 3apsiaHoro ycTpoiicTea

1-51 nepepaya/2-a nepeaava/3-a nepeaaya /4-a nepesaya

SSX-PiA

AmameTp csepneHus B cTanu

Tsow

AwameTp CBEPJIEHUA B ApeBECUHE

oo%

AmameTp oTBepCTUSA B KaMHe

==

AnanasoH 3a)xmMma cBepnUNbLHOTO NaTpoHa

ffmm> &

AvameTp wypyna

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

5

Hwuskoe uncno o6opoTos

izl

Beicokoe uncno o6opoTtos

flia

yMEHbLIJEHMe BENMUYUHDI KPYTALLLErO MOMEHTa

hhin

yBenMHEHMe BENMUYUHDI KPYTALLLErO MOMEHTa

(**)

MOXeT coAepXaTb Lngpbl unu GyKsbl

kesksk

YaCTMYHbIN O6bEeM MOCTaBKM

YcnoBHbIH 3HaK EAWHHLA H3MepeHHs, MonAcHenne
MemAayHapoaHoe
0603HaueHHe
U V= DneKTpU4eCcKoe Hanpsi)KeHWe NMOCTOSIHHOIO TOKa
f Hz YacroTa nuTalowen cetm
ny /min, min'1, rpm, r/min | Yucno o6opoToB Ha XxonocTom xoAy (MpU NONHOCTbIO
3apsXKEHHOM aKKyMynsTope)
ng /min, min”! YactoTa yaapos
M... Nm KpyTawmit MOMeHT (3aBUHUMBaHME B TBEpAble/MsrKMe
maTepuarbi)
T CHARGE °C AonycTMas TemnepaTypa oKpy»aloLLeit cpeAbl Npu
3apsiAKe
%] mm AmameTp Kpyrnow Yactu
L4 dB YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBneHus
LA dB YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTH
Lpcpeak dB Makc. ypoBeHb 3BYKOBOTO AaBMNeHUs
K. MorpewHoctb
a m/s? Bu6pauus B cootseTctum ¢ EN 62841 (BekTopHas cymma
Tpex HarnpasneHuit)
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YcnoBHbIH 3HaK EaunHMua u3mepeHus, MoscHenne
MemayHapoaHoe
o0603HayeHHe
Aup m/s2 CpeaHee 3Ha4eHWe B3BeLLEHHOTO YCKOpPeHUs Npu
CBEprieHUM MeTanna
auip m/s? CpeaHee 3HaueHwMe B3BeLLIEHHOIO YCKOPEHUs Mpu
yAapHOM cBeprieHnn 6eToHa
a, m/s? CpeaHeapudMeTHUeCKOE 3HAUEHME CYMMapHOW
BUOpaumm
m, s, kg, A, mm, V, W, OcHoBHble 1 MPOU3BOAHBIE EAUHULIbI U3MEPEHUS
Hz, N, °C, dB, min, m/s? MexayHapoaHoit cuctembl eantu, CH.

Iina Bawei 6e30nacHoOCTH.

EXXOE NpoutuTe BCE YHa3aHHA H
AHPELI,VI'IP HIAE HHCTPYHLHH NO TEXHHKE

6e30nNacHOCTH. VnyuieHUs, AOMyLLEHHbIE MPK
COBMIOAEHUM YKa3aHUI U UHCTPYKLIMIA MO TeXHMKe
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb NMPUYUHOM MOPAXKEHMS
3MNEKTPUYECKUM TOKOM, NMOXKapa U TAXKemNbiX TPaBM.
CoxpaHanTe 3TH HHCTPYKUKH H YKa3aHHA AnA Gyaywiero
HCNONb30BaHHA.

He npumeHsitTe HacToswMIA

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPeABapUTENbHO He

M3y4MB OCHOBATEITbHO U MONTHOCTLIO HE YCBOUB
3TO PyKOBOACTBO MO 3KCMMyaTaLM, a TaKxKe
npunoxeHHble «ObLIMe yKasaHWS MO TeXHUKe
6e3onacHocTM» (Homep My6nukaumm
341 30 465 06 0). CoxpaHsitTe HasBaHHbIe
AOKYMEHTbI ANSi AaNTbHEMLLIEro UCMONb30BaHUS U
MPUNOXUTE UX K 3NTEKTPOUHCTPYMEHTY Npu ero
nepeaave ApPyromy nuLly Unu Npu ero NpoAaxe.
YuuTbiBaiiTe TakKe COOTBETCTBYIOWME
HaLMOHarnbHble MpaBuna No oxpaHe TpyAa.

Ha3HaueHue 3NeKTPOMHCTPYMEHTa:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

PyuHas apenb-luypynoBepT Ans 3aKpyuMBaHus U
BbIKPYYMBaHUsl BUHTOB U raeK, CBEprieHUs u
3aKpY4MBaHUA/BbIKPYYMBAHUS BUHTOB B MeTanse,
ApeBeciHe, NnacTMacce U KepammuKe, Ans
UCMONb30BaHUS B 3aKPbIThIX MOMELLLEHUAX C
AonyuieHHbiMU dupmoit FEIN pabounmm
MHCTPyMEHTamMu U NpUHAaANeXHOCTaMU Bes noaBoAa
BOABI.

ASB18 Q AS (**):

PyuHas yaapHas Apenb-wiypynoBepT Ans
3aKPYUMBaHUS U BbIKPYUMBAHWS BUHTOB U raek,
CBEpIeHUs U 3aKpy4MBaHUs/BbIKPYYMBAHUSA BUHTOB B
MeTanne, ApeBecuHe, NacTMacce M Kepamuke,
YAQpHOTO cBeprieHUs B 6eTOHe, KUpMUYe U KaMHe ANs
MCMOMNb30BaHMS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX C
AonyuieHHbiMu ¢pupmoii FEIN pabounmn
MHCTpYMEHTaMM U NpUHaAnexHocTamu 6es noasoaa
BOABI.

Mpy1 HanuuMK 3HaUUTENbHBIX MOMEX BO3MOXXHO
CHU)XeHUWe KavecTsa paboThl, Hanp., BpeMeHHbIX cOoeB,
BPEMEHHOTO CHIXeHMs paboToCnocoBbHOCTU Mnn
HaANeXallmx KCryaTalMOHHbIX XapaKTePUCTHK,
ANs YCTpaHeHUs KOTopbix TpebyeTcs BMeLIaTenbCcTBO
onepaTopa.

Yxa3aHua no TexHuKe 6e30nacHOCTH ANA Apenen.

Yxa3anua no TexHuxe 6e30nacHOCTH AN BCeX
BHAOB pabor.

Mpu yaapHom cBepneHuH ofeBadTe HayWHHUKH. LLlym
MOXeT I'IOBPeAMTb CJ'I)’X.

Mpu BbINONHEHHH paoT, NPH KOTOPbIX paboyuni
MHCTPYMEHT HAH WYPYN MOMET 3aAETh CHPbITYHO
3MEHTPONPOBOAKY, ACPHHTE INEKTPOHHCTPYMEHT 3a
H30JTHPOBAHHBIE PYYKH. KOHTaKT C HaXOAALLENCA MOA
HanpsiXeH1MeM NPOBOAKOM MOXeT 3apaxaTb
MeTannn4yeckne 4aCtm UHCTpyMeHTa 1 NpUBOAUTDL K
nopa»(eHmo 3ﬂeKTPMHECKl4M TOKOM.

YKa3aHuA no TexHuHe 6e30NacHOCTH NpH
MCNOJNb30BAHHH ANUHHbIX CBEPA.

Bo Bpems pa6oTbl HH B KOEM Cly4ae He NpeBbilanTe
yucsno 060poToB, MAKCHMaNbHO AONYCTHMOE ANnA
AaHHOro cBepna. pu npesbileHMn Yncna obopoTos
CBEPJ1O NErko MOXKeT NOrHyTbcA, Koraa oHo
cBob60AHO BPaLLLAETCs, HEe KacasCb 3aroTOBKM, YTO
YpeBaTo TpaBMamu.

B Hauane npouecca cBepsieHHs BCEraa HCnonb3yiTe
HH3KOE YHCNO0 060POTOB H HacaHTech CBEPIIoM
3aroToBHH. Mpu npesbileHMK Yncna obopoTos
CBEPI1O NErko MOXKeT NOrHyTbCA, Koraa oHo
cBoboAHO BpaLLLAeTCs, He KacasaCb 3aroTOBKM, YTO
YpeBaTo TpaBMamu.

JlaBneHue Ha CBEpno He AONIHHO GbITb YPE3MEPHLIM H
AOJHHO NPHNAraThcA CTPOrO B NPOAOSLHOM
HanpaBneHHH No OTHOLIEHHH K cBepny. Ceeprio MoxkeT
MOrHyTbCA, HTO MOXXET NMPMUBECTU K NONTOMKE CBepia
WUIKU K NOTepe KOHTPOIS U TpaBMaMm.

CneunanbHbie YKa3aHHA NO TEXHHKE
6e30nacHOCTH.

He Hcnonb3ayiiTe noBpeHAECHHbIA AEKTPOHHCTPYMEHT.
Hampabii pa3 nepea HCNoONb30BaHHEM
3JIEKTPOMHCTPYMEHTa NPOBEPAHTE KOPNYC H NpoYHe
KOMMNOHEHTbI Ha HAJIHYHE NOBPEHAEHHH, Hanp.,
TPELWHH WK HaAJNOMOB.

Cnepute 3a CKPLITOH 3NEKTPHYECHOH NPOBOAHOH,
ra3onpoBoAOM M BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboTbi
NpoBepUTbL paboumii y4acToK, Hanpumep,
MeTannounucKaTtenem.




MpumensiTe cpeacTBa HHAMBHAYANbHOH 3aLLKUTbI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONIHAEMO#H Pa6oTbl NPHMEHAIHTE
3ALUMTHBIH LUHTOK ANIA NHUA, 3aLLKTHOE CPeACTBO ANA
Na3 HiH 3alHTHbIE 04KH. HacKonbKo ymecTHo, npu-
MEHAHTE NPOTHBONbIIEBOH PECNUpPaTop, CPeAcTBa
3alLKTbI OPraHOB CAYXa, 3ALUKTHLIE NEPYATHH HIH
cneunanbHblil hapTyK, Kotopbie 3awuwaror Bac or
abpa3uBHbIX YACTHL M YacTHL MaTepHana. [nasa
AOJXKHbI 6bITb 3allMLLEHbI OT NIETAOLWMX B BO3AYXeE
FIOCTOpOHHVIX YacTtumu, KOTOpre MoryT
06pa3OBbIBaTbCﬂ NpU BbIMONMHEHNUU pasnnUYHbIX pa60T.
[MpoTuBonbINeBoi pecnupaTop MK 3alMTHas Macka
OpraHoOB AblIXaHMA AOJTXKHbl 3aA€P>KUBaTb
obpasyioluyiocs npu paboTe nbinb. Mpoaon-
XUTenbHoe BO3AeﬁCTBMG CUNbHOTO LUYMa MOXeT
NpUBECTU K NoTepe cnyxa.

Mpu paéorax Ha BbICOTE OrOpPaMHHBaHTE NOBEPXHOCTb
noa pa6oueii 30HOH H 3aKpennaiTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT U 3aroToBKY, YT006bI
NPeAoTBPATHTbL HX NaAEHHe.

Wcnonb3yHTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT TONbKO Ha
CTalHNbHOK NOBEPXHOCTH H CNEAHUTE 32 YCTOHUYHBLIM
NoNoHEHHeM Tena.

3anpennsite o6pabaTbiBaemyto Aetanb.
3aKpenreHHas, HanpuMmep, B TUCKaX AeTanb
)’Aep)KMBaeTCSI HaAEXHee, YeM B Bau.leﬁ p)’Ke.

KpenKo AepHHTe INEHTPOHHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKN4eHO BO3HUKHOBEHUNE OTAQ4U.

He pat6orafite ¢ MaTepHanamu, CoAepHaLLHMH MarHHH.
CyLLecTByeT OMNacHOCTb BO3ropaHus.

He o6pa6arbiBaite CFK (ycunexHyto yrnepoaHbIM
BOJIOKHOM nNacTMaccy) H ac6ecrocoaepmainue
Ma'repuanbl. chy/] MaTepMaJ‘IbI ABNAKOTCA
KaHL.eporeHHbIMH.

3anpewaeTca 3aKpensATL Ha 3NEKTPOHHCTPYMEHTe
Ta6NHYKH H 0603HAUECHHA C MOMOLULI) BHHTOB H
3aHNenox. nOBPe)KAeHHaR unsonauusa He 3almulaeT
oT FIOpa)KeHMFI 3]'IeKTPl4"IeCKl4M TOKOM.

He npuMeHAiiTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He ObIH
CNEeUHanbHO CHOHCTPYHPOBaHbI H3rOTOBHTENEM
3IKTPOHHCTPYMEHTA HIH Ha NPHMEHEHHE KOTOpPbIX HeT
pa3speLueHns H3roToBUTENA. BesonacHas akcnnyataums
He 06eCI'IeLIMBaeTCH TONbKO TEM, 4TO
I'IPMHa.Aﬂe)KHOCTI/I NOAXOAAT K BaLIJeM)’
3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

PerynapHo ouHLLaiiTe BEHTHNALUHOHHbIE OTBEPCTHA
3JIEKTPOMHCTPYMEHTA HEMETalIHYECHUM
HHCTPYMEeHTOM. BeHTUNATOP ABHraTens saTAruBaer
NbiNb B KOpNyc. YpesmepHoe ckonneHue
MEeTanfIn4ecKomn Mblfiv MOXKET CTaTb MPUYMHON
I'IOPa)KeHMR 31'IeKTpM‘-IeCKMM TOKOM.

Huxoraa He cmoTpHTE C HE6ONLLLOrO PACCTOAHKA HA
CBET NaMnbl 3NeKTpoHcTpymenTa. Hukoraa ve
HanpasnAMTe CBET NaMnbl B [Na3a APYrHX NoAeH,
KoTOpble HaxoAATcA B6NU3HK Bac. VMcxoasiee ot
Nnamnbl n3ny4yeHmne MoxkeTt I'IOBpeAMTb rnasa.

He HanpaBnAiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha Ce6s, APYrHX
JIHLL H HHBOTHBIX. DTO YpeBaTO TPaBMaMM OT OCTPbIX
UNn ropavnx pexxkyLmx nnm LLIl'IMd)OBaJ'IbeIX
MHCTP)’MeHTOB.

m o
Wcnonb3oBanue K o6pawieque ¢
AKKYMynNATOpaMH (AaKKYMYNATOPHLIMH 610KaMH).

Hacrosuiue yia3aHHA No TexHUHe 6e30NaCHOCTH
HacalTCA TONbHO JINTHEBO-HOHHbIX AaKHYMYJATOPHbBIX
6arape# 18 B FEIN AMPShare.

Henonb3ayite aKKyMynAaTopHyio 6aTapeto ToNbKO B

3NeKTPOHHCTPYMeHTax naptHepos AMPShare.

Mmetowme o6osHaveHne AMPShare akkymynsTopHble

6aTapeu Ha 18 B nonHocTbIO COBMECTUMBI CO

CNeAyloWwUMN 3NEKTPOUHCTPYMEHTaAMU !

= BCe 3MeKTPOUHCTpyMeHTbl cucTembl FEIN-18 B-
AMPShare

= BCE 3MeKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 18 B napTHepos
AMPShare.

Npu paéote ¢ HENOAXOAALLHMH, NOBPEHACHHBIMH,
OTPEMOHTHPOBAHHBIMH HIIH BOCCTAHOBNEHHbIMH
aKKYMYNATOPaMH, NOAAENKAMH WIH aKKYMYNATOPaMH
APYIHX NPOH3BOAKTENEH, a TAKIKE NPH HX 3apAAKE
CYLLECTBYET ONacHOCTb BO3TOPaHHA HW/WIH B3pbIBA.

Co6niopadte peKOMeHAAUHH B OTHOLUEHHH
aKKyMynATopa, COAEPHALLHECA B HHCTPYKUHH NO
3HCNNYaTaUuHH K INEKTPOHHCTPYMEHTY. TonbKo TaK
MOXHO obecreunTb 6e30MacHyIo 3KCMyaTaLmio
aKKYMYIATOPa M 3MIEKTPOUHCTPYMEHTA U 3aMUTUTD
aKKyMymSITOPbl OT OMacHOM Meperpysku.

3apamaiiTe aKKYMYyNATOPbI TONbKHO 3aPAAHBIMH
YCTPOHCTBAMH, peKoMeHA0BaHHbIMH FEIN unu ogHuM U3
naprHepos AMPShare. Ecnu 3apsiaHoe ycTpoiicTeo
I'IpeAHa3HaHEHO And onpeAeneHHoro THNa
aKKYyMynAaTOPOB, 3apsiAKa B HEM APYTuX
AKKYMYnSTOpPOB YpeBaTa BO3ropaHMeM.

AxKRymynATopHan 6atapen NOCTaBNAETCA B YaCTHYHO
3apAMEHHOM COCTOAHHH. Ans obecrieyeHns NonHom
€MKOCTU akKyMynsiTopHol 6aTapen ee HeO6X0OAUMO
NOSTHOCTbIO 3apAAUTL B 3apAAHOM YCTPOMCTBE MepeA
nepBo¥i 3KCN/TyaTaumen.

XpaHute aKRyMynATOpPbI B HEAOCTYNHOM ANA AETeH
mecre.

AKKYMYNATOpbI HeNb3A pa36HpaTh, OTKPbIBATL HITH
packanbiBatb. He noaBepraiTe aKKyMynATOPbI
MEeXaHHYeCKHM yaapam. [pu nospexxaeHUm
aKKYMYﬂﬂTOpa U HEHaANeXalleM ero Ucnosfnb3oBaHUU
BO3MO>XHO BblAeNneHue napos 7] )KMAKOCTel:i. I'Iapbl
MOTYT Bbi3BaTb pasApaKeHUe AbiXaTellbHbIX I'I)’Tel:i.
BbITeKaIOLLI,aﬂ aKK)’M)’ﬂﬂTOPHaﬂ XXUAKOCTb MOXKET
BbI3BaTb pasApa*keHUe KOXKU U OXKOTrU.

Mpu nonapaHkK aKKYMYNATOPHOH HUAKOCTH HA HOMY
HeMeAneHHo 06HNbHO NPOMOiTE COOTBETCTBYHOLLEE
MecTo BoAoH. lpH nonafaaHun aKKYMYNATOPHOH
MHAKOCTH B INa3a NPOMOITE INa3a YHCTOH BOAOH H
HemMeAneHHo o6parTuTech K Bpauvy!

Npu nonagaHWH aKKYMYNATOPHOH HHAKOCTH Ha
coceaHHe npeAMeTbl NpoBepbTe COOTBETCTBYHOLLHE
neranu. HaberadTe HOHTaKTa C KOMEH, NPUMEHAR ANA
3TOr0 3aLLHTHBIE NepYaTHH. OuHLaiTe AETANH CYXHMH
6yMaMHbIMH NONIOTEHUAMH HIH 3aMEHANTE AETaNH NPH
HEo6X0AHMOCTH. Buiaensiolimecs napbli MOTyT Bbi3BaTb
pasapaXkeHue AblxaTenbHbIX MyTei. BoiTekatowas
AKKYMYIATOPHasA XMAKOCTb MO>KET Bbi3BaTb
PasAparKeHUE KOXKM U OXKOru.
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He 3ambiaiTe HaHOpPOTKO aKKymynAaTop. beperute
HEHCNONb3YeMblH AKKYMYNATOP OT KAHUENAPCKHX
CHpPenoK, MOHET, KINIYeH, rBo3AeH, BAHTOB H APYIHX
He60NbLIKX METaNNHYECHHX NPeAMETOB, KOTOpbIe
MOFYT 3aKOPOTHTb NonCa. KopoTKoe 3aMblkaHue
NONIOCOB aKKYMYNATOPa MOXKET NPUBECTU K OXKOraM
WUnn noxapy.

OcTpbIMH NPeAMETaMH, Hanp., FBO3AEM HITH OTBEPTHOH,
a TaKME BHEWHHM CHI0BbIM BO3AEHCTBHEM MOMHO
NOBPEAHTb AKKYMYNATOPHYIO 6aTapern. STo MoxeT
TMpMBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbiKaHuIo,
BO3ropaHuIio C 3aAbIMIIEHMEM, B3PbIBY UMW Neperpesy
aKKyMynsTopHoit 6aTapeu.

Hukorpa He o6cnyniMBadTe NOBPEHACHHbIE
aKKyMynaTopHbie 6aTtapeu. Bce paboTbl no
06Cny»KMBaHUIO aKKyMynSITOpHbIX 6aTapeit moryT
BbIMONTHATbLCA UCKITIOYUTENBbHO U3rOTOBUTENEM UNKU
)’I'IOJ'IHOMO‘-IeHHbIMM CepBMCHbIMM U,eHTpaMM.
2 JawMianTe akKyMynATopHYHo 6aTapero ot

BbICOKHX TeMneparyp, Hanp., Np1 ANHTENbHOM

HarpeBaHHH Ha COJHLE, OT OFHA, IPA3H, BOAbI H
BNaru. C)’LU,ecTByeT OMacHOCTb B3PbIBa 4

KOPOTKOro 3aMblKaHUA.
JHcnnyaTHpyHTE H XPaHHTE aKKYMYNATOP TONbKO NPH
Temneparype oKpymarowen cpeabl ot -20°C ao +50°C.
He ocTaBnsitte akkymynsTop netom B asTomobune.
Mpu Temnepatype < 0 °C B 3aBMcMMOCTH OT
3]'IeKTp0MHCTP)’MeHTa MOXET UMETb MECTO NaAEHUE
MOLLHOCTHU.

3apamaiiTe aHKyMyNATOP TONbHO NPH Temnepartype
OKpymarowen cpeasbi ot 0 °C po +35 °C. 3apamaiite
AKKYMYNATOP, HMerowWwHi rueano USB, TonbKo uepes ato
rHe3[0 Np1 TemnepaType OKPyHatowen cpeabl o7

+10 °C po +35 °C. 3apsaka npu Temnepartypax,
BbIXOAALWMX 32 )’Ka3aHHbIl‘;1 AUNanasoH, MOXKeT
FIOBpeAMTb aKK)’M)’J‘IﬂTOpH)’IO GaTapelo U NOBbLICUTb
PUCK BO3ropaHus.

bepemiHo o6pawiaiTech ¢ pa3pAMEHHbIMH
AKKYMYNATOPaMH. AKKYMYNATOPbI ABNAIOTCA
HCTOYHHKOM ONACHOCTH, NOCKOJNIbKY OHH MOTYT CO3AATb
OuYeHb BbICOHHH TOK HOPOTHOIO 3aMbIKaHHA. Aaxe
€CIIU NTUTUN-UOHHbIE aKKYMYTIATOPbI KaXKyTcs
pa3pAa*KeHHbIMAU, OHU HUKOrAa HE pa3psaKatoTca
MONTHOCTbIO.

He norpymaire aKHymynaTop B MHAKOCTH, Hanp.,
(conenyto) Boay HnM HaNHTKH. HOHTAKT C IMHAKOCTAMH
MOHET NOBPEAHTb AKKYMYNATOP. STO MOXKET BbI3BaTb
BbIAENEHME TeMa, AbiMa, a TaKXKe BO3ropaHue unu
B3pbIB aKKyMynaTopa. [pekpatuTte ucnonbsosarmne
aKKyMynsTopa U obpaTuTech B aBTOPU3OBAHHYIO
cepBucHyio macTepckyio FEIN.

He ucnonb3yiTe noBpeHCHHbIH aKKyMynaTop.
HemeanexHo npexpaTHTe HCNONb30BaHHE
AKKYMYNATOPA, KaK TONbKO GYAYT 3aMeyeHbl
OTHNOHEHHA B €ro CBOHCTBAX, Hanp., 06pa3oBanune
3anaxa, Tenna, BbiuBeTaHue WnH aedopmauns. Ecnuv ve
NPEKPaTUTb 3KCMNyaTaUUio, aKKYMynaTop MOXeT
BbIAENATb TEMSIO UNMU AbIM, 3aFOPETbCﬂ unu
B30pBaTbCA.

He BcKpbiBakTe, HE pacnnioLHBaHTe, HE NeperpesanTe
H He CHHranTe akkymynarop. [Npu HecobnioAeHUM
3TOroO yKa3aHUA CyLLeCTByeT ONaCHOCTb BO3ropaHuna u
noxapa. CneayiTe yKasaHUsIM NPOU3BOAUTENS.

TyLUKHTE ropALLHE JIHTHH-HOHHbIE aKKYMYNATOPbI BOAOH,
NECHOM HIIH NPOTHBONOMAPHOH HOWIMOH.

W36eraiite hH3HUECKHX yAapOB/BO3ACHCTBHHA. Yaapbl H
NPOHHKHOBEHHE NPeAMEToB BHYTPb MOTYT NPHBECTH K
NOBPEHAEHHI0 AHKYMYNATOPOB. DTO MOXXET NPUBECTH
K yTe4Kam, oGpasoBaHmo Tenna, AbIMa, a Takxe
BO3ropaHuIO UMK B3pbIBY aKKyMynaTopa.

Huioraa He 3apAMaiiTe aHKYMyNATOP BCH HOYb 63
Haa3opa. HecobnioaeHue 3TOro ykasaHusi MOXeT B
ornpeAeneHHbIX 06CTOATENbCTBAX CO3AATh OMACHOCTb
BO3ropaHusi 1 B3pbiBa.

W3BnexanTe aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANbHOH
YNaKOBHH TONbKO HENOCPEACTBEHHO NEepea HX
MCNONIb30BaHHEM.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbKO NPH BbIKJIHOYEHHOM
3NEHTPOHHCTPYMEHTE.

Mepen BbINONHEHHEM NHOGLIX MAHHAYNALHKHA C
3NEHTPOHHCTPYMEHTOM H3BJIEKAHTE H3 Hero
aKKymynatopHyro 6arapeto. CamonpowussonbHoe
BKIto4YeHune SHEKTPOMHCTP)’MEHTB. HPeBaTO
OMaCHOCTbIO TPpaBM.

JawMwanTe aKKyMynATop OT BArH H BOAbI.
OunwianTe 3arpssHeHHble KOHTaKTbl aKKyMynsTopa 1
3MEKTPOMHCTPYMEHTA CyXOW U YUCTOM TPAMKOMN.

Mpu TpaHCNOPTHPOBKE H XPaHEHHH
3JIEKTPOMHCTPYMEHTa H3BJIEHAHTE AaKKYMYNATOPHYIO
6arapero.

Co6niopaiTe yKa3aHHA No TeXHHKe 6e30nacHoCTH,
coAepHaLHecA B HHCTPYKLUHUAX NO 3HCNyaTaunH
3apaanbix yerporcts FEIN unu naptHepoB AMPShare.

3HaueHus YPOBHA BHOPaLUH U I.I.IyMllBllﬁ IMHCCHH

VKasaHHble B HACTOSALLMX UHCTPYKLIUSIX YPOBEHb

BUGPaALIMM 1 3HAYEHME LLIYMOBOM SMUCCMM U3MEpPEHbI

Mo METOAMKE U3MePEHUs,, MPOMNMCaHHOM B CTaHAApTe

EN 62841, u MoryT 6bITb MCNONb30BaHbI ANNS

CpaBHEHUs! 3NeKTPOUHCTPyMeHTOB. OHu Takske

NPUrOAHBI ANSt PeABapUTENbHOM OLLEHKM YPOBHS

BUGPALIMM U1 LLIYMOBOM 3MUCCHM.

A VpoBseHb BUGPaLMK U 3HaUEHUE LLYMOBO
3MMCCUM yKa3aHbl ANt OCHOBHbIX BUAOB PaboThbl €
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OAHaKO ecrin 3NeKTPOMHCTPYMeHT ByAeT

MCMONb30BaH AMNs BLIMOMHEHNS APYrUX paboT ¢

NpUMEHEHUEM HEMPeAYCMOTPEHHbBIX U3rOTOBUTENEM

paboumx MHCTPYMEHTOB MMM TEXHUYECKOe

obcnyKuBaHue He Gy AeT 0TBeYaTb NMPeANUCaHUAM, TO
3Ha4YeHUsi ypPOBHS BUGPALLMM U LLIYMOBOM 3MMCCUM

MOTyT 6biTb MHBIMU. DTO MOXET 3HaYUTENbHO

MOBbLICUTb OBLLMI ypOoBeHb BUGpaLmm 1 obLuyto

LLIYMOBYIO 3MUCCHIO B Te4eHUe BCeit

NPOAOIIXXUTENbHOCTU PaboThl.



Ans To4HOW OLLEHKM YPOBHS BUGPaLIMM U LLIYMOBOWA
3MMCCUM B TeYeHMe ONpeAeneHHOro BpeMeHHOro
MHTEPBana HY>HO Y4MUTbIBaTb TaKXKe U BpPeMsl, KOraa
MHCTPYMEHT BbIK/IOYEH MMM, XOTA U BKIIOYEH, HO He
HaXOAMUTCA B paboTe. DTO MOXET 3HaUUTENbHO
COKpaTUTb ypOBeHb BUGPALIMM U LLIYMOBYIO SMUCCHIO B
repecyeTe Ha nomnHoe pabouee Bpems.
A [MpeAycMOTpUTE AOMONHUTENbHBIE MEpbI
NMPeAOCTOPOXXHOCTU ANS 3aLLMTHI NMONb30BaTeNs
OT BO3AEMCTBMS BUOpaLMK, Hanp.:
TexobcnyKuBaHMe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U
pabounx MHCTPYMEHTOB, Tennble PyKu,
OpraHusaums TpyAa.

O6pawieHne ¢ oNacHoH NbisbH

Mpu paboTax co cHATUEM MaTepuana ¢
MCNonb3oBaHMEM AAHHOFO MHCTPyMeHTa obpasyeTcs
Mbifib, KOTOPAsi MOXKET MPEACTaBMsATb cobom
orMacHoCTb.

KOHTaKT ¢ HeKOTOPBIMM BUAAMU MbINK UMK BAbIXaHWE
HEKOTOPbIX BUAOB MbINK KakK, Harp., acbecTa u
ac6ecToCoAEpIKaLLMX MaTEpPUATIOB,
CBUHLLOBOCOAEPKALLMX NMaKOKPACOUHBIX MOKPbITHIA,
MeTarnmnoB, HEKOTOPLIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEPATIOB,
KaMeHHbBIX MaTepPUaNioB C COAEPXKaHUEM CUITMKATOB,
pacTBOpUTEreit KPacoK, CPEACTB 3aLUUThI ADEBECUHBI,
CPEeACTB 3aLUMThl CYAOB OT O6PaCcTaHUs, MOXKeT
BbI3LIBATD Y JIIOAEN anmnepruyeckue peakumun u/mnu
CTaTb NPUYMHOI 3a60NEBaHUII AbIXaTeNbHbLIX MyTel,
paKa, a TaKKe OTPULIATENbHO CKa3aTbCs Ha
penpoaykTuBHOCTU. CTeneHb pucka Npu BAbIXaHWM
MbIfIM 33BUCUT OT SKCMO3ULIMOHHOM AO3bI.
Mcnonb3yiiTe cooTBeTCTBYIOlLEE AAHHOMY BUAY MbINK
MblfieoTcachiBaloLL,ee YCTPOMCTBO U MHAMBUAYaTIbHbIE
CPEeACTBa 3alUMTLI M XOPOLLO NpoBeTpuBaiiTe pabouee
mecTo. MopyyaiTe 06paboTKy coaepialero acbect
MaTepuana TOMbKO CrieLManmcTam.

ApeBecHas Mbinb 1 NbINb NETKMX METaNNOB, ropsyne
cmecu abpasMBHOM MbIfIM U XMMUYECKMX BELLLECTB
MOTFyT CaMOBOCMNaMEHSAThLCA MPpU HebraronpuaTHbIX
YCIOBUAX UMW CTaTb NPUYMHON B3pbiBa. M3beraiTe
MCKPEHMs B CTOPOHY KOHTENHEpa ANS Mbifu,
rneperpesa 3MeKTPOMHCTPYMeHTa U LWiNuyeMoro
MaTepuana, CBOeBpeMeHHO OMOPOXKHANTE KOHTelHep
AN NbiNK, COBMI0AANTE YKa3aHUsl MPOU3BOAUTENSA
MaTepuana no ob6paboTKe, a TaKKe ASUCTBYIOLLME B
Baweit cTpaHe ykasaHua ans ob6pabaThiBaembix
MaTepuanos.

YKa3aHuA no nonb30BaHUIO.

MpuBoAUTE B AeiicTBUE NepeknioyaTenb
Hal'lpaBJ'IeHMSl BpaLI.l,eHMSI 2] nepeKmoanenb nepeAaq
TONbKO I'IpM OCTaHOBNIEHHOM ABUraTene.
I'IepeKmouaHTe nepeKmoanenb nepeAaH BCeraa Ao
ynopa. |/|Ha‘-|e BO3MOX>XHO noape)KAeHme
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

O TepmmyecKoit Neperpyske 3MeKTPOUHCTPYMEHTa
CBI/IAeTel'IbCTB)'eT MUTaHUNE CBETOAMNOAQ HA p)’KOﬂTKe.
[pu neperpyske aNeKTPOMHCTPYMEHT OTKIIOYaeTCs.
yCTaHOBMTe I'IGPEKJ'IIO‘-laTe]'Ib Hal'lpaBneHMﬂ Ban.I,eHMH
B cpeAHee nono)xexHue, ‘-IT06bI M36€)KaTb
HernpeAHamMepeHHOro BKITIOYEHUS, Hanp., Npu
TPaHCNOPTUPOBKeE.

m s
Hactpoiika KpyTAWero MoMeHTa

HacTpoiika KpyTsiLLero MomeHTa oxeatbiBaeT
AWana3oH pa3mepa Wwypynos oT He6OJ'IbLIJOFO AO
cpeAHero.

OGpaLieHHe ¢ aKKYMyNATOPOM.

3apsKaiiTe aKKyMynsTOp TOMbKO B MpeAernax
AuanasoHa TemnepaTypsl oT 0 °C a0 435 °C (o132 °F
Ao 95 °F). B Havane 3apsiaku TemnepaTypa
aKKyMymnsTOpa AOMKHA HAXOAMTBCS B AMANasoHe
3apAAKM aKKyMynaTopa.

HHHHHaTDp 3apAMEHHOCTH Ha aKKYMYynATope
(cm. cTp. 14).

CreneHb 3apsiXKEHHOCTU MOXXHO OTOBPasUTb Mpu
MOMOLLIM 3e1eHbIX CBETOAMOAOB MHAMKaTOpa
3apSKEHHOCTYU Ha akKymynsTope. HaxmuTe KHomky
MHAMKATOPa 3apsi>KEHHOCTU aKKYMYNATOPHOM
6aTtapen (On) MNM [ER 1 4TOObI OTOOPa3UTL cTeneHb
3apsXKEHHOCTU aKKyMynsTopHoi 6aTapeu.

Ecnu nocne HakaTus Ha KHOMKY MHAMKaTOpa
3apsKEHHOCTU aKKyMynsaTOpHoit 6aTapen He
3aropaeTcs HU OAMH CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP,
aKKyMYTISITOp HEUCMPaBEH U AOTXKEH BbiTb 3aMeHeH.

ASB18 Q AS (**): Hcnonb3oBaHHe
NPUHAANEHHOCTEH NPH BRIIOYEHHOH YAapHO#
thyHRUHH

IMpu BKNOYEHHOWM yAapHOI $yHKLMM paspeluaeTcs
MUCNONb30BaTb TOJSIbKO CBepﬂManblﬁ I'IanOH un3
Hallero accopTMMeHTa NpuHaanexxHoctew. [pu
MCMonb30BaHWUK ApYrnx npuHaanexHocten QuickIN
3MEKTPOUHCTPYMEHT, Paboumit UHCTPYMEHT,
NPUHAANEXXHOCTb UnK obpabaTbiBaeMasi 3aroToBKa
MOF)’T nOBpeAMTbCﬂ.

CTpaxoBoYHOE YCTPOHCTBO

Ans paboT Ha BbICOTE MOXHO MPUKPEnuTH B

NpeAHasHa4eHHOM ANl 3TOrO MecTe KperseHus

COOTBETCTBYIOLLLEE CTPAXOBOYHOE YCTPOWCTBO AN

usaenus.

PaboTbl Ha BbicOTe paspeLuaeTcs BbIMOMHATb TONbKO

oby4yeHHOMy nepcoHany, 3HaloLLLeMy Npasuna

TEXHUKM 6E30MACHOCTU U UCMONb30BaHUS

MHCTPYMEHTOB Ha BbiCOTe.

AI'IPEﬂVI'IPE)KLI,EHVIE chunbayﬁre TOJNbHO TE

CTpaxoBoYHbIe

YCTPOHCTBA, HOTOPbIE OTBEYAHOT NePeYHCNEHHbIM HHHHE

HPHTEPHAM. /1HayYe BO3MOXKHbBI TAXKenble Unm

neTanbHble TPaBMbl.

= Wcnonb3yitTe TOoNbKo Te CTPaxoBOYHblE
YCTPOMCTBa, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT
AEMCTBYIOLLMM TPe6GOBaHUAM CTaHAAPTA
ANSI/ISEA 121 1 He NpeBLILIAIOT MaKCMMarbHYIO
ATNUHY HaTsiHyTOro pemHs 1,2 M.

= Y6eauTech, 4TO OOLLMIA BEC INIEKTPOUHCTPYMEHTA,
BKIIOYas YCTaHOB/EHHbIE MPUHAANIEXHOCTH, He
MpeBbILLIAET MaKCUMASTIbHO AOMYCTUMYIO HarpysKy
Ha CTPaXOBOYHOE YCTPOMICTBO.

CobnioaanTe yKasaHus Mo TexHWKe 6e30MacHOCTU 1

MHCTPYKLIMU, NPUNaraiolmecs K CTpaxoBOYHOMY

YCTPOMCTBY.
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Mepen KamAbIM HCNIONb30BAHHEM NpOBepAHTe
CTPaXxoBOYHOE YCTPOHCTBO Ha HANHYHE NOBPEHACHHI,
Hanpumep, Nope3oB, Pa3pbiBOB WKW NOTEPTOCTEH
THaHH, a TaKHe NOBPEHACHHBIX LIBOB.
nOBpe)KAeHHbIe CTanOBO‘-{HbIe ychoDmTBa Henb3s
UCNonb30BaTb, UX HeO6XOAHMO HEMEATNEeHHO
3aME€HUTb.

Mepea KaKAbIM HCNONb30BAHHEM NPOBEPAHTE MECTO
KpenneHus 3NeKTPOHHCTPYMEHTA Ha NPOYHOCTb
NOCaZlHH H OTCYTCTBHE NOBPEHAEHHH, TAHHX KaK
TpewHHbl U ocTpble KpaA. OcnabneHHbie unu
I'IOBpe)KAeHHbIe MecTa erl‘ll‘leHMﬂ HenNb3a
UCNonb30BaTb ANA )’CTaHOBKM CTPaXOBOHHbIX
YCTPOMCTB.

He ucnonb3yiTe CTPaxoBOYHOE YCTPOHCTBO ANA
co6CTBEHHOH CTPAXOBHH H HEe 3aKpennAnTe HX Ha cee.

He nbiTaliTech noimartb NapgaoWHA
3NIEKTPOHHCTPYMEHT.

He npumensiiTe cTpaxoBouHOE YCTPOHCTBO BONH3H
ABHMYLWHXCA YacTeH. CTpaxoBOYHOE YCTPOMCTBO
MOXeT 3aryTaTbCA B HUX U CTaTb MPUHUHON
Cepbe3HOM OMacHOCTU.

Nepea ucnonb3oBaHHEM CTPAXOBOYHOIO YCTPOHCTBA
y6EAHTEC, YTO BCE ChEMHbIE YaCTH
3NIEKTPOMHCTPYMEHTA HAAEHHO 3aKPENNEHbl.

Y6enurechb, YT0 HCNONb30BAHHE CTPAXOBOYHOIO
ycTpoicTBa He Melwaer pabore ¢
3NIEHTPOHHCTPYMEHTOM H €r0 3aLUHTHbIMH
YCTPOHCTBAMH.

[NpuKpennsitTe cTpaxoBoYHOE YCTPOIMCTBO TOMNBKO
YKa3aHHbIM 3A€eCb cnocobom K npeAHaaHaquHoﬁ Ana
3TOro TOYKe KperieHUs Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE
(cm. cTp. 15).

TpaHcnopTUpOBKa.

Ha nuTuit-noHHble akkyMynsTopHble 6aTapen
PacnpoCTPaHsIOTCA MPEANUCaHNUS B OTHOLLEHUM
TPaHCMOPTUPOBKM OMaCHbIX FPy30B. AKKYMyNATOPHbIe
6aTapen MOTyT NepeBO3UTLCA CAMMUM MOMNb3oBaTENEM
aBTOMOGMILHBIM TPaHCMOPTOM 6e3 Heo6XOAMMOCTH
CobMIOAEHUS AOTIONHUTENbBHBIX HOPM.

Mpu nepecuinke TpeTbMK NuLaMK (Hanp.,:
CaMOMNeTOM MU TPaHCMOPTHLIM KCMEAUTOPOM)
HeobXxoAMMO cobrnioaaTh ocobble TpeboBaHUs K
ynakoBKe U MapKMpoBke. B 3Tom cnyqae npu
NOAroTOBKe rpy3a K OTrnpaBke HEOOXOAUMO yuyacTihe
3KCMepTa Mo OMacHbIM rpysaM.

OTnpaensiiTe akKyMynaTopHylo 6aTapeto TONbKo ¢
HEMOoBPeXAEeHHbIM KOPMycoM. 3aKneitTe OTKpbITbie
KOHTaKTbl U yNaKyiTe akKyMynaTOpHyio 6aTapelo Tak,
4TOGbI OHa He MepeMeLLianach BHTPU YMaKOBKMU.
Moxany#icra, cobnioaaiiTe Tak)Ke BOSMOXHble
AOMOMHUTENbHbIE HALMOHAMbHbIE MPEAMUCaHUS.

Texo6cnyHuBaHHe H cepBHCHaA
cnyx6a.

B 3KkcTpemarnbHbIX ycnosusx paboTel npu
o6paboTKe MeTannoe BHyTpU
3NEKTPOMHCTPYMEHTa MOXKET cobMpaThes

TOKOMPOBOASALLAA NbiNb. PerynsapHo npoaysaiite

BHYTPEHHIOIO MOMNOCTb 3MIEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes

BEHTUNALUUOHHDbIE LLENN CYXUM U HE COAEPXKaALLLMM

Macrna CXXaTbiM BO3AYXOM.

M3AeJ'IM$|, KOHTaKTUpOBaBLUKE C 3C6€CTOM, Henb3sa

OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNU3MPYIiTe 3arpsisHEHHbIE

acbecTom U3AENUA B COOTBETCTBUU C Ael:iCTB)’IOLIJ,MMM

HaLLMOHanbHbIMU MPEAMNUCAHUAMU MO YTUNU3ALUM

OTXOAOB, COAepXalLux acbecT.

C 3neKTPOMHCTPYMEHTaMU U NPUHAANEXHOCTAMM

FEIN, Tpebyiouimmmn pemoHTa, obpaluaiiTecs,

noxanyicra, B cepeucHyto cny>6y FEIN. Aapec

HaxoAMTcs B MIHTepHeTe Ha Beb-caiiTe www.fein.com.

OG6HoBnAMTe HaKNEMKM U NPeAYNPEXAEHUS Ha

3NTIEKTPOUHCTPYMEHTE B Cily4ae UX CTapeHusa unu

u3HoCa.

AKTyanbHbIi CMIMCOK 3an4acTei K 3STOMy

3NEeKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no

aapecy: www.fein.com.

Npx Heo6xoaumoOCTH Bbl MOMETE CaMOCTOATENbHO

3aMEHHTb CreayHoLLHe YaCTH:

CMEHHbIe pa60ql4e WHCTPYMEHTbI, aKKYMYTNATOPHYIO

6aTapeto, CBepNUMbHbINA MNaTPOH

Texo6cnymuBaHHe H OYUCTHA.

BpeMﬂ oT BpemeHm npoqwu.l,aﬁTe BEHTUNALUOHHbDbIE

npopesun U pasbembl aKKyMynaTopa MArKow, Cyxom 1

YMCTOM KUCTOYKOM.

= He ucnonb3yitte Ans ouMCTKM akKyMynsTopa
HUKAKUX XMMUKATOB.

06a3arenbHan rapaHTHA H
AONoJNIHHUTEeNbHAaA rapaHTHA
H3rOTOBHTEJIA.

O6sizaTenbHas rapaHTUs Ha usaenue
NpeAOCTaBsAETCs B COOTBETCTBUM C
33KOHOMOOXXEHUSIMU B CTPaHe nonb3osatens. CBepx
atoro, FEIN npeaocTaenset sononHuTenbHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FaPaHTUIHBIM
obszatenbcteom usrotosutens FEIN.

KomninekT nocraeku Bawero snekTpouHcTpymeHTa
MOXET He BKIiovaTb BeCb Habop onMcaHHbIX Unu
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO
3KCMITyaTaummn NpUHaANEXHOCTeN.
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Jleknapauua cooTBETCTBHA.

Hennapauun CE aeiicTByeT ToNbKO ANs CTpaH
Esponeiickoro cotosa u EACT (Esponerickoit
accouuaLmMm cBOGOAHON TOProBrn) U TONMBKO ANs
U3AENUI, NPeAHasHa4YeHHbIX Ans peiHka EC unn
EACT. MNocne BBoAa n3aenms B obopoT Ha peiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBUTCS HEAEMCTBUTENbHBIM.
Aexnapauus UKCA aeiicTByeT TONbKO ANS phiHKa
Benuko6bputanumn (AHrnum, Yansca u Lotnanamum) u
TOMbKO ANS U3AENWI, NPeAHa3HAYEHHbBIX ANS PblHKa
Benuko6bpuTanum. Mocne BBoAa M3Aenms B 060poT Ha
pbiHke Benuko6putanmm sHak CE cTaHoBuTCS
HEeAEMCTBUTENbHbIM.

C uckniounTenbHom oTeeTcTBeHHOCTbIO dupma FEIN
3afBMSET, YTO HacTosllLee U3AENME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NPUBEAEHHbLIM Ha
rocneAHeit CTpaHuLLe HacTOSILLLErO PYKOBOACTBA MO
3KCMyaTaumm.

TexHM4YecKas AOKyMeHTaLus:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

OxpaHa OKpymalowen cpesbl,

YTHNH3aLHA.
YTHNH3HPYHTE aKKYMYNATOPbI OTAENbHO OT
6biTOBOrO Mycopa!
yl‘laKOBK)’, npuLlleAllne B HErOAHOCTb
3NTIEKTPOUHCTPYMEHTbI U MPUHAANEIKHOCTU CNEAYET
cobupaTb AMNsl SKOMOTUYECKU YUCTOM yTUMMU3ALUM.
CaaBaiiTe akKyMynaTOpbl Ha YTUNU3aLMIO TOMBKO B
Pasps>KeHHOM COCTOSIHUMU.
Ans npeAoTBpaLLLeHNs KOPOTKMX 3aMbIKaHUI B
HEMOMHOCTbLIO Pa3pAXEHHbIX aKKYMynaTopax
M30NUpYyMTe LUITEKepHble COBAMHEHUS KNENKoM
neHTOM.
TonbKo ana crpan-yneHos EC:
B cooTBeTCTBMM C @BPONeECKON AMPEKTUBOM
2006/66/EC nosperkaeHHble NGO OTCNyKMBLLKE
aKKYMynSTOpbl HY>XHO COBUpPaTb OTAEMNbHO U CAABaTh
Ha 3KONOrMYECKM YNUCTYIO peKyrnepaLmio.
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Mepexnan opurinanbHOT IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKopHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, No3Hauka

MoAcHeHHA

®

O608’13k0BO NPOUMTAITE AOAHI AOKYMEHTH, Hamp., iIHCTPYKLLiIO 3 eKcrnnyaTaLii Ta
3ararbHi BKasiBKM 3 TEXHIKM 6e3neku.

(amp S share h

revesty (@) BOSCH

AMPShare - Lie 3aranbHa akyMynaTOpHa CMCTeMa, sika AO3BOSISIE BUKOPUCTOBYBATU
6araTo eneKTPOIHCTPYMEHTIB BEMUKOI KinbKoCTi NpodeciiHUX TOProBux Mapok 3
Ti€IO CaMolo akyMynsTopHolo 6aTtapeeio.

He TopkaitTeca Ao AeTanei eneKTPOIHCTPYMEHTY, Lo obepTaloThes.

AoTpumyiiTecs iHCTPYKLIM, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MartoHKy nopy.!

MepeA BUKOHAHHAM L€l po6o4OT ONepaLii BUTATHITL aKyMynsaTopHy 6aTapelo i3
€NeKTPOIHCTPYMeHTY. |HaKLe BUHMKHe Hebe3rneka NopaHeHHsA BHaCNiAOK
HEHaBMMCHOrO 3aMycKy efeKTPOIHCTPYMEHTY.

[Mia vac poboTH oasrainTe 3aXMUCHI OKynsipu.

IMia Yac po6oTH oasraiTe HaBYLIHUKK.

®
0
®
0

[Mia yac po6oTy 3axuLLaiiTe pyKu.

3aranbHuii 3360pOHHMIA 3HaK. Lia Ais 3a6opoHeHa.

O
S

He 3apsasaiiTe nolKoAXeHi akyMynsTopHi 6aTapei.

3axuwaiiTe akyMynaTopHy 6aTapeto BiA Tenna, Hamp., BiA COHAYHUX MPOMEHIB,
BOTHIO, 6pyAY, BOAM Ta BONOTW.

AoTpumyiiTecs BKasiBOK, O 3a3Ha4eHi nopy4!

AoaaTtkosa iHpopmaLis.

30Ha TpUMaHHs

VBiMKHEHHS

BUMKHEHHS

Awme. posain «Bkasisku 3 ekcninyaTauii.»

¥Bara: He AuBITbCS Ha namny, WO ropuTb!

[MiATBepAYKEHHS BiAMOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Esponeitcbkoro CnisToBapucraa.

UK MiaTBepAYKEHHS BiAMOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOMOXXEHHSM AMPEKTUB
cA Benukoi Bputanii (Anrnii, Yenbcy, LLoTnanaii).
SP Lleit cumeon niaTeepAye cepTudikauito uporo npoaykTy B CLLA i KaHaai.
®

niATBepA)KeHHSI BiAMOBIAHOCTi €1eKTPOIHCTPYMEHTA MOJTOXKEHHAM HauiOHanbHUX
TexHiuHux pernameHTie MutHoro cotosy (Binopycs, Pocis, Kupruscran, KasaxcraH i
Bipmenis).
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CumBoON, no3HauKa

3HaK BTOpPUHHOT NepepobKM: Mo3Hauae MaTepiany, WO NPUAATHI AN MOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHS

BiAnpaLiboBaHi eneKTPOiHCTPYMEHTH Ta iHLLIi eneKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
MOBMHHI 3A2BATUCA OKPEMO i yTUi3yBaTMCA €KOMOFYHO YMCTUM COCOBOM.

MosHauae NpuAaTHI AN BTOPUHHOI NepepobKu ynakoBKM Ta BUPO6H, siKi NoTpiGHO
36MpaTK Ta yTUNi3yBaTu OKpeMo.

Tun akymynsaTopHoi 6aTapel

Tun 3apsiaHoro npucrpoto

\ /2. 3\ /4.

1-a nepeaaya/2-a nepeaaya/3-s nepeaaya/4-a nepepaya

ESXCPiA

AiameTp cBepAniHHA B cTani

Toow

AiameTp cBepaniHHA B Aepesi

oW

AiameTp cBepAniHHA B KaMeHi

==

AianasoH 3aTucKy cBepANMIbHOrO NaTpoHa

t &

AiameTp wypyna

Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01

5

Mana kinbKicte o6epTis

iz

Benwuka kinbkicTb obepTis

flin

3MeHLeHHs o6epTaanoro MOMEHTY

hhin

36inbleHHs 06epTanbHOro MOMeHTY

(**) MOXe MICTUTU uudpu abo niTepu

ok 4aCTKOBMI 0BCAr MOCTaBKU

NosHauka MimiHapoaHa oAHHHUA MNoAcHeHHA

U V= EnekTpuyHa Hanpyra nocTifHOro cTpymy

f Hz YactoTa

ng /min, min™, rpm, r/min | LLIsuAKicTb 06epTis Ha xonocToMy Xxoai (Mpu NosHicTio
3apAAXKEHIN aKyMynsaTOpHii GaTapei)

ng /min, min™! KinbkicTb yAapis

M... Nm O6epTanbHUit MOMEHT (3aKpy4yBaHHs B TBEpPAI/M'sIKi
matepianm)

TCHARGE °C AonycTMa TeMnepaTypy HaBKOMMULLIHLOTO CePeAOBULLA
niA Yac 3apAAXKaHHS

%] mm AiameTp Kpyrnoi 4actuHu

Lon dB PiseHb 3ByKOBOrO TUCKY

Lya dB PiseHb 3ByKOBOT MOTY>HOCTI

Lpcpeak dB lMikoBu# piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY

K. Moxu6ka

a m/s? Bi6pauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BeKTOpiB TPbOX HAMpsIMKIB)

Aup m/s? CepeAHe 3Ha4eHHs 3BaXKEHOTO MPUCKOPEHHS Mpu
CBEpPANiHHI B MeTani
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No3Hauka MimHapoaHa 0AHHHUA MNoAcHeHHA
aup m/s? CepeAHe 3HaueHHs 3BaXKEHOTO MPUCKOPEHHS Mpu
yApHOMY CBEPASIiHHI B GETOHI
a, m/s? CepeAHboapupMeTHUHE 3Ha4EHHs CyMapHOI BiGpaLLil
m, s, kg, A, mm, V, W, OcHoBHi Ta NoxiAHi 0AMHULI MixkHapoAHOT cucTemm
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | oamHuup SI.

Ana Bawoi 6e3nexn.
AI'IOHEPELDKEHHH I1p0l|_m'aﬁre BCi n_panun_a 3
TEXHIKH 6e3NeKH i BKa3iBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6esneku i BKasiBok
MO>Xe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKMUX TPaBM.
36epiraiite BCi NnpaBuna 3 TeXHiKK 6e3nNeHH i BKA3iBHKU
Ha Mai6yTHE.
He 3acTocoByiiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTABLUM YBaXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
IHCTpYKLUIlO 3 eKcrryaTauil Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TexHiKu 6e3nekn» (Homep AOKymeHTa
341 30 465 06 0). 36epiraiTe Ha3BaHi AOKYMEHTH
ANSl MOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHA Ta AOAABaMTe iX AO
€MNeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeAadi B
KOpUCTYBaHHS abo Npu NpoAaxy.
3Ba)KaiiTe TaKOX Ha YMHHI HaLlioHanbHi NpUNMcK 3
OXOPOHMU rpadi.

MpH3HayeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

Py4Huit Apunb-ypynoKpyT Ans 3akpydyBaHHs Ta
BiAKPYYYyBaHHS rBUHTIB/WLYpPYNIB i raitoK, CBepANeHHS i
3aKpy4yBaHHA rBUHTIB B MeTani, AEpPeBUHi, NnacTmaci i
KepaMiLli, B 3aKpUTUX NPUMILLIEHHsIX 6e3 NoAadi Boan
3 ponyuennmm dipmoto FEIN poboummm
IHCTpPYMeHTaMu Ta NpUnaAAaM.

ASB18 Q AS (**):

PyuHuit yAapHuit Apunb-LuypynokpyT Ans
3aKpyUYyBaHHS Ta BIAKPYYyBaHHS rBUHTIB/WYpyniB i
raifoK, CBEPANEHHS | 3aKpy4yBaHHSA/BIAKPYYyBaHHS
rBUHTIB/WYpYyniB B MeTani, AepeBuHi, NnacTMaci i
KepaMiLli, yAapHOTo cBepANeHHs B 6eToHi, Lerni Ta
KaMiHHi B 3aKpUTMX NPUMILLLEHHsIX 6e3 NoAadi BOAM 3
AonyuieHummn dipmoto FEIN poboummu
IHCTpYMeHTaMu Ta NpUnaAAaM.

3a HafBHOCTI 3HAYHMX MEPELLKOA MOXIIBe
noripLeHHs sKocTi po6oTH, Hanp., TMMYacoBi 3601,
TUMYacoBe MOripLUeHHs npawuesaaTHocTi abo
Hane>XHUX eKCriyaTauiMHUX XapakTepUCTUK, ANs
YCYHEHHs IKUX NOTpiGHe BTpy4YaHHs onepatopa.

BrasiBKH 3 TexHiKM 6e3nexu AnA enexTpoApUnis.

BHa3iBKM 3 TeXHiKH 6e3neKH AnA BCiX BUAIB
poGir.

Mpux yaapHomy ceepAneHHi BAATaHTe HaBYLIHHKH. LLiym
MOKe MOLKOAUTHU Cl'l)’X.

Mpu poboTax, Konu po6ounii iIHCTPYMEHT a0 rBHHT
MOH{€e 3a4eNnHTH 3aX0BaHY eJIEKTPONPOBOARY, TPHMaHTE
ENIeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30Nb0BaHI PYKOATHH.
3avenneHHs NPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTLCA MiA
Hanpyroto, Mo>Ke 3apAaAXKaTHU TakoX i MeTanesi
HYaCTUHU €NEKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOAUTU AO
YPXK€HHS €NeKTPUYHMUM CTPYMOM.

Bra3iBKM 3 TeXHiKH 6e3neKH ANA BHHOPUCTAHHA
AOBIHX CBepAen.

MNia yac po6oTH HiIKONK He NepeBHLLYHATE HiNbKICTb
o6eptiB, MaKCUMaNbHO 103BOJIEHY ANA ULOTO CBEpPANa.
V pasi nepesuLLEeHHS KinbKocTi 0b6epTiB cBepArNo, sike
BiNlbHO OGepTaETbCﬂ 6e3 KOHTaKTy i3 3aroToBKoOlO,
NErko Moxxe 3iI'H)’Tl4CF| i CMPUYUHNUTU TPaBMU.

Ha nouatHy cBepAneHHA 3aBHAH BHKOPHCTOBYHTE
Many KinbKicTb 06eprtiB i TOpHaiiteca ceepanom
3aroToBHH. Y pasi nepeBuLLEHHS KinbKocTi obepTis
CBEPAIO, fiKe BiNbHO 0bepTaeTbcs 6e3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOIO, JIEFKO MOXKe 3irHy TUCA i CPUYUHUTH
Tpasmu.

3niMcHIOHTE HAa CBEPAIO JNIHLIE NOMIPHHIA THCK i NHwe y
No3A0BHHbLOMY HanpPAMKY. CBepANo Nerko Moxe
3irHyTUCA | Yepes Le 3namaTuca abo npussecTu A0
BTPaTU KOHTPOJIO i AO TPaBM.

Cneundiuni BHa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3NeKH.

He BHHOpPHCTOBYHTE NOLWKOAKEHHH
enexTpoiHcTpymenT. Mepea KOMHUM BHKOPHCTAHHAM
eNeKTPoiHCTPyMEeHTa nepeBipAiTe Hopnyc Ta iHwi
KOMNOHEHTH Ha HAABHICTb NOWKOAMEHb, AK-0T TPILUHH
a6o Haanomis.

3sepraiite yBary Ha NPHXOBaHY eNEKTPONPOBOAHY,
ra3onposoaH Ta BOAONPOBOAH. [Tepea noyaTkom
poboTi nepesipTe 3oHy poboTH, Hanp., 3a
AOMOMOrOIO MeTasnoLyKaya.

Banraiite ocobucTe 3axucHe cnopaaHieHHA. B
3anemHocTi BiA BUAY Po6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT AJNA oyel a6o 3axMcHi ORYNApPH. 3a
HeoOXiaHiCTIO BAATaHTe pecnipaTop, HaBYIWHHKH,
3axHCcHi pyHaBHuUi a6o cnewianbHHA dapTyx, wob
3aXHCTHTH cebe BiA HeBEIMYKHX YACTHHOK, LU0 YTBOPIO-
H0TbCA NiA vac wnidysaHHA, Ta YaCTHHOK maTtepiany.
Oui noBMHHI By TK 3axuLLEeHi BiA BiANeTINUX
HY>KOPIAHUX Tifl, O YTBOPIOIOTHCA NPU Pi3HMX BUAAX
pobit. Pecniipatop a6o Macka MoBWHHi
BiAQINbTPOBYBaTM NN, O YTBOPIOETLCA NiA 4ac
pob6oTu. [pu Tpueaniit po6oTi Npu ry4HoMy Wwymi
MOXXHa BTPaTUTU cnyX.

Y pa3i po6it Ha BHCOTi 0ropoAiTh NOBEPXHIO NiA
Po60u0I0 30HOH i 3aBHAH HAAIHHO y6esneuyHTe
enexTpoiHcTpymeHT i o6po6nioBany aeranb BiA
napiHug.

BHHOPHCTOBYHTE ENEHTPOIHCTPYMEHT JIHILE Ha
crabinbHiK noepxHi I 36epiraiite cTiliHe NONOMHEHHA.
DikcyiiTe 06po6nioBaHy AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY NPUCTPOT AeTanb YTPUMYETbCA
HaAiHiLWwe, HixX y Bawin pyui.

Jlo6pe TpHMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT. Moxxnuei
KOPOTKI, ane CurbHi peakuiiHi MOMeHTU.
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He o6po6naiite matepiany, Wo MiCTATL MarHil. IcHye
Hebesneka Noxexi.

He o6po6nsiite CFK (nnacTmacH nocuneHi Byrneuesum
BONOKHOM) i He 06po6nsAiiTe MaTepiany, WO MiCTATL
as6ecr. Lli matepianu BBaXaloTbCsl KaHLLEPOreHHUMM.

3a60poHAETLCA 3aKPINAOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6yNHYKHK Ta NO3HAYKK 32 AONOMOrOH IBHHTIB a60
3aKHnenoH. MowkoakeHa izonauis He 3aXMLLAE BiA
YPXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BHHOpHCTOBYiTE NpUnaaan, ke e 6yno
CHOHCTpyHOBaHe BHPOGHHHOM ENeKTPOiHCTPYMEHTY
came ANA AAHOTO eNIEKTPOiHCTPYMEHTY a6o Ha
3acTocyBaHHA AKOTO HEMac A03Bony BHPOGHHKA. Cama
NULLE MOXNUBICTb 3aKpinmeHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTi€io ioro 6esneyHol
eKcnnyaTauii.

PerynapHo ouxwiaiTe BEHTHNALIAHI WiNHHKH
€JIEKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIeBUMH IHCTPYMEHTaMH.
BeHTMJ‘IﬂTOp ABUIyHa 3aTArye nun B Kopnyc. CunbHe
HaKOMU4eHHA MeTanesoro nuny Moxe npussectu Ao
eneKTpUYHOI Hebe3neku.

Hikonu He AMBITLCA Ha CBiTNO NaMnu
eJIeHTPOIHCTPYMEHTY 3 HeBeJIHHOI BiacTaHi. Hikonu He
HanpaBnAWTEe CBITNO NaMNH B 0Yi iHWHKX oci6, Lo
3HaxoaAaTbhcA Kono Bac. BunpomiHioBaHHs Bia namnu
MO>Ke MOLUKOAMUTU OMi.

He HanpaBnsiTe eNnexTPOiHCTPYMEHT Ha cede, iHWHX
oci6 a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neky
ropaHeHHs rocTpumu abo rapsymmu poboumnmm
iHCTpyMeHTamu.

BUHOpHCTAHHA Ta NOBOAMEHHA 3
AKYMYNATOPHUMH GaTapesmMH (aRYMYNATOPHUMH
6nokamu).

Lli BHa3iBHH 3 TEXHIKH 6€3NEHH CTOCYIOTLCA NHLLIE NiTiH-
ioHHHX arymynaTopHux 6arapei 18 B FEIN AMPShare.

BuKopHCTOBYIiTE aKYMYNATOP NHWeE B

eneKTpoiHcTpymeHTax naptHepis AMPShare.

AkymynsTopHi 6aTapei Ha 18 B 3 nosHaukolo

AMPShare € NOBHICTIO CyMiCHUMM 3 HACTYMHUMM

€MNeKTPOIHCTpPYMEHTamMu:

- Bci enekTpoiHcTpyMeHTH cuctemn FEIN-18 B-
AMPShare

~  BCi eNeKTPOiHCTPYMeHTH Ha 18 B napTHepis
AMPShare.

Mia yac BUHOPHCTAHHA Ta 3apAAMAHHA HENPHAATHHX,
NOLKOAMEHHX, BiAPEMOHTOBAHHX a60 BiAHOBNEHHX
ARYMYNATOPHHX G6aTapeH, NiAPo6OK Ta aRYMYNATOPHHX
G6aTapeH iHWKX BHPOOHUKIB icHye He6e3neHa nomemi
Ta/abo BHGYXy aKymynaTopHOi 6aTapei.
JloTpumyHTeCA peKoMeHAaLiH CTOCOBHO
AKYMYNATOPHOI 6aTapei, Wo MIiCTATLCA B iHCTPYKUII 3
eKcnnyarauii enexTpoiHeTpyMeHTa. Jluwe Takum
YMHOM MOXHa 3a6e3ne4nTn 6e3l'le‘-lH)’ eKcnnyaTau.ino
aKyMynsITOpPHO! 6aTapel Ta eNeKTPOiHCTPYMEHTa i
3aXUCTUTU aKyMynAaTOpu Bia HebesneyHoro
I'IGPEBaHTa)KEHHﬂ.

3apaamaiite aKyMmynaTopHi 6aTapei nuwe 3apAAHUMH
NPHCTPOAMH, PEKOMEHA0BaHWMH HKomnaHieto FEIN a6o
oaxum 3 naprHepis AMPShare. fkwio 3apsaHui
NPUCTPiM NpU3HAYeHUN ANs NEBHOro TUMY
aKyMynAaTOpHuX 6aTapeii, 3apAAXKaHHSA B HbOMY IHLIMX
aKyMynsaTopie € He6e3MeYHNM Hepes MOXKMUBICTb
BUHUKHEHHS NOXXeXi.

ARymynaTopHa 6atapen NOCTa4yacThCA Y YaCTHOBO
3apaAmMeHomy craHi. LLLo6 3abesneunTn nosHy
€MHICTb aKyMynsiTOpHOI 6aTapei, nepea nepLuinm
BUKOPUCTaHHAM i Tpe6a NOBHICTIO 3apsAUTY B
3apAAHOMY NMPUCTPOI.

36epiraiite akymynATopHi 6aTapei y HEAOCAMHOMY ANA
airei micui.

He po3t6upaiite, He BiAKpHBaiiTe i HE PO3HONIOHTE
akymynaropHi 6arapei. He ninnasaiTe arymynATopHi
6arapei mexaHiYHHM yaapam. Y pasi MoLIKOAMKEHHS
260 HenpaBUMbHOT eKcnnyaTaLii akyMynaTOpHUX
6aTapeit MoXKe BUAINATUCA LLIKIANMBA Napa abo piAnHa.
[Mapa MoXe BUKNMKATM NOAPA3HEHHS AMXaNbHUX
wnaxis. AKyMynsTOpHa piAMHa MOXe CNPUYMHUTH
NnoApasHeHHs LWKipu abo oniku.

Y pasi noTpannAHHA aRyMYNATOPHOI PiAHHH HA WKipY
HeraHHo NPoMHHTE Le Micue pAcHo BoAaok. Y pasi
NOTPannAHHA aKyMYNATOPHOI PiAHHK B O4i NPOMHATE
04i YHCTOH BOAOH) i HEraiHo 3BEepHIiTLCA A0 NiKapa!

Y pasi noTpannAHHA aKyMYNATOPHOI PiAHHH Ha cyciaHi
npeaMeTH nepesipre BianosiaHi aerani. YHuxaire
KOHTAKTY WKIPH, 3aCTOCOBYHOYH ANA UbOr0 3aXHCHi
pyHaBHYKH. OunLLyHTE AeTani CyXum nanepoBHM
PYWHHKOM a6o 3amiHioiTe aetani 3a norpedu. Mapa,
wo BMAiHﬂETbCﬂ, MOXKe BUKITUKATU I'IOApa3HEHHH
AMXanbHUX WNAXiB. AKyMyNATOpHa piAMHa MOXe
CMPUYMHUTU NOAPa3HEHHS LWKipK abo oniku.

He momiHa 3aKopouyBaTH aKymynaTopHy 6arapeto. He
36epiraite aKymynaTopHy 6atapero, Wwo Hapasi He
BHHOPHCTOBYETLCA, PA30M 3 KAHUENAPCbKHMH
CHPiNKaMH, MOHETaMH, KNHOYaMH, IBI3IHAMH, TBHHTaMH
Ta iHWWKMMH HEBEJIHKUMH METaNleBHMH npeamMetramu, fKi
MOMYTb CIPHYHHHTH NEPEMHHAHHA KOHTAKTIB.
KopoTke 3aMMKaHHS KOHTaKTiB akyMynaTOpHOT
6aTapel MoXKe CIpUYMHUTU OMiKM abo MoXKeXy.

TocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3AKaMH YH
BHHPYTKAMH, 8 TAKOM 30BHILUHIMH CHNOBHMH AIAMH
MOMHA NOLIKOANTH aKYyMYNATOPHY 6aTapero. Moxxnuee
BH)’TpiLIJHE KOPOTKe 3aMUKaHHA, 3aropAaHHs,
YTBOPEHHS AuMY, BUOYx abo neperpis akyMynsTopHol
6arapei.
Hikonu He peMoHTyiHTe NOWHKOAMHEH] aKYMYNATOPHI
6arapei. Byab-sike 06cnyroByBaHHs aKyMynsTOPHUX
6aTapeit MOXXe BUKOHYBaTUCS NuLLEe BUPOGHUKOM abo
YNOBHOBa)Ke€HNMU CePBiCHMMM LLeHTpamMu.
@ 33)(““.[,3?11’8 AKYMYNATOPHY tiz_napelo BiA Tenna,

| Hanp., BiA COHAYHKX NpoMeHis, BOrHio, 6pyay,

BOAM Ta BONOTH. IcHye Hebe3neka BUOYXY i
KOPOTKOro 3aMMUKaHH=A.
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Excnnyartyire i 36epiraiite akymynaropHy 6arapero
NHWeE 32 TeMNepaTypH HABKOJIHIIHLOTO CEPeAOBHILA
8ia -20 °C Ao +50 °C. 3okpema, He 3anuwanTe
aKyMynsTopHy 6aTtapelo BMiTKy B MalLuHi. 3a
Temnepatypu < 0 °C y 3anexHocTi BiA
eJ'IeKTPOiHCTp)’MeHTa MO>X€ BUHNKHYTU 3MEHLLUEHHA
MOTY>KHOCTI.

JapapmaiTe aHymynaTopHy 6arapero nuwe 3a
TemnepaTtypH HaBKONHLIHbLOTO cepeaoBHwa Bia 0 °C no
+35 °C. 3apaamaiite arymynaTopHy 6arapeto, iKa Mae
rHispo USB, nuwe yepes ue rHiano 3a remneparypu
HaBHONHMIIKLOTO cepeAoBHwa BiA +10 °C ao +35 °C.
3apsAXKaHHS 32 TeMNepaTypy, LLO BUXOAUTD 3a
BKa3aHi MeXi, MoXe MOLIKOAUTH baTapelo i
NiABULLUTH puUsuK 3aMMaHHA.

NMoBoabTeCA 3 PO3PAAMEHHMH aKYMYNATOPHHMH
G6aTrapeamu o6epemHo. AKymynaTopHi 6aTapei e
AMepenom He6e3nexH, OCKINbKH BOHH MOMYTb
CTBOPHTH AyHe BHCOKHI CTPYM HOPOTHOIO 3aMHKaHHA.
HagiTb, AKLLO 3A3€TbCA, LWLO NITiM-iOHHI aKyMynsaTOpHi
6aTapel € po3psAKEHUMU, BOHU HIKOMK He
PO3PAANKAIOTHCA MOBHICTIO.

Hinonu He 3anyproiite arymynaTopHy 6ataper y
piAMHK, AK-0T (conoHy) Boay a6o Hanoi. HonTanT 3
PiAMHAMH MOME NOWKOAHTH aKYMYNATOPHY Gatapero.
LLe MOXK€ BUKITUKATU YTBOPEHHA TENMa, BUAINEHHS
AWMy, 3aiiMaHHs abo BUOYX aKyMynsTopHoi 6aTapel.
MpUNUHITE KOpUCTYBaHHS aKyMynsTOpHOIO 6aTapeeto
i 3BepHITbCA AO aBTOPU30BaHOI CepBiCHOI MakCTepHi
FEIN.

He BHHOpPHCTOBYHTE NOWKOAKEHY AKYMYNATOPHY
6arapeto. HeraHHO NPUNUHITL BHKOPHCTAHHA
aKYMyNATOpHOI 6aTapei, AK TiNbKKH 6yAyTb NOMiYeHi
BiIXWNEHHA Y il BNACTHBOCTAX, AK-0T, HANpPHKNaa,
YTBOPEHHA 3anaxy 4YM Tenna, 3He6apsneHHa aéo
Aedopmauif. AKwo He NPUNMHUTY eKcnnyaTaliio,
aKyMynsaTopHa 6aTapest MOXXe YTBOPUTM TeMro i AUM,
3aMHATUCS 360 BUBYXHYTH.

He po3xpuBaiiTe, He po3NNHOLLYHTE, HE NeperpiBaiTe Ta
He cnanioiTe aKymynaTopHy 6atapero. V pasi
HeAOTPUMaHHS Lii€l BKa3iBKM icHye HebGe3neka
3aiMaHHs i noxexi. AoaepKyiTecs BKasiBoK
BUPOGHMKa.

Tacitb niTii-ioHHi aKymynATopHi 6aTape, W0 ropaTb,
BOAI0I0, NiCHOM 260 NPOTHNOMEMHOI0 KOLIMOHD.
YHuRaiite isnynux yaapis/disnunoro snnuBy. Yaapu
Ta NPOHHKHEHHA NPeAMETiB BCepeiMHy MOMYTbh
NOWKOAHUTH aKyMynATopHy 6arapero. Lie moske
BUKITUKATU BUTOKMU, )’TBOpeHHﬂ Tenna, BUAINEHHS
AMMY, 3aiiMaHHs a6o BMGYX aKyMynsTOpHOI 6aTapel.

Hikonu He 3apaamanTe akymynaTopHy 6atapeto 6e3
AOINAAY NPOTATOM BCiET HOYi. HepAoTpuMaHHs i€l
BKa3iBKU 3a MEBHUX O6CT8.BMH MOXe CTBOPMTVI
Hebes3reKy noxexi Ta BUbyxy.

BuimaiTe aKymynaTopHy 6atapero 3 opuriHanbHol
ynaKoBsHH nuwe 6eanocepeanbo nepen
BHHOPHCTAHHAM.

BuHmaiTe aKymynaTopHy 6aTapero nuwie ToAi, HONK
€JIEKTPOIHCTPYMEHT BHMKHEHHH.

Nepen 6yAb-AKHMH MaHinynALWiAMH 3
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM BHHMaHTe aKyMYNATOPHY
6aTapero 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTA. V pasi camoBinbHoOro
YBIMKHEHHS eneKTpOiHCTpyMeHTa icHye Hebe3neka
MNopaHeHHs.

bepemitb aKymynATopHy 6arapero BiA BONOIH i BOAH.
OuniiyitTe 3a6pyAHeHi KOHTaKTU aKyMynsaTOpHOT
6aTapei Ta eNeKTPOIHCTPYMEHTA CyXOlo i YUCTOIO
raHuvipkoto.

Mlia yac TpancnopTyBanHA i 36epiraHHa
eNeKTPoIHCTPyMeHTa BHHMAaHTe aHyMYNATOPHY
6arapero.

JloTpHMyiTecA BKA3iBOK 3 TeXHiKH 6e3NerH, AKi
MICTATLCA B iHCTPYKUIAX 3 eKcnnyarauii 3apAAHUX
npucrpois FEIN a6o napraepie AMPShare.

3HaueHHn piBHA Bi6pawii Ta wWymoBoi emicii

3a3HaveHi B LMX BKasiBKax piBeHb BiGpaLiii i piBeHb

eMicii LWyMy BUMIpIOBanuca 3a NpoLeAypoIo,
susHadeHoto B EN 62841; Humu moxkHa

KOPUCTYBaTUCA AMA NOPIBHAHHA Npunaais. Bonn

TaKOXX NPUAATHI AN MONepeAHbOT OLLIHKM piBHA

BibpaLii i piBHs eMmicii Wwymy.

A 3a3HaveHi piBeHb BiGpaLLii i piBeHb eMicil Wymy
CTOCYIOTbCSi OCHOBHUX POGIT, ANSt AKNX
3aCTOCOBYETbCA €NIeKTPOIHCTPYMEHT.

MpoTe y pasi 3acTocyBaHHs eNeKTPOIHCTPYMeHTa ANs

iHWMX pobiT, po6OTH 3 iHLWIMM 3MIHHUM poboumnMm

iHCTpymMeHTOM 260 y pasi HEAOCTaTHBOIO TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHs piBeHb BibpaLlii i piBeHb eMicil ymy

MOXYTb 6)’TI/I iHWMMK. Lle Moxe 3Ha4HO MiABULLMTHU

piBeHb BiGpaLLii i piBeHb LYMOBOrO HaBaHTaXKeHHs!

npoTarom poboyoro yvacy.

Ans TouHOT ouiHKM piBHA BIGPaLLT i piBHSA eMicil ymy

NoTpibHO TaKkoX BPaxoByBaTH iHTepBaNM yacy,

NPOTATOM SIKOTO eNleKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI a6o,

Xoua i yBIMKHEHUI, ane $akTYHO He npauyoe. Lie

MO>e 3Ha4HO 3MEHLUMTU CyMapHUIA piBeHb BibpaLlii i

piBeHb LLIYMOBOIO HaBaHTa)XEHHA NPOTArom poboyoro

vacy.
BusHauTe A0AATKOBI 3ax0AM Gesnekn Ans
3aXMUCTy onepaTopa iHCTPYMEHTa BiA BNAUBY
BiGpaLLii Ta WyMy, SK-OT: TeXHi4He
06CnyroByBaHHsl eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
po6oumX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS PyK y Tenni,
opraHisauis pobounx npouecis.

MoBoanieHHA 3 He6e3NeYHHM NHNOM

Mia vac p06iT i3 3HiMaHHAM MaTepiany 3
BUKOPUCTAHHAM AQHOIO iIHCTPYMEHTY YTBOPIOETbCA
nun, Wo mMoxe 6yTn HebesneyHUM.

KOHTaKT 3 AesIKUMM BUAAMU NNy 6O BAMXaHHS
AESIKUX BUAIB MUY, AIK Hanp., NUNy Bia asbecTy Ta
Martepianis, WO MicTATb a3becT, nakodpapboBmx
MNOKPUTTIB, LLLO MICTATb CBUHELLb, MeTany, AeAKUX
BUAIB A€pPeBUHM, MiHepanis, KamM’ i HUX MaTepianis i3
BMICTOM CUNiKaTiB, po34MHHUKIB $apb, 3acobis
3aXUCTY AepPeBUHMU, 3aCO6IB 3aXUCTY CYAEH BiA
06pOCTaHHS, MOXKe BUKNIMKATM Y NIOAEH aneprivHi
peakuii Ta/abo cTaTh NPUHUUHOIO 3aXBOPIOBaHb
AMXanbHUX LWAAXIB, PaKy, a TAKOX HEraTUBHO
Mo3Ha4YMTMCA Ha penpoAykTuBHocTi. CTyniHb pusuky
NPpY BAMXaHHI NNy 3aneXXuTb BiA eKCNO3ULIMHOT



Ao3u. BukopucToByiiTe NUNOBIACMOKTYBanbHMIA
NPUCTPIN, LLO BIAMOBIAAE AAHOMY BUAY NuIy,
0cobuCTe 3aXMCHE CMOPAAXKEHHS Ta Aobpe
nposiTpioiiTe poboye MicLe. AopydaitTe 06pobKy
maTepiany, Lo MICTUTb a36ecT, nuiue paxisLam.
AepeBHMﬁ MU Ta MU Nerkux meTanis, rapadi cymiwi
abpasunBHOro Nuny i XiMiYHUX PEYOBUH MOXYTb 33
HecnpuATAMBMX YMOB caMo3aiMaTucs abo craTu
npuunHoio Bubyxy. YHMKaiiTe po3niTaHHs ickop B
HarpsAMKy €EMHOCTI AN MUy, NeperpisaHHA
eneKTponpunaAy i Matepiany, Lo WnipyeTbes,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb ANA Nuny,
AOTPUMYITECS BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiany Ta
YMHHMX y Bawii kpaini npunucis woao o6pobku
MmaTepiany.

BrasiBHM 3 eKxcnnyarauii.

MpuBoAbTE B Ailo NepemMMKay HanpsMKy obepTaHHs i
nepemMmKay LBUAKOCTI NULLE NPU 3yMTUHEHOMY
ABUIYHI.

MepemukaiiTe nepeMmKay WBMAKOCTI 3aBXAM AO
ynopy. [HaKLe MOXXnuBe NOLIKOAXKEHHS
€MEeKTPOIHCTPYMEHTY.

Mpo TepMiuHe NepeBaHTaXKeHHS eNEKTPOIHCTPYMEHTY
cBiaAuMTb MuraHHs CLA, Ha pykosTui.

Mpu nepeBaHTa)XeHHi eNeKTPOIHCTPYMEHT
aBTOMaTUYHO BUMMKAETHCS.

VcTaHoBITh NepeMMKay HamnpsMKy obepTaHHs B
CepeAHE MONoXeHHs, o6 3anobirtm HeHaBMUMCHOMY
BMUKaHHIO, Harp., MiA 4ac TPaHCMOPTyBaHHS.

PerynioBanHA 06epTanbHOT0 MOMEHTY
PerynioeaHHs o6epTanbHOro MOMeHTY OXOMMIoe
AjianasoH po3mipy Wypynie BiA HEBENUKOTO AO
cepeAHboro.

MNoBoameHHs i3 aKymynaTopHoro 6aTapecto.
3apsaXaiiTe akyMynaTopHy 6aTapeto nuwe y
AianazoHi TemnepaTtyp Bia 0 °C a0 +35 °C (sia 32 °F
Ao 95 °F). Ha nouatky 3apsiaaHHs Temnepatypa
aKyMynsITOpHOI 6aTapei MoBUHHA 3HAXOAUTUCS B
AlanasoHi 3apsiAXKaHHS aKyMynsaTopHoi 6aTapei.

InauKaTOp 3apAAKEHOCTi HA AaKYMYNATOPHIA
6arapei (aus. crop. 14).

CTyniHb 3apAAXEHOCTi akyMynsTopa MOXHa
BiAOOPa3nTH 32 AOMOMOTrOIO 3eMIeHNX CBITNIOAIOAIB
iHAMKaTOpa 3apAAXKEHOCTI Ha aKyMynsaTOpHil 6aTapei.
HaTucHiTb KHOMKy iHAMKaTOpa 3apAAXKEHOCTI
aKkyMmynsTopHoi 6aTapei (O abo [ wob
BiAO6p33MTI/I CTYNiHb 3apAAXKEHOCTI.

AKuo nicnsa HaTUCKaHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAAKEHOCTi aKyMynsTOPHOI GaTapel »xoAeH
CBITNIOAIOA He 3aropsi€TbCs, akyMynsaTOp BUMLLOB 3
naAy i oro Tpeba 3aMiHUTH.

ASB18 Q AS (**): BuopucTanHA npunaansn 3
yBIMKHEHOI0 yAapHoH (yHKUiE

3 yBIMKHEHOIO YAAPHOIO QYHKLLIEIO AO3BOMNAETHLCA
BMKOPUCTOBYBATU NnuULle CBePAJ‘IMJ‘IbHMl:i NaTpoH 3
HalLIOro acCOPTUMEHTY npunaaas. V pasi
BUKOPUCTaHHA iHworo npunasas QuickIN
€MeKTPOIHCTPYMEHT, pO6OUMI IHCTPYMEHT, MPUNaAAS
260 06po6nioBaHa 3aroTOBKA MOXYTb MOLUKOAUTUCh.
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CrpaxyBanbHHH NPUCTPI

Ans pobiT Ha BUCOTi MOXHa 3aKpinUTU y

NpU3Ha4YeHOMY AMNS LLbOTO MicLii KpinneHHs

NPUAATHUIA CTPaxXyBarbHUIA MPUCTPIN ANs BUPODy.

Po60T1 Ha BUCOTi AO3BONSETLCS BUKOHYBATU TiNbKM

HaBYeHOMY NepcoHany, AKWUIM 3Ha€ NpaBuna TexXHIKu

6e3MeKu Ta BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTIB Ha BUCOTI.

AHOI'IEPELDKEHHH BHKOPHCTOBV?TB J'IHI.Ile“ .

CTpaxyBanbHi NPHCTPOI, AKI

BiANOBIAAOTL HABEAEHHM HHMUYE KPHUTEPIAM. |HaKwwe

MOXNUBI TsXKKI 60 CMepTenbHi TpaBMM.

= BukopucrosyiiTe nuwie cTpaxyBanbHi NpucTpoi,
AKi BIAMOBIA2IOTb YUHHMM BUMOraM CTaHAAPTY
ANSI/ISEA 121 i He nepeBuLLYIOTb MaKCUMarbHY
AOBXMWHY pPO3TArHyTOro pemers 1,2 m.

= [lepekoHanTecs, wo 3aranbHa Bara
€eKTPOIHCTPYMEHTa Pa3oM 3i BCTaHOBIEHUM
NpUNaAAAM He MepeBuLLYE MAKCUMarnbHO
AOMYCTMMOTO HaBaHTaXXEHHS Ha CTPaxyBarbHUM
npucTpin.

AoTpumyiiTech BKasiBok 3 TexHiku 6esneku Ta

IHCTPYKUIN, AOAAHMX AO CTPaXyBarlbHOrO NPUCTPOIO.

Mepen KOMHHM BHKOPHCTAHHAM NepesipAnTe
CTpaxyBanbHHH NPUCTPii Ha HAABHICTb NOLIKOAMEHD,
TaKHX AK NOPi3H, PO3PHBH, NOTEPTICTb THAHHHK Ta
NOWHKOAMEH] WBH. [owKoAXeHi cTpaxyBarnbHi
NPUCTPOT He MO>KHa BUKOPUCTOBYBATH, TX NOTPIGHO
HeramHo 3aMiHUTU.

MNepea HOMHHUM BUHOPHCTAHHAM nepesipaANTe Micue
KpiNneHHA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI Ha MilHiCTb
NOCaAKH Ta BIACYTHICTb NOWHKOAMEHD, TAKHX AK
TPiLKHHK Ta roeTpi Kpai. OcnabneHi a6o NOLKOAXKEHI
TOYKMU Kpil‘lJ‘IEHHH He MO>XHa BMKOPMCTOB)’BaTM Ansa
KpinneHHs cTpaxysanbHUX NPUCTPOIB.

He BHHOpHCTOBYHTE CTpaXyBanbHUH NPUCTPIA AnA
CaMOCTPaxoBKH i He NPHRpiNNOATE Horo Ao cele.

He Hamaraiitecs cniiMaTH eNneKTPOIHCTPYMEHT, 10
napae.

He BHKOpUCTOBYHTE CTPaXyBanbHHik NPHCTPIl No6nK3y
PYXOMHX 4acTHH. CTpaxyBanbHWiA NPUCTPIit MoXe
3annyTaTUCh Y HUX | BUKMUKATU BeNUKy Hebesneky.

Nepea BHHOPHCTAHHAM CTPaXyBasNbHOr0 NPHCTPOLD
nepeKoHaHTecA, Wo Bei 3HIMHI YaCTHHH
eNeKTPOIHCTPYyMEeHTa HaAIHHO 3aKpinneHi.

MepexoHaiiTecs, WO BHKOPHCTAHHA CTPaXyBaNbHOIO
NPHCTPOK HE NepeLIKOAKAE BHKOPHCTAHHIO
@NIeKTPOIHCTPYMEHTa Ta HOT0 3aXHCHUX NPHCTPOIB.
MpukpinntoiTe cTpaxyBanbHUi NPUCTPIN NuLLe y
BKa3aHWI TyT cnocib A0 nepeAGayeHOro Ans Lboro
MicLs KPIiMfeHHS Ha eneKTPOIHCTPYMEHTI (AMB.
crop. 15).

TpchnopTyBaHHﬂ.

Ha niTiit-ioHHi akyMynsTopHi 6aTapel
PO3MOBCIOAXYIOTbCA BUMOTU LLLOAO TPaHCMOPTYBaHHSA
Hebe3neyHMx BaHTaxis. KopucTysau moxe
repeBo3nUTU aKyMynaTOpHi 6aTapel aBTOMO6iNbHUM
TpaHCnopTom 6e3 NoTpe6u AOTPUMAaHHA AOAATKOBMX
HOpM.
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V pasi nepecunanHs TpeTiMu ocobamm (Hanp.:
MOBITPAHWUM TPaHCMNOPTOM 26O TPaHCMOPTHUM
eKCcrneAMTOpoMm) NoTpibHO AoAepXKyBaTUCS
0CO6NMUBUX BUMOT LLLOAO YMaKOBKM Ta MapKyBaHHs. Y
LibOMy pasi y NiAroTOBL,i MOCUIKMU NOBMHEH 6paTy
y4acTb eKcnepT 3 Hebe3neyYHNUX BaHTaxXiB.
BiacunaiTe akymynsatopHy 6aTapeio nuiie 3
HEMOLIKOAXEHUM KOPMycoM. 3aKneinTe BIAKpUTI
KOHTaKTM Ta 3amakynTe aKyMynsaTopHy 6aTapeto Tak,
W06 BOHa He coBanacs B yrakosuj. AoTpumyiiTecs,
6yAb NacKa, TaKOX MOXITMBUX AOAATKOBUX
HaLioHanbHUX NPUNUCie.

PemoHT Ta cepsicHi nocnyru.

Eh B excTpemanbHIX ymoBax 3acTocyBaHHs
& Ans 0bpobKu MeTanis ycepeAuHi

€/1eKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OCiAaTH
€eneKTponpoBiAHMIA Nun. Yacto npoaysaiiTe
BHYTPILLHI YaCTUHU IHCTPYMEHTY Yepe3 BEHTUNALLIMHI
LLINMHM CYyXMM Ta HEXXMPHUM CTUCHEHMM MOBITPAM.
Bupobu, ski KOHTaKTyBanu 3 asbecTom, He MOXXHa
BiAAABaTU B PEMOHT. Y TUNi3yiTe 3a6pyAHeHi
a36ecToM BUPOGU BIAMOBIAHO AO YMHHMX
HaLioHanbHUX MPUMKUCIB CTOCOBHO YTUi3aLli
BiAXOAIB, WO MicTATb a3becT.
3 enekTpoiHcTpymeHTamu i npunaaasam FEIN, ski
noTpebyloTb PeMOHTY, 3BepTanTecs, Oy Ab nacka, AC
cnyx6u cepaicy FEIN. Aapeca sHaxoanTbCs B
IHTepHeTi Ha BebcanTi www.fein.com.
BiaHOBRIOMTE HaNIMNKM i rnonepeAXXeHHsa Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI y pasi IXHbOro CTapiHHA abo
3HOLUEHHS.
AKTyanbHuit Nepenik 3an4acTuH A0 LLbOTO
€neKTpoiHCTPyMeHTy Bu 3HaaeTe B IHTepHeTi 32
aapecoto: www.fein.com.
3a HeolxiaHicTio B MOKETE CAMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi pgerani:
poboui iHCTpyMeHTH, akyMynsaTopHy baTapeto,
CBEPASTMIbHUI NaTPOH

TexHiyHe 06CNyroByBaHHA Ta OYMLLIEHHA.

Yac Bia Yacy npounLaiiTe BEHTUNSALIMHI OTBOPY i

PO3'eMM aKyMynSITOpa M’SIKUM, YMCTUM i CyXuM

MEeH3TUKOM.

= He 3acTocoByiiTe ANsl OUULLEEHHS aKyMYNATOPHUX
6aTapei XOAHUX XiMiKaTiB.

lapanrin.

FapaHTiﬂ Ha BMpi6 HaAAETHCA BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX Mpasun KpaiHu 36yTy. Kpim uporo,
¢ipma FEIN Hapae 3aBoACbKYy rapaHTiio BiAMOBIAHO AO
rapaHTiHOro TanoHa BUpO6HMKa.

Mosnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306paxkeHe B AaHIM IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii
NpUnaAAs.

Jdansa npo BiANOBIiAHICTb.

Hexnapauin CE asie nuwe Ans kpaiH Eeponeitcbkoro
cotosy Ta EFTA (Esponeiicbkoi acoujiauii BinbHOT
Toprieni) i nuwe Ans BUpo6is, NpU3HaYeHUX ANS
puHky €C abo EFTA. Micns 3anycky Bupoby B obir Ha
puHky €C 3Hak UKCA BTpayae YMHHiCTb.
HAexnapauia UKCA aie nuwe ans puHky Benukor
Bputanii (AHrnii, Yenbcy i LLloTnanaii) i nuwe ans
BUPOGiB, NpU3HaYeHNX ANs pUHKY Benukoi BpuTanii.
MMicns 3anycky Bupoby Ha puHKy Benukoi Bputanir
3Hak CE BTpayae umHHicTb.

®ipma FEIN 3asense nia csoio ocobucty
BiANOBIAQNbHICTb, LLO LeMn BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
npunucam, BUKNaA€HUM Ha OCTaHHIM CTOPIHL, L€l
IHCTPYKUIT 3 eKcnnyaTauii.

TexHiuHa AOKyMeHTaLLis:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

JaxucT HaBHOJNMLIHBOIO CEepefioBHILLA,

yTunisauis.
He BuxHpaiiTe akymynaTopHi 6atapei B noGyToBe
cmitTal
YnakoBkKy, BiANpaLbOBaHi eNeKTPOIHCTPYMEeHTHU Ta
NpUNasAf NOTpiGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTiYHO YUCTUM
cnocobom.
3aaBaiiTe akyMynaTopHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
yTunizauito nuwe B po3psAXKeHOMy CTaHi.
Ans yHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMUKaHb B HEMOBHICTIO
PO3pAAXKEHUX aKyMyNATOpHUX GaTapesix isontoiiTe
LUTEKepHi PO3’eMu KneKolo CTpiyKolo.
Nuwe ana kpain EC:
BianosiaHo Ao eBponeiicbkorl anpekTuemn 2006/66/€C
NOLIKOAXKEHi 260 BiAMNPaLLbOBaHi aKyMynATOPHI
6aTapei NOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCS B
€KOJOFiYHO YMCTHIt croci6.
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npenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

CumBon, 03HaYeHue

®

HenpemeHHO npoyeTeTe BCUUKM BKIIOYEHM B OKOMMIIEKTOBKATa Ha
€MEeKTPOMHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 3a €KCr/oaTaums U obLum
yKasaHus 3a 6esonacHa pabota.

lAMPﬂ"Share ]l

roerats (@) BOSCH

AMPShare e o6Lua cucTeMa 3a aKyMynaTopHU 6aTepum, C UUATO NOMOLLL MOXKETE Ad
Mon3BaTe MHOTO €IEKTPOMHCTPYMEHTM OT PasiUyHKU NPOGECUOHANHM MAPKU CaMO C
€AHa aKyMynaTopHa 6aTepus.

He aAonupaiiTe BbpTSALLMTE Ce AETANNM Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

CneagaiiTe ykasaHMsTa Ha TeKCTa, pecr. ¢purypute B cbceACTBO!

=]

Mpean Tasu cTbnKa U3BapeTe aKyMynaTopHaTa 6aTepusi OT eNeKTPOMHCTPyMeHTa. B
NPOTUBEH Cry4ait CbLULECTBYBa OMACHOCT OT HapaHsiBaHe BCNIEACTBME Ha HEBOJTHO
BK/IOYBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

PaboTeTe ¢ wymosarnywmurenu (aHTMOHM).

®
0
©
@®
0

PaboTeTe c npeAnasHu puKasuuM.

O6uwy, 3a6paHsBaly, cumeorn. Toea AeiicTBue e 3abpaHeHo.

O
S

He 3apexaaiiTe noBpeAeHu akyMynaTtopHu 6atepuu.

MpeanassaiiTe akyMynaTtopHaTa 6aTepus OT ropeLLMHa, Hanp. CbLLO U OT MU3naraHe
NMPOABIIKMTENTHO BPEMe Ha Mpsika CITbHYeBa CBET/IMHA, OT BOAA U Brara.

CnasBaiiTe CTPUKTHO yKa3aHMsATa B CbCeAHMS TeKcT!

AonbnHuTtenHa nHdopmauus.

30Ha Ha pbKoXBaTKaTa

BknioysaHe

N3kniousaHe

BUXXTe pasaena ((yKa3aHl4ﬂ 3a Nnon3eaHe.»

BHHMaHHe: He rneaaiiTe cpeluy ropswarta namna!

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBMETO Ha €MEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AMPEKTUBM Ha
EBponelickus cbios.

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBMETO HA €MTEKTPOUHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBUTE Ha
Benuko6bputanus (AHrnus, Yenc, Lotnanaus).

Tosu cumeon yaocToBepsiBa cepTudmLmparHeTo Ha npoaykTa B CALLL u KaHaaa.
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CumBon, 03HaYeHHe

MoAcHeHue

VKa3Ba CbOTBETCTBUETO Ha €NIEKTPOMHCTPYMEHTA Ha HaLlMOHANHUTE TEXHUYECKU
pasnopeabu Ha MuTHuueckus coios (Benapyc, Pycus, Kuprucran, KasaxcraH u
ApmeHusi).

EAL

Li-lon

3HaK 3a peLlMKnnpaHe: 0603Ha4aBa peLIMKNMpyeMM MaTepuanu

AMOpPTU3UPaHU eNEeKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU €NEKTPOHHM U eNeKTpUUecku
NPOAYKTU TpsiGBa A2 6bAAT CbOMPaHU OTAENHO OT BUTOBMTE OTNAABLIM U Aa BbAAT
npeAaBaHu 3a BTOPUYHA NPepaboTKa Ha CbABbPIKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHM.

OsHayaea peUMKNUpyemMu ONaKoBKM U MPOAYKTU, KOUTO TpsibBa Aa ce cbbupaT n
U3XBLPNAT pasAernHo.

Tun Ha akymynaTopHata 6atepus

Moaen 3apsaHo ycTpoicTBo

L\; 1/2.3&¥ JIL

1. Mpeaaska/2. Mpeaaska/3. MNpeaaska/4. MNpeaaska

XS 0%Fe

Makc. AMaMeTbp Ha NpobuBaH OTBOp B CTOMaHa

Toow

Makc. AMaMeTbp Ha NpobuBaH OTBOP B AbPBO

INSXY

Makc. AMameTbp Ha Npo6u1BaH OTBOP B KaMEHHM MaTepuanm

==

AwanaaoH Ha 3axBalllaHe Ha NaTpOHHUKa

tm @

AmameTbp Ha BUHT

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

5

Hucka CKOPOCT Ha BbpTEHE

izl

Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe

flia

HamanssaHe Ha BbpPTALLUA MOMEHT

fhin

yBeanaBaHe Ha BbPTALWLMA MOMEHT

(**) MOXe Aa CbAbpXKa Lmdpu unu 6ykem

*kE 4aCTUYHO BKITIOYEH B OKOMINIEKTOBKaTag

CumBon MeHiayHapoaHo NosAcHeHHe

03HaueHHe

U V= EnexkTpuyecko HanpexkeHue

f Hz YectoTa

ng /min, min”!, rpm, r/min | CkopocT Ha BbpTeHe Ha npaseH xoA (NP HambAHO
3apeAeHa aKyMynaTopHa batepus)

ng /min, min™! YectoTa Ha yaapuTte

M.. Nm BbpTaLL MOMEHT (TBbPAO/MEKO BUHTOBO Cbe AMHEHUE)

TcHARGE °C AonycTima okonHa TemnepaTypa npu 3apexaaHe

%] mm AmameTbp Ha Kpbrbi AeTaiin

Loa dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Lya dB PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa

Ly cpeak dB M1koBo paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe

K.. Heonpeaeneroct
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Cumeon MeHiayHapoaHo NoAcHeHne
03HayeHue
a m/s? leHepupaHu B1Gpaumm cbrnacHo EN 62841 (BekTopHa
CyMa Mo TpUTe HarpaeneHus)
2 =
aup m/s CpeAHa CTOMHOCT Ha BubpaLMmTe Npu npobusaHe B MeTan
a,ip m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BUGpaLLMuTe Npu yAapHO npobueaHe
B 6eTOH
a, m/s2 ApUTMETUYHA CPeAHa CTOMHOCT Ha BUGpaLmuTe
m, s, kg, A, mm, V, W, OcHOBHM 1 NPOU3BOAHM eAMHULM OT MexXAyHapoaAHaTa
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | cucrema za MepHU eAnHULM S.

3da Bawara curypHocr.
A BHUMAHUE Mpouetere BCHUKH YHa3aHHA 32
G6esonacHa pa6ora 4 3a pa6ora ¢
€NeKTPOHHCTPYMEHTA. [ponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6e3onacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€NTEKTPOUHCTPYMEHTA MOraT Aa NPEeAU3BUKAT TOKOB
yAap, NOXap U/MNu TEXKU TPaBMM.
CuxpaHnBaiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora
M 3a pa6oTa C eNneKTPOHHCTPYMEHTA 32 NON3BaHE B
Gbpewe.
He usnonssaiiTe To31 eNeKTPOUHCTPYMEHT,
NpeAn BHUMATENHO Aa NMpoYeTeTe U HaNb/THO Aa
pasbepeTe ToBa PbKOBOACTBO 32 eKCrnoaTaums,
KakTo 1 npunoxenute «O6LIM yKasaHMs 3a
6e3onacHa paboTta» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CbxpaHsiBaiiTe NocoveHUTe
MaTepuanu 3a rnonseaHe No-KbCHO M Npy Npoaaxba Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UMM KOraTo ro AaBaTe 3a
ronseaHe OT APYrM N1LA M1 NpeAaBaiTe 3aeAHO C
Hero.
Cu6nioaaBaiiTe CbLLO BaNUAHNUTE HaLLMOHAITHM
pasnopeA6U Mo oxpaHa Ha TpyAa.

MpeaHa3HayeHHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTa:
ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

PbueH npobueeH BUHTOBEpPT 3a 3aBMBaHe M pasBuBaHe
Ha BUHTOBE U Faliku U 3a NpobuBaHe 1 Haps3BaHe Ha
pesba 6e3 Te4HO OXNaXAaHe B MeTarnu, AbpBecHU
MaTepuanu, NnacTMacu U KepaMMyHU MaTepuanm c
yTBbpAeHU oT pupma FEIN paboTHM UHCTpymMeHTU 1
AOMbAHUTENHM NPUCMOCOBNEHNA B 3aKPUTH
MoMeLLEeHMs.

ASB18 Q AS (**):

PbueH yaapeH npo6uBeH BUHTOBEpT 3a 3aBMBaHE U
pasBuBaHe Ha BUHTOBE U raifku U 3a NpobusaHe
3aBMBaHe B METaN1, AbpPBECHU MaTepuarnu, NnacTMacu
1 KepaMUYHU MaTepuani, a CbLLO U 3a YAApHO
npo6usaHe B 6€TOH, KAMEHHM MaTepUanu U 3MAApUs C
oaobpeHnTe oT pupma FEIN paboTHU MHCTPyMeHTU 1
AOMbAHUTENHM NpucnocobneHns 6e3 noaasaHe Ha
BOAA U B 3aKPUTYU MOMeELLLEHNS.

B cpeaa ¢ noBuLLEHO HMBO Ha CMYLLLEHUSA € Bb3MOXKHO
BrOLUABaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha paboTa, Harp. BpeMeHHU
MpeKbCBaHUsA, BpEMEHHU CMyLULEHUS BbB
bYHKUMOHANHOCTTa MM NOBEAEHMETO Ha MalLMHaTa,
32 YMETO OTCTpaHsABaHe € HeO6XOAMMa HaMmecaTa Ha
oreparop.

Yra3anua 3a 6GesonacHa pa6ota c 6opMaLLHHK.
06wu yHa3aHHA 3a GeaonacHocr.

Npu yaapHo npo6HBane pa6oTeTe C WyMO3ariyLUHTENH
(anTHoHK). [poAbLMKMUTENHOTO Bb3AEMCTBUE Ha
LlyMa MOXXe A2 NpeAM3BMKa 3ary6a Ha cryx.

Horaro H3nbnHABaTe AHHOCTH, NPH KOKTO CbILECTBYBA
ONacHOCT PaGOTHHAT HHCTPYMEHT HIH BHHTOBETE Aa
NoNagHaT Ha CKPHTH NPOBOAHHLM NOA HaNpEMeHue,
AONHMpaiTe eNIEKTPOHHCTPYMEHTa camo A0
H30MHPaHHTE NOBbPXHOCTH HA PbKoXBaTHHTE. [py
KOHTAKT C MPOBOAHUK MOA Harnpe>XeHne To MoXXe Aa
ce npeAaAe Nno MeTarnHUTE 4YaCTu U TOBa Aa
NnpeAn3BMKa TOKOB yAap.

YHazaHun 3a 6e3onacHa pa6oTa ¢ Abnru
cspeana.

B HHHaKbB cny4ai He paGoTeTe C N0-BHCOKA CKOPOCT Ha
BbpITEHE OT MAKCHMAJIHO AONYCTHMATa 3a CBPeAnoTo.
Mpy1 No-BUCOKM CKOPOCTU Ha BbpPTEHE CBPEANOTO
MOXKe Aa CE U3SMETHE NIEKO, KOraTo Ce BbpTH CBO6OAHO
6e3 Ad KOHTaKTyBa C AeTaﬁma, 1 TOBa Aa NpeAM3BMKa
TpaBMU.

JanousaiTe NPOGHBAHETO BHHATK C MaNKa CHOPOCT Ha
BbITEHE H CNeA KaTo AONPeTe CBPeAnoTo A0 AeTaHna.
lMpu No-BUCOKM CKOPOCTU Ha BbpTEHE CBPEASIOTO
MO>Ke Aa Ce U3METHe F1eKO, KOraTo ce BbpTU CBOGOAHO
6e3 Aa KOHTaKTYBa C A€Taiina, M ToBa Aa NPeAM3BMKa
TpaBmu.

He npuTHCKaiiTe C ronAMa cHna; NPHTHCKaHTE camo no
LEHTPasHo No 0cTa Ha CBPeAnoTo. CepeAoTO MOXe
Ad Cé OrbHE U Aa ce CHYnu Unu Aa npeAnsBmMKa 3ary6a
Ha KOHTpOn.

CneunanH4 yxa3zaHnua 3a 6esonacHa paéora.

He u3non3asairte NoBpeAeH eNEKTPHUYECKH HHCTPYMEHT.
Mpeau BcAKa ynotpe6a Ha eNeRTPHYECKHA HHCTPYMEHT
npoBepsABaiiTe KOpNyca H APYTH HOMNOHEHTH 32
NOBPeAH KaTo NYKHATHHH HIH CUYNBaHHA.

BuumaBaiTe 3a CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTA
€JIEKTPHYECKH NPOBOAHHLM, ra30NPOBOAHH H
BOAONPOBOAHH TPbOH. [pean Aa 3anoyHeTe paboTa
npoBsepsiBaiTe paboTHaTa 30Ha, Harnp. C MeTanoTbpcay.

Patotere ¢ nHuHK npeanasH4 cpeacrtsa. B 3asucHmoct
OT NPHIOKEHHETO padoTeTe C UANa MacKa 3a nuue,
3aLLHTa 32 OYHTE WIH NpeanasHH ouuna. Axo e
Heo6xoanMo, padoTere C AWXaTeNIHA MacKa,
wymo3arnywureny (aHTHdoHu), pa6oTHH 06yBHH HNH




172 m

cneuxanu3upaHa NnpecTunka, KoATo Bu npeanassa or
Ma’nKH OTKbPTEHH NpH padoTaTa YacTHYKH. Ounte Bu
Tpﬂ6Ba Aa Ca 3aLUTEHU OT NETALLUTE B 30HATA Ha
paboTa yacTtuyku. [NpoTusonpaxosata unm
AMXaTerlHaTa Macka GUNTPUPaT Bb3HMKBALLMA NPU
paboTa npax. AKo NMPOABIKUTENHO BpeMe CTe U3Mo-
>K€HU Ha CUNEH LWYM, TOBA MOXKE Aa AOBEAE AO 3ary6a
Ha cnyx.

MNpu pa6oTH BLB BHCOYMHA NpErpaAeTe NOBbLPXHOCTTA
NoA paGoTHHA YYaCTLK H OCHIYPeTe eNneKTPHYECKHA
HHCTPYMEHT H AeTaiina cpely napaHe.

W3non3BaiiTe eNEKTPHYECHHA HHCTPYMEHT CaMo BbpXy
crabunna pa6oTHa NOBbLPXHOCT H OCHIypeTe CTabHNHO
NosNoHEeHHe.

OcurypnaBaiite no6pe o6padoTBanna aerann. Aetann,
3aXBaHAT C MOAXOAALLO npmcnoco6nem4e, Ce AbpXH
NO-CUrypHO n 6630I‘|aCHO, OTKOJTIKOTO, aKO ro
ADbBDPXUTE C pbKa.

[ipbHTe eneKTPOHHETPyMeHTa 3ApaBo. ChiuecTeyBa
OMAaCHOCT OT BHE3aNHOTO Bb3HUKBAaHE Ha CUNMHU
KPaTKOTPal:iHM PE€aKLUMOHHU MOMEHTU.

He o6pa6oTBaiiTe MaTepHasnH, CbAbPHALLH MarHe3un.
CholecTByBa ONacHOCT OT MoXap.

He o6paGoTBaiTe KOMNO3HTHH MaTepPHanK Ha OCHOBaTa
Ha NnacTMaca, YAKYEHH C BbINEPOAHH HHILKH H
MmartepHasnH, ChabpHalK asbéect. Te ce cumTat 3a
KaHLL,eporeHHu.

JabpannABa ce 3aXBallaHeTO0 KbM Kopnyca Ha
EJIeHTPOMHCTPYMEHTA Ha Ta6enKH UIH 3HALH C BUHTOBE
HJTH HHTOBE. I'IospeAeHa nsonauua He ocurypssa
3alMTa OT TOKOB yAap.

He u3non3Balite AONbLAHKTENHK NPHCNOCOGNEHHA,
HOMTO HEe Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HAH AONYCHATH 32
ynorpe6a oT NPOH3BOAKTENA HA ENEKTPOHHCTRYMEHTa.
DakTbT, Ye AapeHO npucriocobrieHne Moxe Aa Bbae
MOHTMPAHO KbM EMEKTPOMHCTPYMEHTa, He O3HaYaBa,
Ye nonssaHeTo My e 6esomnacHo.

PenoBHO NoYHCTBaHTE BEHTHAALHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETANIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6buHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBa rnpax B
kopnyca. [pu npekoMepHa 3anpalueHOCT ¢ MeTaneH
rpax TOBa MOXeE AA YBPEAM eneKTpousonaumsTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.

HuKora He nornemAaanTe 0T MaNKO Pa3cTOAHHE CPeLly
CBETeLLaTa namna Ha eNleKTpoMHcTpymeHTa. Hukora ne
HacouBaWTe CBETJIMHHATa CTPYA HbM OYHTE Ha APYTH
JIMLA, KOMTO Ce HamHpaTt B 6nu3oct. JTbuuTe,
U3Nb4YBaHU OT JSlaMnaTa, MOraT Aa yBpPEAAT o4uTe.

He HacouBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa KbM ce6e CH, KbM
APYTH NHLA WK HHUBOTHH. ChLuecTByBa ONAcHOCT OT
HapaHsABaHe C HaropetieHu pa6OTHM NHCTPYMEHTHU
MU paboTHU UHCTPYMeHTHU C ocTpu pbbose.

Pa6ota c 1 non3saHe Ha aKymynaTopH1 6aTepuu.

Te3u yKa3aHua 3a 6e3onacHoOCT ce OTHACAT camo 3a
NUTHEBO-HOHHKTE arymynaTopHu 6aTepun 18V na FEIN
no nporpamara AMPShare.

W3nonasaiite akymynaropnara 6atepus camo B

NPOAYKTH Ha NapTHLOPH no nporpaata AMPShare

Maprabopu no nporpaata AMPShare. AkymynaTopHu

6atepum 18V, obosHa4eHn c AMPShare ca HanbnHO

CbBMECTUMM CbC CNIEAHUTE MPOAYKTU:

= BCUYKM NPOAYKTM Ha cepuaTa 18V AMPShare Ha
FEIN

= BCMYKM NPOAYKTM Ha napTHbopu Ha AMPShare.

Mpu padora ¢ UNH 3apewaaHe Ha HeNoAXOAALLH,
NoBpeAeHH, PEMOHTHPAHH HITH NPOMEHEeHH
aHyMynaTopHH 6aTepHH, HMHTAUHOHHH NPOAYKTH H
NPOAYKTH Ha APYIH NPOH3BOAHTENH CbILECTBYBA
ONAcHOCT OT NOMAP H/HAH EHCNNO3KA.

Cna3BaiiTe npenopbKHTE 3a aKyMynaTophH 6aTepuu B
onucaHuero Ha Bawmua npoayut. Camo Taka
aKymyrnaTopHata 6aTepus 1 NPOAYKTbT MOraT A2
6bAaT U3non3BsaHKu 6e3omnacHo, a aKyMynaTopHUTe
6aTepun Aa 6bAAT NpeAnaseHn OT NPeToBapBaHe.

3apempaanTe arymynaTopHute 6aTepuH camo cbC
3apAAHH YCTPOHCTBA, KOMTO ca npenopbyany ot FEIN
WINH HAKOH OT NapTHbOpUTE no nporpamara AMPShare.
CbLIJ.eCTB)’Ba OMACHOCT OT MOXap NMpu U3NON3BaHETO
Ha 3apAAHO YCTPOMCTBO, NMpeAHa3Ha4YeHo 3a
OMPpEAENEH BUA aKyMynaTOpHHU 6aTepMM, aKo ce
M3ronssa c Apyru 6atepum.

ArymynatopHata 6aTepHs ce AOCTaBA YaCTHYHO
3apeAeHa. 3a Aa NOCTUrHeTe MbriHaTa
NPOU3BOAUTENHOCT Ha aKyMyraTopHaTa 6atepus,
NpeAM MbpBOTO MON3BAHE sl 3apeAeTe AOKpai B
3apSAHOTO YCTPOWMCTBO.

CbxpanaBalTe aKymynaTopH1 6aTtepuu Ha mecTa,
HEAOCTLINHH 32 Aeua.

He ce nonycxa arymynatopiu 6aTepuu aa 6baar
pa3rno6ABaH{, OTBAPAHK HNH pa3pywaBaHy. He
M3narauTe aKymynaTopHuTe 6aTepHn Ha MeXaHHYHH
yAapH. [Npu nospex<AaHe 1 HenpasunHo GopaseHe ¢
aKymynaTopHata 6aTepusi MOraT A2 U3TeKaT OnacHu
Te4HoCTU U napu. MapuTe moraT Aa npeAnsBuKaT
)’Bpe)KAaHMR Ha AUXaTenHuUTe NbTULLA. M3TeKJ‘IMTe
TE€YHOCTU MOraT Aa NMPeAU3BMKaT Bb3naneHune nnu
U3rapsiHe Ha Ko>xaTa.

AKoO BbpXY HOMATa NONaAHe eNEeKTPONHT OT
aKymynartopHata 6aTepus, He3a6aBHO A npoMHiiTe
06unHo ¢ BoAa. AHO OT eNIeKTPONHTa NONaZHe B OKO, o
NPOMHHATE C YHCTa BOAA M He3a6aBHO noTbpceTe
nexapcHa nomou!

AHO ENeKTPONIMTLT HA aKymynaTopHarta 6arepus
nonaaHe BLPXy ChCEAHH 4YacCTH, I nposeperte
BHHMaTenHo. U36ArBaiTe HOHTAKT Ha ENERTPONIUTa C
KOMaTa, KaTo nonasare pa6oTHu ppHasuuu. llouncrere
YaCTHTE CbC CyXa AOMAKMHCHA XapPTHA HIH NPH
Heo6XoAHMOCT rH 3aMeHeTe. V3nusawuTe napu morat
Aa )’BpeAﬂT AUXATENHUTE MbTULLLA. l/13Teanre
TE€YHOCTU MOraT Aa NMPeAU3BMKaT Bb3naneHune nnu
u3srapsaHe Ha KoxxaTa.
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He npaBeTe KbLCO ChbeAHHEHHE MEHAY KNEeMHTE Ha
aKymynaropHara 6atepus. lpeanassare
aHymynaropHata 6aTepua OT HOHTaKT C KNamepH,
MOHETH, KJIOUOBE HNH APYTH APEGHH METaNHH
NpeAMeTH, KOUTO GHXa MOTMH 1a HANPaBAT MOCT MEHAY
KJIEMHTEe. K'bCO CbeAUHEHUE Me)'KA)’ KnemMmTe MOXKe Aa
NPeAM3BMKa U3rapsHUA UK NOXKap.

AxymynaropHarta 6aTepna Mome Aa 6bAe NoBpeAeHa oT
OCTPH NPEAMETH, Hanp. NHPOHH HIH OTBEPTHH HIH
BCMEACTBHE Ha CHJIHO MeXaHHYHO Bb3AEHCTBHE.
Bb3moskHoO e Aa Cce CTUrHe AO B'preLIJHO KbCO
Cb€AUHEHUNE U aKyMYyNnaTOpHaTa 63TePMﬂ Aa ce 3ananum,
Aa 3anyuiun, Aa EKCI'IJ'IOAMPa Unn Aa ce nperpee.

Hurora He ce onuTBaiTe Aa peMOHTHpaTe NOBPEAEHH
AKyMynaTopHH 6aTepH. MoaApbIKKaTa U PEMOHTBLT Ha
aKyMyrnaTopHu 6aTepum TpsbBa Aa ce M3BbpLLIBAT CaMO
oT FIpOM3BOAMTeJ'Iﬂ unum ot )’I‘I'anOMOLIJ,eHM cepamam.
Mpeanassaiite arymynaropHarta 6aTepuna ot
| BHCOHM TEMNEpaTypH, Hanp. CbLUO H OT

NPOABIIHHUTENHO Bb3ZIEHCTBHE HA CITbHYEBH
@ NbYH, OT NOKAp, 3amMbpcABaHe, BOAA U

oBnamiHABaHe. CbluecTByBa OMacHOCT OT

€KCnno3na U KbCo CbeAUHEHUE.

Mon3sBaiite arymynaropHara 6aTtepua camo npu
TeMneparypa Ha oHonHata cpega memay -20 °C u

+50 °C. Hanp. He ocTaBsiiTe akyMynaTopHata 6atepus
rpes nstoto B asTomobun. Mpu Temneparypu <0 °C
MOXe Aa ce HabrnioAaBa HamanseaHe Ha
MPOU3BOAMTENHOCTTA Ha MalLMHaTa.

3apempanTe arymynaTopHara 6aTepHa camo npu
Temneparypa Ha oHonHarta cpeaa menwigy 0 °C u +35 °C.
Axo arymynaropHata 6atepun e ¢ USB-untepdenc, a
3apempaaiiTe camo npe3 Hero H camo NpH TeMneparypa
Ha oHonHarta cpeaa memay +10 °C u +35 °C.
3ape)xAaHe Npu TeMnepaTypu U3BbH NOCOHEHMUS
AMaMNasoH MOXXe Aa FlpeAM3BI/IKa pre»(AaHe Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepma nnn Aa yBenm4n onacHoCTTa
OT Noap.

OrHacAiTe ce KbM pa3pefieHH aKymynaTopHH 6aTepuu ¢
NOBHIIEHO BHUMaHHe. AKyMynaTopHuTe 6aTepuu ca
PHCHOB NPOAYKT, ThH KATO HMaT MHOTO FONIAM TOK Ha
KbCO CbeAHHEHHE. Aopu KOraTo NUTUEBO-MOHHU
aKyMyrnaTopHu 6aTepun U3rnexAaT paspeAeHu, Te
HMKOra He Ca AOKpai paspeAeHM.

He noransiite akymynaropnara 6aTepus B TEHHOCTH,
Hanp. (conena) BoAa WK HANHTHU. KOHTaKTLT C
TEYHOCTH MOHE AAa NOBPEAH aKymynaTopHata 6aTepus.
Tosa MoXe Aa NMpeAM3BUKa CUITHO HarpsiBaHe,
OTAENSHE Ha NyLLIeK, Bb3MNaMeHsiBaHe UMW eKCNnosus
Ha aKyMynaTopHaTa 6atepus. He npoabnikasaiite Aa
u3ronssaTe akyMynaTopHarta 6atepus 1 ce ob6bpHeTe
KbM oTOpU3MpaH cepaus Ha FEIN.

He H3non3Baiite noBpeAeHH aKyMyNaTopHH 6aTepuu.
NMon3sanero Ha aKymynatopHa 6arepua Tpa6sa Aa ce
NpeKpaTH He3a6aBHo, aKO ce NOABAT Heo6HYaHHH
NPH3HALK, HanNp. MUPU3Ma, HarpABaHe A0 BUCOHA
Temneparypa, NpOMAHA Ha uBeTa WK aedopmupane.
Mpu npoabnKaBaHe Ha NON3BaHeTO Ha
aKyMynaTopHata 6aTepus TS MOXKe Aa Ce rperpee, Aa
3anyuwun, Aa ce Bb3njiaMeHn Unn Aa ekcnnoaupa.

He oTBapsiite, He NPUTHCHANTE, HE NPErPABAHTE HNH He
H3rapanTe aHymynatopnara 6arepua. [pu
HenpaeunHo 6opaseHe CblLLeCTBYBa ONAacCHOCT OT
Bb3nnameHABaHE U Noxkap. Cnassante YKa3aHuATa Ha
npoussoAUTENS.

T'aceTe Bb3NIAMEHHNH Ce JIHTHEBO-HOHHH
AKyMynaTopHH 6aTepHH ¢ BOAA, NACHH WIH
NPOTHBONOMAPHO 0aeano.

W3barsaite hH3HYECKH YAAPH H CHITHO MEXaHHYHO
Bb3/AGHCTBHE. YAapH U NPOHUKBAHE HA YYMAHK Tena
MoOrar aia yBpeaAr aKymynaropHara 6arepus. Tosa
MO>Xe Aa NpeAU3BMKa NpOTUYaHe, NperpsiBaHe,
oTAEernsaHe Ha I'I)’LUeK, Bb3MnjlaMeHsIBaHE UK eKCnno3unsa
Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepusi.

Hukora He ocTaBAWTE aKymynaTopHaTa 6aTepus Aa ce
3apemipaa npes Howra 6e3 Haa3op. [Npu nunca Ha
HAA30p CbLLLECTBYBa OMACHOCT OT NOXKap U eKcnnosuAa.

W3Bampaite arymynaTopHara 6arepus ot
OpPHIHHaNHaTa H ONaKoBHa eABa HoraTo TA TpAGBa Aa
6bae u3nonssaua.

W3BampaiTe anymynaropHara 6aTepua camo HoraTo
€JIeKTPOHHCTPYMEHTBT € H3KJTHOYEH.

MNpean W3BbPLIBaHE HA KAKBHTO H Aa e AEHHOCTH No
eJIeKTPOMHCTPYMEHTa H3BaWAaiiTe aKyMynaTopHaTa
6arepua. AKo eneKTPOMHCTPYMEHTLT GbAe BKMIOYEH
no HeBHMMaHUe, CbLLl.eCTBYBa OMNacHOCT OT
HapaHﬂBaHe.

Npenna3ssaiite akymynatopHata 6aTepua ot
OBNIaMHABAHE H KOHTAKT ¢ BoAa. MouuncTeaiiTe
3aMbpCEHU KOHTAKTU Ha akyMynaTopHaTa 6atepus n
Ha eneKTPOMHCTP)’MeHTa CbC cyxa 4YncTa K'bpl'la.

Mpu TpaHcnopTHpane H npu npuéupaHe 3a cCbXxpaHABaHe
H3BampaiTe akymynaropHarta 6arepus or
€NIeKTPOHHCTPYMEHTA.

Cna3BaiiTe yia3aHHATa 3a 6e3onacHocT B
PbKOBOACTBATA 32 EHCNJIOATALUA HA 3apAAHHTE
ycrpoiicta Ha FEIN un1 Ha napTHbOpHTE N0 Nporpamara
AMPShare.

CTOHHOCTH Ha reHepHpPaHKTe BHOPALMH H LYM
MocoyeHunTe B TOBa PbKOBOACTBO AaHHM 32
reHepupaHuTe BUGPaALIMU U LUYM Ca U3MEPeHU
cbriacHo ctaHAapTusmpaH B EN 62841 metoa 1 morat
Aa Cny>aT 3a CpaBHEHMe C ApYTY
€NeKTPOMHCTPyMeHTH. Te ca NOAXOAALLM CbLLO 33
rpeABapUTeNiHa OLLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUGPaLIMM 1 LWYM.

A MocoueHUTe CTOMHOCTM 3a reHepupaHUTe
BUGPaLIMM 1 LLYM Ca NPEACTaBUTENHM 32
TUMMYHUTE NPUOXKEHUS Ha
€NeKTPOUHCTPyMeHTa.

Ako obave eneKTPOUHCTPYMEHTbT GbAe U3Mon3BaH 3a

APYT1 NPUMOXeHNS, C PasnUYHU paboTHU

MHCTPYMEHTU MK CleA HEAOCTaTbuHO A0Bpo

NMOAABP)KaHe, reHep1paHuTe BUBpaLMK U LWym moraT

Aa ce pasnnyaeat. ToBa MOXe A2 YBENUYM 3HAUUTENHO

HaTOBapBaHeTO OT BUGPaLLMM U LLIYM 32 LLenus Nepuoa,

Ha paboTa ¢ eneKTPOUHCTpYMEHTa.
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3a TOYHOTO OLLeHsABaHe Ha HaTOBapBaHETO OT
BUOpaLMM 1 LWyM TpsibBa A2 6bAAT OTHUTAHM CbLULO
NepUoAMUTE, B KOUTO €IEKTPOMHCTPYMEHTLT e
U3KMIOYEH, KaKTO U MepPUOAMTE, B KOMTO € BKITIOYEH,
HO paboTh Ha npaseH xoA. Tosa MoXe Aa Hamanu
3Ha4YMTENHO HaTOBapBaHETO OT BUGPAaLMM U LM 32
LLenus NepuoA Ha paboTa C eNleKTPOMHCTPYMEHTa.
A MpeAnpuemaiiTe AOMBTHUTENHU MePKU 3a
npeAnassaHe Ha OrepaTopa OT Bb3AEICTBUETO
Ha BMOpaLMMTE U LyMa, HarpuMep: NpaBuHoO
NOAAbBP)KaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa U
paboTHUTE UHCTPYMEHTU, NPeABaPUTENHO
3arpsiBaHe Ha pblieTe, MOAXOASALLA OpraHU3aLLM1s
Ha paboTHUTe npoLecu.

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa c TO3M €NEKTPOUHCTPYMEHT Bb3HMKBAT
MpaxoBe, KOUTO MOraT A2 6bAaT onacHu.

AonupbT MNKU BAULLIBAHETO Ha HAKOM MpaxoBe, Harp.
oTAenawm ce npu paboTa c asbecT 1
a36eCTOCbABPIKALLYM MaTepuarnu, CbAbPXKaLliM ONoBO
NaKoBU NOKPUTMUS U 6OU, MeTanu, HAKOU BUAOBE
AbPBECHHA, MUHEPary, CUIIMKATHM YacTULM OT
MHEPTHU MaTepuanu, pasTBOPUTENU 32 HAKOU BUAOBE
605, KOHCEPBAHTH 32 AbpPBECUHA,
NMpOTUBOOOPACTBALLM CPEACTBA 32 MlaBaTeNTHU CbAOBE
MOXe Aa MPeAU3BMKa anepruyHn peakumn u/mnu
3a60nsBaHUA Ha AMXATeNHUTE NbTULLA, pak,
yBpeXKAaHe Ha MonosaTa cucTema u Ap.n. PucksT
BCMEACTBME Ha BAMLLBAHETO Ha MpaxoBeTe 3aBMCK OT
ekcnosuumaTa. MsnonseaiTe NoAXoAsLLa 32 BUAA Ha
OTAEMSIHUTE MPaxoBe aCrPaLMOHHA CUCTEM, KaKTO 1
NIUYHM NPEANasHU CPEACTBA U OCUTypsiBaiiTe AOGpO
nposeTpsiBaHe Ha paboTHoTO MscTo. OcTassiiTe
06paboTeaHeTO Ha a36eCTOCLABPIKALLM MaTep1ani Aa
Ce U3BbPLLBA CaMO OT KBaNUGULMPAHU TEXHULM.
Mpu HebnaronpuaTHKU obCTOATENCTBA Npax OT
AbBPBECHU MaTepuany Unu oT NeKM MeTanu, ropeLum
cmec oT WwnnpoBaHe U XUMUKAmNM MOraT Aa ce
CaMOBB3M/TaMEHAT UMM Aa NMPEAMU3BUKAT eKCMo3uns.
BHumagaiiTe obpasysalliata ce no Bpeme Ha paboTa
CTPY$l UCKPY A2 He € HACO4eHa KbM KyTuM 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbYHa Npax, U3GsArsaiiTe NperpsiBaHeToO Ha
€neKTPOUHCTPYMeHTa U Ha 06paboTBaHMs AeTaitn,
CBOEBPEMEHHO U3MpasBaiiTe NpaxoynoBuTeNnHaTa
KyTus, crasBaiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
MPOU3BOAMTENS Ha MaTepPUana, KakTo U BalIMAHUTE
BbB Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a obpaboTeaHuTe
maTtepuanu.

Yxa3sanun 3a non3sane.

3aaeicTBaiTe NpeBKOYBaTENS 32 MOCOKaTa Ha
BbpTEHE M NpeBK/io4BaTenNs 3a NPeAaBKMTE CaMo
KOraTo €NeKTPOABUIaTENAT € B MOKOM.
MpemecTBaiiTe npesknioyBaTens 3a NpeAasKkuTe
BUHaru A0 ynop. B npoTtueeH cryuai
€eKTPOUHCTPYMEHTBT MOXKE Aa Ce NMOBPeAM.
MperpsBaHeTo Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa ce yKassa
4pes MuraHe Ha CBETOAMOAR B PbKOXBaTKaTa.
Mpu npeToBapeaHe eNeKTPOUHCTPYMEHTLT ce
U3KIIOYBa.

MocTaseTe MPEBKINOYBAaTENA 32 MOCOKaTa Ha BbpTeHE
B CPEAHO MNOJOXKEHUE, 3a Aa MPeAOTBpaTUTE
OMNacHOCTTA OT BK/MIO4YBaHE Ha €NEeKTPOUHCTPYMEHTa
no HeBHMMaHWE, Hanp. NpU NpeHacaHe.

Perynupane Ha BbpPTALLHA MOMEHT

AManasoHbT Ha perynupaHe Ha BbpTALLMA MOMEHT
obxBallia CTOMHOCTMTE 33 MarKu AO CPEAHO Fronemu
BUHTOBE.

Pa6ora c akymynatopHara 6arepus.

3apexaaiiTe akyMynaTopHaTa 6aTepus camo B
TemnepaTypHus ananasoH ot 0 °C ... +35 °C (32 °F ...
95 °F). Mpu 3anou4BaHe Ha NpoLieca Ha 3apeXxAaHe
TeMrepaTypaTa Ha aKyMynaTopHaTa 6atepus Tpsbsa
Aa € B AWaMa3oHa Ha TeMMepaTypaTa Ha 3apeXAaHe Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTtepus.

WHauHaTop Ha 6aTepuATa 3a CTENEHTa Ha
3apeaeHoCT (BHMTE CTpaHuuUa 14).

CreneHTa Ha 3apeAEHOCT MOXKe A2 GbAe MoKasaHa
Ype3 3efieHNTe CBETOAMOAM Ha aKyMyraTopHaTa
6aTepus. 3a A2 BUAMTE CTEMEHTA Ha 3aPEAEHOCT Ha
6aTepusTa, HaTUCHeTe ByTOHA 3a BKIIOYBaHeE Ha
MHAMKaTOpa (On) MAM [N 3.

Ako crnea HaTUCKaHe Ha 6y ToHa He CBETHE HUTO eAUH
CBETOAMOQA, aKyMynaTopHata 6atepus e nospeaeHa u
TpsibBa Aa 6bAe 3amMeHeHa.

ASB18 Q AS (**): U3non3BaHe Ha AONbLIHHTENHH
npucnoco6neHusa NP1 BHIKOYEHH yAapH

[Mpu BKNIOYEHU yAapH Cce AOMyCKa NMON3BAHETO CaMO
Ha NaTpPpOHHMKa OT HallaTa NPOU3BOACTBEHA rama 3a
AOMbIHUTENHU npucnocobnerus. MNpu usnonssaxe
Ha Apyrv QuickIN AonbnHUTENHU npucnocobneHus
€reKTPOUHCTPYMEHTBT, PaBOTHUAT UHCTPYMEHT,
AOMb/THUTENHOTO I'IPMCI'IOCO6HEHMG unum
06paboTBAHUAT AETaMN MOraT A2 6bAAT NOBPEAEHU.

Npucnoco6nenune 3a cHrypABaHe cpelly najaHe
Mpu paboTH Ha BUCOKO MOAXOAALLO CPEACTBO 32
3alLMTa CpeLlly MaAaHe Ha MPOAYKTa OT BUCOKO MOXe
A2 ce MOHTMPA Ha MPEABUACHOTO 32 LLeNTa MSCTO 32
3aKperBaHe.

PaboTu Ha BucOKo TpsbBa Aa ce M3BBLPLUBAT CaMoO OT

obyueH nepcoHar, MpUTeXxasall, NO3HaHWUS OTHOCHO

6e30MacHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa U U3MOM3BaHETO Ha

MHCTP)’MGHTM Ha BUCOKO.

A BHUMAHUE W3nonaBaiite camo cpeAcTBa 3a

3allHTa cpeLly nagaHe OT BUCOKO,

OTIOBApPALUH HA CNEABaLLHTE KPHTEPHH. B npoTuseH

cnyqaﬁ Ca Bb3MOXXHU TEXKU UMK CM'bPTOHOCHM

HapaHﬂBaHMﬂ.

- MsnonssaiiTe caMo cpeACTBa 3a 3aLMTa cpeLy
napAaHe OoT BUCOKO, OTFOBaPﬂLLI,M Ha TeK)’U.I,O
BanMAHUTE usnckearHus corrnacHo ANSI/ISEA 121 u
HenpeBMLIJaBaLI.LI/I pa3anaTa AbJT>XMHA Ha KOMaHa
oT Makecumym 1,2 m.

~ OG6bpHeTe BHUMaHMe, Ye OBLLOTO Terno Ha
eﬂeKTpM‘-leCKMﬂ MHCTP)’MeHT, BKNMIOYUTENHO
MOHTUPaHUTE NPUHAANEHOCTH, He TpAbBa Aa
NpeBMLLaBa AOMYCTUMOTO MaKCUMaNHO
HaToBapBaHe Ha CPEACTBOTO 32 3aLLMTa CpeLLy
napaHe oT BUCOKO.



CnasBaiiTe ykasaHusTa 3a 6e30MacHoCT 1 3a paboTa,
KOWUTO Ca MPUIIOKEHU KbM NPUCNIOCOBNeHneTo 3a
ocurypsBaHe.

Mpeau ynotpe6a nposepeTe CPEACTBOTO 32 3aliHTa
cpeuly nafaHe 0T BHCOKO 3a NOBPEAH KaTo pa3pA3ana,
pa3KbcaHa WK Pa3HHULLEHA TbKaH HIH NOBPEAEHH
wesoBe. [oBpeAeHM CPeACTBa 33 3aLuMTa Cpely
MaAaHe OT BUCOKO He TpsiBBa Aa ce M3MOon3Bat 1
TpA6Ba Aa ce CMeHAT He3abaBHO.

Npeau BcAKa ynoTpeda nposepere MACTOTO 32
3aKpenBaHe Ha eNIEKTPHYECKHA HHCTPYMEHT 3a
CTa6UNHOCT H NOBPEAH KATO NYKHATHHH W PEHELLH
pbéoBe. HectabunHu unu noepeAeHu mecra 3a
3aKpenBaHe He TPsGBa Aa ce U3MON3BaT 3a 3aKperBaHe
Ha CpPeACTBa 3a 3alMTa CpeLly NaAaHe OT BUCOKO.

He W3nonasanTe cpeACTBOTO 3a 3aLUHTA CPeLLy NagaHe
OT BHCOKO 3a co6cTBeHO o6e3onacsBaHe H He ro
3aKpenBaiiTe Ha camuA ce6e CH.

He onutBaiite aa yJNoBHTE Naaall OT BHCOKO
EJIEKTPHYECHH HHCTPYMEHT.

He u3nonasaiTe cpeACTBOTO 3a 3aLUHTA CPeLLy nagaHe
OT BUCOKO B GNIH30CT 10 ABHHELLH CE YACTH.
CpeACTBOTO 3a 3alluTa CpeLly napaHe oT BUCOKO
MOXe Aa 6bAe 3aXBaHATO OT TAX U Aad I'IPW-IMHM
ronemMu onacHoOCTU.

NMpenu Aa u3non3sare CPEACTBOTO 32 3aLUUTa CPELLy
nagaHe 0T BUCOKO, NOBEpETe CTaGUNHOTO 3aKpenBaHe
Ha Pa3rno6AeMH YacTH Ha eNeKTPHYECKHA HHCTPYMEHT.

YBeperte ce, 4e H3NOJI3BAHETO Ha CPEACTBOTO 3a
3allHTa cpeLly naaaHe 0T BHCOKO He NPeyYu Ha
M3MO0N3BAHETO HA eNIEKTPHYECKHA HHCTPYMEHT H Ha
HEroBHTE 3aLLHTHH YCTPOHCTBA.

CebpyKeTe NpUCNocobieHNETO 32 OCUrypsBaHe CpeLLly
napaHe caMo no NokKa3aHua T)’K Ha4unH, KaTo
u3nonssaTe NPeABMAEHATA 3a LienTa TouKa 3a
3aKpernBaHe KbM efleKTPOMHCTPYMeHTa (BUXKTe
cTpaHuua 15).

TpaHcnoprTupane.

JIuTneBo-ioHHMTe akyMynaTopHu GaTepum ce
MOAUMHSIBAT Ha 3aKOHOAATENHUTE pasropeAbu
OTHOCHO CTOKM C MOBMLLIEHA OMacHOCT.
AkyMynaTopHuTe 6aTepumn morat Aa 6baaT
TPaHCMOpTUPaHU Mo obLuecTBeHUTe MbTULa Ges
AOMBIHUTENHU AOKYMEHTHU.

Mpu usnpauwaxe upes TpeTn nuua (Hanp. Bb3AyLUeH
TPaHCMOpT 1N cneAUTOpckM dupMm) TpsibBa Aa ce
M3MON3BaT CreLMarnHK1 ONakoBKU, KOUTO ca
0603Ha4eHN MO CbOTBETHUA HauMH. 3a LienTa npu
MOArOTOBKa Ha MpaTKaTa TpsibBa Aa ce o6bpHeTe KbM
€KCMepT Mo TPaHCMOPT Ha OMacHKU TOBapy.
M3npaiaiiTe akymynaTopHu 6aTepum caMo ako
LLeNoCTTa Ha KOpryca UM He e HapylueHa. 3anensanTe
BbPXY KNeMUTe M30MaLIMOHHM NEHTU U OMaKoBanTe
aKyMynaTopHaTa 6aTepus TaKa, Ye Aa He Ce ABUXU B
onakoekaTa. Mons, cnassaiiTe 1 eBeHTyanHu
AOMBIHUTENHU U3UCKBAHUA HA HALLMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO.

m
NMoaabpaHe W CepBH3.

Mpu ekcTpeMHO TeXKM pabOTHU ycrosus
npu obpaboTeaHe Ha MeTanu no
BbTPELLHUTE MOBbPXHOCTM Ha KOpryca Ha

€NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXE Aa Ce OTIIOXM

TokonposexAal, npax. MpoayxsaiiTe yecto

BbTPELIHOTO NPOCTPAHCTBO Ha €NeKTPOMHCTPYMeHTa

CbC CyX M 06e3MacreH CrbCTeH Bb3AYX.

MpoAyKTH, KOUTO ca BIU3aNM B CbMPUKOCHOBEHME C

asbecT, He Tps6Ba Aa ce NpeAaBaT 3a PEMOHT.

M3xebpnsaiiTe NPOAYKTH, BNIU3aNu B

CbMPUKOCHOBEHMeE C a36ecT, CbrMacHoO BaNMAHaTa B

CTpaHaTa HOpMaTUBHa ypeAba 3a OTnaAbLM,

CbAbpKallm asbecrT.

Mons, Nnpu HEOGXOAMMOCT OT PEMOHT Ha

€NEKTPOMHCTPYMEHTU U AOMbIHUTENHU

npucrniocobnenus Ha FEIN ce obpbluaiite kbm

OTOpU3UPaHU CEPBU3M U TbProBUU. AKTyanHu aapecu

Lile HaMepu1Te B MHTEPHET Ha aapec www.fein.com.

IMpu 3axabsBaHe 1 U3HOCBaHE NMOAHOBABAMTE

CTUKepUTE U NpeAyNpeAUTENHUTE YKa3aHWUs BbPXY

€NeKTPOUHCTPyMeHTa.

AKTyarneH CrUCbK C pe3epBHY YacTH 3a TO3M

€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXXETe Aa HaMepuTe B

MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.

Mpu Heo6XoAKMOCT MOETE CaMH ia 3aMEHHTe

CNeAHHTE ENeMEeHTH:

PesepBHM MHCTPYyMeHTH, akyMynaTopHa GaTepus,

MaTPOHHMK 3a CBPEATIO

TexHHuecxHo uﬂcnymnane H NOYHCTBaHe.

MeproaAnYHO NOYUCTBaNTE BEHTUMALMOHHUTE

OTBOPM U KNEMUTE Ha aKyMynaTopHata 6atepus ¢ Meka

4YKUCTa U CyXa YeTKa.

= 32 NouYMCcTBaHETO Ha aKyMyraTopHaTa b6aTepus He
M3MNOonN3BanNTe XMMUKaNu.

FapaHuua ¥ rapaHUMOHHO o6cnymBaHe.
lapaHUMOHHOTO O6CnyKBaHE Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA € CbIMIaCHO 3aKOHOBMUTE
pasnopea6u B cTpaHata-BHocuTen. OcseH ToBa pupma
FEIN ocurypsisa rapaHLMOHHO 06Cny)KBaHe CbrnacHo
lapaHuUMOHHATa AeKnapaLiis Ha NPOU3BOAMTENS Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balumns enekTpouMHCTpyMeHT
MO>Ke Aa Ca BKITIOYEHM CaMO YacT OT OMNMCaHKTe B TOBa
PbKOBOACTBO M M306paseHu Ha durypute
AOMBITHUTENHU NpUcrocobneHus.

Jleknapauun 3a CbOTBETCTBHE.

Hexnapauunara CE ce oTHacs camo 3a cTpaHuTe oT
Eeponelickus cbios u EFTA (European Free Trade
Association — EBponeiicka acoumaums 3a ceoboaHa
TbProBMs) U CamMO 3a MPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHavenu 3a EC unu EFTA. MNpu BHoC Ha
npoAykTa Ha nasapa Ha EC cumsonbT UKCA ry6u
Ba/IMAHOCTTa CU.

Hexnapaunara UKCA ce otHacs camo A0 nasapa BbB
Benukobputanus (AHrnus, Yenc u LotnaHaus) u
CaMO 32 NMPOAYKTU, KOUTO Ca NMpeAHasHaYeH 3a
6puTaHckus nasap. [pu BHOC Ha NpoAyKTa Ha
6puTarckusa nasap cumeonsT CE ry6u BanuaHocTTa
.
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®upma FEIN rapaHTupa c mbfiHa oTroBOPHOCT, Ye TO3U
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE HOPMaTUBHU
AOKYMEHTM, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHMUa Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrloaTaLus.

TexHMYeCKa AOKYMEHTaLuA Npu:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

OnasBaHe Ha OKONHaTa cpeAa,

6paxysane.
He n3xsbpnaite akymynartopuu 6atepuu npu
GuToBHTE OTNAABUM!
OnakoBkuTe, U3nesnuTe oT ynotpeba
€NEKTPOUHCTPYMEHTM U AOMTBITHUTENHU
npucrnocobneHus Tpsibea Aa ce NpeAasaT 3a
OrON30TBOpsIBaHE Ha CbABPIKALLMUTE Ce B TAX
CYPOBUHM.
MpeaasaiiTe noBpeaeHU akyMynaTopHu 6aTepum 3a
BTOPMYHA NPepaboTKa CaMo HamMbiHO paspeAeHHU.
Korato akymynatopHata 6atepus He e HambnHO
paspeAeHa, KaTo MpeAMasHa MsapKa cpellly Kbcu
CbeAUHeHUs obnensitTe KOHTaKTUTE C U3oMMpaLLa
neHTa.
Camo 3a cTpanu or EC:
CobrnacHo esponeiicka ampektusa 2006/66/EO
NMoBpeAeHH UK U3xabeHn akyMynaTopHu 6aTepum
Tps6Ba A2 6bAAT CbOUPaHU OTAENHO U A2 6baaT
MpeAaBaHK 32 EKONOTMYHO OMON30TBOPsSBaHE Ha
CbABPXKaLLMTE Ce B TAX CypPOBUHM.



m 177

Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

)

Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

[ampif§share]i

powersdts (@) BOSCH

AMPShare on iihiskasutatav akusiisteem, mis vdimaldab paljusid eri kaubamirkide
tooteid kasutada kdigest iihe akuga.

Arge puudutage elektrilise tooriista péSrlevaid osi.

Jargige korvaltoodud tekstis vSi joonisel sisalduvaid juhiseid!

)@@

1 J
=)

Enne selle té6operatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral v&ib
elektriline tooriist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke kdrvaklappe vai -troppe.

Too6tades kandke kaitsekindaid.

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

BLOR® @

Arge laadige vigastatud akusid.

Kaitske akut kuumuse eest, nt ka pideva paikesekiirguse, tule, mustuse, vee ja niiskuse
eest.

Jargige kérvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Lisateave.

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Vt 16iku ,,Kasutusjuhised.*

Tahelepanu: Arge laske pSleval lambil endale silma paista!

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

9%Q>E@Hﬂﬂbg

Kinnitab elektritdériista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa)
direktiividele.

A
s

See siimbol tSendab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

o

=

HC
w

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust tolliliidu riigisisestele tehnilistele eeskirjadele
(Valgevene, Venemaa, Kirgiisia, Kasahhi ja Armeenia).
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Siimbol, tihis Selgitus
%CD Ringlussevétu tihis: tihistab korduskasutatavaid materjale
Li-lon
E’ Kasutusressursi ammendanud elektrilised t36riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
vétta.
Tahistab iimbertdodeldavaid pakendeid ja tooteid, mida tuleb koguda ja kdidelda liigiti.
Aku tiiiip
Laadimisseadme tiiiip
1. kiik/2. kiik/3. kdik/4. kiik
o 097 Fe Puuri 1abim&6t terases
= oW Puuri labim&6t puidus
oo Puuri 1abiméat kivis
== Tarviku padrunisse kinnitatava saba labimé6t
S @ Kruvi libim3dt
i Kaal EPTA-Procedure 01 jargi
E’\ Madalad p&6rded
c)
_— Kdrged posrded
Zi)
’ \ F#‘('] Pé6rdemomendi vahendamine
’ q 3 Pé6rdemomendi suurendamine
(%) vaib sisaldada arve vai tihti
bl osaliselt tarnekomplektis
Tahis Rahvusvaheline iihik Selgitus
% V= Alalispinge
f Hz Sagedus
ny /min, min™!, rpm, r/min | Tihikiigupd&rded (laetud aku puhul)
ng /min, min™! Lookide arv
M.. Nm Ps6rdemoment (tugev/nérk kruvikeeramisreZiim)
T CHARGE °C Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur laadimisel
%) mm Detaili labimo6t
Loa dB Heliréhu tase
Lya dB Helivéimsuse tase
Ly Cpeak dB Helirhu maksimaalne tase
K. M&6temddramatus
a m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
Qsp m/s? keskmine vibratsioon metalli puurimisel
a,ip m/s? keskmine vibratsioon betooni I66kpuurimisel
a, m/s? Vibratsiooni kogutaseme aritmeetiline keskmine
m, s, kg, A, mm, V, W, Rahvusvahelise méétiihikute siisteemi Sl pShiiihikud ja
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | tuletatud iihikud.
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Todohutus.

= Lugege léhi koik ohutusnduded ja

LD ELE L juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo&gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Enne elektrlise t&oriista kasutuselevottu lugege

pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad

tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
341 30 465 06 0). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

Elektrilise tddriista otstarve:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

Kasitsi juhitav puurtrell-kruvikeeraja kruvide ja mutrite
sisse- ja vdljakeeramiseks ning metalli, puidu, plasti ja
keraamiliste materjalide kuivpuurimiseks kuivas ja
niiskuskindlas keskkonnas, kasutades FEIN
heakskiidetud tarvikuid ja lisaseadiseid.

ASB18 Q AS (**):

kasitsi juhitav 166kpuurtrell-kruvikeeraja kruvide ja
mutrite sisse- ning viljakeeramiseks, metalli, puidu,
plasti ja keraamiliste materjalide puurimiseks ning
nimetatud materjalidesse kruvide keeramiseks,
betooni, kivi ja tellise [66kpuurimiseks ilma veeta;
kasutada tuleb FEIN poolt heakskiidetud tarvikuid ja
lisaseadiseid; to6tada tuleb kuivas ja niiskuse eest
kaitstud keskkonnas.

Torketundlikus keskkonnas voib téokvaliteet langeda,
niditeks vGib seade moneks ajaks lakata toGtamast,
seadme funktsioon v&i néuetekohane t56 véib olla
mdne aja jooksul hdiritud; hiirete kdrvaldamiseks on
vajalik seadme kasutaja sekkumine.

Puurmasina ohutusnouded.
Koikidele toddele kehtivad ohutusnouded.

Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

Hoidke elektritioriista kasutamisel isoleeritud
haardepindadest, kui teete sellega tiid, kus kinnitatav
tarvik voi kruvid voivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid. Kokkupuude pinge all oleva
elektrijuhtmega voib pingestada seadme metallosi ja
pdhjustada elektrilooki.

Ohutusnoduded pikkade puuride kasutamisel.
Arge tiiitage mingil juhul puurile mézratud
maksimaalsest poorete arvust suurema pidrete
arvuga. Kui puur p&orleb vabalt ega puutu vastu
toorikut, v3ib see suurematel poSretel kergesti
vdanduda ja pohjustada vigastusi.

Alustage puurimist alati madal padrete arvuga seni,
kuni puur saavutab toorikuga kindla kokkupuute. Kui
puur pdorleb vabalt ega puutu vastu toorikut, vib see

vigastusi.

Arge suruge puuri liiga suure jouga, sest nii vdite
kaotada puuri iile kontrolli ja see voib pohjustada
vigastusi. Puur v3ib vdinduda ja viindumise tagajarjel
murduda véi kaotate seadme iile kontrolli ja tagajarjeks
on vigastused.

Ohutusalased erinduded.

Arge kasutage kahjustada saanud elektrilist tiiriista.
Iga kord enne kasutamist kontrollige elektrilise
tooriista korpust ja muid osi vigastuste, niiteks
pragude vdi murdumise suhtes.

Pidrake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t66
algust kontrollige t66piirkond iile nt metalliotsijaga.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele niomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate vdikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate vé6rkehade eest. Tolmu- véi
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira v3ib
kahjustada kuulmist.

Eraldage tidala korgustes tidtamise korral ja tagage

aluspinnal kindlalt piisti.

Kinnitage tdddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega
hoides.

Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Lihiajaliselt
vaib tekkida suuri reaktsioonimomente.

Arge tiddelge magneesiumi sisaldavat materjali.
Esineb pdlengu oht.

Arge tiddelge siisinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja
ashesti sisaldavat materjali. Need materjalid on
kantserogeense toimega.

Elektrilisele todriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tidoriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel tooriista
ohutut t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine vo6ib olla ohtlik.

Arge kunagi laske elektrilise tiiriista lambi tulel
viiikese vahemaa tagant endale silmale paista. Arge
suunake lambi tuld kunagi liheduses paiknevate
inimeste poole. Valgusallika poolt tekitatav valguskiirgus
voib silmi kahjustada.

Rrge suunake elekdrilist tooriista iseenda, teiste

inimeste ega loomade poole. Teravad v6i kuumad
tarvikud vdivad tekitada vigastusi.
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Aku kasutamine ja kiisitsemine (akud).

Ohutusjuhised kehtivad iiksnes 18V-FEIN-Li-lonen-
AMPShare-akude kohta.

Kasutage akut ainult AMPShare-partneri toodetes.
AMPShareiga tihistatud 18V-akud on hilduvad
tdielikult jargmiste toodetega:

- Ka&ik FEIN-18V-AMPShare-siisteemi tooted

- Ka&ik AMPShare-partnerite 18V-tooted

Tootades ja laadides valede, kahjustatud, remonditud
voi ise kokkupandud akude, imitatsioonide ja
vodrkaubamarkidega piisib tulekahju ja/voi
plahvatusoht.

Jirgige oma toote kasutusjuhendis toodud soovitusi.
Ainult nii on véimalik akut ja toodet ohutult kiidelda ja
akusid ohtlike tlekoormuste eest kaitsta.

Laadige akusid ainult laadijatega, mida soovitah FEIN
vdi AMPShare-partnerid. Kindlat tiiiipi akude jaoks
sobiv akulaadija v3ib teist tiiiipi akude laadimisel
pohjustada tuleohtu.

Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku véimsuse
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas tdiesti
tais.

Hoiustage akusid lastele kdttesaamatus kohas.

Akusid ei tohi osadeks lahti votta ega avada. Tagage, et
akud ei saaks mehaanilisi lodke. Aku kahjustamisel ja
mittesihiparasel kasutusel v3ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud vdivad tekitada
hingamisteede arritusi. Viljavoolav akuhape véib
pdhjustada nahairritust voi poletusi.

Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub nahale,
tuleb loputada kahjustatud kohta koheselt rohke veega.
Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub silma,
loputage silmi puhta veega ja pidrduge kohe arsti
poole!

Kui akuvedelikku on sattunud iimbritsevatele
esemetele, siis kontrollige nende seisukorda. Et
vedelikku ei saatuks nahale, kandke kaitsekindaid.
Puhastage mérgunud osad kuiva majapidamispaberiga
voi vahetage need osad vajaduse korral vélja. Lekkivad
aurud vdivad tekitada hingamisteede arritusi.
Viljavoolav akuhape v&ib pShjustada nahairritust voi
poletusi.

Arge tekitage akus liihist. Kasutusvilisel ajal hoidke
aku eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja teistest viikestest
metallesemetest, mis voivad tekitada akuklemmide
vahel liihise. Akuklemmide vaheline liihis véib
pohjustada poletusi voi tulekahiju.

Teravad esemed, nagu nt naelad vdi kruvikeerajad voi

lodgid, porutused jms vdivad akut kahjustada.
Akuklemmide vahel vaib tekkida liihis ja aku v&ib

siittida, hakata suitsema, plahvatada v3i iile kuumeneda.

Arge kunagi tehke hooldust kahjustatud akudele.
Mistahes akude hooldust66d tuleb lasta teha tootjal voi
tootja poolt volitatud klienditeenindused.
ED"V Kaitske akut kuumuse, nt ka pideva

/’ piikesekiirguse, tule, vee ja niiskuse eest. Piisib

plahvatuse ja liihise oht.

Kéitage ja hoiustage akut iiksnes iimbrustemperatuuril
-20 °C ja +50 °C vahel. Arge jitke akut nt suvel autosse.
Séltuvalt seadmest vGib seadme toimimine olla parsitud
temperatuuridel < 0 °C.

Laadige akut iiksnes temperatuurivahemikus 0 °C ja
+35 °C. Laadige akut USB-pesaga ainult
temperatuurivahemikus +10 °C ja +35 °C. Laadides akut
véljaspool lubatud temperatuurivahemikku vib aku
saada kahjustusi v3i suurendada tulekahju ohtu.

Kaéidelge tiihjenenud akusid ettevaatusega. Akud
kujutavad endast ohtu, sest need vdivad tekitada viga
tugevat liihisvoolu. Isegi, kui niib, et liitiumioonaku on
tiihjenenud, ei tiihjene need kunagi I5plikult.

Arge pistke akut kunagi vedelikesse, nagu (soola-)vesi
vdi joogid. Kokkupuude vedelikuga vaib akut jaédavalt
kahjustada. Selle tagajirel voib aku kuumeneda,
suitsema hakata, pélema siittida v&i plahvatada. Arge
jatkake aku kasutamist, vaid p66rduge FEIN volitatud
klienditeeninduse poole.

Arge kasutage kahjustatud akut. Aku kasutamine tuleb
koheselt lopetada, kui sellel avalduvad kahtlased
omadused, nagu nt Iohnaeritus, kuumus, varvuse
muutus vdi deformeerumine. Kahjustatud aku
kasutamist jatkates voib aku kuumeneda ja suitsema
hakata, pdlema siittida voi plahvatada.

Akut ei tohi avada, muljuda, lasta iile kuumeneda vdi
poletada. NSuete eiramisel piisib pletus- ja tuleoht.
Jargige tootja korraldusi.

Kasutage paleva liitiumioonaku kustutamiseks vett,
liiva vdi tulekustutustekki.

Viltige lddke ja muid fiiiisilist sekkumist. Lodgid ja
sissetunginud esemed vdivad akut kahjustada. Selle
tagajdrel voib aku hakata lekkima véi suitsema, siittida
pSlema véi plahvatada.

Arge laadige akut kunagi siti, kui see on
jdrelevalveta. Reeglite eiramine v&ib teatud teatud
tingimustel pShjustada tule- ja plahvatusohtu.

Eemaldage akult originaalpakend alles siis, kui hakkate
akut kasutama.

Votke aku seadmest vilja ainult siis, kui elektritddriist
on valja liilitatud.

Eemaldage aku seadmest enne seda, kui seadmel
hakatakse tegema hooldust vdi remonti. Kui
elektritooriist kiivitub iseenesest, pisib vigastusoht.

Kaitske akut niiskuse ja vee eest. Puhastage aku ja
todriista mustunud {ihendusi kuiva ja puhta lapiga.

Toiriista transportimiseks ja hoiustamiseks eemaldage
eelnevalt aku.

Jargige FEIN laadijate voi AMPShare-partneri
kasutusjuhendi ohutusjuhiseid.

Vibratsiooni- ja miiraemissiooni véirtused
Siinsetes juhistes toodud vibratsiooni- miiraemissiooni
véirtused on m&ddetud normiga EN 62841
standardiseeritud moStmisprotsessi jargi ning neid saab
kasutada elektritooriistade vordlemiseks. Vairtused
voéimaldavad anda esialgseid hinnanguid eeldatava
vibratsiooni- ja miirataseme kohta.
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A Toodud vibratsiooni- ja miiraemissiooni véaartused

kajastavad tSGriista peamisi rakendusi.

Kui aga elektritdoriista kasutatakse muul eesmirgil,

tavaparasest erinevate tarvikutega v3i ei ole to&riista

regulaarselt hooldatud, vib vibratsiooni- ja miiratase
normist erineda. Vibratsiooni- ja miiratase vib
seetottu kogu téotamisaja jooksul oluliselt tousta.

Vibratsiooni- ja miirataseme tidpseks prognoosimiseks

tuleb arvestada ka ajaga, mil seade on kas vilja liilitatud

voi ootereZiimil, aga mitte aktiivses kasutuses.

Vibratsiooni- ja miiratase v3ib seetdttu kogu

téotamisaja jooksul oluliselt vaheneda.

A Enne, kui vibratsiooni- ja miirataseme méoju
avaldub, tehke kiitaja ohutuse tagamiseks kindlaks
sellised lisaohutusmeetmed, nagu niiteks:
hooldage elektritodriistu ja tarvikuid, hoidke
kasutaja kisi soojas, korraldage tookdike.

Ohtliku tolmu kéitlemine

Elektrilise toGriistaga tootamisel tekkib tolm, mis vSib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide to&tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm véib p&hjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvéimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage t66kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
toStlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud v&ivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sidemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise toGriista ja lihvitava detaili lilekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Reverslilitit ja kdiguvalikuliilitit kdsitsege ainult siis, kui
mootor seisab.

Liikake kiiguvalikuldliti alati I6puni. Vastasel korral véib
seade kahjustada saada.

Elektrilise toGriista termilist Glekoormust nditab
kaepidemes oleva LED-tule vilkumine.

Ulekoormuse korral liilitub elektriline t&5riist vilja.
Viige reversliliti keskasendisse, et viltida seadme
soovimatut kdivitumist niiteks transportimisel.

Padrdemomendi seadistamine
Pé6rdemomendi seadistus hdlmab vaikeste kuni
keskmise suurusega kruvide jaoks ettenghtud
vahemikku.

Aku kisitsemine.

Laadige akut ainult temperatuurivahemikus 0 °C ...
+35 °C (32 °F ... 95 °F). Aku temperatuur peab
laadimise alguses olema aku laadimistemperatuuri
vahemikus.

Aku laetuse astme niidik (vt Ik 14).

Aku laetuse astet nditavad laetuse astme ndidiku
rohelised LED-tuled. Vajutage laetuse astme ndidiku
nupule (On) voi Iy et kuvada laetuse astet.

Kui pérast laetuse astme ndidiku nupule vajutamist ei
pole tikski LED-tuli, on aku defektne ja tuleb vilja
vahetada.

ASB18 Q AS (**): Tarvikute kasutamine

Kui l66gifunktsioon on vilja lilitatud, véib kasutada
ainutl meie tarvikuprogrammis sisalduvat padrunit.
Teiste QuickIN tarvikute kasutamise korral v&ib
elektriline t&oriist, tarvik, lisasadis vai téddeldav toorik
kahjustada saada.

Kukkumiskaitse
Kérguses toGtamiseks saab sobiva kukkumiskaitse
kinnitada t&oriistal selleks ettendhtud kinnituspunkti
kiilge.
Kérgustes on lubatud té6tada tiksnes to6tajatel, kes on
labinud vastava koolituse ja on teadlikud
tooriistachutusest ning tédriistade kasutamisest
kdrgustes.
i Kasutage iiksnes
ATAHELEPANU kukkungiskaitset, mis vastavad
jargmistele nduetele. Vastaval juhul v3ib see kaasa tuua
raskeid v&i surmavaid vigastusi.
= Kasutage iiksnes kukkumiskaitset, mis vastavad
ANSI/ISEA 121 jargi hetkel kehtivatele nduetele ja
mis ei ileta tdisulatuses rihmapikkust 1,2 m.

= Veenduge, et elektritdoriist ei ole koos selle kiilge
kinnitatud tarvikutega kaalult raskem kui
kukkumiskaitse lubatud suurim kaal.

Jargige kukkumiskaitsega kaasas olevaid ohutusjuhiseid
ja korraldusi.

Kontrollige enne iga kasutust kukkumiskaitset
kahjustuste suhtes, nagu sisseldigetega, rehenenud vi
narmendav tekstiil ja kahjustatud @mbluskohad.
Kahjustatud kukkumiskaitset ei tohi kasutada ja see
tuleb kohe uuega asendada.

Kontrollige enne iga kasutuskorda elektritddriistal
olevat kinnituspunkti ja selle istu ning veenduge, et
kinnituspunktil ei esineks pragusid ega teravaid servi.
Lahtised v&i kahjustatud kinnituspunkte ei tohi
kukkumiskaitse kinnitamiseks kasutada.

Arge kasutage kukkumiskaitset iseenda tasakaalu
hoidmiseks ega kinnitage enda kiilge.

Arge piiiidke mahakukkuvat elektritiriista kinni
piitida.

Arge kasutage kukkumiskaitset liikuvate osade
ldheduses. Kukkumiskaitse v3ib neisse takerduda ja
suuri kahjusid kaasa tuua.

Kontrollige enne iga kasutuskorda kukkumiskaitset ja
veenduge, et selle lahti keeratavad osad oleks
tugevasti kinni.

Veenduge, et kukkumiskaitse kasutamine ei pérsiks
todriista enda ja selle kaitseseadiste kasutamist.
Kinnitage kukkumiskaitse ainult siin ndidatud viisil
elektritooriista selleks ettendhtud kinnituspunkti kiilge
(vt Ik 15).
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Transport

Liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike ainete
vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on lubatud akusid
vedada maanteel piiranguteta.

Kui vedu teostab kolmas isik (nt huvedu vai
ekspedeerimine), tuleb jirgida pakendile ja tihistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse
tuleb kaasata ohtlike ainete ekspert.

Saatke akusid posti- v&i kullerteenusega tiksnes siis, kui
aku korpus on kahjustusteta. Kleepige lahtised
ihendused kinni ja pakendage aku selliselt, et see
pakendi sees ei nihkuks. Jargige ka muid riigis kehtivaid
eeskirju.

Korrashoid ja hooldus.
= Airmuslike tdtingimuste korral véib

& metallide td5tlemisel koguneda seadmesse

elektrit juhtivat tolmu. Puhastage t&6riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva
ja Olivaba suruéhuga.
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kiidelge vastavalt
eeskirjadele.
Kui FEIN elektrit6driist ja tarvikud vajavad remonti, siis
poorduge kohaliku FEIN klienditeeninduse poole.
Aadressi leiate internetilehelt: www.fein.com.
Seadme kulumise korral uuendage seadmele kinnitatud
kleebis ja hoiatused.
Elektrilise tooriista varuosade ajakohastatud loetelu
leiate Internetist veebilehelt www.fein.com.
Vajaduse korral voite ise vélja vahetada jargmisi
detaile:
Tarvikud, aku, padrun

Hooldus ja puhastus

Puhastage aeg-ajalt aku Shutusavasid pehme, puhta ja
kuiva pintsliga.

- Arge kasutage aku puhastamiseks keemilisi aineid.

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
kaiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Tookidik CE-mérgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on mdeldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pdrast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mirgis oma kehtivuse.

Tookiik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
moeldud Briti turu jaoks. Pérast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
E’ﬁrge visake akusid olmejéditmete hulka!

Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
toSriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult iimber
téodelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihithinduse viltimiseks teibiga.

ARinult EL riikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EU tuleb
defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud eraldi
kokku koguda ja keskkonnasddstlikult ringlusse votta.
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Originalios instrukeijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

AmP Y share]i

‘» @ BOSCH

?ﬂ@

»AMPShare* - tai bendroji akumuliatoriy sistema, leidZianti naudoti daugelio
profesionalams skirty prekiy Zenkly jrankius su vienu akumuliatoriumi.

Nelieskite besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

Laikykités $alia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

) @@

1
=

Prie§ pradédami §j darbo Zingsnj, i$ elektrinio jrankio i§imkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suZalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Bendrojo pobadzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudZiamas.

BOR®O|

Nekraukite paZeisty akumuliatoriy.

Com

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy
poveikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drégmés.

Laikykités alia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Papildoma informacija.

Laikymo sritis

Jjungimas

(o] (=] | 2)[=] B> | B

I$jungimas

J
i)

Zr. skyriy ,Naudojimo nurodymai.“

Démesio: NeZiarékite j $vieciandia lempa!

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

NC M
”""‘}

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, §kotijos)
direktyvoms.

A
=5

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

Patvirtina, kad elektrinis jrankis atitinka Muity sajungos nacionalinius techninius
reglamentus (Gudijos, Rusijos, Kirgizijos, Kazachstano ir Arménijos).
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Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas
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Simbolis, Zenklas

PaaiSkinimas

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius
gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.

Zenklina perdirbti tinkamas pakuotes ir gaminius, kurie turi bati surenkami ir alinami

atskirai.

Akumuliatoriaus tipas

Kroviklio tipas

l /2. 3\ /4.

1-asis greitis/ 2-asis greitis/3-iasis greitis/4-asis greitis

BSSXBIAC

GreZimo skersmuo, greZiant pliena

TSow

Grezimo skersmuo, greZiant mediena

oo ®

GreZimo skersmuo, greZiant pliena

==

Griebtuvo uZverZimo intervalas

fmm> &

Varzty skersmuo

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

5

Mazas sukiy skaicius

izl

Didelis sakiy skaicius

flin

Sukimo momenta maZinti

i

Sukimo momenta didinti

(**) gali bati skaidiai arba raidés

*xE i§ dalies tiekiamame komplekte

Zenklas Tarptautinis vienetas Paaiskinimas

U V= Elektros nuolatiné jtampa

f Hz Daznis

ny /min, min'1, rpm, r/min | TudCiosios eigos stkiy skai€ius (kai akumuliatorius visiskai
jkrautas)

ng /min, min™! Smiagiy skaicius

M. Nm Sukimo momentas (standZioji/tamprioji jungtis)

T cHARGE °C LeidZiamoji aplinkos temperatiira jkraunant

%) mm Apskritos dalies skersmuo

Log dB Garso slégio lygis

Lo dB Garso galios lygis

Lycpeak dB Auksciausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)

) m/s? Vidutiné vibracijos verté, greZiant metala

A, m/s? Vidutiné vibracijos verté, greziant su smagiu betona

a, m/s2 Visy vibracijos verciy aritmetinis vidurkis

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl baziniai ir
iSvestiniai vienetai.
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Jusy saugumui.
A[SPE UIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sig instrukcija, kad ir ateityje galéetuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

rankomis valdomas greZtuvas-suktuvas, skirtas
varztams jsukti bei i$sukti ir verZléms uZverZti bei
atsukti, taip pat greZti metala, mediena, plastika,
keramika ir varZtus Siose medZiagose jsukti su FEIN
aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

ASB18 Q AS (**):

Rankomis valdomas smuginis greZtuvas-suktuvas,
skirtas varztams jsukti bei i$sukti ir verZléms uZverzti
bei atsukti, grezti metala, mediena, plastika, keramika ir
varZtus Siose medZiagose jsukti, greZti su smuagiu
betona, akmenj ir plytas su FEIN aprobuotais darbo
jrankiais ir papildoma jranga be vandens tiekimo nuo
atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje.

Aplinkoje, kurioje yra trikdZiy, galimas eksploatavimo
kokybés sumazéjimas, pvz., laikinas gedimas, laikinas
funkcijos arba tam tikros darbinés charakteristikos
suprastéjimas, kuriam pasalinti reikalingas operatoriaus
jsikiSimas.

Saugos nuorodos darbui su greZimo masinomis.
Saugos nuorodos visiems darbams.

Grezdami su smugiu dévékite klausos apsaugos
priemones. Dél triuk§mo poveikio galima prarasti
klausa.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztai gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai
elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankeny. Prisilietus
prie laido, kuriuo teka elektros srové, taip pat ir
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

Saugos nuorodos naudojant ilgus graztus.

Jokiu biidu nedirbkite didesniu siikiy skai€iumi negu
graztui leidziamas maksimalus sukiy skai€ius. Dirbant
didesniu sukiy skai¢iumi graztas, kai laisvai sukasi be
salycio su ruosiniu, gali lengvai sulinkti ir suZeisti.

Grezimo operacija visada pradékite mazu siikiy
skaiciumi, graztui lie¢iantis su ruosiniu. Dirbant
didesniu sakiy skaiCiumi graztas, kai laisvai sukasi be
salycio su ruosiniu, gali lengvai sulinkti ir suZeisti.
Grazto pernelyg smarkiai nespauskite; spauskite tik
isilgine kryptimi. GraZtas gali sulinkti ir laZti, dél to
galite nesuvaldyti jrankio ir susiZeisti.
Specialiosios saugos nuorodos.

Nenaudokite pazeisto elektrinio jrankio. Pries kiekviena
elektrinio jrankio naudojima patikrinkite, ar korpusas ir
kitos sudedamosios dalys néra pazeistos, pavyzdziui,
jtrukusios ar suliizusios.

Atkreipkite démesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruoSinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkaniy, atsirandan¢iy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

Dirbdami aukstyje, atitverkite plota po darbo sritimi ir
visada apsaugokite elektrinj jrankj ir ruoSinj, kad
nenukristy.

Elektrinj jrankj naudokite tik ant stabilaus darho
pavirsiaus ir pasirupinkite saugia padétimi.
Itvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruoginys jtvirtintas
verzimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra magnio.
Kyla gaisro pavojus.

Neapdorokite CFK (anglies pluostu armuoto plastiko) ir
medziagy, kuriy sudétyje yra ashesto. Sios medZiagos
laikomos véZj sukelian€iomis.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smigio.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smugio pavojus.

Niekada i$ arti neziurékite j elektrinio jrankio lempos
Sviesa. Lempos Sviesos niekada nenukreipkite j kity
netoli esanciy Zmoniy akis. Ap3vietimo priemonés
sukurta spinduliuoté gali bati kenksminga akims.
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Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astris ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Sios saugos nuorodos taikomos tik 18 V FEIN licio jony
AMPShare akumuliatoriams!

Akumuliatoriy naudokite tik AMPShare partneriy
gaminiuose. AMPShare paZenklinti 18 V akumuliatoriai
yra visiskai suderinami su $iais gaminiais:

= visais FEIN 18 V AMPShare sistemos gaminiais;

- visais 18 V AMPShare partneriy gaminiais.

Dirbant su netinkamais, pazeistais, remontuotais,
perdarytais, falsifikuotais ar kity gamintojy
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant,
iSkyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.

Laikykités rekomendacijy dél akumuliatoriaus, pateikty
gaminio naudojimo instrukcijoje. Tik taip galima saugiai
naudoti akumuliatoriy ir gaminj bei apsaugoti
akumuliatorius nuo pavojingos perkrovos.

Akumuliatorius jkraukite tik su krovikliais, kuriuos
rekomenduoja FEIN arba vienas iS AMPShare partneriy.
Jei kroviklis, skirtas tam tikros rasies akumuliatoriams
krauti, naudojant su kitokiais akumuliatoriais, iSkyla
gaisro pavojus.

akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie§ pirmajj naudojima
akumuliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Nenaudojamus akumuliatorius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje.

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudZiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

Jei ant odos patekty akumuliatoriaus skyscio, tuoj pat
nuplaukite dideliu kiekiu vandens. Jei akumuliatoriy
skyscio patekty j akj, plaukite akis Svariu vandeniu ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja!

Jei akumuliatoriaus skys€¢io patekty ant gretimy daikty,
patikrinkite atitinkamas dalis. Saugokites, kad
nepatekty ant odos - mivékite apsaugines pirstines.
Nuvalykite dalis su sausais popieriniais ranksluosciais
arba, jei reikia, pakeiskite dalis. ISsiverZiantys garai gali
sudirginti kvépavimo takus. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ir nudeginti oda.

Nesujunkite akumuliatoriaus trumpuoju jungimu.
Nelaikykite savarzeliy, monety, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso
akumuliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali paZeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti,
pradéti rakti, sprogti ar perkaisti.

Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techninés
priezitiros darby. Visus akumuliatoriaus techninés
prieZidros darbus turi atlikti gamintojas arba jgaliotosios
remonto dirbtuvés.

5 Saugokite akumuliatoriy nuo karséio, pvz., taip
E// pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy poveikio,
ugnies, purvo, vandens ir drégmes. Kyla

Sprogimo ir trumpojo sujungimo pavojus.
Akumuliatoriy laikykite ir naudokite tik, kai aplinkos
temperatiira yra tarp -20 °C ir +50 °C. Nepalikite
akumuliatoriaus, pvz., vasara, automobilyje. Kai

temperatira < 0 °C, priklausomai nuo jrenginio gali
bati ribotas nagumas.

|kraukite akumuliatoriy tik aplinkos temperatirai esant
tarp 0 °C ir +35 °C. Akumuliatoriy su USB jungtimi
jkraukite ja tik, kai aplinkos temperatiira yra tarp

+10 °C ir +35 °C. Jeigu jkraunant temperatira yra uz
leidZiamo diapazono riby, gali sugesti akumuliatorius ir
kilti gaisras.

Atsargiai elkités su iSeikvotais akumuliatoriais.
Akumuliatoriai yra pavojaus Saltinis, nes jie gali buti
labai aukstes trumpojo jungimo srovés priezastis. Net
kai licio jony akumuliatoriai atrodo iSeikvoti, jie niekada
neiSeikvojami visiskai.

Nepanardinkite akumuliatoriaus j skys€ius, pvz., (siiry)
vandenj ar gérimus. Dél salyéio su skys€iais
akumuliatorius gali sugesti. Dél to gali susidaryti
karstis, dimai, akumuliatorius gali uZsidegti ir sprogti.
Nebenaudokite akumuliatoriaus ir kreipkités j FEIN
jgaliotas remonto dirbtuves.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.
Akumuliatoriaus naudojima reikia i$ karto nutraukti,
kai pastebimos nebudingos savyhés, pvz., kvapo
susidarymas, karstis, spalvos pasikeitimas arba
deformacija. Tesiant naudojima, akumuliatorius gali
jkaisti, i§skirti damus, uZsidegti arba sprogti.
Akumuliatoriaus neatidarykite, nesuspauskite,
neperkaitinkite ir nesudeginkite. Nesilaikant Sio
nurodymo, kyla nudegimo ir gaisro pavojus. Vykdykite
gamintojo instrukcijas.

Deganéius licio jony akumuliatorius gesinkite vandeniu,
smeliu arba priesgaisrine antklode.

Venkite fiziniy smigiy / poveikiy. Smugiai ir daikty
patekimas gali pazeisti akumuliatorius. Dél to gali
susidaryti nesandarumai, karstis, dimai, akumuliatorius
gali uzsidegti ir sprogti.

per naktj. Nesilaikant nurodymo, tam tikromis
aplinkybémis kyla gaisro ir sprogimo pavojus.
Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Prie$ pradédami elektrinio jrankio prieziiiros ar
remonto darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai
jsijungus elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimy pavojus.
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Uzterstas akumuliatoriaus ir elektrinio jrankio jungtis
nuvalykite sausa ir Svaria Sluoste.



Pries transportuodami ir sandéliuodami elektrinj jrankj,
iSimkite akumuliatoriy.

Laikykités FEIN arba AMPShare partneriy krovikliy
naudojimo instrukcijose pateikty saugos nuorody.

Vibracijos ir triukSmo emisijos vertés

Sioje instrukcijoje pateiktos vibracijos ir triuk§mo

emisijos vertés buvo iSmatuotos pagal EN 62841

standartizuota matavimo metoda ir lyginant tarpusavyje

elektrinius jrankius jas galima naudoti. Jos skirtos
vibracijos ir triuk§mo emisijos poveikiui preliminariai
jvertinti.

A Nurodytos vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés
atitinka pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo
atvejus.

Tadiau jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai

paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis

nepakankamai techniskai priziGrimas, bendros
vibracijos vertés ir triuk§mo emisijos vertés gali kisti.

Tai jvertinus, vibracijos ir triuk§mo emisijos poveikis

per visa darbo laika galimai Zymiai padidés.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk§mo emisijos

poveikij, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas

buvo i§jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo
naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk§mo
emisijos poveikis per visa darbo laika galimai Zymiai
sumazés.

A Operatoriui nuo vibracijos ir triuk§mo emisijos
poveikio apsaugoti paskirkite papildomas
apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky Sildyma, darbo
eigos organizavima.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkeés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZziagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medZiagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapauganciy dazy. Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirapinkite geru védinimu darbo vietoje. MedZiagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti $lifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebity
nukreiptas j dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis
jrankis ir Slifucjamas ruosinys nejkaisty; laiku
istustinkite dulkiy surinkimo dézute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy Salyje
galiojandiy atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

e IR
Valdymo nuorodos.

Sukimosi krypties perjungiklj ir greiciy perjungiklj
perjunkite tik tada, kai variklis neveikia.

Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos.
PrieSingu atveju galite paZeisti elektrinj jrankj.

Apie Silumine perkrova pranesa mirksintys
§viesadiodZiai indikatoriai elektrinio jrankio rankenoje.
Jei perkraunamas, elektrinis jrankis iSsijungia savaime.
Sukimosi krypties perjungiklj nustatykite j vidurine
padétj, kad, pvz., transportuodami, i§vengtuméte
netikéto jjungimo.

Sukimo momento nustatymas

Nustatytas sukimo momentas skirtas diapazonui nuo
mazy iki vidutinio dydZio varzty.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy jkraukite tik temperatiros ribose nuo
0°C...+35°C (32 °F ... 95 °F). Akumuliatoriaus
temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
jkrovimo temperatiros ribose.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (zr. 14 psl.).
Akumuliatoriaus jkrova gali bati rodoma Zaliais
$viesadiodZiais akumuliatoriaus jkrovos indikatoriais.
Paspauskite akumuliatoriaus jkrovos mygtuka (©On) arba
[N akumuliatoriaus jkrovai parodyti.

Jei paspaudus akumuliatoriaus jkrovos mygtuka
nesviecia né vienas $viesadiodis indikatorius, vadinasi
akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia pakeisti.
ASB18 Q AS (**): Papildomos jrangos naudojimas
su jjungta smugiavimo funkcija

Darbui su jjungta smagiavimo funkcija leidZiama naudoti
tik masy papildomos jrangos programoje siilomus
griebtuvus. Naudojant kitokia ,,QuickIN* papildoma
jranga, gali bati sugadintas elektrinis jrankis, darbo
jrankis, papildoma jranga arba apdorojamas ruosinys.

Apsauga nuo nukritimo
Darbams aukstyje galima pritvirtinti gaminiui tinkama
apsauga nuo kritimo tam skirtame tvirtinimo taske.
Darbus aukstyje leidZiama atlikti tik mokytam
personalui, i§mananciam, kaip saugiai dirbti su jrankiais
ir naudoti jrankius aukstyje.
- Naudokite tik tokius apsaugus nuo
AI'SPEJIMAS kritimo, kurie atitinka toliau
nurodytus kriterijus. PrieSingu atveju gali jvykti sunkiy
arba mirtiny suzalojimy.
= Naudokite tik tokius apsaugus nuo kritimo, kurie
atitinka tuo metu galiojancius ANSI/ISEA 121
reikalavimus ir kuriy iStiestas dirZas yra ne ilgesnis
kaip 1,2 m.

= UtZtikrinkite, kad bendras elektrinio jrankio svoris,
jskaitant sumontuotus priedus, neviryty
didZiausios leistinos apsaugo nuo kritimo apkrovos.

Laikykités saugos informacijos ir instrukcijy, pridedamy
prie apsaugos nuo nukritimo.

Kiekviena karta prieS naudodami apsauga nuo kritimo
patikrinkite, ar jis nepaZeistas, pavyzdZiui, ar audinys
néra jpjautas, suplésytas ar nutrintas, ar nepazeistos
sitilés. PaZeistus apsaugus nuo kritimo naudoti
draudZiama ir juos reikia i karto pakeisti.
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Kiekviena karta pries naudodami patikrinkite tvirtinimo
taska ant elektrinio jrankio, ar tvirtai uzfiksuotas ir
nepazeistas, pavyzdziui, ar néra jtrukimy ir astriy
briauny. Laisvus arba paZeistus tvirtinimo taskus
draudZiama naudoti apsaugams nuo kritimo tvirtinti.

Nenaudokite apsaugo nuo kritimo sau apsaugoti ir
netvirtinkite jo prie saves.

Nebandykite pagauti krentancio elektrinio jrankio.

Nenaudokite apsaugo nuo kritimo arti judanéiy daliy.
Jos gali jtraukti apsauga nuo kritimo ir sukelti didelj
pavojy.

Prie$ naudodami apsauga nuo kritimo patikrinkite, ar
tinkamai uzfiksuotos nuimamos elektrinio jrankio
dalys.

Isitikinkite, kad apsaugo nuo kritimo naudojimas
nepakenks elektrinio jrankio ir jo apsauginiy jtaisy
naudojimui.

Apsauga nuo nukritimo prie numatyto elektrinio
jrankio tvirtinimo tasko prijunkite tik taip, kaip
parodyta &ia (Zr. psl. 15).

Transportavimas

Licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy
kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojas akumuliatorius gali be
papildomy reikalavimy neribojamai gabenti keliy
transportu.

Jei siundiant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), batina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus
reikalavimus Batina, kad rengiant siunta dalyvauty
pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat
laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuvés.
& Esant ekstremalioms eksploatavimo

& salygoms, apdorojant metalus elektrinio

jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas dazZnai
prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos.
Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti
remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal
jusy Salyje asbesto turinéiy atlieky tvarkyma
reglamentuojandius tesés aktus.
Jei reikia remontuoti FEIN elektrinius jrankius ir
papildoma jranga, praSome kreiptis j FEIN klienty
aptarnavimo skyriy. Adresg rasite internete
www fein.com.
Atnaujinkite pasenusius ir nusitrynusius lipdukus ir
jspéjamasias nuorodas.
Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
darbo jrankius, akumuliatoriy, griebtuva

Techniné prieZiiira ir valymas

Akumuliatoriaus ventiliacines angas ir jungtis valykite

minkstu, Svariu ir sausu teptuku.

= Akumuliatoriui valyti nenaudokite cheminiy
medZiagy.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) 3alyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
i JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Aplinkosauga, Salinimas.
Nemeskite akumuliatoriy j buitiniy atlieky
konteinerius!
Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi biti perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
Utilizuoti atiduokite tik i§sikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai néra visiskai i$sikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines
jungtis izoliuokite lipniaja juosta.
Ne ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2006/66/EB sugede ir iSeikvoti
akumuliatoriai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.



m 189

Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimegjums

Izskaidrojums

i)

Noteikti izlasiet izstradadjumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un vispargjos droSibas noteikumus.

AMP,f‘Share ]
»

it @ BOSCH

AMPShare ir kopiga akumulatoru sistéma, ar kuru varat lietot daudzu profesionalu
zimolu instrumentus, izmantojot tikai vienu akumulatoru.

Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Preté&ja
gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Vispiréja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Aizsargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no pastavigas saules gaismas, uguns,
netirumiem, Gdens un mitruma.

leverojiet blakuseso$aja teksta sniegtos noradijumus!

Papildu informacija.

Noturvirsma

leslégt

Izslegt

Skatit sadalu ,,Noradijumi lietoSanai.“

’ﬂ@.ﬂﬁb&@ BORL®OdS®

Uzmanibu! Neskatieties dego3a lampa!

Sis apziméjums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

UK Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
cA direktivam.
C Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.
&P
c us
Apliecina elektroinstrumenta atbilstibu Muitas Savienibas (Baltkrievija, Krievija,
Kirgizstana, Kazahstana un Arménija) nacionalajiem tehniskajiem noteikumiem.
22'<7§> Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali
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Simhbols, apzZimgjums

Izskaidrojums

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Apzimé otrreiz parstradajamus iepakojumus un produktus, kuri ir jasavac un jalikvidé
atseviski.

Akumulatora tips

Uzlades ierices tips

1. parnesums/2. parnesums/3. parnesums/4. parnesums

ESSXBIAL

Urbumu diametrs térauda

Tow

Urbumu diametrs koka

oo W

Urbumu diametrs akment

==

Urbjpatronas aptverspéja

tpm &

Skrivju diametrs

Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01

5

Neliels grieSanas atrums

izl

Liels grieSanas atrums

flia

Griezes momenta samazina$ana

i

Griezes momenta palielina$ana

(**) Var saturét ciparus vai burtus

Fkk Daléjs piegades komplekts

Apzimgjums Starptautiska mérvieniba | Izskaidrojums

U V= Elektriskais [idzspriegums

f Hz Frekvence

ny /min, min'1, rpm, r/min | GrieSanas atrums brivgaita (ar pilnigi uzladétu
akumulatoru)

ng /min, min™" Triecienu bieZums

M. Nm Griezes moments (cietam/mikstam skrivé$anas reZimam)

TCHARGE °C Pielaujama vides temperatira uzlades laika

(%] mm Apalas dalas diametrs

Loa dB Troksna spiediena limenis

Lya dB Troksna jaudas limenis

Lpcpeak dB Troksna spiediena pika vértibu lTmenis

K. Izkliede

a m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi standartam
EN 62841 (vektoru summa trim virzieniem)

Aup m/s? Vidgjais svarstibu paatrinajums, veicot urbsanu metala

auip m/s? Vidgjais svarstibu paitrinajums, veicot triecienurbSanu
betona

a, m/s? Kopégja svarstibu paatrinajuma aritmétiska videja vértiba

m, s, kg, A, mm, V, W, Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst starptautiskajai
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | mérvienibu sistémai SI.
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Jusu drosSibai.
ABRIDINAJUMS Ilznlanigi izlagiet visus
drosibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priekSnoteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bit par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.
Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §1
lietoSanas pamaciba, ka ar tai pievienotie
»Visparéjie drosibas noteikumi (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto3anai un
elektroinstrumenta talaknodosanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam ipasniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdo3anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ABS18 Q AS (**) / ASCM18 QSW AS (**):

Akumulatora rokas urbjmasina-skrivgriezis ir
paredzéts skrivju ieskravésanai/izskrivésanai un
uzgrieznu uzskrivésanai/noskravéesanai, ka ari urbsanai
un skriivésanai metal3, koka, plastmasa un keramika,
stradajot no nelabvéligiem laika apstakliem pasargatas
vietas bez tidens pievadiSanai apstrades vietai un lietojot
FEIN ieteiktos darbinstrumentus un piederumus.
ASB18 Q AS (**):

Ar roku vadama triecienurbjmasina-skravgriezis, kas
paredzéta skravju ieskrivésanai/izskravésanai un
uzgrieznu uzskriavésanai/noskravésanai, ka ari urbsanai
un skriivé$anai metala, koka, plastmasa un keramika un
triecienurb3anai beton3, akment un kiege|os, stradajot
no nelabvéligiem laika apstakjiem pasargatas vietas bez
Gdens pievadiSanas apstrades vietai un lietojot FEIN
ieteiktos darbinstrumentus un piederumus.
Nelabvéligos darba apstak|os var paradities instrumenta
darbibas traucgjumi, kas var izpausties ka Tslaiciga
kljame, funkciju ierobeZojumi vai darbibas trauc&jumi
izvélétaja lietoSanas reZzima un kuru novérsanai ir
nepiecie$ama lietotaja iejauk3anas.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

Dro$ibas noteikumi visiem darbiem.

TriecienurbSanas laika nésajiet ausu aizsargus.
Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes traucgjumus.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skrive var
skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai
aiz izoletajam virsmam. Instrumentam saskaroties ar
spriegumnesosiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz
ta metila dalam un izraisit elektrisko triecienu.
Drosibas noteikumi, izmantojot garus urbjus.
Nekada gadijuma nestradajiet ar lielaku grieSanas
atrumu, neka ir urbja maksimali pielaujamais
grieSanas atrums. Lielaks grieSanas atrums var izraisit
nelielu urbja salieksanos, ja tas brivi griezas,
nesaskaroties ar apstradajamo priek$metu, ka rezultata
urbis var radit savainojumu.

Vienmér uzsaciet urbSanu ar nelielu grieSanas atrumu
un saglabajiet to laika, kamér urbis saskaras ar
apsradajamo priekSmetu. Lielaks grieSanas atrums var
izraisit nelielu urbja saliek$anos, ja tas brivi grieZas,
nesaskaroties ar apstradajamo priekSmetu, ka rezultata
urbis var radit savainojumu.

Neizdariet parak stipru spiedienu uz urbi un izdariet
spiedienu vienigi urbja gareniskas ass virziena.
Spiediena iespaida urbis var saliekties un saldizt, izraisot
kontroles zaude$anu par elektroinstrumentu un radot
savainojuma briesmas.

Ipasie drosibas noteikumi.

Neizmantojiet bojatu elektroinstrumentu. Katru reizi
pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet
korpusu un paréjos komponentus, vai tie nav hojati
(pieméram, attieciba uz plaisam vai plisumiem).
levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma
var but slépti elektriskie vadi, ka ari gazes vai idens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, piemé&ram metalmeklétaju.

Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietot3ja acis japasarga no lidojosajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek]u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra troksna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes trauc&jumi.

Stradajot augstuma, norobezojiet laukumu zem darba
zonas un vienmer nodrosiniet elektroinstrumentu un
apstradajamo materialu pret nokriSanu.

Izmantojiet elektroinstrumentu tikai uz stabilas darba
virsmas un riipgjieties par drosu un stabilu staju.
Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priek§mets ir apstradajams daudz dro3ak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Neapstradajiet magniju saturoSus materialus. Var
notikt aizdegSanas.

Neapstradajiet CFK (plastmasu ar oglekla Skiedru
stiegrojumu) un azbestu saturoSus materialus. Tiek
uzskatits, ka $adi materiali var izraisit vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu.

Neizmantojiet piederumus, kas nav 1pasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.
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Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzingja dzesé3anas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var bit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Neskatieties elektroinstrumenta apgaismosanas
lampas gaisma no neliela attaluma. Nevirziet
apgaismosanas lampas gaismu acis citam tuvuma
esoSajam personam. Apgaismo3anas lampas raditais
starojums var izradities kaitigs acim.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Akumulatoru (bloku) lietosana un pareiza
apieSanas ar tiem.

Sie drosibas noradijumi attiecas tikai uz 18 V FEIN litija
jonu AMPShare akumulatoriem.

Izmantojiet akumulatoru tikai no AMPShare partneris.
AMPShare markétie 18 V akumulatori ir pilniba saderigi
ar Sadiem produktiem:

= visi FEIN-18 V-AMPShare-System produkti;

~ visi 18 V produkti no AMPShare partneriem.

Stradajot un ladéjot nepareizus, bojatus, labotus vai
atjaunotus akumulatorus, atdarinajumus un treso pusu
izstradajumus, pastav ugunsgréka un/vai spradziena
risks.

levérojiet izstradajuma lietoSanas instrukcija sniegtos
ieteikumus par akumulatoru. Tas ir vienigais veids, ka
akumulatoru un izstradajumu var drosi lietot, un
akumulatori ir aizsargati no bistamas parslodzes.

Uzladgjiet akumulatorus tikai ar FEIN vai kada
AMPShare partnera ieteiktiem ladétajiem. Ladéetsjs, kas
piemérots noteikta tipa akumulatoram, var izraisit
aizdegSanas draudus, ja to izmanto kopa ar citiem
akumulatoriem.

Akumulators tiek piegadats daléji uzladéts. Lai
nodrosinatu pilnu akumulatora veiktspéju, pirms pirmas
lietoSanas pilniba uzladgjiet to ladétaja.

Glabajiet akumulatorus beérniem nepieejama vieta.

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai saspiest.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Akumulatora bojajumi un nepareiza lietoSana var
izraisit kaitigu tvaiku un Skidrumu nopladi. Tvaiki var
kairinat elpce]us. Akumulatora skidruma noplade var
izraisit adas kairinajumu vai apdegumus.

Ja ada saskaras ar akumulatora Skidrumu,
nekavéjoties noskalojiet to ar lielu daudzumu udens. Ja
akumulatora Skidrums ieklust aci, izskalojiet acis ar
tiru udeni un nekavéjoties meklgjiet medicinisko
palidzibu!

Ja akumulatora Skidrums ir nokluvis uz blakus esoSiem
priekSmetiem, parbaudiet skartas vietas. Izvairieties no
saskares ar adu, valkajot aizsargcimdus. Notiriet dalas
ar sausu salveti vai, ja nepiecieSams, nomainiet tas.
Tvaiku noplide var kairinat elpcejus. Akumulatora
S$kidruma noplide var izraisit adas kairinajumu vai
apdegumus.

Nepielaujiet akumulatora 1ssavienojumu. Neizmantoto
akumulatoru glabajiet drosa attaluma no papira
saspraudém, monétam, atslegam, naglam, skriivém vai
citiem sikiem metala priekSmetiem, kas var izraisit
kontaktu savieno$anos. Issavienojums starp
akumulatora kontaktiem var izraisit apdegumus vai
aizdegsanos.

Akumulatoru var hojat asi priekSmeti, pieméram,
naglas vai skruvgriezi, vai aréji speki. Var rasties iek3gjs
issavienojums, un akumulators var apdegt, dimot,
eksplodét vai parkarst.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai raZotajs vai
pilnvaroti apkopes punkti.
ED% Rizsargajiet akumulatoru no karstuma,

.., pieméram, no pastavigas saules gaismas, uguns,

netirumiem, iidens un mitruma. Pastav eksplozijas

un Tssavienojuma risks.
Darbiniet un glabajiet akumulatoru tikai apkartéjas
vides temperatiira no -20 °C lidz +50 °C. Neatst3jiet
akumulatoru automasina, pieméram, vasara.
Temperatiir3, kas ir zemaka par 0 °C, var bat iericei
raksturigi veiktspé&jas ierobeZojumi.
Uzladéjiet akumulatoru tikai apkartéjas vides
temperatiira no 0 °C idz +35 °C. Uzladejiet USB
savienoto akumulatoru tikai tad, ja apkartéjas vides
temperatira ir no +10 °C lidz +35 °C. Uzlade arpus
temperatiras diapazona var sabojat akumulatoru vai
palielinat aizdegSanas risku.
Uzmanigi rikojieties ar izladétiem akumulatoriem.
Bistamibas avots ir akumulatori, jo tie var izraisit loti
lielu 1ssavienojuma stravu. Pat ja Skiet, ka litija jonu
akumulatori ir izlad&jusies, tie nekad neizladéjas pilniba.
Neiegremdgjiet akumulatoru Skidrumos, pieméram,
salsuident vai dzérienos. Saskare ar Skidrumiem var
bojat akumulatoru. Tas var izraisit karstumu,
sadimojumu, aizdegSanos vai akumulatora spradzienu.
Neturpiniet izmantot akumulatoru un sazinieties ar
FEIN pilnvarotu servisa centru.

Nelietojiet bojatu akumulatoru. Akumulatora lietoSana
nekavéjoties japartrauc, tikiidz tam rodas neparastas
ipasibas, pieméram, smarza, karstums, krasas maina
vai deformacija. Turpinot darbibu, akumulatora var
rasties karstums un diimi, tas var aizdegties vai
eksplodét.

Neatveriet, nesaspiediet, neparkarséjiet un nededziniet
akumulatoru. Ja tas netiek ievérots, pastav apdegumu
un ugunsgréku risks. levérojiet razotija noradijumus.

Dzésiet degosos litija jonu akumulatorus ar adeni,
smiltim vai ugunsdzésibas segu.

lzvairieties no fiziskiem triecieniem/sitieniem. Triecieni
un priekSmetu iekliiSana var sahojat akumulatorus. Tas
var izraisit noplades, karstumu, sadimojumu,
aizdegSanos vai akumulatora spradzienu.

Nekad neuzladéjiet akumulatoru bez uzraudzibas visu
nakti. Pret&ja gadijuma var rasties ugunsgréka un
spradziena risks.

Iznemiet akumulatoru no originala iepakojuma tikai
tad, kad tas ir paredzéts lietoSanai.
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Iznemiet akumulatoru tikai tad, kad elektroinstruments
ir izslegts.

Pirms darba ar elektroinstrumentu iznemiet
akumulatoru no elektroinstrumenta. Ja
elektroinstruments nejausi iedarbojas, pastav
ievainojumu risks.

Sargajiet akumulatoru no mitruma un iidens. Notiriet
akumulatora un elektroinstrumenta netiros
savienojumus ar sausu un tiru dranu.

Transportgjot un uzglabajot elektroinstrumentu,
iznemiet akumulatoru.

leverojiet drosihas noradijumus, ko nodrosina FEIN vai
AMPShare partneris.

Vibroemisijas un trok$nu emisijas vértibas

Saja instrukcija noraditas vibroemisijas un troksnu

emisijas vértibas ir méritas atbilstosi EN 62841

standartizéto mérianas metodi, un tas var tikt

izmantotas dazadu elektroinstrumentu parametru
salidzinasanai. Tas ir piemérotas art vibraciju un troksnu
iedarbibas sakotnéjai novértésanai.

A Noraditas vibroemisijas un trok$nu emisijas
vértibas ir attiecinamas uz elektroinstrumenta
galvenajam lietojuma sféram.

Tomeér, ja elektroinstrumentu izmanto citiem

pielietojumiem, ar citiem ievietojamajiem darbarikiem

vai ar nepietiekami veiktu apkopi, vibroemisijas un
troksnu emisijas vértibas var atSkirties. Tas var
ievérojami palielinat vibraciju un trokspu radito
iedarbibu visa darbu veiksanas laika.

Lai precizi novértétu vibraciju un trokspu radito

iedarbibu, janem véra ari laiks, kura ierice ir izslégta vai

ari darbojas, bet faktiski netiek izmantota. Tas var
ievérojami samazinat vibraciju un troksnu radito
iedarbibu.

A Nosakiet papildu drosibas pasakumus ierices
lietotaja aizsardzibai pret vibracijam un troksniem,
pieméram, veicot elektroinstrumenta un
ievietojamo darbariku apkopi, uzturot siltas ierices
lietotaja plaukstas un organizéjot darba procesu.

Rikosanas ar veselihai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultati notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskar$anas ar dazu materialu putekjiem vai to
ieelpo3ana var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas
celu saslimsanas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturo$i materiali, svinu saturoSas krasas, metali, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos eso$as silikata
dalinas, krasu $kidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugsanas lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas
Udens transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim$anas
riska pakape ir atkariga no putek]u ieelposanas ilguma.
Lietojiet putek|u veidam atbilstoSas uzsiikSanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ari partpgjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturo$u materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka arT karsts
apstradajama materiala putek|u un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabvéligos apstaklos var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u

lidoSanu putek|u konteinera virziena, ka art
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkarsanu, savlaicigi iztuk3ojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti spéka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Noradijumi lietoSanai.

Parvietojiet grieSanas virziena parslédzé&ju un
parnesumu parslédzéju tikai laika, kad nedarbojas
dzingjs.

Vienmér parbidiet parnesumu parslédzéju lidz galam.
Preté&ja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.
Par elektroinstrumenta termisko parslodzi liecina
mirgojosa mirdzdiode uz ta roktura.

Parslodzes gadijuma elektroinstruments izslédzas.

Lai novérstu instrumenta nejausu ieslégsanos,
pieméram, transportésanas laika, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju videja stavokli.

Griezes momenta iestatiSana

Griezes momenta iestatijumu diapazons ietver vértibas,
kas atbilst mazam un vidé&ji lielam skravém.

Apiesanas ar akumulatoru.

Akumulatora uzladi veiciet tikai temperatiiras
diapazona no 0 °Clidz 435 °C (32 °F — 95 °F). Uzlades
sakuma akumulatora temperatirai jabit akumulatora
uzlades temperatiras diapazona.

Akumulatora uzlades imena indikators (skatit
lappusi 14).

Uzlades limeni var paradit zalas gaismas diodes
akumulatora uzlades limena indikatora. Lai tiktu
paradits uzlades limenis, nospiediet uzlades limena
indikatora taustinu (On) vai ER.

Ja péc uzlades limena indikatora taustina nospiesanas
gaismas diodes nespid, akumulators ir bojats un ir
janomaina.

ASB18 Q AS (**): Piederumu lietoSana, stradajot
ar ieslégtu triecienu funkeiju

Str;ad;ajot ae ieslégtu triecienu funkciju, drikst lietot
vienigi urbjpatronu no misu piederumu sortimenta.
Lietojot citus atri iestiprinamos piederumus,
elektroinstruments, taja iestiprinatais piederums, ka ari
apstradajamais priekSmets var tikt bojati.

Aizsargietaise pret nokriSanu

Darbam augstuma $im mérkim paredzétaja stiprinajuma

vieta iesp&jams piestiprinat izstradajumam piemérotu

aizsarglidzekli kritiena novérsanai.

Darbus augstuma drikst veikt tikai apmacits personals,

kuram ir zina$anas par instrumentu droSumu un to

lietosanu, stradajot augstuma.

ABRTDINAJUMS Izmantojiet t_ik_al tadus

kritienu novérsanai

paredzétus aizsarglidzeklus, kas athilst talak

noraditajam prasibam. Pretéja gadijuma pastav risks giit

nopietnas vai pat navéjosas traumas.

= lzmantojiet tikai tadus kritienu novérsanai
paredzétus aizsarglidzek]us, kas atbilst jaunakajam
prasibam saskana ar ANSI/ISEA 121 un kuru siksnu
garums nostiepta stavokli neparsniedz 1,2 m.
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- jeties, lai . -
Raugieties, lai elektroinstrumenta svars kopa ar
piederumiem neparsniegtu kritiena novérsanai

paredzétajam aizsarglidzeklim pielaujamo
maksimalo slodzi.
levérojiet drosibas noradijumus un instrukcijas, kas ir
pievienotas aizsargietaisei pret nokriSanu.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai kritiena
novérsanai paredzétais aizsarghdzeklis nav hojats
pieméram, taja nav iegriezumu, ieplisumu vai izirusa
auduma vai bojatu Suvju. Bojatus kritienu novérsanai
paredzétus aizsarglidzek|us nedrikst izmantot, un tie
nekavéjoties ir janomaina.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet stiprinajuma vietu
pie elektroinstrumenta, vai ta ir stabili nostiprinata un
taja nav hojajumu, pieméram, plisumu vai asu malu.
Valigas vai bojatas stiprinajuma vietas nedrikst izmantot
kritienu novérsanai paredzéto aizsarglidzek|u
piestiprinasanai.

Neizmantojiet kritiena novérSanai paredzeto
aizsarghdzekli personigas drosibas nodrosinasanai un
nepiestipriniet to pie sevis.

Neméginiet satvert kritosu elektroinstrumentu.

Neizmantojiet kritiena novérSanai paredzeto
aizsarglidzekli kustigu dalu tuvuma. Kritiena
novérsanai paredzétais aizsarglidzeklis var iekerties
tajas un radit lielas briesmas.

Pirms kritiena novérSanai paredzéta aizsarghdzekla
izmantoSanas parbaudiet, vai elektroinstrumenta
atvienojamas dalas ir stabili nostiprinatas.

Parliecinieties, ka kritiena novérsSanai paredzetais
aizsarglidzeklis netraucé elektroinstrumenta un ta
aizsargiericu lietoSanai.

Pievienojiet aizsargietaisi pret nokrisanu $im mérkim
paredzétaja stiprinajuma vieta elektroinstrumenta tikai
tada veida, kada tas ir paradits 3aja instrukcija (skatit
lappusi 15).

Transportesana.

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas Bistamo precu
likuma prasibas. Lietotdjs var parvadat akumulatorus pa
autoceliem,neievérojot papildu prasibas.

Kad to nosita tresas puses (piem,.: gaisa transports vai
ekspeditors), jaievéro ipasas prasibas attieciba uz
iepakojumu un marké&jumu. Sada gadijuma, sagatavojot
iepakojumu, jakonsult&jas ar bistamo kravu ekspertu.
Parvadajiet akumulatorus tikai tad, ja korpuss nav
bojats. Nonemiet atvértus kontaktus un iepakojiet
akumulatoru t3, lai tas neparvietotos iepakojuma.
Ladzu, nemiet véra ari visus citus valsts noteikumus.

Uztureésana darba kartiba un klientu
apkalpoSanas dienests.

= Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot
@ elektroinstrumentu metila apstradei, ta
korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi
putekli. Pietieko3i bieZi caur ventilacijas atverém
izpatiet elektroinstrumenta iek$pusi ar sausu, saspiestu
gaisu, kas nesatur e|lu.

Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utilizéjiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti spéka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizésanu.

Ja lietojat FEIN elektriskos darbarikus un piederumus,
kam nepiecieSams remonts, lidzu, sazinieties ar FEIN
klientu apkalposanas dienestu. Adresi varat atrast vietné
www fein.com.

Atjaunojiet bridinosas uzlimes uz instrumenta, ja tas ir
novecojusas vai nolietojusas.

Sa elektroinstrumenta aktualais rezerves daju saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem
nomainit Sadas dalas:

levietojamais darbariks, akumulators, urbjpatrona

Apkope un tiriSana.

Laiku pa laikam iztiriet gaisa atveres un akumulatora
savienojumus ar mikstu, tiru un sausu birstiti.

= Neizmantojiet kimiskas vielas akumulatora tiri$anai.

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esoSajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo$ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaragijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Péc izstradajuma laianas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta lai¥anas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappuse
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
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Vides aizsardziba, athrivoSanas no

nolietotajiem izstradajumiem.
E’Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos!

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai
izladéta stavokli.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem
limlenti.

Tikai ES valstim:

saskana ar Eiropas Direktivu 2006/66/EK bojatas vai
lietotas baterijas ir jasavac atseviski un japarstrada videi
nekaitiga veida.
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China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IANESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER

-REE (PERFEEFRSREHNEENE) BEXR

EEYR
Hazardous substance
BB B - AMEECr | ZREEX ZR-FKB
Component name # (PD) & (Ho) ®(Cd (V1) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o X o o o
switch, wiring etc.)
A X o o o o o)
Motor
IR X o o o o o
Power cord
EmEH
X o o o o o

Fastener elements
SR X o o [¢) [¢) o
Metal parts
R

. X o o o o o
Power supplies
mEE X o o o o o
Brass parts
|t X o o o o o
Aluminium parts
iy X o X o o [¢)
Battery
e X o X o o o
Battery charger

ARIEMKIE SIT 11364 WM EH o
O : RRZBEEVREZBHAIFERMM PN S RIIE GB/T 26572 AENREERUT.
X: REZAEYRELSHEZBHNE—GRMB PO SRE L GB/T 26572 MENREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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Die CE-Erkldrung gilt nur fir Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free Trade
Association) und nur fiir Produkte, die fiir den

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem EU-Marke,
verliert das UKCA-Zeichen seine Giiltigkeit.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU or
EFTA market. After placing the product on the EU
market the UKCA mark loses its mark validity.

g3

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:1997+AC:1997+A1:2001+A2:2008

EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

ﬁ/%z_ . Hegfstg(

i. V. S. Bohm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 28.06.2023

C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-StraBe 81
73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

www.fein.com

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produk-
te, die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-
schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain
market the CE mark loses its mark validity.

UK
CA

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:1997+AC:1997+A1:2001+A2:2008

EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

Supply of Machinery Regulations 2008,

EMC Regulation 2016, The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012
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